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PROOEMIEIUM. 


D. caede Iphigeniae ab Agamemnone perpetrata 
Ilomerus quidem. nihil refert, qui omnino Iphigeniae, 
quam Iphianassam appellat ipse *), mentionem non 
facit. nis duobus locis, Iliad. IX. 145. ibid. 281., 
vide prooem. fab. Orest. p. V. ed. nostr. Plura au- 
tem de immolatione Iphigeniae alios poétas quum 
cyclicos, qui ea, quae post Troiam captam gesta 
.essent, descripserunt et maxime quidem in Cypriis 
carminibus, id quod testatur Scholiastes Sopho- 
clis ad Electr. 154., tum melicos, ut Xanthum et 
Stesichorum, qui quidem ᾿Ορέστειαν Suam | ita 
condidisse traditur, ut Xanthi carmen simile imita- 
retur, vide Ath enaei lb. XII. p. 5183. À., memo- 


- ————— —— 


*) Quum Homerus tres Agamemnonis filias, Chrysothemin 
Laodicen Iphianassam, commemoravisset, Iphianassam ean- 
dem esse quam Iphigeniam plerique crediderunt, vide quae 
scripsi ad prooem. fab. Orest. p. Y., Laodicen vero ean- 
dem quam Eleetram Sophocles appellat; in Cypriis tamen 
carminibus, quum quattuor tribuerentur filiae Agamemnoni, 
Iphianassa. et Iphigenia pro duabus sororibus habitae sunt, 
vide quae Scholiastes Sophoelis, habet ad. Eleetr. 
154. 5 Ὁμήρῳ ἀκολουϑεὶῖ , δἐρηχότι τὰς τρεῖς ϑυγατέρας 
τοῦ ᾿Αγαμέμνονος 7, ὡς ὁ tà Κύπρια, τέσσαρας, ᾿ἰφιγέ- 
νδιαν χαὶ ᾿ἰΙφιάνασσα». cl Seholiaste Euripidis Orest. 
23. et G. Hermanno in praef. huius fab. p. XXXVI 
Euripides autem in haec fabula unam Iphigeniae sororem 
Electram et ipse dicit v. 547. neque id sine idonea causa 
fecit, vide quae dicta sunt ad huius fabulae v. 66D sq. 
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riae prodidisse probabile est. Nam et Pindarus eius 
rei mentionem facit carm. Pyth. XI. 17 sqq., ubi de 
Oreste ab Arsinoa servato leguntur haec: 


τὸν δὴ φονευομένου πατρὸς dociuóe Κλυται- 
μνήστρας 

χειρῶν ὕπο χρατερᾶν ix δόλου τροφὸς ἄνελε 
δυςπενϑέος, 

ὑπότε Δαρδανίδα χόραν ]ΠΠ]ροριάμου 

Kacavóoav πολιῷ yaÀxQ σὺν dycusuvovig 

ψυχᾷ moosvo "yéoovrog ἄκταν GU SÜGXLOY — 

γηλῆς yvva. ποτὲερὸν viv co ᾿᾿φιγένεν ἐπ 
δυρίπῳ 

σφαχϑεῖσα τῆλε πάτρας ἔχνισεν βαρυπάλαμον 
ορσαν χόλον: 


et tragici poétae alius alio modo  exornantes 
hane fabulam praeter ipsum Euripidem, quem duas 
Iphigeniae nomine fabulas docuisse videmus, saepe 
hoc argumento usi sunt, veluti Aeschylus, quem 
tragoediam | Íphigeniae nomine scripsisse. testantur 
Scholiastae quum Aristotelis Eth. Nicom. 23, 
2., p. 1111. a. 10. fol. 40. a. tum Aristophanis 
Ran. 1270. et Sophoclis Ai. 722. conf. A. Nau- 
ckii Tragicorum Graecorum fragm. p. 21. et p. 23 sq., 
deinde Sophocles, cuius Iphigenia saepe comme- 
moratur a grammaticis Graecis, vide A. Nauckium 
l. c. p. 156 sq., denique Polyidus Sophistes, cuius 
Iphigeniam excitat Aristoteles poet. c. 16. p. 1455. 
et rursus c. 1T. p. 1455. b. 10., ide A. Nauckium 
l. 6. p. 606. Neque vero artifices hoc immmolatae 
Iphigeniae argumento abstinuerunt, et Timanthis 
quidem pictoris Iphigenia etiam oratorum laudibus ce- 
lebrata est, de qua M. Tullius in orat. c. 21. ὃ. 14. 
dicit haec: 51 denique pictor ille vidit, quum 
in immolanda Iphigenia tristis Calchas 
esset, maestior Ulixes, maereret Mene- 
laus, obvolvendum caput Agamemnonis 
esse, quoniam summum illum luctum pe- 
nicillo non posset imitari. et Plinius in hist. 
nat. hb. XXXV. c. 10(36). 8. 339. Nam Timanthi 
vel plurimum adfuit ingenii; eius enim 
est Iphigenia oratorum laudibus celebra- 
ta, qua.stante ad aras peritura quum mae- 
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stos pinxisset omnes praecipueque patru- 
um et tristitiae omnem imaginem consum- 
psisset, patris ipsius voltum velavit, quem 
digne non poterat ostendere. Huius ipsius pi- 
eturae similitudines servatae esse dicuntur quum in ur- 
nà marmorea Medicea, quae est Florentiae, vide Fr. 
Welckeri trilog. Aeschyl. p. 412... tum in pictura 
parietis Pompeiani apud Raoul-Rochette Monum. 
inéd. t. ]. pl. 27. et in Herculan. et Pompei. vol. II. 
ser. II. tab. 92., conf. C. O, Müllerum Denkmaà- 
ler der alten Kunst T. I. tab. XLIV. n. 206. atque 
Ad. Aen. Lange, qui de Timanthis Iphigenia dis- 
seruit in singulari libello, qui legitur in eius scriptis 
miscellaneis ( Vermischten Schriften) p. 163—172., de 
ara autem Cleomenis, quae nunc adservatur Floren- 
tiae, in qua ipsa quoque lIphigeniae immolatio ex- 
pressa est, vide Fr. Welckerum l. c. p. 412. et 
Raoul-Rochette Lettre à M. Schorn p. 64. 


Euripides autem in hae fabula communem fere 
de Iphigeniae caede famam sequutus est, quam ex- 
.posuit ipse huius fabulae v. 5—40., ut, nisi occupare 
volumus quae deinceps legemus ipsi, caedem quem- 
admodum instituta sit pluribus hoc loco enarrare 
opus non sit, illud potius hie breviter commemoran- 
dum videtur, non recte illos de immolatione Iphi- 
geniae iudicavisse, qui eam tantum praeparatam sic, 
quemadmodum Isaaci immolatio ab Abrahamo deo 
oblata esset, sed non perpetratam esse dicerent. 
Nam ille quidem paratus filium mactare, quum a deo 
monitus esset, ne id faceret, ipse sacrificium perficere 
destitit, Agamemnon autem, quantum in se esset, 
perseveravit filiam occidere. Nam ipsam Iphigeniae 
immolationem susceptam sic esse, ut sanguis virgi- 
nis profunderetur, atque adeo in ipsa demum immo- 
latione, ita ut nemo eorum, qui adessent, id ipsum 
animadverteret, ab Diana virginem servatam esse, 
quod cervam eius loco supponeret, communi fere 
omnium fama traditur, ut Iphigenia ab Agamemnone 
patre caesa, Dianae autem numine servata esse iure 
dici posset. In eam sententiam et Pindarus ma- 
ctatam Iphigeniam ab Agamemnone dicit carm. Pyth. 
XI. 22. illo, quem modo posuimus, loco: ἰφιγένϑδι 
im βυρίπῳ σφαχϑεῖσα τῆλε πάτρας. et Aeschylus 
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in Agam. 211. chorum ita dicentem fecit: ἔγλα Ó 
oUv ϑυτὴρ γενέσϑαι ϑυγατρὸς xré., Clytaemnestram 
autem se ita de caede Á gaimembonis purgantem in- 
troduxit in eadem fabula v. 1378 sq., ut illum ipsum 
filiam suam immolavisse diceret his verbis: 


ἔϑυσεν αὐτοῦ παῖδα; φιλτάτην ἐμοὶ 
civ, ἐπῳδὸν Θρῃχίων ἀἡημάτων. 


cl. ibid. v. 1491 sqq., tum Sophocles Clytaemne- 
stram in eandem plane sententiam disputare facit in 
Electra v. 530 sqq., denique Euripides in hac 
ipsa fabula v. 8. et 27. et rursus v. 350 sqq. Iphige- 
niam ita dicentem facit, se caesam a patre; nam 
quod v. 162 sqq. illa se do servatam esse ait, quod 
in ipsa caede suo loco ab Diana cerva supposita 
esset, 1d facile non patris, sed deae meritum esse 
intelligitur, ut rem ipsam recte atque ordine descri- 


psisse Ovidius videatur Metam. XII. 29 sqq. 


Postquam pietatem publica causa, 
Aexque patrem vicit, castumque datura cruorem 
Pwentibus ante aram stetit. Iphigenia ministris, 
Victa dea est, nubemque oculis obiecit, et inter 
Officium turbamque sacri vocesque precantum 
- Supposita fertur mutasse Mycenida cerva. 


conf. Hygini fab. 98. et fab. 261. Hane igitur 
communem fere famam spectantes recte et Lucre- 
tius I. 86 sq. dixit: 


ZAulide quo pacto Trivia virginis arai 
Iphianassa? turparunt sanguine foede 
Ductores Danaum. delecti, priua. virorum. 


et M. Tullius lib. de offieis III. c. 25. S. 95. im- 
molatam esse scripsit Iphigeniam ab Agamemnone, 
Hyginus vero Agamemnonem inter eos rettulit, 
qui filias suas occidisse dicerentur, fab. 238. 


Argumentum autem huius fabulae Hyginus 


fab. 120. sie exposuit: Orestem Furiae quum 


exagitarent, Delphos sciscitatum est pro- 
fectus, quis tandem modus esset aerum- 
narum. kesponsum est, ut in terram Tau- 
icam ad regem Thoantem, patrem IH ypsi- 
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pyles, iret indeque de templo Dianae si- 
gnum Argos adferret: tune finem fore ma- 
lorum. Sorte audita cum Pylade, Strophii 
filio, sodale suo navem conscendit, cele- 
riterque ad Taurieos fines pervenerunt. 
Quorum *) fuit institutum, ut qui intra fi- 
nes eorum hospes venisset, templo Dia- 
nae immolaretur. Ubi Orestes et Pylades 
quum in spelunca setutarentur et occasio- 
nem captarent, à pastoribus deprehensi ad 
regem Thoantem sunt deducti. Quos Thoas 
suo more iunctos in templum Dianae, ut 
immolarentur, duci iussit, ubi Iphigenia, 
Orestis soror, fuit sacerdos, eosque ex si- 
gnis atque argumentis, qui essent, quid 
venissent, postquam resciit, abiectis mi- 
nisteriis ipsa coepit signum Dianae avel- 
lere. Quo rex quum intervenisset et rogi- 
taret, cur id faceret, illa ementita est di- 
citque eos sceleratos signum contaminas- 
se; quod impii et scelerati homines in 
-templum essent adducti, signum expian- 
dum in mare ferre oportere et iubere eum 
interdicere civibus, ne quis eorum extra 
urbem exiret. hex sacerdoti dicto audi- 
ens fuit. Occasionem Iphigenia nacta, si- 
gno sublato, cum fratre Oreste et Pylade 
in navem ascendit, ventoque secundo ad 
insulam Sminthen ad Chrysen sacerdo- 
tem Apollinis delati sunt. 


Haetenus Hyginus argumentum  Iphigeniae 
Taurieae deseripsit. Quibus autem ex initiis nata sit 
et qua auctoritate illa de Iphigenia in Taurorum ter- 
ram translata. fama nitatur, id subtilius exquirere 
quamquam ad hane ipsam fabulam recte intelligen- 
dam, ut ingenue G. Hermannus professus est, non 
multum aut nihil omnino conferre videtur, tamen tiro- 
num eausa hoe loco ponam.ea, de quibus nunc fere 


απ —— M —— 


*) Quorum, nempe Taurorum, non Tauricorum fi- 
nium. Saepe enim hac liberiore dicendi ratione usi sunt 
Latini seriptores, posterioris aetatis maxime. Vide A. Gel- 
lii Noct, Att. II. 6, 30. 
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inter grammaticos convenisse videatur. Illud enim 
quod volgo a mythographis Graecis traditur et ab 
ipso Euripide positum est in hac fabula v. 30 sqq., 
Llbigoniant in ipso sacrificio cerva eius loco suppo- 
sita ἃ Diana, cui deae immolaretur Aulide, trans- 
latam esse in fines Taurorum, qui parerent eo tem- 
pore regi Thoanti, ut ibi sacerdos templo Dianae 
praeesset et sacrificia advenarum maxime Graecorum 
proeuraret, propterea fortasse, ut, quia ipsa immolata 
esset pro Graecis, suam caedem quodammodo illo- 
rum caede ulcisci videretur, id grammatici, qui 
olim admodum varie de hae fama iudicaverunt, 
nunc sic fere explicandum esse gtatuerunt. Fuisse 
olim apud Pelasgos deam, magnam atque potentem, 
cui victimae humanae macetarentur, quae, qua esset 
potentia ac magnitudine, ἐφιγένεια esset appellata, 
quasi quae aliis locis diceretur μεγάλη 50g, eadem- 
que, quod vel stans super tauro vel tauro insidens 
fingeretur, propter ferocitatem credo, etiam r«voo- 
πόλος, ταυριώνι9 ταυρικὴ dicta, qua de re videndus 
est Ez Spanhemius ad Callimachi hymn. in Dian. 
118. 187. tum G. Hermannus ad Sophoclis Ai. 
172. p. 29 ed. sec. De dea hae Iphigenia cogno- 
minata testem appellant Hesiodum, de quo Pausa- 
nias lib. I. c. 43. 8. 1. haec referat: “Ζεγοῦσι δὲ εἰ- 
voL χαὶ ᾿ἰφιγενείας ἡρῷον" ἀποίϑανεῖν γὰρ καὶ ταύ- 
τὴν ἐν Μεγάοοις. ᾿Εγὼ δὲ ἤχουσα μὲν καὶ ἄλλον ἐς 
᾿Ιφιγένειαν λόγον vm “ρχάδων λεγόμενον, οἷδα δὲ 
"Hoíoóov ποιήσαντα ἐν καταλόγῳ γυναικῶν ᾿Ιφιγένει- 
αν οὐκ ἀποίδανεῖν, γνώμῃ δὲ ᾿Αρτέμιδος “χατην εἶναι. 
Hanc deam, euius olim, quoniam Pelasgorum di no- 
mina non habuerunt ulla, ut ait Herodotus lib. II. 
c. 52., nomen nullum fuisset, postea creditam Dia- 
nam esse, unde facta esset ^orsuug ᾿Ιφιγένεια, Dia- 
na cognomine Iphigeniae, cuius sacellum Her- 
mione fuisse narrat Pausanias lib. II. c. 35. 8. ὃ. 
καὶ 4Aoréuióog ἐπίκλησιν ᾿Ιφιγενείας ἐστὶν ἱερόν, idem- 
que eiusdem deae templum Aegirae in civitate Acha- 
iae fuisse refert his verbis: “ρτέμιδος δὲ ναὺς xc 
ἄγαλμα τέχνης τῆς ἐφ᾽ ἡμῶν" ἱερᾶται δὲ παρϑένος, 
icr ἂν ἐς ὥραν ἀφίκηται γάμου. ἕστηκε δὲ καὶ ἀγαλ- 
μα ὀνταῦϑα ἀρχαῖον, 'Iguyévews ἡ Ayauéuvovog, ὡς 
οἱ Αϊγειρᾶταί φασιν" εἰ δὲ ἀληϑῆὴ λέγουσιν οὗτοι, δῆς 
λός ἐστιν ἐξ ἀργῆς Ιφιγενείᾳ ποιηϑεὶς ὁ ναὸς.» Simi- 
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lemque deae cuiusdam, cui humanae victimae caederen- 
tar, cultum fuisse apud Tauros, dequibus Herodotus 

lib. IV. e. 103. referat: fl'ovrev ᾿Ιαῦρον μὲν γόμοισι 
τοιοισίδε χρέωνται" ϑύυουσι τῇ παρϑένῳ τούς T& v«v- 
jyoUg καὶ τοὺς ἂν λάβωσε τῶν ᾿βλλήνων énava- 
yhévrag τρόπῳ vowpós: χαταρξάμενοι ὀόπῳ παίουσι 
τὴν χεφραλὴν" οἱ μὲν Oi λέγουσι. ὡς τὸ σώμα απὸ 
τοῦ χρημνοῦ διωϑέουσι χάτω" ἐπὶ yo χρημνοῦ ἴδρυ- 
ται τὸ ἱρόν" τὴν δὲ κειραλὴν ἀνασταυροῦσι" οἱ δὲ 
κατὰ μὲν τὴν χεφαλὴν ὁμολογέουσι, ἀλλὰ γῇ χρύπτε- 
σϑαι. τὴν δὲ δαίμονα ταύτην τῇ ϑύυουσι λέγουσι αὖ- 
roi Ἵ αὔροι ᾿Ϊφιγένξιαν τὴν ᾿“γαμέμνονος εἶναι. Quod 
autem ea dea Iphigenia Agamemnonis filia esse di- 
eeretur in illis locis, 1d non esse natum nisi errore 
propter similitudinem nonimis illius deae et Agamem- 
nonis filiae. Eius autem deae, quae deinceps “ρτε- 
pag ᾿Ιφιγένεια aut orsutc Ταυρικὴ appellata esset, 
cultus vestigia mansisse antiquitus DBraurone in regi- 
one Attica, de quo loco testem faciunt Pausaniam 
hb: 1.6. 29. &. 1. cl. ibid. δι 33,,8.. 1. et. Hals, qua 
de re adferunt huius fabulae v. 1420. Quum didum 
"etiam post immolationem filiae Aulide a patre insti- 
tutae Iphigenia vivere perhiberetur, quia Agamem- 
nonis filia cum prisea illa dea Iphigenia confusa es- 
set, non caesam, sed in ipso caedis officio servatam 
esse dixerunt Iphigeniam Agamemnonis filiam ab illa 
quidem dea, cui consecrata esset, et quum filia Aga- 
memnonis dea esse ipsa posse non videretur, sedi 

tem Dianae factam esse homines volgo credidisse, et 
quod prisca illa dea Iphigenia cognomine raevpixy 
diceretur, ilam ipsam Agamemnonis filiam, quae 
propter simihtudinem nominis cum altera Iphigenia 
esset, commutata, in Tauricos fines putavisse esse 
translatam, signum autem Dianae illius Tauricae po- 
-stea ab Oreste et Iphigenia Brauronem, qua de re 
multus est Pausanias lib. III. c. 16. 8. 1., vel Ha- 
. las existimavisse relatum esse, non quo illud fere fa- 
um esset, sed quod ibi vestigia cultus priscae illius 
deae. remansissent. Hanc autem opinionem, qua vol 
go creditum esset, Iphigeniam in Tauricos fines trans- 
latam, relatum autem ab illa et Oreste Dianae Tau- 
ricae signum et cultum in Graeciam, eo lubentius 
Graecos posteriore tempore esse amplexos, quia hac 
ratione immanitas illa et crudelitas humanarum vi- 
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ctimarum non apud se nata esse, sed tantum modo 
a barbarorum immanium terra in terram suam illata 
esse videretur. 

Verum tamen quamvis satis probabiliter haec dis- 
putata atque coniecta esse videantur, tamen non mul- 
tum facere videntur ad fabulam hane rectius intelli- 
gendam, illud fortasse magis efferendum hoec loco 
est, ab artificibus saepe singula huius fabulae 
argumenta secundum hane ipsam Euripidis fabulam 
videri expressa esse, qua de re fortasse deinceps di- 
cendi locus dabitur, interea conferas Io. Ad. O ver- 
beekium in libro, qui inscribitur: Heroische 
Bildwerke p. 123 et 141. tab. XXX. 


Hoc denique vix est quod commemorem, admo- 
dum iucundum fore iuvenibus harum rerum cupidis 
atque studiosis hane Euripidis fabulam conferre at- 
que contendere cum Iphigenia fabula Goethii nostri; 
eorumque ingenia comparandis illis inter se fabulis 
exerceri optime posse. Quo magis autem mentem 
atque iudicium iuvenis optimarum litterarum studio 
dediti hac ipsa re acui atque adiuvari existimo, eo 
minus hae de re hoc loco quidquam esse a me di- 
cendum putavi, quo integrius ei hoc argumentum 
ad iudicandum relinqueretur. 


De tempore, quo primum Euripides hanc fabu- 
lam docuisse videretur, nihil significatum usquam a 
veteribus scriptoribus est, tamen ab Euripide prius 
Iphigenia haee Taurica, quam Iphigenia illa, quae 
est Aulide, putatur esse scripta. 

His disputatis nihil jam reliquum esse videtur, 
nisi ut de codicibus dicam, quibus haec Euripidis 
fabula tradita ad nos sit, et de editionibus, quibus 
recentiore tempore ea fabula formis descripta et ad 
lectitandum adornata esse videatur. Et codices qui- 
dem huius fabulae non habemus nisi duos tertiae clas- 


sis, alterum Palatinum, qui nunc est inter codices 
Vaticanos n. 287., quem littera B. Kirchhoffius no- 


tavit, alterum Florentinum, qui est plut. XXX. n. 2., 
quem littera C. Kirchhoffius notavit, de quibus li- 
bris manu scriptis vide quae scripsimus in prooemio 
Alcest. p. 21. Editionum autem, 851 praetermittimus 
hic eas, quae omnes Euripidis fabulas complexae 
sunt, hoc loco hae potissimum commemorandae esse 


PROOEMIUM. 15 


videntur: Euripidis Iphigenia in Aulide et 
in Tauris cum notis ler. Marklandi inte- 
gris et aliorum selectis, quae prodit Oxon. a. 
MDCCCXI. eiusque exemplum repetitum est Lipsiae 
a. MDCCCXXII. Euripidis Iphigenia in Tau- 
ris. Ad optimorum librorum fidem recen- 
suit et brevibus notis instruxit Augustus 
Seidler. Lipsiae a. MDCCCXIII. emissa. Euripi- 
dis Iphigenia Taurica. HRecensuit-et in 
usum scholarum edidit A. Witzschel. Jenae 
a. MDCCCXLIV. Euripidis Iphigenia Tau- 
rica. Recensuit Fridericus Henricus Bothe 
in usum scholarum. Editio secunda emen- 
datior, quae edita est Lipsiae a. MDCCCXLVI. 
Adnotanda etiam est Car, Badhami editio, quae 
" tres Euripidis fabulas Iphigeniam Tauricam, Hele- 
nam, Ionem continet et prodiit Londini a. MDCCCLI. 
nec tacendus est Schoenius, cuius editio ita in- 
seripta est: Ausgewàhlte Tragoedien des Eu- 
ripides. Erklàrt von F. G. Schóne. Erstes 
Bàndcehen: Bakchen. Iphigenia 1n Taurien. 


et prodiit Lipsiae a. MDCCCLI. His nuper acces- 


sit Ioannis Kv/calae libellus, qui inscriptus est: 
Beitràge zur Kritik und Exegese der Tau- 
rischen Iphigenia des Euripides... Von Io- 


hann Kvíéala. Vindobonae a. MDCCCLIX. 
Seripsi Lipsia ed. II. mens. Nov. a. MDCCCLIX. 


heinholdus Klotz. 
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ΥΠΟΘΕΣΙΣ IOIFENEIAX ΤΗΣ EN 
TAYPOI:X. 


᾿Ορέστης κατὰ χρησμὸν ἐλϑὼων εἰς Tovgovg τῆς 
Σ,χυϑίας μετὰ Πυλάδου παραχινηϑεὶς τὸ παρ᾽ av- 
͵ - ) , M ΄ € " 
τοῖς τιμώμενον τῆς “ρτέμιδος ξόανον υφελέσϑαι 
προῃρεῖτο. προελϑὼν δ᾽ ἀπὸ τῆς νεῶς xoi qaveig, 
ὑπὸ τῶν ἐντοπίων ἅμα τῷ φίλῳ συλληφϑεὶς ανή- ὃ 
T s ) ) Ὕ ὔ e/ S x 
χἥη χατὰ rov nao c«vroig ἐϑισμοὸν, Ong TOU τῆς 
otíuidog ἱεροῦ σφάγιον γένωνται. τοὺς γὰρ xa- 
ταπλεύσαντας ξένους ἀπέσφαττον. . . . . . 
;* Φ un j e ᾿ 2 Φ τ e. : i e. e. e. δι 
5? μὲν σκηνὴ τοῦ δραματος στυποχειται ἐν Ταύ- 
ροις τῆς Σχυϑίας" ὁ δὲ χορὸς συνέστηχεν ἐξ EA-10 
ληνίδων γυναιχῶν, ϑεραπαινίδων τῆς ᾿Ιφιγενείας. 
προλογίζει δὲ ἡ ᾿Ιφιγένεια. 


V.]1 ἐλθὼν om. Cod. C. 

V. 9. παραχκινηϑεὶς Cod. B. παραγενόμενος C. παραγενηϑεὶς 
Kirchhoffius. 

V. b. ἐντοπίων Cod. B. ἐγχωρίων Cod. C. 

V. 6. ἐϑισμόν libri. ϑεσμὸν Nauckius de coniectura sua, quo 
opus non est. : 

V. 8. Recte Kirchhoffius iudicavit, qui hinc plura excidisse 
censuit,'illa autem, quae deinceps sequuntur, non eiusdem, sed 
Aristophanei argumenti partem esse existimavit. 


. Euripid. Vol. II. ' 2 


TA TOY APAMATOSX ΠΡΟΣΩΠΑ͂. 


Ic IDUENEI A. 
OPEAXTH X. 
ΠΥ, AAH X. 
ΧΟΡΟΣ. 
BOYKOAOZ. 
.00AX. 
AIT EAOSX. 
AOH N A. 
AII0AAON. 


ΠῸρολογίξει δὲ ἡ "Iquyéveia. 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΖΟΥ͂ 


Ὁ] ΓΕΔΈΖΑ ἢ EN TAY POL. 


IDITENEIA. 
Πέλοψ ὁ ἀντάλειος εἰς llioav μολὼν 
ϑοαῖσιν ἵπποις Οἰνομάου γαμεῖ κόρην, 


V. 1-- 4. adfert Scholiastes Aristophanis Acharn. 47. 
. Y. l. habent Aristophanes Ran. 1232. Auct. vit. dec. orat. 
II. p. 5. ed. Tur. Tzetzes in Crameri Anecd. Ox. ΠῚ, p. 360. 
Ilíocav libri. Correxerunt Dindorfii. 


V. 1 sqq. Qauod Euripides 
Saepius, maxime in prologis 
suis, homines quo genere orti 
essent longa serie enarrantes 
fecit, ob eam rem iam ab anti- 
quae comoediae auctoribus pa- 
rodiis derisus est, in quam sen- 
tentiamA ristophanes Acharn. 
Αἴ sqq. Amphitheum ita lo- 
quentem fecit: ὁ γὰρ ᾿᾿μφίϑεος 
“Ζ]ἡμητρος ἦν Καὶ Τριπτολέμου" 
τούτου δὲ Κελεὸς γίγνεται" T'a- 
uei δὲ Κελεός Φαιναρέτην τήϑην 
ἐμήν, Ef ἧς Δυκῖνος ἐγένετ᾽- ἐκ 
τούτου δ᾽ ἐγὼ ᾿Αϑάνατός εἰμι xté. 
ad quem locum Scholiastes 
huius ipsius. loci tanquam ab 
Aristophane derisi mentionem 
facit. Conf. etiam Phoeniss. 7 
Sqq., non praetermissis tamen 
lis, quae ad eum loeum auctore 
Scholiaste à nobis ad exeusan- 
dum Euripidem adnotata sunt 
p. 15. et nuper ad Orest. 1. p. 
21 $q. ed. Goth, Iphigenia au- 


tem iam e templo egreditur, infe- 
riasfactura fratri, quem mortuum 
putat, quae sub dio agebantur, 
et eam prologi partem, quae ar- 
gumentum praeparat agit us- 
que ad v. 66. 

V.9. ϑοαῖσιν ἵπποις) 
alatis equis, quos a Neptuno 
acceperat, v. Pindari Olymp. 
I. R6 sq. τὸν μὲν ἀγάλλων ϑε- 
0s Ἔδωκεν δίφρον te χρύσεον 
πτεροῖσίν τ᾽ ἀχάμαντας ἵππους, 
ad quem locum conferas quae 
attulerunt interpretes in ed. 
Goth. p. 17. Genere autem fe- 
minino dixit ϑοαῖσιν ἵπποις, 
quod equas molliores et delica- 
tiores esse putavit poéta. Conf. 
infra v. 185. Óuwevovoaus. £nnois 
πτανοῖς. 

Ibid. Οἰνομάου γαμεὶ xo- 
ρηνΊ Hippodamiam. Rem 
ordine enarrant Seholiastes 
Euripidis ad Orest. 981. et 
Hyginus fab. 84. 
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ἐξ ἧς Arosv; ἔβλαστεν" ᾿ΑΙτρέως δὲ παῖς 
Μενέλαος Ayauéuvov rs: τοῦ δ᾽ ἔφυν ἐγώ, 
τῆς Τυνδαρείας ϑυγατρὸς ᾿Ιφιγένεια παῖς. 


[δ , s / e« £0 MY» us 
ἣν c«uqi δίναις, ἃς Oau — Evoginog πυχναῖς 


M , " [£4 " 
αὔραις ἑλίσσων xvavéav αλὰ στρέφει, 

5 ἴχιη, ei ) TR ' 
ἔσφαξεν ἔλένης ovvey, ὡς δοκεῖ, πατὴρ 


V. 83. ᾿Ατρέως δ᾽ ἄπο Badhamus, quo usus non est. 
V. 4. pro ϑυγατρὸς sine idonea causa Elmsleius ad Bacch. 


181. παιδὸς seribi voluit. 
V. 5. 
Wi": 
Vv... 


Y. 9.--Aroppp.nÀ.ougrs 
Μενέλαος "Ayauéuvov ce] 
Omnino supervaeaneum est quod 
Badhamus contra libros Eu- 
ripidis et auctoritatem Scholia- 
stae Aristophanis seribi voluit: 
᾿Ατρέως δ᾽ ἄπο. Eodem fere mo- 
do quo hiec loquitur Euripides 
in Heraclid. 911. in simili enar- 
ratione generis: '"Hoaxiégs ἦν 
Ζηνὸς ᾿Αλχμήνης τε παῖς, Κείνη 
τε ]]έλοπος ϑυγατρός. 

V.4. τοῦ δ᾽ ἔφυν éyo] 
Fallitur in hoe loco Kvícala, 
quod volgatam olim seripturam 
τοῦδ᾽ ἔφυν, quae, si fides est 
Kirchhoffio, ne in libris qui- 
dem esse videtur, veram esse 
existimavit. Nam quem attulit 
locum Euripidis ex Iphig. quae 
est Aulide 99 sqq. ἐγένοντο 
Anóm Θεστιάδι τρεῖς παρϑένοι, 
Φοίβη Κλυταιμνήστρα τ᾽, ἐμὴ 
évvdogos, λένη τε" ταύτης οἱ 
τὰ πρῶτ ὠλβισμένοι Μνηστῆρεξς 
ἦλϑον xté., ibi primum non z7$- 
δὲ scriptum est, sed ταύτης, et, 
si alio in loco asyndeton sane 
concessum posuit, inde non se- 
quitur etiam hoc loco posuisse 
Euripidem. In Orestis enim lo- 
co v. 11, quem deinde posuit 


iV . τ 
K v: ala, tacuit post verba ov- 
τος φυτεύει Πέλοπα sequi haec 


δίνας ed. Cantabrig. 
&oga£' libri. Correctum est in editione Brubachiana. 
κοίλαις Elmsleius, Cobetus. 


ipsa verba: τοῦ δ᾽ Argevs ἔφυ. 
Et particulam δὲ extremo loco 
addidit etiam Aristophanes 
Acharn. DO. ἐκ τούτου δ᾽ ἐγὼ 
, , , E 

ADavaros εἶμι, quem locum ad 
v. 1. attulimus. 


V.D. τῆς Tovbagesías 
9vyargoos] Clytaemnestrae. 


V. 6. ἀμφὶ δίναις] Falso 
in exemplo Cantabrigiensi edi- 
tum est ἀμφὲ δίνας. Similiter, 
ut hic, ἀμφὲ πύλῃσι dicitur in 
Homeri Il. XII. 175. dug? 
xgovvois apud Pindarum 
Olymp. XHI. 90. ἀμφὲ τύμβῳ 
:9üein Helena1009. VideRost. 
pr. Gr $. 106-75." b* 75260 £81 
sept., qui rectissime praecepit 
poétarum quidem, non tamen 
orationis solutae Atticae hunc 
fuisse usum. Euripum autem 
sie describit T. Livius XXVI!I. 
ὃ, 10. Fretum ipsum Euri- 
pi non septies die, sicut 
fama fert,temporibus sta- 
tis reciprocat, sed teme- 
re in modum venti nune 
hue nune illuc verso mari 
velut monti praecipiti de- 
volutus torrens rapitur; 
ita nee nocte nec die qui- 
es navibus datur. Dissen-. 
tit tamen a Livio Mela II. 7, 
9. Euripon vocant (fretum), 
rapidum mare et alterno 
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᾿Αρτέμιδι κλειναῖς ἐν nrvyotow Αὐλίδος. 
ἐνταῦϑα γὰρ δὴ χιλίων ναῶν στόλον 10 
᾿βλληνιχὸν συνήγαγ '"Ayoauéuvov ἀναξ, 

τὸν χαλλίνικον στέφανον Ἰλίου ϑέλων 

λαβεῖν "Ayowovg τούς ϑ᾽' ὑβρισϑέντας γάμους 
“Βλένης μετελϑεῖν, Μενέλεῳ χαριν φέρων. 


"V. IL 


Ἑλληνικὴν (corr. in ὧν). Cod. B. ἑλληνικὴν Cod. C. 


Hinc A. Nauckius esse scribendum στολὴν λληνικὴν suspica- 
tus est. Τλληνικὸν antiqua correctio est, quam plerique editorum 


sequuti sunt. 


V. 14. 


élévns [Cod. B] éiévg Cod. C. Id quum olim ἑλόνηι 


-$eriberetur, apparet quam facile ex ἑλένηβ nasci potuerit. 


cursu septies die ac sep- 
ties nocte fluctibus in vi- 
cem versis,adeo immodice 
fluens, ut ventos etiam ac 
plena ventis navigia fru- 
Stretur.. c£. Plinium Hist. 
nat. II. 97 (100), 219. Con- 
stantem Euripi motum esse ait 
etiam Cicero de nat. deor. III. 
10, 94.. Quid Cha!eidico 
Euripo in motu identi- 
dem .reciprocando putas 
fieri posse constantius? 
Nee. Plato '"Pbhaed. p- 90. C. 
aliud sibi volt nisi Euripum 
semper in motu- esse nec un- 
quam in eodem statu manere, 
quo de loco fallitur Schoe- 
mannus ad Ciceronis l. c. p. 
209. ed. alt. 

V. 8. os δοκεῖ] Quod A. 
Matthiae contra I. Mark- 
landum dixit δοκεῖ non esse 
vertendum ut sibi videbatur, 
'sed ut nunc etiam volgo 
creditur, vehementer ille qui- 
dem falsus est. ὡς δοκεῖ aptius 
eum verbis ἣν — ἔσφαξεν con- 
iungendum esse et ratio docet 
et is qui infra v. 169 sq. habetur 
loeus aperte indieat: [Ἄρτεμις 
ἔσωσέ μ᾽, ἣν ἔϑυσ᾽ ἐμὸς πατήρ, 
δοκῶν ἐς ἡμᾶς ὀξὺ φάσγανον 
P βαλεῖν. 

Ν. 9. κλεβιναὶς ἐν πτυγαῖ- 
"σιν Αὐλίδος] Et ji, qui κλει- 


»5$ pro xàewais$ scribi volue- 
runt, et ii, qui κοίώαις, adsi- 
mulantes Iphig. Aul. 1600. Α4ὑ- 
λίδος κοίλους uvyovs, falluntur. 
Neque enim Aulis per sese cla- 
ra fuit civitas et iure κλειναὶ 
πτυχαὶ Αὐλίδος dicuntur, quo 
principes Graeciae convenerant 
ubique eorum classis tam diu 
morata erat. κλεινὸν enim illud 
dicitur, quod ad imperium prin- 
cipis.aut rerum gestarum glo- 
riam spectat. 

V. 13. λαβεῖν "Agato?s] 
Admodum sollers est Lentin- 
gii coniectura, qua ille "Ayatois 
pro ᾿Δχαιοὺς seribi voluit, com- 
parans Supplic. 315. ἐρεῖ δὲ δή 
τις ὡς ἀνανδρίᾳ φρενῶν Tloie 
παρόν σοι στέφανον εὐκλείας λα- 
βεῖν zleioas ἀπέστης. et Home-. 
ri ll XXII. 216 sq. Nó» δὴ 
vol y ἔολπα — Οἴσεσϑ'αι μέ- 
ya χῦδος ᾿Αχαιοῖσι x:é. Quan- 
quam recepta hae  Lentingii 
coniectura oratio multo conein- 
nior est, tamen illa correctione 
quamvis  lenissima abstinui, 
quoniam quae in libris scriptu- 
ra est certe intelligi potest. 
Mox τοὺς ὑβρισϑέντας yauovs 
Ἑλένης μετελϑεῖν est matri- 
monium Helenae (et Mene- 
lai) violatum (a Paride) 
vindicare, id quod in grati-- 
am potissimum Menelai fiebat. 


n5 
τῷ 


δεινῆς T ἀπλοίας πνευμάτων T οὐ τυγχάνων, | 


ΕΥΡΙΠΙΜΟΥ͂ 


qt 


εἰς Éunvo ἦλϑε, xoi λέγει Κάλχας τάδε" 
»ὦ τῆςδ᾽ ἀνάσσων ᾿'βλλάδος στρατηγίας, 
"dyeusuvov, οὐ μὴ ναῦς ἀφορμίσης χίδονός, 
πρὶν ἂν κόρην σὴν ᾿Ιφιγένειαν "ἄρτεμις 


λαβη σφαγεῖσαν᾽ 


V. 15. 


ὃ, τι γὰρ ἐνιαυτὸς teéxot 90 


varie temptatus est, et G. H. Schaeferus quidem 


alterum τ΄ omisit, Barnesius priore loco δ᾽ posuit pro τ᾽, Aug. 


Seidlerus utrobique δ᾽ pro τ᾽ 


restituit, G. Hermannus scri- 


psit δεινῆς ἀπνοίας πνευμάτων δὲ τυγχάνων, quod ferri vix potest, 
testem quidem coniecturae suae Eustathium ad 1], p. 59. extr. 
appellans, qui testis nullus est. Kirchhoffius fortasse scriben- 
dum esse ait: δεινὴ δ᾽ ἅπλοι: ἦν. πνευμάτων δ᾽ οὐ τυγχάνων. Nau- 


ckius temptat: δεϑεὶς δ᾽ ἀπλοίᾳ. 


V. 15. δεινῆς v ἀπλοίας 
— tvygyavov] Haec verba, si 
eana sunt, hanc habent. senten- 
tiam: quum neque navigan- 
di opportunitas esset ne- 
que ventos (secundo s) 
nanciseeretur Agamemno. 
Displicet tamen hoc quidem lo- 
co asyndeton, quod Barne- 
sius quidem eo, quod Oemjs 
δ᾽ ἀπλοίας edidit, tollere stu- 
duit eaque fortasse vera scri- 
ptura est. Illud recte vidit, 


K vícala ἀπνοίας, quod propo- 
suit G. Hermannus, admitti 
nulo modo posse. Neque enim 
malacia et tranquillitate maris, 
sed adversis ventis classis Grae- 
corum navigatione prohibita 
esse credebatur, coll.Iphig. Aul. 
13283 sq. μηδ᾽ (Ogsiev) ἀνταίαν 
Evoíno Πνεῦσαι πομπὰν 
Ζεύς. et Aechyli Agem. 179 
sqq. ed. Herm. προαὶ δ᾽ ἀπὸ 
Στρυμόνος μολοῦσαι Kaxooyo- 
λοι, νήστιδες, δύφορμοι, Βροτῶν 
diat Νεῶν τὸ καὶ πεισμάτων 
ageibeis Παλιμμήκη χρόνον τι- 
ϑεῖσαι Τρίβῳ κατέξαινον ἄνϑος 
Ἄργους. Adde O vidii Metam. 
XII. 8 sqq. Nec dilata fo- 
ret vindicta, nisi aequo- 
ra saevi Invia fecissent 
venti Boeotaque tellus 


Vide adnot. exeget, 


Aulide piscosa puppes te- 
nuisset ituras. 


V.16 εἰς ἔμπυρ᾽ mài96] 
De ignispiciis, quae ab Am- 
phiarao (inventa esse  seribit 
Plinius hist. nat. VII. 56 (51), 
208., conferas Valckenarium 
ad Phoen. 1261. tum Sopho- 
clis Antig. 987 sqq. et quae 
ad eum locum commentatus est 
E. Wunderus p. 106 sqq. ed, 
Goth. ΤΥ. 


Ibid. xai λέγει Καλχας 
τάδε) De Calehante eiusque 
vaticinatione conf. Iphig. Aul. 
89 sqq. Eum Timanthes pictor 
in tabula, qua pinxit immola- 
tionem Iphigeniae, una cum 
Ulixe, Menelao, Agamemnone 
posuerant, Vide Ciceronis 
orat. 21, 74. et Lange Ver- 
mischte Schriften p. 163 — 
197. Conf. quae diximusin pro- 
oemio p. 8 sq. 

V.18. οὐ μὴ ναῦς ἀφορ- 
uíons y9ovos] ναῦς dgoo- 
μίζειν χϑονός est naves ab- 
ducere ἃ terra in altum, 
et activum quidem genus verbi 
hoc loco paene necessario re- 
quiritur. De coniunctivo aoristi 
prioris post οὐ μὴ particulas po- 
sito comparavit A. Matthiae 
Sophoclis Phil. 380. ov uj 
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L Μ / " - 
καλλιστον, εὔξω φωςφόρῳ ϑύσειν ϑεᾷ. 

2e T » v / ΄ 
παῖδ᾽ ovv ἐν οἴκοις σὴ Κλυταιμνήστρα δαμαρ 
τίχτει, TO καλλιστεῖον εἰς ἔμ᾽ ἀναφέρων, 
ἣν χρή os ϑύσαι.᾽ καί w ᾽Οδυσσέως τέχναις 
μητρὸς παρείλοντ᾽ ἐπὶ γάμοις ᾿Αχιλλέως. 95 
ἐλθοῦσα Ó' AvVA ἡ taÀaw' ὑπὲρ πυρᾶς 


MN. TB. 


ἀφορμήσῃ apogr. Pariss. ἀφορμίσῃ Cod. B. Kirch- 


hoffius aut ἀφορμήσῃ verum esse existimat aut scribendum esse 
ait dpoguíons (dpogurjans), id quod ego recepi. 


V. 20. 


V. 24. 


λάβῃ G. H. Sehaeferus. λάβοι libri. Facilis pro- 


pter itacismum commutatio fuit. 
τέχναι pro τέχναις ex editione Cantabr. recepit nu- 


per Nauckius, id quod mihi a simplicitate orationis huius pro- 


logi videtur abhorrere. 


ποτ᾽ ἐς τὴν Σκῦρον ἐκπλεύσῃς 
ἔχειν. eiusque Aiac. 560. οὔτοι 
σ᾽ ᾿Αχαιῶν οἷδα μή τις ὑβρίσῃ. 
Vide Rost gr. Gr. δ. 135. Ὁ 
a. ubi p. 162. adn. *) huius 
quoque loci ratio habita est. 


V. 91. gosgogo 2vosiv 
9:6] Diana, numen lunae, 2ea 
φωςφόρος κόρη dicitur Nausi- 
cerati ap. Athen. VII. p. 325. 
F. et ἄνασσα gaesqopgos Calli- 
macho hymn. in Dian. 204., 
Ciceroni autem de nat. deor. 
II. 297, 68. Diana Lucifera, 
eademque πυρφόρος estSopho- 
cli in Oed, reg. 201 sq. et, si utra- 
que mauu facem tenebat, erat 
Ἄρτεμις dugénvgos, ut apud So- 
phoclem in Trachin. 210. Vi- 
de E, Spanhemium ad Cal- 
lim. hymn. in Dian. ii. vol. II. 
p. 168 sqq. ed. Ern. ubi etiam 
imago ᾿Αρτέμιδος ἀμφιπύρου ex 
nummo Hadriano imperatore 
cuso exhibetur. 


V. 28. τέχτει De praesenti 
hoe historico conf. Med. 954 
&q. κόσμον, ὃν xo9" "Hios Πα- 
τρὸς πατὴρ δίδωσιν ἐχγόνοισιν 
0,9. cl. ibid. 1322. tum Bacch. 
2. Zhóvvaos, ὃν τίκτει not" ἡ 
Κάδμου κόρη. Vide adn. meam 
ad Helen. 568. p. 78 ed. Goth. 


alt. et Rost gr. Gr. ὃ. 11^. 4. 
adn. b. p. 597. 

Ibid. τὸ καλλιστϑῖον eds 
ἔμ᾽ avagpégov] Haec verba 
per parenthesin ita dicuntur, ut 
extra ipsam Calchantis. oratio- 
nem posita sint, atque ex v. 
16. ad ea complenda adsumen- 
dum sit AaAyas λέγει τάδε, Ce- 
terum & plerisque fabularum 
auctoribus alia causa laesae ab 
Agamemnone Dianae, quod eius 
cervam occidisset aut gloriatus. 
esset se vincere feriendo numen 
ipsum, traditur. Euripidem ta- 
men sequitur etiam M. Tul- 
lius, qui rem ipsam breviter 
sic rettulit de officiis III. 25, 
95. quid? Agamemnon 
quom devovisset Dianae 
quod in suo regno pul- 
eherrimum natum esset 
illo anno, immolavit Iphi- 
geniam, qua nihil erat eo 
quidem anno natum pul- 
crius? 

V. 95. ἐπὶ γάμοις ᾿4χιλ- 
λέως] simulatione nuptia- 
rum cum Achille ineunda- 
rum. Vide Iphig. Aul. 100. 
Γράψας ἔπεμψα πρὸς δάμαρτα 
τὴν ἐμὴν Πέμπειν ᾿Αχιλλεῖ ϑυγα- 
τέρ᾽ ὡς γαμουμένην --ὀ Ψευδὴ 
συνάψας ἀμφὶ παρϑένου γάμον, 


et infra v. 209. et 838 sqq. 
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μεταρσία ληφϑεῖσ ἐκαινόμην ξίφει" 

αλλ᾽ ἐξέκλεψεν ἔλαφον ἀντιδοῦσα μου 
᾿Αρτεμις "yaoi, διὰ δὲ λαμπρὸν αἰϑέρα 
πέμψασα μ' εἰς τήνδ᾽ ᾧχισεν Γαύρων χϑόνα, 30 
ov γῆς ἀνάσσει βαρβάροισι βάρβαρος 

Θόας, ὃς ὠχὺν πόδα τιϑεὶς ἴσον πτεροῖς 

εἰς τοὔνομ᾽ ἦλϑε τόδε ποδωχείας χαριν. 


γαοῖσι δ᾽ ἐν τοῖςδ᾽ 


ἱερίαν τίϑησί με" 


ῦϑεν νόμοισι τοῖσιν ἥδεται ϑεὰ 35 
V. 2T. post μεταρσία maior interpunctio est in Cod, B. 
V. 29. ᾿᾿χαιοὺς de coniectura sua Nauckius. 
V. 91. γύαις ἀνάσσει suspicatur Nauckius. 
V. 984. ἑέρειαν Cod. B. 
V. 8b. τοῖσιδ᾽ (τοῖσιν a sec. m.) Cod. B. τοῖσιν [Cod. C.] 


V. 9T. ἐκαινόμη»ν ξίφει] 
in eo erat, ut trucidarer. 
Vide infra 360. οὗ μ’ ósre μό- 
σχον ΖἸαναΐδαι χειρούμενοι "E- 
σφαζον. et conf. Rost gr. Gr. 
$. 118. 3. adn. 5. p. 516. 

V. 98. ἀλλ᾽ ἐξέκλεψεν» 
«Reiskius ἐξέκλεψὲ μ᾽. Sed pro- 
nomen non necessarium , quom 
statim. sequitur Lov et brevi 
post πέμψασα μ᾽.“ A. SEID- 
LERUS. Debebat hoc addere 
vir doctissimus, iam etiam ver- 
bo ἐχαινόμην ad quam personam 
res pertineret satis fuisse indi- 
catum. Nam inde ut a filo re- 
Due oratio s suspensa est. 

9l. ov γῆς ἀνάσσει] 
G. RCM en coniungenda 
esse οὗ γῆς non putat, sed γῆς 
ἀνάσσει βαρβάροισι, quod esset 
γῆς ἄναξ ἐστὲ βαρβάροις, ad- 
sentientemque . habet Schoe- 
nium. Sed tamen tantum ab- 
est ut haec ratio probari pos- 
sit, ut eo modo illa, quae ap- 
tissime inter se coniungenda 
erant, dissolvantur et misere 
dilabantur. Et verba o) γῆς 
quidem recte inter se coniungi 
posse notum est — saepe enim 
ov cum genetivo coniungitur, 
qua de re vide G. H. Schae- 
ferum App. Demosth. ΙΝ. p. 
120. Rost. gr. Gr. p. 542 sq. 


—, βαρβάροισι βάρβαρος autem 
deinceps aptius componitur, ut 
et rex et il, qui regnentur, pariter 
barbari esse videantur, quasi no- 
stra lingua dicas: wo zu Lan- 
de Thoas ein Barbar über 
Barbaren seineHerrschaft 
übt. Accedit huc etiam illud, 
quod ἀνάσσειν cum genetivo qui- 
dem et pro renata etiam cum 
dativo construitur, nunquam ta- 
men alias duos istos casus si- 
mul adsciscit. 

V. 89. Θόας, 0s oxvv 
πόδα τιϑεὶς Permirum est 
statuere Euripidem Thoanta bar- 
barum regem a Graeco verbo 
ϑοάζειν esse appellatum.  Pla- 
cuerunt tamen poeétis tragicis 
eiusmodi interpretationes nomi- 
num quamvis falsissimae, qua 
de re dixi ad Phoen. 27. p. 20. 
ed. Goth. et rursus de simili 
quidem causa ad eiusdem fabu- 
lae. v. 639. p. 115. 

V. δῦ sqq. quae hie legun- 
tur verba usque adv. 39. ne- 
scio an graviore corruptela la- 
borent. (Interea ego sic haec 
verba constitui, ut aliquam certe 
probabilem sententiam in 86 
continere videantur. Illud enim 
iam recte G. Hermannus per- 
spexerat ὅϑεν spectare ad id 
verbum, quod ad Iphigeniam 
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Αρτεμις ἑορτῆς, τοῦνομ ἧς χαλοὸν μόνον, 

τὰ δ᾽ ἀλλα σιγῶ τὴν ϑεὸν φοβουμένη" 

ϑύειν γὰρ ὄντος τοῦ νόμου xoi πρὶν πόλεε, 

ὃς ἂν κατέλϑῃ τήνδε γὴν λλην ανήρ, 
χκατάρχομαι μέν, σφάγια δ᾽ ἄλλοισιν μέλει 40 
ἀῤῥητ ἔσωϑεν τῶνδ᾽ avexrogwov ϑεᾶς. 

ἃ καινὰ δ᾽ ἤχει νὺξ φέρουσα φάσματα, 

λέξω πρὸς αἰϑέρ᾽, εἴ τε δὴ TOÓ ἐστ᾽ ἄχος. 
ἔδοξ, ἐν ὕπνῳ τῆςδ᾽ απαλλαγχϑεῖσα γῆς 


5 


V. 98. ϑύ (sed v mutatum in εἰ ἃ pr. 
Kirchhoffius ϑείου scripsit. 9vo 
betur in exemplis. vei scripsi de coniectura mea. 


m.) Cod.: B., unde 
[Cod. C.], id quod vulgo ha- 
In eandem 


coniecturam incidisse video Kv/calam. 


. ipsam pertineret, ut mihi voce 
xatdgyouat μὲν denique oratio 
ἀνακολούϑως 


quamvis rursus 
suscipi visa sit. 
V. 36. ἑορτῆς, τοὔνομ᾽ 


ἧς καλὸν uóvov]Solemne sa- 
erum ait G. Hermannus re- 
spici, cuius nomen TavgozoAua 
fuisse ipse suspicatur ex huius 
fabulae v. 1428. 

E 54 τὰ δ᾽ ἀλλὰ cuyo 
τὴν ϑεὸν φοβουμένη] Quod 
nuper Nauckius et Schoe- 
nius scripserunt: τὰ δ᾽ ἀλλα--- 
σιγῶ, τὴν ϑεὸν φοβουμένη, id 
nullo modo possum probare pro- 
pterea, quia sic ea, quae aptis- 
sime coniungenda erant, dis- 
cerpuntur, ut actio in hoc versu 
esse videatur atque declamatio, 
quae ab hoe loco plane abhor- 
reat. Simplicissima enim oratio 
haec est: cuius diei festi 
solum nomen pulerum est, 
reliqua vero (nempe eius di- 
ei) taceo deam reverens 
Eodem plane modo hoc héstri- 
stichio etiam A eschylus usus 
est in Agamemn. 36. τὰ δ᾽ ἄλλα 
σιγῶ" βοὺς ἐπὶ γλώσσῃ μέγας Βέ- 
βηχεν, ad quem locum vide 
quae adnotavit Sehneidewi- 
nus huius quoque loci non im- 
memor p. 8. 


V. 88. sq. ϑύειν γὰρ — ὃς 


ἂν xatéA2 7] Particula yag ora- 
tionem. incohatam, sed postea 
omissam rursus suscipi Han- 
dio auctore recte videtur G, 
Hermannus  pronuntiavisse, 
quibuscum ita consentio, utquod 
illi ad verbum vo — sic enim 
olim scriptum fuit — pertinere 
putaverunt, ego ad. verbum xa- 
tágyouat pertinere censeam. Nam 
scripsi pro 2vo, quod ne in 
libris quidem manu seriptis uno 
modo legitur, 2vew, ut haec 
sententia huius loci sit: Unde 
equidem ritu eo, quo gau- 
det dea Diana die illo fe- 
sto, cuius praeter nomen 
nihil est pulcrum, reli- 
qua vero taceo deam re- 
verita: quom enim iam 
antea hic mos in civitate 
esset receptus sacrifican- 
di, quicunque (Graecus 
homo in hanc terram ve- 
nisset, initium quidem 
ego immolandi facio eto. 
De ritu autem illo, quem vult 
tacere Iphigenia deam reverens, 
vide quae rettulit Herodo- 
tus IV. I03. illo loco, quem 
poahi in prooemio p. 13. 

ἃ Ms λέξω πρὸς α ἐϑ ἐρ᾽, 
| τι δὴ 1:00 ἔστ᾽ ἄκος De 
his, qui omnino hoc modo !u- 
gerent et solacium malorum su- 
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οἰκεῖν ἐν "Aoysu παρϑένοισι δ᾽ ἐν μέσαις — 45 
εὔδειν, χϑονὸς δὲ νῶτα σεισϑῆναι σάλῳ, 
φεύγειν δὲ κάξω στᾶσα ὥοιγχὸν εἰςιδεῖν 

δοιίων πίτνοντα, πᾶν à ἐρείψιμον στέγος 
βεβλημένον πρὸς οὖδας ἐξ ἄκρων σταϑμῶν. 


V. 44. habet Scholiastes Aechyli Pers. 179. 


Cod. C. et Schol. Aesch. 
V. 45. παρϑενῶσι δ᾽ 


— ἔδοξεν 


ἐν μέσοις de Ier. Marklandi conie- 


ctura Kirehhoffius et Nauckius. 


νυ 90. 


ἐλήφϑη στύλος Cod. B. ἐλείφϑη Cod. C. 


Kirch- 


hoffius proposuit: μόρος δὲ λειφϑεὶς στῦλος εἰς ἔδοξέ μοι Zlóuov 


orum quaererent, M. Tullius 
Disput. Tusc. III. 26, 63. haec 
habet: Sunt autem alii, 
quos in luctu cum ipsa 
solitudine loqui delectat, 
ut illà apud Ennium nu- 
trix: Cupido cepit mise- 
ram nunc me proloqui 
Caelo atque Terrae Me- 
deal miserias, quibus ille 


verbis  expresserat Euripidis 
verba de Medea 56 sqq. éyo 
γὰρ εἰς τοῦτ᾽ ἐκβέβηκ' ἀλγηδό- 


vos, Ὡςϑ᾽ ἵμερός μ᾽ ὑπῆλϑε ym 
ze κοὐρανῷ «“έξαι μολούσῃ δεῦρο 
Μηδείας τύχας. Adde Androm. 
91 sqq. ἡμεῖς δ᾽ oísneg ἐγκεί- 
μεσϑ᾽ ἀεὶ Θρήνοισι καὶ γόοισι καὶ 
δακρύμασι, πρὸς αἰϑέρ᾽ ἐκτενοῦ- 
μεν xté. et conf. quae adnotata 
sunt et ad h.l. p. 32. ed. Goth. 
alt. οὐ δὰ Med.l. c. p. 19. ed. Goth. 
alt. Maximo autem opere illi, 
qui visis somniorum vexati fu- 
erant, quae somniis portende- 
rentur mala, hoc modo avertere 
studuerunt, cuius rei testem 
fecerunt Sophoclem Eleetr. 
494. τοιαῦτα του παρόντοξβ, ἡνίχ᾽ 
ἡλίω Ζείκνυσι rovvag, ἔχλυον 
ἐξηγουμένου, δὰ quem locum 
Scholiastes: τοῖς γὰρ παλαι- 
ois ἔϑος ἡν, inquit, ἀποτρο- 
πιαζομένουξ τῷ ἡλίῳ διηγεῖσϑαι 
τὰ ὀνείρατα. Vide quae Brun- 
ckius ad eum loeum attulit 
huius ipsius loci Euripidei non 
immemor p. 524. ed. Both. 


V. 45. παρϑένοισι δ᾽ ἐν 
μέσαις Hanc librorum aucto- 
ritatem recte A. Seidlerus 
et G. Hermannus tutati sunt, 
Solebant enim regiae puellae 
coetu puellarum stipari, quae 
virgines non solum interdiu e- 
arum comites et ministrae es- 
sent, verum etiam una cum 
dormientibus essent, ut, si quid 
opus esset etiam noctu, praesto 
essent atque — administrarent. 
Seidlerus adsimulavit Phoen. 
1718., ubi nune ἄϑλιαι, non 
ἄϑλιοι, tueor et rursus eiusdem 
fabulae v. 1740. 


V. 46. q2dovós δὲ νῶτα 
σεισϑῆναι σάλῳ] Repetito 
litterae c sibilo videtur et hie 
Graeca oratio luxuriari et in 
Sophoclis Antig. 163. τὰ μὲν 
δὴ πόλεος ἀσφαλῶς J2eol Πολλῷ 
σάλῳ σείσαντες ὥρϑωσαν πάλιν. 
quem locum expressit Plu- 
tarchus Fab. Max. c. 27., ubi 
de Scipione dicit: τὴν ἡγεμο- 
νίαν» ὡς ἀληϑὼς πολλῷ σάλῳ σεί- 
σϑεῖσαν ὥρϑωσαν πάλιν. Desi- 
gmatismo autem Euripidis vide 
infra. v. (50. et quae ad eum 
locum adnotata sunt. 


. 48. πᾶν δ᾽ ἐρείψιμον 
ila: xié, ] Quod Reiskius 
atque Marklandus ἐρέψεμον 
scribi voluerunt, ut id ad te- 
ctum tantummodo pertineret, 
recte .4. Seidlerus adlata He- 


ΙΦΙΓΕΝΕΙΑ H EN TAYPOIS. E 


, ) , € € ) ΄ 
μόνος δ᾽ ἐλείφϑη στῦλος, ὡς ἔδοξέ μοι, 50 
δόμων πατρῴων, ἐκ δ᾽ ἐπιχρανων χόμας 
ξανϑὰς καϑεῖναι, φϑέγμα δ᾽ ανϑρωπου λαβεῖν, 


' ^ , ) a » , 
x«yt τέγνην τήνδ᾽ ἣν ἔχω ξενοχτόνον 


τιμῶσ ὑδραίνειν αὐτὸν ὡς ϑανούμενον 
, Ύ L] To ^e ^e ^ ἦσ 
χλαίουσα. τοῦναρ δ᾽ ὡδὲ συμβαάλλω τοδὲ 55 


πατρῴων ἐξ ἐπικράνων. κτέ. &ccepto εἰς a R. Porsono, qui scri- 
y s coniecerat: μόνος AeieipÜ at στῦλος εἷς ἔδοξέ μοι. 


V. 82. 
V. 54. 
Cod. B. ὕδραινον [Cod. C.) 


sychii glossa: ἐρίψιμα (lege 


ἐρείψιμα) πτώσιμα, docuit ἐρεί- 
Ψψιίμον, ut quod esset ab ἐρείπω 
duetum, multo huic loco con- 
venientius esse, 


V. 50. μόνος δ᾽ ἐλείφϑη 
στῦλος Quod nuper Kvr- 


«ala coniecit scribendum: μό- 
vos λελεῖφϑαι στῦλος, ὡς ἔδοξέ 
μοι κτέ. adsimulans Aeschyli 
Pers. 188 sqq. ἐδοξάτην μοι δύο 
γυναῖχ᾽ εὐείμονε --- εἰς ὄψιν μο- 
λεῖν — — τούτῳ στάσιν τιν᾽, ὡς 
ἐγὼ ᾿δόκουν ὁρᾶν, τεύχειν ἐν 
ἀλλήλαισι, propterea ferri non 
potest, ut omittamus asyndeton 
huie loco minus conveniens, 
quod non ἔδοξεν hoc loco di- 
ctum erat v. 44, sed ἔδοξα, ut 
tamen dissimilis sit Aeschyleus 


locus huic Euripideo. | Non 
igitur ausus sum seripturam 
testatam libris mutare. "Verbo 


autem finito haec altera somnii 
pars, id quod sua ratione vo- 


luit effici K v/cala, magis ef- 
fertur. Ceterum vide quae mox 
dieturus sum ad v. 52. 


V. 5l. ἐκ δ᾽ énixgarvwv] 
ex capitulis vero colum- 
nae. Vide Eustathium ad 
Hl. VII. p. 982, 44. (700, 64), 
ἐπίκρανον, ὕπερ doi) χεφπλὴ 
κίονος. et Pindarum apud 
Strabon. X. p. 7483. A. a» V 
ἐπεχράνοις σχέϑον πέτραν ἀδα- 


καϑεῖναι Brodaeus. καϑεῖμαι libri. 
ὑδραίνειν Musgravius. ὕδραιον (ὕδραινον 866. m.) 


μαντοπέδιλοι κίονες, Conf, Por- 
sonum ad Hec, 782. p. 57. ed. 
Germ. tert. Neque enim quid- 
quam in eo haerendum est, quod 
dicitur hoc loco ἐπεχρώνων longa 
tertia ab extrema syllaba, quom 
positio eiusmodi nascatur saepe 
etiam in vocabulis non coniun- 
etis. 

V. 52. xaD eivai] Ad hunc 
et sequentes infinitivos adsu- 
mendum erit ex oratione supe- 
riore ἔδοξέ uot quae vox, quo- 
niam omnis narratio ad som- 
nium pertinet, etiam si con- 
structio orationis. supra aliter 
instituta est, facile tamen sup- 
pleri et cogitatione adsumi po- 
test. Est enim ea ipsa vox 
somniorum narrandorum pro- 
pria, quode exposuit Scholia- 
stes Aeschyli Pers. 179. De 
mutata autem constructione ora- 
tionis conf. A. Matthiae gr. 


Gr. ampl. 8. 549. adn. 2. p. 
1059. ed. alt. 

V. Ρ8. τέχνην — τιμῶ σ᾽ 
τιμᾶν τέχνην non solum est 


exercere artem, verum una 
etiam est honorem ei habe- 
re, ut Latine recte reddi pos- 
sit colere, in honore ha- 
bere. Conf. Troad. 1200. o?s 
Φρύγες νόμοις Τιμῶσιν. 

V.55. τούναρ δ᾽ ὧδε συμ- 
βάλλω τὠδε] συμβάλλειν hoc 
loco est interpretari som- 
nium et quid eo signifi- 
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τέϑνηχ Ορέστης, ov χατηοξαμὴν ἐγώ. 
στῦλοι γὰρ οἴκων παῖδές εἰσιν ἄρσενες" 
ϑνήσχουσι δ᾽ οὺς ἂν χέρνιβθες βάλωσ ἐμαί. 
οὐδ᾽ αὖ συνάψαι τοὔναρ εἰς φίλους ἔχω: 

ες ὡΣτροφίῳ γὰρ οὐκ ἦν παῖς, ὅτ᾽ ὠλλύμην ἐγώ. 60 
νῦν ovv αδελρῷ βούλομαι δοῦναι χοὰς 


V. δῖ. maiüés εἰσιν 


Artemidorus ll. 


10. ΘῈ ΘΝ Στ. 


LXXVII. 3. ΠῚ. p. 88. Menandri mon. 718. Suidas I. 2. p. 


693. eioi παῖδες libri Euripidis. 


V. 8. βάλωσ᾽ ἐμαί Scaliger. 


pro ovs Cod. 4. 
V. 50. 


kius pro suspectis habuit. 


cetur coniicere, De activo 
verbi συμβάλλειν in | eiusmodi 
loeis dixit Dissenius ad Pin- 
dari Nem, X!. 33. vol. Il. p. 
519. ed. Goth. pr. 


V. D8. ovs àv géovifes 
βάλωσ᾽ ἐμαί Pertinent haec 
ad id Iphigeniae officium, quod 
supra v. 54. verbo ὑδραίνειν 
erat significatum. | Musgra- 
vius adsimulavit Ovidii ex 
Ponto 11 2, 789. Sparsit a- 
qua captos lustrali Graia 
sacerdos. Infra 428. δρόσος 
αἰματηρὰ dicitur aqua lustralis. 
conf. etiam huius fabulae v. 601. 


V. 59. οὐδ᾽ av συνάψαι 
τοὐὖναρ xté.] Recte G. Her- 
mannus paullum tacuisse co- 
gitabundam Iphigeniam adno- 
tavit, prius quam haee verba 
pronuntiaret, id quod prodere- 
tur οὐδ᾽ av particulis. Aliter 
enim diceret ov yag. Vide quae 
ego deconiunetis particulis οὐδ᾽ 
av explicavi ad Devarium vol. 
II. p. 209. sq. Quod autem 
Musgravio prave. argumen- 
tari erat visa lphigenia, cui nu- 
per accessit etiam Nauckius, 
ei iure iam Seidlerus haec 
rettulit: "Nostrum locum quod 
attinet, Iphigenia sibimet ipsa 
obiicit: Αἱ fortasse hoc 


iat 
n 


βαλωσέ us libri. Ante os 


ἐς Cod. B. Ceterum hunc et sequentem versum Nauc- 


somnium spectat ad pro- 
pinquos meos. Non esí, 
inquit; de propinquis me- 
is equidem somnium non 
possum explicare; nam 
qui solus ex propinquis 
meis filium habere posset, 
Strophius, is certe tum, 
quom ego perirem, non- 
dum habebat. Ae vere sic 
argumentatur; nam Menelaus 
neque habebat tune filium, ne- 


que, si habuisset, ab Iphigenia 


curabatur. Haec ille. Kgo au- 
tem hoe adiicio, eo ipso, quod 
de Strophii filio hoc loco de- 
negetur, tamen iam aliquid de 
hoe ipso significari et quodam 
modo praeparari id, quod dein- 
ceps agetur v. 889 sq. Et haec 
ipsa videtur causa fuisse, quam- 
obrem poéta Iphigeniam haec 
verba dicentem faceret. 

V. 69. παροῦσ᾽ ἀπόντι 
ego, quae (hic) adsum, ei, 
qui abest (hinc). Nihil opus 
est aut Badhami coniectura 


ἀποῦσ᾽ ἀπόντι, aut K vícalae 
ποροῦσ᾽ ἀπόντι. 

V. 64. ἀλλ᾽ ἐξ αἰτέας ov- 
πω τίνος πάρεισιν} Quod 
iure Marklando auetore rece- 
perat Seidlerus pronomen 
interrogativum t/íroS pro τινός, 
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παροῦσ ἀπόντι, ταῦτα γαρ OvveiueO ἂν, 


σὺν προςπόλοισιν, ἃς ἔδωχ ἡμῖν ἀναξ 
᾿“βλληνίδας γυναῖκας. αλλ ἐἕξ αἰτίας 


J y , ) » f "3 p 
οὔπω τίνος παρεισιν; εἶμ. εἴσω δόμων 65 
m ᾿ - AU ) / - 
iv οἷσι ναίω τῶνδ᾽ αἀναγτόρων ϑεᾶς. 
OPESTH X. 


ὅρα, φυλάσσου, μή τις ἐν στίβῳ βροτῶν. 


V. 69. παροῦσ᾽ ἀπόντι Canterus. παροῦσα zaviilibri. ἀποῦ σ᾽ 
ἀπόντι de Badhami coniectura Nauckius. 


WV 6b. 
Hermannus. 
elo [Cod. C€.] 


τινὸς libri, τος Marklandus. 
" , » 3 ») » *, » o7 
εἴς μ᾽ εἴσω (e$ ἔμ᾽ εἴσω m. sec.) Cod. B. ἐς ἔμ 


Dein εὗμ᾽ εἴσω 6. 


V. 61. φυλάσσου libri. φύλασσε de Elmsleii praecepto Nauc- 


kius, Vide adnot. exeget. 


id quom improbasset A. Mat- 
thiae, recte G, Herman- 
nus tutatus est. lmbhecilla e- 
nim *esset oratio dominae, si 
id quod sub oculos  eadit, 
nondum adesse famulas, tam 
simplici oratione pronuntiaret, 
lla debebat mirari potius 
quod esset quamobrem non ad- 
essent famulae, quae 
praesto esse debebant. Illud 
vero rectissime G. Herman- 
nus una observavit, eiu εἴσω 
xté. scribendum esse, ut causa 
constaret, quamobrem iam va- 
eua personis seaena esset. Volt 


enim Iphigenia iam intus in 
domo videre, eur non proce- 
dant famulae. | Aedes autem 


sacerdotum et aeditimorum e- 
rant ad templa, non. in ipsis 
templis déorum. 

V. 67. sqq. lam sequitur 
altera pars prologi vel potius 
prolusio quaedam, quae, ut 
Iphigeniae oratio ipsum argu- 
mentum fabulae descripsit, sic 
actionem potius -praeparet eo, 
quod primum Orestes et Pyla- 
des inter se colloquuntur, qui 
speculantur quemadmodum  si- 
gnum Dianae auferre e Taurica 
terra possint v. 617—122. Post- 
quam hi ἃ scaena recesserunt, 
chorus procedit in orchestram 


semper . 


in ipsa Dianae Tauricae appel- 
latione aperiens quibus perso- 
nis constet ipse, deinceps, ubi in 
scaenam advenit Iphigenia, ille 
quamobrem vocatus sit requirit 
v. 128 —141. Sacerdos denun- 
tiat choro se fratri, quem mor- 
tuum in somnio sibi visa erat 
vidisse, inferias facturam esse, 
et lugubri carmine hoc ipsum 
ian agit, cui ita subservit cho- 
rus, ut ipse quoque cumulatas 
Pelopidarum miserias deploret 
v. 142 — 194. Hune rursus I- 
phigenia ita excipit, ut miseram 
condicionem, qua victimas hu- 
manas suscipere coacta sit, que- 
ratur auctasque aerumnas sSor- 
tis suae esse dicat eo, quod 
iam ífratrem deplorare debeat 


v. 195 —226. 


V. 61. φυλάσσου μὴ τις 
ἐν στίβῳ βροτῶν) Quod 
Elmsleius hie pv4aoce potius 
quam φυλασσοῦυ scribi voluit 
adlatis duobus locis, uno Eu- 
ripidis de lphig. Aul. 148. 
λεῦσσε, φυλάσσων, μή tí$ σε λά- 
ΘΉ xté., altero Xenophontis e 
Graeca historia V. 4, 98. zov 
δ᾽ ὄρϑρου ἀναστὰς ἐφύλαττε, μὴ 
λάϑῃ αὐτὸν ὁ πατὴρ ἐξελϑών., id 
quanquam nuper Α. Nauc- 
kius recepit, tamen minime pos- 


0 ΕΥΡΙΠΙΜΟΥ 


IllYA4AAAH X. 


€ ^ - o? » - , 
000, σκοποῦμαι ὃ Ouux πανταχοῦ στρέφων. 


ΟΡΕΣΤΗΣΣ. 
Πυλάδη, δοχεῖ σοι μέλαϑρα ταῦτ᾽ εἶναι ϑεὰᾶς, 
ἔνϑ' ᾿ργοϑεν ναῦν πόντιον ἐστείλαμεν; 10 
II Y 44A4H-X | 
ἔμοιγ, Ορέστα" coi δὲ dioe χρεῶν. 
V. 68. πανταχῇ ed. Cantabrig. 


V. 69. de hoe »t sequ. verss. conferri iubet Kirchhoffius 


I. Malalam V. p. 136. 


V. (0. de Badhami sententia suppositicium esse Nauec- 
kius existimavit, Vide adnot. exeget. 


sum comprobare propter ipsam 
sententiam. — Ilis enim locis 
rectissime genus verbi. activum 
φυλάσσειν in eiusmodi causa 
ponitur, ubi res illa, de qua 
agitur, ad salutem eius perso- 
nae, de qua usurpatur verbum, 
aut plane non pertinet aut certe 
non revocanda videtur. Quom 
autem hoc loco utrique perso- 
nae, et Oresti et Pyladae, sum- 
mum periculum nascatnr, si quis 
adsit eosque conspiciat Graecos 
homines, recte atque ordine 
Euripides eo verbi genere usus 
est, quo res ad ipsam perso- 
nam, cui cavendum est, perti- 
nere significaretur, dixitque gv- 
λάσσου. Ut enim φύλασσειν est 
cavere, sic φυλάσσεσϑαι est 
sibi cavere. Et Aeschyli 
quidem locum Choeph. 912. ed. 
Herm. ὅρα, φύλαξαι μητρὸς ἐγ- 
κότους χύνας. ipse Elmsleius 
attulit, saepe vero etiam ab 
alis scriptoribus φυλάσσεσϑαι 
μή usurpatur, veluti a Xeno- 
phonte Exped. Cyri II. 2, 16. 
οὐ μέντοι οὐδ᾽ ἀπέκλινε, φυλάτ- 
τόμενος, μὴ δοκοίη φεύγειν. cl. 
ibid. 4, 16. καὶ κελεύουσι φυ- 
λάττεσϑαι, μὴ ὑμῖν ἐπιϑώνται 
τῆς νυκτὸς οἱ βάρβαροι. et Dis- 
cipl. Cyri II. 1, 16. III. 1, 80. 
Vide Rost gr. Gr. ὃ. 1292. 11. 
a. p. 663. ed. sept. Respondet 
vero etiam Pylades eodem fere 


: deinceps 


modo: ὁρῶ, σκοποῦμαι δ᾽ ὄμμα 
πανταχοῦ στρέφων, ut etiam ἃ 
concinnitate orationis φυλάσσου 
potius quam φύλασσε commen- 
detur. 

V. 69 sqq. Propter legem 
στιχομυϑίας, quam G. Her- 
mannus ea descriptione ver- 
suum, quae vulgo in libris 
est, violatam putavit, alio tem- 
pore alium ordinem versuum 
esse voluit, ut longum esse vi- 
deatur eius disputationes perse- 
qui. Contra nuper Nauckius 
de badhami quidem sententia 
sie huie loco mederi studuit, 
ut versum 70. suppositicium esse 
pronuntiaret. | Mihi neglecta 
στιχομυϑίας ratio propterea vi- 
detur, quod Pylades non pati- 
tur Orestem orationem ad finem 
perducere. Nam qui deinceps 
sequitur versus: xal βωμύς, Ἔλ- 
λὴν οὐ κατασταζει φόνος; is 
aptissime cum superiore Ore- 
stis oratione cohaeret. Apparet 
igitur adsensionem — Pyladae: 
ἔμοιγ᾽, Ορέστα. ooi δὲ συνδοκεῖν 
χρδών͵ subito fieri ac prius quam 
Orestis oratio absoluta fuerit, 
vero iustum cursum 
colloquii nasci et alternis ver- 
sibus inter se colloqui amicos. 
De causis neglectae σειχομυϑίας 
legis aliquoties dicendi oppor- 
tunitas nobis facta est, velut 
ad Alcest. 818 sqq. p. 110. ed. 
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GPHAE ΣΤ EN. 
xci βωμὸς "EXÀAgv ov καταστάζει φόνος; 
IIYAAAH-X. 


ἐξ αἱμάτων γοῦν ξανϑ'᾽ ἔχει ϑριγχωματα. 


OPEZTHZ. | 
ϑριγκοῖς δ᾽ wm αὐτοῖς OxUÀ ὁρᾷς ἠρτημένα; 
IIY 4AA4H X. 
τῶν κατϑανόντων y ἀχροϑίνια ξένων. 15 


V. 18. ϑριγκώματα Ruhnkenius 


epist. crit. ]l. p. 208. 


ϑριχώματα Cod. DB. τριχώματα Cod. C. Vide adnot. exeget. 


V. 15. 


Goth, alt. δὰ Heraclid. 67 sqq. 
p. 96. ed. Goth, alt. ad Helen. 
104 sq. p. 94. ed. Goth. alt. 


Nuper etiam K ν ἐδ 418 vulgatum 
versuum ordinem defendit recte 
illud admonens post v. 68. iam 
procedere propius ad templum 
Pyladem et Orestem et hine no- 
vum colloquium et novam ort- 
χομυϑίας rationem nasci, quae 
deinceps recte ab utraque per- 
sona obtineretur. 


ΟΥ͂, 10. Ev»9' ᾿Αργόϑεν — 
ἐστειλάμην;) Recte A, Seid- 
lerus hoc vidit, haec verba 
nonquo advenimus sed quo 
tetendimus, quo appelle- 
re consilium fuit significa- 
re. Versum autem necessarium 


esse recte dixit Kvcala pro- 
pterea, quod poeta spectatori- 
bus indicari voluerit, non casu, 
sed de industria venisse Grae- 
6085) quorum etiam nomina, quo- 
niam hae personae, id quod alias 
plerumque fieri solet, a choro 
denuntiari non poterant, hoc 
colloquio auditoribus aperuerit. 


V. 71. σοὶ. δὲ συνδοκεῖν 
χρθών) Id est, tibi idem 
videri oportet, ut recte ver- 
tit G. Hermannus, non ut 
A. Matthiae voluit: tibi au- 
tem me adsentiri oportet, 


y Lud. Dindorfius, τ᾿ libri. 


V. Q9. ϑριγκωματα) Ex 
hoe maxime loce, credo, appa- 
ret nihil nimium leve in re cri- 
tica videri posse. Nam ex quo 
cognitum est in Cod B. legi 
ϑροιχώματα, non τριχώματα, quod 
est in Cod. C., nemo dubitabit 
quin ϑριγκώματα vera scriptura 
sit, quam multis inutilibus eona- 
tibus corruperunt critici; quan- 
quam iam ex iis, quae v. (4. 
dicuntur: ϑριγκοῖς ὑπ᾽ αὐτοῖς 
xtié, apparet, vix aliud antea 
scriptum esse potuisse ab Eu- 
ripide nisi ϑριγκώματα. Illud 
enim ϑριγκοῖς ὑπ᾽ αὐτοῖς, dici 
non poterat nisi praecessit ali- 
quid, quod ad ϑριγκοὺς perti- 
neret; id ipsum autem est yen 
κώματα. 


V. 14. σκῦλ᾽ ὁρᾷς ἠρτη- 
μένα] Recte Schoenius ani- 
madvertit Graecum morem spe- 
ctare Euripidem, revera autem 
ipsos Tauros atrocius ornasse 
fanum, cl. Ammian. Marcell. 
II. 8, 34 (non 24). Dis enim 
hostiis litantes humanis 
et immolantes advenas 
Dianae, quae apud eos di- 
citur Oreiloche, caesorum 
capita fani parietibus 
praefigebant, velut forti- 
um perpetua monumenta 
facinorum. 
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0PE-X 


TH X. 


2) ἡ 5) - ) , ; ι τ τ ΄ 
αλλ ÉyxvxAoUvr οφϑαλμὸν εὖ σκοπεῖν χρεών. 
y, - - ) RJ ΄ , H » 
ω (οῖβε, noi w «v τήνδ᾽ ἐς ἀρχυν ἤγαγες 
χρήσας, ἐπειδὴ πατρὸς αἷμ᾽ ἐτισάμην, 


μητέρα καταχτας; διαδοχαῖς δ᾽ ᾿Βρινύων 
ἡλαυνόμεσϑα φυγαδὲς, ἔξεδροι χϑονός. 80 
δρόμους τε πολλοὺς ἐξέπλησα xcuniuovg. 


ἐλθὼν δὲ δ᾽ ἠρώτησα πῶς τρυχηλάτου 


, δ ») “ ) , * / ) - 
μανίας ἂν ἔλύδοιμ. εἰς τέλος πόνων τ ἐμῶν, 
« , - 23 ΦΟΟΝῪ ^v 
οὺς ἐξεμόχϑουν περιπολῶν xa ᾿Βλλαδα. 


V. 46. auctore Reiskio Kirchhoffius fortasse verbis 


Pyladae addendum censet. 


K. 18. 


ἐπεὶ γὰρ Marklandus, quo recepto v. 82. ἐλθὼν σ᾽ 


ἐπηρώτησα Kirchhoffius scribendum esse existimavit. Mox aig 


αἰτησάμην a pr. m. Cod. BH. 
V. 19. ἐριννύων Cod. B. 


V.,82. Nauckius ποινηλάτου pro τροχηλάτου proposuit. 


V. (6. ἀλλ᾽ ἐγκυκλοῦντ' 
ὀφθαλμὸν EU σκοπεῖν χρε- 
cv] Hac oratione Orestes legi- 
gitima στιχομυϑίας ratione ob- 
servata iam diligenter cavere 
iubet, ne commune consilium, 
quod ceperant, eludatur; vide- 
turque oratio aliquamdiu inter- 
missa esse, ut recte vidit I v- 


cala, priusquam . Apollinem 
appellaret Orestes. Fortasse eti- 
am aliquantisper se circumspi- 
ciens recesserat Pylades, quem 
denique v. 94 sqq. rursus ap- 
pellat Orestes. Certe debebat 
Orestes alio statu esse, quom 
Apollinem appellaret, alio quom 
Pyladem. 


V. Tt. 9 Φοῖβε noi μ᾽ αὖ 
— χρήσα-.} Non enim Orestes 
solum caedem Aegisthi et Cly- 
taemnestrae matris auctore A- 
polline perfecerat, verum etiam 
postea eiusdem dei oraculo per- 
motus hoc ipsum iter ad fanum 
Dianae Tauricum susceperat. 


V. 80. ἔξεδροι 42ovos] 
ἔξεδρος γϑονὸς est ita sede 


sua privatus, ut iam exsul 
sit. 

V. 81. xauníuovs] ,,He- 
sychius: χάμπειος δρόμος, 
οὐκ εὐϑύς, οὐχ ἁπλοῦς, ἀλλὰ 
κάμπας ἔχων.“ CH. D. BECK. 

V. 89. τροχηλάτου uaví- 


a$j Quod Naueckius conieeit | 
ποινηλάτου, id ego minime ac- - 
τροχήλατος uaría dieitur —- 


cipio. 
hie, quod praecessit: δρόμουξ 
τε πολλοὺς ἐξέπλησα xauniuovs. 
Furore enim ita agitatur Ore- 
stes quasi rota, quae cireum- 
volvitur ac semper in cursu est. 
Conf. Orest. 36. τὸ μητρὸς αἷμα 
νιν τροχηλατεῖ ανίαισιν. et quae 
ad eum locum adnotavi p. 35., 
ubi etiam huius ipsius loei ha- 
bita ratio est. 

V. 84. oos ἐξεμόχϑουν πε- 
ριπολῶν xaJd' Ἑλλάδα] 
Quod infra v. 1425 sq. verbis 
quidem similibus dicitur: ἐπώνυ- 
μον γῆς Ταυρικῆς πόνων te σῶν, 
Οὗς ἐξεμόχϑεις περιπολῶν xad 
Ἑλλάδα. Οἴστροις Ἐρινύων. 
Marklando auctore multi fu- 
erunt, qui hune versum suppo- 
situm esse contenderent.  Qui- 
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σὺ δ᾽ εἶπας ἐλϑεῖν Ταυρικῆς &. ὄρους χϑονός, 85 
ἔνϑ' "Αρτεμίς σοι σύγγονος βωμοὺς ἔχει, 

λαβεῖν v ἄγαλμα ϑεᾶς, ὃ φασιν ἐνθάδε 

εἰς τούςδε ναοὺς οὐρανοῦ πεσεῖν O70: 
λαβόντα δ᾽ ἢ τέχναισιν ἢ τύχη τινί, 

κίνδυνον ἐχπλήσαντ᾽, ϑηναίων χϑονὶ 90 
δοῦναι" τὸ δ᾽ ἐνθένδ᾽ οὐδὲν ἐῤῥήϑη πέρα" 
χαὶ ταῦτα δράσαντ᾽ ἀμπνοὰς ἕξειν πόνων. 
ἥκω δὲ πεισϑεὶς σοῖς λόγοισιν ἐνώαδε 
ἄγνωστον εἰς γῆν, ἄξενον. σὲ δ᾽ ἱστορῷ 


V. 84. huc e v. 1455. 
multi critici existimaverunt. 


V. 86. 


revocatum auctore Marklando 
At vide adn. exeget. 
σοι Ov yyovos Kirchhoffius, σὺ ovyyorvos libri. σὴ 


σίγγονος ex antiqua correctione vulgo legebatur. 


V. 8f, 
Y. UM. 
V. 94. 


p 


bus ego adsentiri nullo modo 
possum. Ac de repetitis simi- 
libus aut eisdem plane versibus 
aliquoties ad has Euripidis fa- 
bulas dicendi locus fuit, ut ad 
Phoen. 159. p. 131 sq. ed. Goth. 
ad Med. 40 sq. p. 17. et rur- 
sus ad eandem fabulam v. 468 
p. 56. ed. Goth. alt. et ad AI- 
cest. 319 sqq. p. 64 sqq. ed. 
Goth, sec. Hoe autem loco iam 
propterea hic versus inutilis 
non est, quod (Graeciae a se 
peragratae mentionem Orestes 
facere debebat, ut profectionem 
in fines Taurorum ipsam quo- 
que Apollinis oraculo susceptam 
opponere posset. Quamobrem 
quom verba nihil eiusmodi in 
se contineant, quod in una fa- 
bula pro re nata non bis dici 
potuerit, non dubito quin haec 
verba iniuria in interpolationis 
suspicionem adducta sint. 

Νν. 85. σὺ δ᾽ εἶπας ἐλϑεῖν»} 
“Εἶπας. Recte Barnesius expli- 
cat ἐχέλευσας comparans Hec. 
554. et Iphig. Aul. 95.** Α. 
SEIDLER. 

V. 81 sqq. 


Eurip. Vol. II, 


- 1 
0 φασιν p IPS 


οὐνθάδε de Marklandi sententia G. Hermannus. 
πέρα Brodaeus. πέρας libri. 
ἄξενον Aldus. ἄξεινον libri. 


ρανοῦ πεσεῖν ἄπο] Hinc in- 
fra v. 949. διοπετὲς ἄγαλμα ap- 
pellatur, : , 

V. 9]. τὸ δ᾽ év2évÓ' ov- 
δὲν ἐῤῥήϑη πέρα], ἐῤῥήϑη 
explica mandatum est ut su- 
pra v. 85. ezas$ habuimus pro 
&xélevoas. Praeter haec ni- 
hil mandatum est, et haee 
ilia esse, quae si fecissem, 
habiturus essem laborum 
requiem.* A. SEIDLER. Ce- 
terum recte τὸ δ᾽ ἐνθένδ᾽ una 
cum G. Hermanno Elmsle- 
ius coniungendum esse vidit, 
comparans Sophoclis Oed. 
Col. 476. Εἶεν" τὸ δ᾽ ἔνϑεν ποῖ 
τελευτῆσαί ue χρή; et τοὐνϑένδε, 
quod saepe pro adverbio est 
apud Euripidem, velut in Med. 
1167. τοὐνϑένδε μέντοι δεινὸν ἣν 
ϑέαμ᾽ ἰδεῖν. et in Hippol. 1185. 
tovrüÜévüe πᾶς ἀνὴρ ἠπείγετο. 
et saepe alias. De πέρα adsi- 
mulavit Marklandus infra v. 
539. et Hippol. 1033, tum Pau- 
saniae IV. 3, 4. πέρα δ᾽ ἐδή- 
λωσεν οὐδὲν ἔτι, 

V. 94. ἄγνωστον εἰς γὴν, 
ἄξενον] Gia isfordius ἄγνω- 
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Πυλάδη, ov yao μοι τοῦδε συλλήπτωρ πόνου, 95 
τί δρῶμεν; ἀμφίβληστρα γὰρ τοίχων ὁρῷς 
ὑψηλά; πότερα δωμάτων προςαμβάσεις 


ἐχβησόμεσϑα; 


ἊΣ » & EU " 
πως ἂν ovv λαϑοιμεν αν; 


ἢ χαλκότευκτα χλῆϑρα λύσαντες μοχλοῖς; 


(4 » e » 
ὧν OUÓEV ἰσμεν" 


ϑανουμεϑ'. 


ἣν δ᾽ ἀνοίγοντες πύλας 100 
ληφϑῶμεν εἰέβασεις τὲ μηχανώμενοι, 
ἀλλὰ πρὶν ϑανεῖν νεὼς ἔπι 
φεύγωμεν, ἧπερ δεῦρ ἐναυστολήσαμεν. 
sec.) οὖν Cod. B. πῶς ἄρ᾽ οὖν 


. 98. πὼς (ἄν add. m. 


Cod. C. λάϑοιμεν Reiskius et, 


Aldus et [Cod. C.] 
V. 100. 


ut videtur, Cod. B. μάϑοιμεν 


ὧδ᾽ οὐδὸν Ese» badhamus, quem Nauckius se- 


quutus est, qui ipse tamen ϑύραϑεν ἔθιμεν proposuit. 


στος εἰς γὴν ἄξενον scribendum 
coniecerat, cui P. Elmsleius 
adsensus est. Mihi ἄγνωστον 
recte ad terram potius ipsam 
videtur referri: nam praeter- 
quam quod terra erat inco- 
gnita, in qua. ipsi erat facile 
periclitari, erat etiam inho- 
spitalis, quae quidem ipsa no- 
tio quoniam magis etiam effe- 
renda aec premenda erat, Ho- 
merica illa παρατάξει in extre- 
mo enuntiationis loco adiuncta 
est. 

V.97. nogosaufaoeis] Re- 
cte haee vox in unum contra- 
cta est. lloosauflaoeis respon- 
dent plane Latinorum ascensi- 
bus, qui sunt gradus aut scalae, 
quibus in superiorem locum a- 
scenditur, vide Vitruv. II. 8, 
1. V. 6, 29. Mihi autem haec 
prima interrogationis pars ad 
aedes eas pertinere videtur, in 
quibus homines habitabant, quae 
erant ad templum Dianae, unde- 
que probabile est etiam fanum 
ipsum adiri potuisse, ut non 
sine idonea causa Iphigenia 
supra v. 65 sq. hoe quasi prae- 
parans dixerit: eiu εἴσω δόμων 
ἐν οἷσι ναίω τῶνδ᾽ ἀναχτόρων 
ϑεᾶς, 

V.99. ἢ χαλκότευκτα κλῇ- 


ρα λύσαντες μοχλοῖς Hoc 
mihi ad ipsius templi fores, per- 
tinere videtur, quae erant fer- 
ratae et reclusis repagulis ape- 
riendae erant, similiter ut in A e- 
schyli Choéph. 866. dicitur: 
πύλας μοχλοῖς χαλᾶτε, 


V. 100. ὧν οὐδὲν ἔσμεν] 
Si haec verba, pro quibus eti- 
am scribi possit ὧν οὐδὲν ἔχο- 
μεν, integra atque incorrupta 
sunt, mihi videntur eodem modo 
dici, quo supra πῶς ἂν οὖν λά- 
δοιμεῦ ἄν, ut interrogationis 
signum post μοχλοῖς fecerim et 
sententia nascatur huiusmodi: 
Quod ideo fieri non po- 
test, quoniam nihil earum 
rerum omnium novimus. 
Sed ingenue fateor de hae ex- 


. plicatione totius loei vehemen- 


ter dubitari posse et locum 
graviorem in modum mihi vi- 
deri adfectum. His scriptis 
eam rationem cognovi, qua K v έ- 


cala huie loco mederi voluit, 
qui recepta Badhami conie- 
ctura ὧδ᾽ οὐδὸν ésiuev, totum 
locum sic restitui voluit: πότε- 
ρα δωμάτων , ngosau pidas Ex- 
βησόμεσϑ᾽ ὄπως ἂν ovv μά- 
ϑοιμεν ἄν, εἰ χαλκότευχτα κλῇ- 
ϑρα λύσαντες μοχλοῖς, ὧδ᾽ οὐ- 


! 
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φεύγειν μὲν οὐκ ανεχτὸν οὐδ᾽ εἰώϑαμεν" 


τὸν τοῦ ϑεοῦ δὲ χρησμὸν οὐ κακιστέον. 


105 


vaoU δ᾽ ἀπαλλαχϑέντε κρύψωμεν δέμας 
xot ἄντρ ἃ πόντος νοτίδι διακλύζει μέλας, 
νεὼς ἄπωϑεν, μή τις εἰςιδὼν σκάφρος 
βασιλεῦσιν εἴπη χᾷτα ληφϑῶμεν βίᾳ. 


“ ὙΠ κ » , / 
ὅταν δὲ νυχτὸς ομμα λυγαίας μολῇῃ, 


110 


V. 108. de hoe et seqq. verss. conferri Kirchhoffius iu- 


bet I. Malalam V. p. 136. 
V. 105. 


Oeo) δὲ libri. ϑεοῦ te. Kirchhoffius, qui dein- 


ceps οὐκ ἀτιστέον scribi posse existimat. 
V. 106. ἀπαλλαχϑέντε Canterus et, ut videtur, Cod. C. ἀπαλ- 
λαχϑέντες Cod. B. δόμον (δέμας sec. m.) Cod, B. δέμας Cod. C. 


00v Zsiuev et post ἐναυστολήσα- 
uev interrogationis signum fecit, 
Sed tamen pace viri praestan- 
tissimi profiteor mihi ne sic 
.quidem omnem dubitationem 
exemptam videri, ut de hoc loco 
. ampliandum esse videatur. 

V. 104. οὐ δ᾽ eio2auev] 
Hac adiuncta voce Pylades hoc 
consequitur, ut, etiam si sese 
opponat voluntati Orestis, tamen 
eius ignaviam accusare non 
videatur, quom illum una secum 
negat hoe facere consuevisse, 
ut perieulis obviam ire non au- 
deant. 

V. 105. τὸν τοὺ ϑεοῦ δὲ 
χρησμὸν οὐ κακιστέον] 
Kirchhoffius mihi non sa- 
tis recte τὲ pro δὲ reposuisse 
videtur hoc loco. Lenis enim 
quaedam oppositionis ratio inter 
φεύγειν μὲν οὐκ ἀνεχτόν et τὸν 
ϑεοῦ χρησμὸν οὐ κακιστέον in- 
tercedit, et quae sequuntur verba 


ναοῦ δ᾽ ἀπαλλαχϑέντε wté. oppo- ὁ 


nuntur non solum priori versui 
φευγειν μὲν Xté., verum una etiam 
alteri: τὸν τοῦ Péob δὲ χρησμὸν 


οὐ xaxtotéorv. Quod autem in voce 


οὐ xaxictéov interpretes offen- 
si sunt, iam A. Seidlerus op- 
posuit ov καχιστέον esse fere: 
non contemnendum, non 


contumelia adficiendum 
est dei oraculum, Contume- 
liam enim fore, si oraculo dif- 
fidentes fugerent. Et recte ille 
quidem, Sine dubio enim ma- 
lum oraculum esse indi- 
cat et vituperat is, qui id 
sequendum esse negat. 

V.108. veoós àmnodSOev] 
In navis vicinia hanc ob cau- 
sam versari noluisse iure ait 
Seidlerus, quod, si conspe- 
cta esset illa, probabile esset 
vicinos potissimum locos Thra- 
cas perquisituros fuisse ad ho- 
spites, qui advecti essent, inve- 
niendos. 

Υ. 109. βασιλεῦσι» 615 


omnino, qui in imperio 
sunt. - 
V. 110. ὅταν δὲ νυκτὸς 


ὄμμα λυγα ίας μόλῃ7 A.Seid- 
lerus, cui adsensus est etiam 
G. Hermannus, ὄμμα lucem 
esse dixerat noctis, quam quom 
nox nullam haberet, esse nullam 
lucem, id est, tenebras. Quam 
explicationem quo nomine ap- 
pellem nescio. ὄμμα in eius 
modi locis plane est Latinorum 
oS et efficit nihil aliud nisi eius 
rei, cui quasi personae adiun- 
gitur, descriptionem, ut in hoc 
loco et in Aeschyli Pers. 426. 
3* 
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τολμητέον Toi ξεστὸν ἐκ ναοῦ λαβεῖν 

ἄγαλμα πᾶσας προςφέροντε μηχανάς. 

ὅρα δέ y εἴσω τριγλύφων ὅποι κενὸν 

δέμας xo sva τοὺς πόνδυς γὰρ ἀγαϑοὶ 

τολμῶσι, δειλοὶ δ᾽ εἰσὶν οὐδὲν οὐδαμοῦ. 115 
OPEXTHZ2. 

οὔτοι μαχρὸν uiv ἤλθομεν χώπῃ πόρον, 

ix τερματων δὲ νόστον ἀροῦμεν παλιν. 


V. 111. τοι ξεστὸν Cod. B. Aldus. τὸ ξεστὸν Cod. C. 

V. 112. προςφέροντα Cod. B. προοφέροντε Cod. C. 

V. 118. σέ γ᾽ εἴσω €od. B.(C.] δὲ γεῖσα Blomfieldius. 
Mox ὅπῃ proponit Kirchhoffius, ὅποι. χρεὼν Nauckius. 

V. 114. 15., habet, Stobaeus Hor XXIX-6. t Lu X 
ἀγαϑοὶ Porsonus. ἀἐγαϑ'οὶ (οἱ add. m. sec.) Cod. B. ἀγαϑοὶ Cod. C. 

V. 116. οὔτοι libri. οὕτω de Badhami sententia Nauckius. 

V. 11V. ἀροῦμεν (ἄρωμεν corr. m. sec.) Cod. B. ἀροῦμεν Cod. C. 

V. 118. χωρεῖν χρεὼν Scaliger. χωρεῖν νέχρων Cod. B. χώ- 
peu vexocv Aldus et, ut videtur, Cod. C. 


ἕως κελαινῆς νυχτὸς ὄμμ᾽ dge- sonus ad Hec. 1070. non recte 
Aeto fere ei respondeat, quod explicare videtur ἐχεῖσε ὅπου, 
in Phoen. 546. dicitur vvxrós Paulo post v. 119. supplendum 
ἄφεγγες βλέφαρον. In eadem, quidem ἐκεῖσε, sed ὅποι vim su- 
qua ego me esse dixi sententia, am retinet, in quem locum." 
A. SEIDLER. hem ipsam re- 
cte Winckelmannus Oper. 
vol. I. p. 472 sq. explicavit, 
V.111. τολμητέον roi] In- quod diceret suasisse Pyladem 
iuria G. Hermannus de τοὺ ut, per vacuum intervallum, 
partieula hie dubitavit pro ea- | quod inter denticulos et inter 
que substitui voluit σού. At  triglyphos esset, in fanum escen- 
naturalem particulae τοὶ adse- dere conarentur. De trigly- 
verationem, quae fere Latino . phis eorumque rationibus conf. 
sane responderet, et in apo-:; Vitruv. IV. 2, 2 sqq. IV. 3, 
dosi saepe adhiberi et ad hune 1 sqq. : 
ipsum locum aptissimam esse V.116sq. His versibus, quos 
satis mihi demonstravisse vide- iure Kirchhoffius et Nau- 
or ad Devarium vol. II. p. ^ ckius restituerunt cui in libris 
136 sq., ubi praeter hune ipsum . dantur Oresti, ille iam adsen- 
loeum apposui Sophoclis lo- titur Pyladae orationi, non essc 
cum de Philoct, 841 sqq. ed.  revertendum re infecta. Sen- 
Herm. et Euripidis de Hip- tentia autem ex duobus enun- 


^ ; ,V EL 
video etiam K v/calam esse, qui 
uberius de hoe loco disputavit. 


pol. 1038 sqq. tiatis prorsus inter se contrariis 
V. 113. ὅρα δὲ γ᾽ εἴσω composita ita est, ut, haec eo 
τριγλύφων ὅποι κενὸν δέ- magis adfirmetur, quo magis 


μας καϑ'εῖναι Intellige sie: — illa, quae proponuntur, inter 
ὅποι δέμας καϑεῖναι κενόν ἐστιν, 56 pugnare videantur. Sententia 
id est, ὅπου κενόν ἐστιν, ὥφτε — haec est: non profecto con- 
ἐνταυϑοῖ δέμας καϑεῖναι, Por- sentaneum est nos magno 


-— 
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, τ ἣ , ἢ A» N 
ἀλλ εὖ γὰρ εἶπας, πειστέον" χωρεῖν χρέων 
ὅποι χϑονὸς χρύψαντε λήσομεν δέιιας. 


οὐ γὰρ τὸ TOU ϑεοῦ y αἴτιον γενήσεται 


120 


πεσεῖν ἄχρηστον ϑέσφατον᾽ τολμητέον" 
μόχϑος γὰρ οὐδεὶς τοῖς νέοις σχῆψιν φέρει. 


XO0PO.Z2. 


, A "y 
ευφαμεῖτ, ὦ 


V. 191. ἄχρηστον libri. ἄχρῃστον G. Hermannus, ἄχραντον 
Blomfieldius, quem nuper Nauckius sequutus est. 


Υ, 128---41. 


in ed. Aldina et, ut videtur, in Cod. C. Iphi- 


geniae adsignantur, choro restituit primus Tyrwhittus et hoc 


etiam Cod. 4. videtur confirmare. 


Hoc autem, quod iam sequitur, carmen melicum ex anapae- 
stis dimetris constat non interpositis nisi duobus versibus. tro- 
chaieis V. 190. et 212. et ex illo quidem genere liberiorum ana- 
paestorum est, de quo quum apud ceteros tragicos tum apud 
Euripidem olim frequentissimo G. Hermannus diligenter expo- 
suit in Element. doctr. metr. p. 341 sq., qui hoc genus anapae- 


-itinere hue navigando ve- 
nisse, ubi vero perveneri- 
mus quo voluerimus, redi- 
tum parare. Non probo vero, 
quod Nauckius, nuper de 
Badhami coniectura edidit: 
οὕτω — πάλιν; Negatio enim 
rectissime se habet nec opus est 
interrogatione. 

V. 119. ὅποι χϑονὸς xQv- 
ψαντε λήσομεν Oóé£uas] Recte 
Seidlerus ad v. 113. vidit 
ὅποι vim suam hie obtinere, ut 
esset quo. Dicitur enim Graece 
etiam alias χρύπτειν τι εἴς τινα 


τόπον. ut in Cyclop. 616. ed. 


Herm. ἤδη δαλὸς ἠἡνϑρακωμένος 
κρύπτεται εἰς σποδιάν. etin Suppl. 

1906. μάχαιραν ἐς γαίας μυχοὺς 
" xQUyov. Ratio autem constru- 
ctionis eadem est quae in So- 
phoclis Antig. 228. τάλας, τί 
χωρεῖς, οὗ μολὼν δώσεις Dv. 
Non enim cum verbo finito λή- 
σομεν, sed cum participlo χρύ- 
Varvrte relativum ὅποι composi- 
tum est, plane ut οὗ in Sopho- 
elis loeo non δά δωσεις δίκην, 
sed ad μολὼν spectat. Senten- 
tia haec est: ire oportet il- 


luc, quo si corpus condi- 
derimus, latebimus, 

V. 120. ov yàp τὸ τοῦ 
ϑεοῦ y attvov —Qéoqarov] 
Propter Seidlerum et qui hunc 
nuper sequutus est Schoeni- 
um. eommemoro  construenda 
esse verba sic: oU γὰρ τὸ τοῦ 
ϑεοῦ ys ϑέσφατον αἴτιον γενή- 
σεται πεσεῖν ἄχρηστον, ut sen- 
tentia horum verborum haec sit: 
Non enim dei oraculum 
dignumerit, ut inutile ia- 
ceat, id est, ut quasi inutile 
abiieiatur neque eo nos utamur. 
Neque enim ullam video cau- 
sam quamobrem ϑέσφατον ἀχρη- 
στον non possit dici oraculum 
id, quod tamquam inutile ne- 
gligatur, ut ἄχρῃστον G. Her- 
manni, ἄχραντον Blomfieldii 
quasi inutilia commenta omit- 
tenda esse existimem. 

V. 123. Chorum, - Graeca- 
rum mulierum captivarum fuisse 
ex eo genere, quae in templis 
administrarent, inde apparet, 
quod et ipsae se servas appel- 
lant v. 181., sicut Iphigenia 
rursus ab illis domina appella- 
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πόντου δισσὰς συγχωρούσας 


πέτρας Βυξείνου ναίοντες. 


3 "A - - 
ὠ παῖ τὰς “Ἕζατοῦς, 


Δίκτυνν οὐρεία, 


πρὸς σὰν αὔλαν, εὐστύλων 


storum et carere ait necessitate caesurae et multos continuos ha- 
bere paroemiacos eosque plerumque totos ex longis syllabis fa- 
ctos, in iisque dixit ita spondeum regnare, ut iure anapaesti 
spondiaci appellari possent, quanquam eidem etiam  proceleus- 


maticos reciperent, 


Sie autem totum hoec earmen in libris manu 


seriptis habitum est, ut qui in strophas et antistrophas conetur 


redigere, qua in re perficienda 


tur v. 175. cl. 1046., et Iphi- 
genia eas famulas sibi ἃ rege 
datas dicit v. 63. cl. v. 142. 
Has eaptivas plerasque virgines 
fuisse et per se probabile est 
— nam vetulas non fere desti- 
narent huic ministerio — et ex 
v. 1830. apparet, quem minime 
mutandum esse existimo.  Ete- 
nim si in hoe coetu quaedam 
etiam iuvenes viduae fuerunt, 
id offensioni esse non poterit, 
quoniam qui eiusmodi captivas 
faciunt, don tam vitae condi- 
cionem quam aetatem mulierum 
spectant, ut, si infra v. 1042. 
dieatur de his mulieribus: xai 
τέκνων ὅτῳ κυρεῖ, id nullo modo 
necessitatem loci mutandi ha- 
bere videatur, in quam senten- 
tiam vide quae ad eum ipsum 
locum disputata sint. 

lbid. εὐὔφαμεὶτ᾽ ] Chorus 
mulierum Graecarum, quae iam 
ad Dianae fanum evocatae a 
sacerdote congregantur, eos, 
qui haec loea colunt, iam haec 
voce adloquitur: εὐφαμεῖτε, fa- 
vete linguis, quae usitata 
vox eorum fuit, qui rebus di- 
vinis, quae publice fierent, si- 
lentium imperare vellent, velut 
in Il. IX. 171. sq. Φέρτε 06 
χερσὶν ὕδωρ, evgquugcal te xé- 
λεσϑε, Ὄφρα “1 Κρονέδῃ ἀρη- 
σόμεϑ'᾽, at x ἐλεήσῃ. οἱ. Ae- 
schyli Pers. 384. Ipsam for- 
mulam habes apud Aristopha- 


et A. Seidlerus et G. Her- 
nem Acharn. 288. εὐφημεῖτε, 
εὐφημεῖτε, fortior enim adhor- 
tatio est in repetitione. Nec 
dissimile est illud in lone 98. 
στόμα τ᾽ εὔφημον φρουρεῖτ᾽ aya- 
ϑὸν Φήμας Y ἀγαϑὰς rois ἐϑέ- 
λουσιν Μαντεύεσϑαι ΠΓλώσσης 
ἰδίας ἀποφαίνειν, Vide E. Span- 
hemium ad Callim. hymn. in 
Apoll. 14. p. 90. ed. Ern. Ci- 
ceronem de divin. I, 45, 109. 
et quae ad eum locum adnota- 
verunt interpretes. 

V. 194. ὦ πόντου δισσὰς 
συγχωρούσας πέτρας Εὐὑξ. 
va(íovres] Mela |I. 7, 19. 
Contra Thracium Bospo- 
rum duae parvae (insu- 
lae) parvoque distantes 
spatio et aliquando cre- 
ditae dictaeque concur- 
rere (συγχωρεῖν, ut ait Euri- 
pides) et Cyaneae vocan- 
tur et Symplegades. Vide 
quae ad Med. 2. adnotata sunt 
p. 13. ed. Goth. alt. Hic au- 
tem, quod per illa loca aditus 
est ad Chersonesum Tauricam, 
haec ipsa regio Taurorum hac 
appellatione adficitur, eodem 
modo, quo infra v. 232. dici- 
tur: ei$ γὴν xvavéav, Συμπλη- 
γάδα, ipsique Tauri quasi illam 
habitantes sic appellantur: ὦ 
πόντου δισσὰς συγχωρούσας πέ- 
τρας Εὐξείνου ναίοντες. Conf. 
etiam infra v. 9383. Αυάνεαι 
χυάνεαι σύνοδοι ϑαλάσσας xté. 
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ναῶν yovonosg ϑριγκοῦς, 
πόδα παρϑένιον ὅσιον ὁσίας 
κλῃδούχου δούλα πέμπω, 
'βλλάδος svinnov πύργους 
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mannus multum studii operaeque posuerunt, frustra operam 


insumere videatur. 
V. 194. δώιτυν᾽ Cod. C. 


V. 199. ϑριγγοὺς ἃ sec. m. Cod. B. 


V. 132. 


τῆς (del. man. see.) δὐίππου Cod. B. τὰς evix- 


που apogr. Pariss. et Cod. C. sec. Victor. τῆς evVínzxov Cod. C. 


sec. A, Matthiae. 


V. 197. Ζίκτυνν᾽ ovoeía)] 
Dictynna cognomen Dianae 
ortum est a dea Dictynna olim 
in Creta culta et, quod ipsa 
quoque venationibus praeesset, 
cum Dianae numine deinceps 
econsociata, conf. Diodorum 
Siculum V. 75. Βριτόμαρτιν. δὲ 
“τὴν προςαγορευομένην zléxvvvvav 
μυϑολογοῦσι γενέσθαι μὲν év 
Καινοῖ τῆς Κρήτης ἐκ Ζ]ιὸς καὶ 
Κάρμης τῆς Εὐβουλου τοῦ γεν- 
νηϑέντος ἐκ “ήμητρος" ταύτην 
δ᾽ εὐὑρέτιν γενομένην δι- 
κτύων τῶν εἰς κυνηγίαν 
προφξαγορευϑῆναι zlixzvv- 
ναν xai τὰς μὲν διατριβὰς ποι- 
ἡσασϑαι μετὰ ᾿Αρτέμιδος, ἀφ᾽ 
ἧς αἰτίας ἐνίους δοκεῖν τὴν αὐ- 
τὴν εἶναι Zlixvvvvav τὸ καὶ "Ag- 
τεμιν, ϑυσίαις δὲ xai ναῶν κα- 
τασχευαὶς τετιμῆσϑαι παρα τοῖς 
Κρησὶ τὴν ϑεὸν ταύτην. Hine 
"Ἄρτεμις Zzl(xvvvva saepe etiam 
alias commemoratur, veluti a- 
pud Pausaniam IIl. 24, 8. 
aut illa etiam Ἄρτεμις zhuxzvv- 
vaía dicitur, velut apud eundem 
X. 936,5. Vide E. Spanhe- 
mium ad Callim. hymn. in 
Dian. 205. p. 318 sq. ed. Ern., 
ubi etiam hoe ex nummo de- 
monstratur, zjíx«twvvav, non zÍ(- 
xXtvvav, quemadmodum hoe loco 
in Cod. C. scriptum est, olim 
hoc nomen scriptum fuisse. 

V. 198 sq. εὐστύλων va- 
ὧν χρυσήρεις ϑριγκοὺς] 


De hoc ipso templo haec habet 
Ovidius, qui istam regionem 
oculis suis usurpavit, ex Ponto 
III. 2, 49. Templa manent 
hodie vastis innixa co- 
lumnis perque quater de- 
nos itur ad illa gradus. 


V. 130. πόδα παρϑένιον 
ὅσιον ὁσίας De verbis πόδα 
παρϑένιον vide quae modo di- 
cta sunt ad v. 193. De ver- 
bis autem ὅσιον ὁσίας, quorum 
alterum ad πόδα choragi, alte- 
rum ad χληδοῦχον, id est, Tphi- 
geniam pertinet,  adsimulavit 


Kv/*ala Hec. 908 SQQ. οὐκέτι 
δὴ Γήρᾳ δειλαία δειλαίῳ ξυν- 
δουλεύσω. et v. 205 sq. μόσχον 
δειλαία δειλαίαν Elcows. 


V. 151]. κληδούχου δούλα) 
Qui clavem alicuius rei ha- 
bet, is ei est praepositus 
et custos datus, Hine κλη- 
δοῦχοι saepe ii sacerdotes vo- 
cantur, qui singuli singulis fa- 
nis praepositi erant, conf. E. 
Spanhemium ad Callim. 
hymn. in Cerer. 45. p. 782. ed. 
Ern. In hoc genere infra v. 
11929 sq. Iphigenia a Thoante 
πυλωρὸς τῶνδε δωμάτων γυνὴ 
Ἑλληνὶς appellatur et v. 1434. 
a Minerva iubetur eadem τῆςδε 
xÀndovysiv ϑεᾶς. 


V. 182. Ἑλλάδος εὐΐπ- 
που πυργους) Non una regio 
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καὶ τείχη χόρτων τ᾽ εὐδένδρων 

ἐξαλλαξασ βυρώπαν,Ἠ, 

πατρῴων οἴκων ἕδρας. 135 
ἔμολον" τί νέον; τίνα φροντίδ᾽ ἔχεις; 

τί μὲ πρὸς ναοὺς G&ycytg ἄγαγες, 

ὦ παῖ τοῦ τᾶς Τροίας πύργους 

ἐλϑόντος χλεινῷ cvv xong 

χιλιοναύτᾳ μυριοτευχεῖ 

Χ᾿Ατρειδᾶν τῶν χλεινῶν; 


135 


140 
140 


V. 134. Evgwora» Barnesius. Vide adn. exeget. 


V. 197. ἄγαγες ἄγαγες [Cod. C.] ἄγεις ἄγεις (ἄγαγες ἄγαγες 


sec. m.) Cod. B. 
V. 140. 
μυριοτεύχους libri. 
V. 141. 
ἀτρειδὰν om. articulo Cod. C. 


V. 142. 


Graeciae, veluti Argolis, id 
quod quibusdam visum est, lioc 
loco intelligi videtur, sed quom 
plures regiones Graeciae ab 
Homero iam ipso ἱππόβοτον di- 
ctae essent, potuit sane Grae- 
cia omnino hac appellatione 
honestari, quam in sententiam 
etiam mox v. 184. Evownav 
legitur in libris, non Evgorav, 
quod fuerunt qui restitui vel- 
lent, ita ut etiam hic maior 
rei ambitus quaesitus esse vi- 
"deatur. 

V. 138 sqQ. χόρτων τ᾽ εὐ- 
δένδρων ἐξαλλάξασ᾽' Ev- 
ρώπα»ν] Europae hic Scythia 
opponitur, quae, quom illa fe- 
cundissima sit arboribus, his 
plane carere dicitur, in quam 
rem conferri possunt Hero- 
dotus IV. 61. τῆς à? γῆς τῆς 
Σκυϑικῆς αἰνῶς ἀξύλου ἐούσης. 
et Ovidius trist. III. 12, 16. 
Nam procul a Geticis fi- 
nibus arbor abest. Confe- 
ras etiam infra v. 211. 

V. 136 sqq. haec dicit cho- 
ragus, postquam in conspectum 
Jphigenia venit. 

V. 137. dyaysc] est ar- 


μυριοιευχοῦς Seidlerus. μυριοτευχεὶ Barnesius. 
τῶν ἀτρειδᾶν (articulo a manu sec, addito) Cod. B. 


io G. Hermannus. ὦ libri. 


cessivisti, non adduxisti. 
Non enim una venerunt chorus 
et Iphigenia. 

'V. 189 sq. xAsuvZ σὺν κώ- 
πᾳ χιλιοναύτᾳ x:£.] His ver- 
bis ipsum στόλον ᾿"4ργείων χιλιο- 
ναύταν intelligi, ut Aescbhy- 
lus in Agam. 45. dixit, appa- 
ret, quemadmodum ἀσπίς dici- 
tur pro ασπιδοφόροις, qua de 
re vide quae dixi ad Phoen. 
18. p. 30 sq. ed. Goth. et alia 
id genus multa. Conf. R ost. 
gr. Gr. $. 96. ὃ. a. y. p. 399. 
ed. sept. Non satis recte au- 
tem  Bothius. de adiectivo 
κλεινᾷ dubitavit, κείνᾳ eius loco 
proponens; illa enim ipsa pro- 
fectio clara summo iure hic 
dicitur, velutin Sophoclis El. 
694. sq. ὄνομα δ᾽ Ὀρέστης, τοῦ τὸ 
κλεινὸν Ἑλλάδος "Myauénvovog 
στράτευμ᾽ ἀγείραντός ποτε. Vi- 
de quae supra ad v. 9. adno- 
tavi. Quod autem Schoenius 
de verbis χώπα χιλεοναύτᾳ du- 
bitavit propterea, quod in eius- 
modi | locis potius χελιόναυς 
quam χιλιοναύτης diceretur, op- 
ponere iure possumus A eschy- 
li locum modo adlatum, ubi 
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io δμωαί, 


δυςϑρηνήτοις ὡς ϑρήνοις 


145 


P4 é 


ἔγκειμαι, τᾶς οὐκ εὐμούσου 
μολπᾶς βυαν ἀλύροις ἐλέγοις. 


ἕ ἕ, ἐν χηδείοις οἴχτοις, 
αἵ ids cvuflaivovo ἀται 
σύγγονον ἁμὸν κατακχλαιομένᾳ 


150 


ὀλόμαν ὀλόμαν" 


ζωᾶς, οἵαν ἰδόμαν ὄψιν ὀνείρων 
, E - ) Μ 
νυχτὸς, τὰς ἐξηλϑ' ὀρφνα. 


100 


V. 145. βοᾶν vulgo. βοὰν Cod. B. 


V. 146. 


ἐ ἔ, ἐν κηϑείοις libri. αἰαὶ κηδείοις Nauckiu s. 


Dein 


οἴκτοις G. Hermannus. οἴκτοισιν libri. 


V. 149. 
E 151. 
ὠλόμαν ὠλόμαν libri. 


εἰδόμαν Cod. B. 


στόλος ᾿“ργείων χιλιοναύτης di- 
citur, quemadmodum in eius- 
dem Pers. 84. πολύχειρ καὶ 
πολυναύτης, de genere vero, 
quod χιλειοναύτης cum feminino 
componitur, defendet nos Lo- 
beckius in paralip. p. 268., 
de numero millenario navium 
conferas quae nuper adnotavi- 
mus ad Orest. 352. p. 12. ed. 
Goth. Nec minus recte μυριο- 
τευχὴς dicitur illa expeditio, 
quae tantum numerum arma- 
torum habebat, quemadmodum 
in. Phoen. 444 sq. Polynices di- 
citur μυρίαν ἔχων λόγχην. et 
quae sunt similia multa. 

V. 141. uon male Schoeni- 
us ita complevit, ut σπέρμ᾽ 
ante ᾿“πτρειδὰν τῶν κλεινῶν in- 
ferri vellet, appellans Sopho- 
clis Antig. 981., ubi σπέρμα 
᾿Ερεχϑειδᾶν similiter dicitur. 

V. 1483. δυςϑρηνήτοις ὡς 
θρήνοις ἔγκειμαι Androm. 
91. οἷςπερ ἐγκείμεσϑ' ἀεὶ Θρή- 
ψοίσι καὶ γόοισι καὶ δακρύμαοι. 
De δυςϑρηνήτοις ϑρήνοις vide 
ad v. 198. 


V. 144 sq. τὰς οὐκ tv uov- 


ὁλόμαν ὀλόμαν Heathius et 
Vide adnot. exeget, 


Marklandus. 


cov — λέγοις Verba aper- 
te corrupta, quorum sententia 
quodammodo constaret, si scri- 
beres:; τᾶς οὐκ εὐμούσου μολ- 
πᾶς λίαν (pro βοάν) ἀλύροις 
ἐλέγοις. Nam simili verborum 
abundantia saepe etiam . alias 
luripides loquutus est, tum, 
quom ipse sensus eorum, qui 
loquuntur, rerum copia quasi 
obrutus esse videretur. ἄλυροι 
ἔλεγον sunt, cantus lugubres, qui 
nimis male concinunt cum ἰγ- 
rae sonitu; hi dicuntur esse 
carminis, quod Musis minime 
placeat aut conveniat. 

V. 146 sq. ἐν κηδείοες οἴὔ- 
κτοις, αὖ μοι κτὲ,} in do- 
mesticis luctibus pro iis, 
quae in mle concurrunt 
noxis. Pronomen enim rela- 
tivum hoe loco causam rei 
praesentis in se continet, vide 
Rost. gr. Gr. 5. 123. g. p. 
618 sqq. ed. sept. Kühner, 
gr. Gr. ampl, 8. 711. 8. ὃ. 800. 
2. eodem fere modo, quo in- 
fra dicitur v. 149. οἵαν ἐδομαν 
ow» ὀνείρων νυκτός. 


V. 151. ὀλόμαν ὁλομαν] 
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, y hj "v 
οὐχ ELO OLXOL πατρῷοι" 


οἴμοι φροῦδος γέννα. 


155 φεῦ φεῦ τῶν "Aoya μόχϑων. 


4. .ἢ 4. ἃ , « Α 
ἰω ἰω δαίμων, ὃς τὸν 


155 


μοῦνόν μὲ κασίγνητον ovÀgc 
“Διδᾳ πέμιμας, ᾧ ταςδὲ χοᾶς 


100 


μέλλω χρατῆρα τὲ τὸν φϑιμένων 


t , , 
υδραίνειν γαίας ἐν νώτοις, 


πηγάς τ᾽ οὐρείων ἐκ μόσχων 


100 


Baxyov τ᾽ οἰνηρὰς λοιβὰς 
165 ξουϑᾶν τε πόνημα μελισσᾶν, 


ἰὼ ἰὼ δαίμων Heathius. ἰὼ δαῖμον Codd. B[C]. 


V. 1983. οἴμοι μοι G. Hermannus. 

V. 155. 

V. 156. μοῦνον Heathius. μόνον libri. 
V. 157. aió« libri. ὦ Cod. B. 

V., 159. 


.,Scribendum omnino γαέας àvvozíovg et v. sequ. πη- 


yàg οὐρείων τ᾽ ἐκ uooyev.* KIRCHHOFFIUS. Non adsentior. 


Vide adn. exeget. 


V. 161. 


Sic recte pro eo, quod bis in 
libris scriptum est ὠλόμαν, nune 
restitutum est. De omisso hoc 
augmento in melicis tragoedia- 
rum carminibus vix est quod 
dicam. Res enim nota est, 
quanquam in his librarii nimi- 
um saepe peccant, velut v. 149. 
εἰδόμαν pro idouav in Cod. B. 
falso scriptum est. De repeti- 
tione vocis óÀouav, quae sum- 
mam vim hic habet, conf. ver- 
sum tragici incerti apud Ari- 
stophanem Pac. 1013. 620- 
pav ὁλόμαν ἀποχωρηϑείς. de 
quo nuper dixit A. Nauckius 
in Tragic. Graecor. fragm. 
adespot. 4. p. 652. 

V. 158. κρατῆρα τε τὸν 
φϑιμένων) crateram dicit 
eam, quae debetur mortuis, 
quemadmodum in Sophoclis 
Antig. b83. φοινία ϑεῶν τῶν 
ψερτέρων κόνες pulvis dicitur is, 
qui debetur dis inferis. 

V. 159. ὑδραίνειν γαίας 
à» νώτοις} Quoniam lphige- 
nia non potuit τύμβου ᾽πὶ νω- 
τοις, ut Euripides dixit in He- 


οἰγηρὰς a pr. m. Cod. B. 


len. 984. cl. ibid. 8429., id est 
in ipso tumulo fratris inferias 
facere mortuoque iusta solvere, 
γαίας àv νώτοις id facere insti- 
tuit, ut in terrae quasi com- 
munem omnium mortuorum tu- 
mulum inferias infunderet. Conf. 
infra v. 166 sqq. 

V. 160. πηγάς τ᾿ οὐρείων 
ἐκ μόσχων Βάκχου τε xié.] 
Animadvertant tirones hic quo- 
que silvam rerum, quibus haec 
sacrificia constarent, per repe- 
titam particulam τὲ  effundi, 
qua de re conferant illi quae 
scripsi ad Androm. 97. p. 33. 


" ed. Goth. ait. ad Orest 704 sq. 


p. 110. et rursus ad v. 807. p. 
199. Vide infra v. 646 sqq. 
De inferiis autem ipsis, quae 
potissimum acte, vino, melle 
constare solebant, vide quae 
nuper adnotavi ad Orest. 114 
sq. p. 45. ed. Goth. Huc adde 
Aeschyli Pers. 612 sqq. ed. 
Herm. παιδὸς πατρὲ πρευμενεῖς 
χοὰς Φέροισ', ἅπερ νεκροῖοι 
μειλικτήρια, Βοός Y ἀφ᾽ ἁγνῆς 
λευκὸν εὔποτον γώλα Τῆς τ᾽ ἀν- 


IDITENEIA H EN TAYPOI. 43 


ἃ νεχροῖς ϑελχτήρια κεῖται. 
ἀλλ᾽ ἔνδος μοι παγχρύυσον 


-- N N [τ 
τεῦχος xci λοιθαν ia. 
3 ' , , 
ὠ χατὰ γαίας Ayousuvoviov 


170 


165 


ϑαάλος, ὡς φϑιμένῳ τάδε σοι πέμπω" 
δέξαι Ó'* οὐ γὰρ πρὸς τύμβον σοι 
ξανϑὰν χαίταν, οὐ δάκρυ᾽ οἴσω. 


112 


τηλόσε γὰρ δὴ σᾶς ἀπενάσϑην 


110 


πατρίδος χαὶ ἐμᾶς, ἔνϑα δοκήμασι 
κεῖμαι σφαχϑεῖσ᾽ ἃ τλάμων. 


V. 168. κεῖται Seidlerus. κεῖτ᾽ libri. 


V. 165. ató« libri. 


V. 166. 'Ayeusuvovwov Marklandus. ἀγαμεμνόνειον libri. 


V. 168. 
τύμβου libri. 
V. Τῇ. 
Porsonus. δοχέμα libri. 
v. 119. 
Marklandus. 


ϑεμουργοῦ στάγμα παμφαὲς μέλε 
“Μιβάσιν ὑδρηλαῖς παρϑένου πη- 
γῆς μέτα. ᾿Δκήρατον τε μητρὸς 
ἀγρίας dno llorov, 
ἀμπέλου γάνος τόδε, quem 
ipsum locum G. Hermannus 
in censura editionis Seidleria- 
nae in Ephemerid. litt. Lips. 
a. MDCCCXIII. p. 2142. recte 
dixit Euripidis animo obversa- 
tum esse, quom haec conscribe- 
ret, indeque eum colorem suum 
duxisse, ut etiam intelligentia 
loci Euripidei collato Aeschyli 
loco maximo opere adiuvari no- 
bis videatur. 

V. 1689. ἃ νεκροῖς ϑελ-ν 
κτήρια κεῖται) Quod more ac 
religione hominum receptum 
erat et usitatum in funeribus 
suorum, id eodem modo fere 
effert Iphigenia hoc loco, quo 
Atossa apud Aeschylum in 
Pers. 6129. φέρουσ᾽ ἅπερ νεκροῖσι 
μειλικτήρια. et Creon apud δ o- 
phoclem in Antig. 192 sq. 
dicit: xai rà πάντ᾽ ἐἔφαγνισαι, 
"A roig ἀρίστοις ἔρχεταν κάτω 
ψεχροῖς. Hoc idem Latini uno 


xxi ἐμᾶς Porsonus. xipàg libri. 


σφαχϑεῖσα (σφαγχϑεῖσα B) τλάμων libri. 


παλαιᾶς 


πρὸς τύμβον Heathius et Marklandus. πάρος 


Dein δοκήμασι 


Correxit 


verbo iusta facere dixerunt, 
qua de re vide ea quae gram- 
matici commentati sunt ad Sal- 
lustii lug. 1. 

V. 164. ἀλλ᾽ ἔνδος μοι 
πάγχρυσον τεῦχος) Quo 
praestantius ac pretiosius vas 
erat, quo inferiae adferrentur, 
eo magis mortuus, cui iusta 
solverentur, honestari putaba- 
tur. Conf. Sophoclis Antig. 
A14. ἔκ τ᾿ εὐκροτήτου χαλκέας 
ἄρδην πρόχου Χοαῖσι τρισπόν- 
δοισι τὸν νέκυν στέφει. 

V. 169. ξανϑὰν χαίταν] 
De capillis in. funere cognato- 
rum luctus caussa resectis conf. 
Alcest. 101 sq. xeír« τ᾽ οὔτις 
ἐπὶ προϑυροις Τομαῖος, ἃ δὴ 
γνεχύων Πένϑει πίτνει. | Eorum 
partes, comae maxime, in se- 
puleris mortuorum  consecra- 
bantur, qua de re conf. Ae- 
schylum Choéph. 166. ὁρῶ 
τομαῖον τόνδε βόστρυχον τάφῳ. 
et Orest. 96. κόμης ἐπαρχὰς καὶ 
χοὰς φέρουσ᾽ ἐμάς. cl. ibid. 113. 

V. 11. ἔνϑα δοκήμασι 
κεῖμαι κτὲ.}) Porsonus mihi 
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X (UP 0X. 
ἀντιψαάλμους ὠδὰς ὕμνον T. 
180 ᾿“σιήταν σοι βάρβαρον ἰαχάν 


δεσποίνῳ y ἐξαυδάσω, 


118 


τὰν ἐν ϑρήνοισιν μοῦσαν 
véxvot μελομέναν, τὰν ἐν μολπαῖς 
ΝΜ "ὦ € ER , , 
1855 “4ιδας ὑμνεῖ δίχα παιάνων. 


Y. 1.1. 


V. 114. 
Υ 110. 


ἀντεψάλμους" ἀντιστρόφους. 
τῇ ἐν Ταύροις Hesychius I. p. 406. 

ἰαχὰν libri. av Nauckius. : 1 
δεσποίνα τ᾿ ἐξαυδάσω (sed litteris « τ᾽ deletis ἃ 


δὐριπέδης ᾿Ιφιγενείᾳ 


sec. m.) Cod. BH. δεσποίνᾳ γ᾽ ἐξαυδάσω Cod. C. sec. Victor. et 


apogr. Pariss. 


V. 116. ϑρήνοισι (ϑρήνοις man. sec.; Cod. B. 995voi Cod. €. 


V. un 


νέκυσι μελομέναν Musgravius et Marklandus. 


, J y: i , 
ψέκυσιν μελέων Schoene. νέκυσε μεδέων Kvíceala. véxvov μέλεον 


libri. 


δοκήμασι rectissime restituisse 
videtur, adferens Troad. 413. 
ἀτὰρ τὰ σεμνὰ καὶ δοκήμασιν σοφὰ 
οὐδέν τι κρείσσω τῶν τὸ μηδὲν 
jv ἄρα. et Erechth. fragm. apud 
Stobaeum floril. LXXVI. 12. 
[n. 361. p. 371. ed. Nauck.] τὰ 
φύντα γὰρ Kotíoom νομίζειν 
τῶν δοκημάτων χρεών. Nam ho- 
minum opinione mactata ἃ pa- 
tre videbatur Iphigenia. V. adn. 
ad v.8. Quod vero G. Herman- 
nus, coniecturam suam δοκή- 
ματα eo stabiliri putavit, quod in 
Herc. fur. 109 sqq. diceretur: 
ἀμφὶ βάκτροις Ἔρεισμα ϑέμε- 
γος ἐστάλην igÀéuov I'oov ἀου- 
δός, ὡς τε πολιὸς ὄρνις Ἔπεα 
μόνον καὶ δοόκημα νυκτερωπὸν 
᾿Ἐννύχων ὀνείρων. et in Helena 
v. 9D. xai δοκεῖ μ᾽ ἔχειν, xe- 
νὴν δόκησιν, οὐκ ἔχω, vir sum- 
mus ipse iam sensit haec esse 
eiusmodi, ut etiam alio modo 
explicari possent. Accedit eti- 
am hoc, quod in his locis no- 
mini adjectivum adiunctum est. 

V. 174. ,,Neque oblitus esse 
putandus est Euripides Graecas 
esse has mulieres; neque vo- 
luisse eas existimari per diu- 


, 


turniorem in Asia commoratio- 
nem adsuetas iam barbaris mo- 
dis, quae Seidleri coniectura 
est: sed ut Taurorum sacra 
obeuntes etiam lingua et cantu 
'Taurorum uti finguntur. Id tra- 
gicus de more, quoniam non 
licebat alia quam Graeca lin- 
gua uti, verbis significavit, ut 
in Oreste v. 1396. et Phoen. 
1311., quorum mentionem fe- 
cit Seidlerus. Quin apud Ae- 
schylum Persarum chorus v. 
691. ipse suas voces βάρβαρα 
παναίολα δύςϑροα βαγματα ap- 
pellat.** G. HERMANNUS, 


V. 117. νέκυσει μελομ έ- 
v«v] Conf. Phoen. 1307. βοᾷ 
βαρβάρῳ ᾿Ιαχὰν στενακτὰν Me- 
λομέναν vexQoic δάκρυσι ϑρηνή- 
cw. et infra v. 629 sq. 

V. 119 sqq. Non satis men- 
tem poétae mihi percepisse vi- 
dentur, qui laec choro conti- 
nuaverunt, G. Hermannus 
et P. Elmsleius, quique eo- 
rum rationem — sequuti sunt. 
Quos contra recte nuper K»(/- 


V . . 
cala eam distribuendorum ver- 
suum rationem defendit, quae 
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ἰῳ 176 ΝΕῚ Α. 


οἴμοι, τῶν Αἰτρειδὰν οἴκων 


ἔῤῥει φῶς σχήπτρων, οἴμοι, 


πατρῴων οἴχων. 


180 


τίνος ἐκ τῶν εὐόλβων ᾿Αργει 


100 


βασιλέων ἀρχᾶ; 


uoyOoc δ᾽ ἐκ μόχϑων ζσσει 


κι 
V. 178. πεάώνων Cod. B. 
V. 179 — 194. 


runt G. Hermannus et P. ElImsleiu s. 
οὔμο a pr. m. Cod. B., propter itacismum, credo. 


V. L(9. 
Vide ad v. 20. 


libri Iphigeniae tribuunt. 


Choro continuave- 
Vide adnot. exeg. 


V. 180. φῶς Heathius et Marklandus et, ut videtur, 
Cod. B. φόως Aldus et [Cod. C.]. 


V. 182. 
V. 184. 


ἀΐσσει libri. 


in libris est. Nam quod dixis- 
sent interpretes, quod chorus 
promisisset se lugubre carmen 
occinere velle lphigeniae, id 
non perfici, si illi versus om- 
nes lphigeniae darentur, iure 
opposuit ille id ipsum non 
sine exemplo esse, et quod cho- 
rus barbaricis potius modis 
quam Graecis istud voluisset 
facere, videri a choro istud, 
quod promisisset, perfici vix 
potuisse. Similiter in Aeschy- 
li Pers. 914 sqq. non perfici a 
€horo id, quod se facturum es- 
se dixisset, idemque fieri in 
Sophoclis Trachin. 210 sqq., 
in Phoenissis autem v. 1301 sqq. 
postquam chorus dixisset: foG 
βαρβάρῳ Ἰαχὰν στενακτὰν Με- 
λομέναν νεκροῖς δάκρυσι ϑρηνή- 
09, fortasse propter eam ipsam 
causam, quod voce barbara se 
id facere velle dixisset chorus, 
ilud ipsum. quod promisis- 
set eo, quod Creon interve- 
nisset, sublatum esse, Recte 


etiam Kvíéala id iudicavit, 
quod dixit ea ipsa verba, quae 
iam sequerentur, potius Iphige- 


τίνος ἐκ Badhamus. τίν᾽ ἐκ libri. 


niae personae quam chori con- 
venire atque hoc argumentum 
mea quidem sententia etiam- 
magis premere ille debebat. 
Praeterquam enim quod haec 
verba ἔῤῥει φῶς σκήπτρων, oi- 
μοι, πατρῴων οἴκων vix possunt 
ab alia persona nisi ab lphige- 
nia dici, etiam illa, quae dein- 
ceps sequuntur, eiusmodi sunt, 
ut chori personae minus con- 
venire videantur quam Iphige- 
niae. In quo genere ipse iam 


Kv/éala vidit verba: σπεύδει 
δ᾽ ἀσπούδαστ᾽ "Eni σοὶ δαίμων, 
tum demum recte intelligi pos- 
se, si ab Iphigenia Orestem ap- 
pellante pronuntiarentur. Hac 
inita subductaque ratione lphi- 
geniae personae iam reddenda 
esse existimavi omnia illa, quae 
ei tribuuntur in libris. 

V. 182 sqq. lphigenia post- 
quam vociferata est paternum 
iam regnum sublatum videri, 
quaerit de origine malorum, 
quae generi Pelopidarum acci- 
derunt, et longam malorum. se- 
riem significat potius quam 
declarat usque ad tristissimam 


46 EYPIIIIAO Y 


δινευούσαις ἵπποις πταναῖς᾿ ^os 18 
ἀλλαξας δ᾽ ἐξ ἕδρας 

ὄμμ᾽ αὐγᾶς 

ἅλιος. ἄλλαις δ᾽ ἄλλα προςέβα 


ispov * * 


195 


ων 


χρυσέας ἀρνὸς μελάϑροις ὀδύνα, 


φόνος ἐπὶ φόνῳ ἀχεά τ᾽ ἀχεσιν᾽ 


V. 185. 
mannus. πτανοῖς libri. 
V. 186. 
Cod. B. scriptum esse videtur. 


V. 188. 


sortem, qua iam Orestes sub- 
latus sit. Sed singula verba 
difficile est in carmine tempo- 
ris iniuria multis modis in maio- 
rem modum adfecto praestare. 


V. 185. δινευούσαις ὃπ- 
ποις πταναῖς)] Recte G. 
Hermannus intelligi equos 
Pelopis dicit, sed non eos, qui- 
bus cum Oenomao certarit, ve- 
rum potius illos, quibus Myrti- 
lum in mare praecipitaverit, 
qua de re ipse confert Orest. 
988 sqq. ποτανὸν μὲν δίωγμα 
πώλων Τεϑριπποβάμονι στόλῳ 
Πέλοψ ὅτε Πελαγεσι διεδίφρευ- 
ct, Μυρτίλου φόνον Zia» ἐς 
οἷδμα πόντου «“Πευκοκύμοσιν 
Πρὸς Γεραιστίαις Ποντίων σά- 
λων Ἠιόσιν ἁρματεύσας. 


V. 187. sic expleri G, Her- 
mannus voluit: ἑερὸν μετέβα- 
Àev ὄμμ᾽ αὐγᾶς dÀivoc. Intelli- 
gitur autem rixa Atreum inter 
et Thyestem orta de agno au- 
rata pelle nato et a Thyeste 
fratri subtracto, unde inimicitiae 
et nefastae illae 'Thyesteae epu- 
lae evenerunt, quibus commo- 
tus Sol retro cursum flexit, 
qua de re conferas infra v. 801. 
et Orest, 1001 sq. ὅϑεν ἔρις vo 
τε πτερωτὸν Mov μετέβαλεν 
ἅρμα, Τὰν πρὸς ἑσπέραν xé- 
λευϑον Οὐρανοῦ προζςαρμόσασα 
Μονόπωλον ἐς "45. De agno 
autem a Thyeste fratri subtra- 


190 


ἵπποις Nauckius. ἕπποισιν libri. πταναῖς G. Her- 


ἐξέδρασ᾽ Aldus. ἐξ ἕδρας A. Seidlerus itaque in 
De Cod. C. nihil constat. 
ἄλλαις Seidlerus, ἄλλοις libri. 


cto conferas Orest. 812 sq. et 
quae nuper ad eum locum adrno- 
tavimus p. 123 sq. ed. Goth., 
tum eiusdem fabulae v. 99 sqq. 
et infra v. 197 sq. 


V. 188 sq. ἄλλαις δ᾽ a à- 
λα προςέβα χρυσέας ἀρνὸς 
xi£,] Ut haec verba nunc scri- 
pta sunt, hanc habent senten- 
tiam: alia post aliam ac- 
cessit ab aureo agno ad 
domum (Atridarum) aerum- 
na, ut ἄλλαις ἀλλα ea vi po- 
tissimum ferantur, quam ad- 
fert praepositio πρὸς ad ver- 
bum βαίνειν, dativus autem ,e- 
λάϑροις pertineat ad eam ipsam 
vim, quae est in verbo βαένεεν, 
a quo etiam genetivus χρυσέας 
dgvóg ita suspensus est, quod 
illae aerumnae quasi de loco 
ab aureo agno erant profectae. 
Vide Rost. gr. Gr. p. 545. ed. 
sept. 

V.191. τῶν πρόσϑεν ópa- 
ϑέντων] Tantali nepotibus 
iam pridem morte domitis op- 
ponitur, quem nunc lphigenia, 
occubuisse existimat, Orestes, 
vide infra v. 222. τὸν δ᾽ Moya 
δμαϑέντα κλαίω Zvyyovov, ita 
ut etiam omnis orationis color 
ei, quae subest verbis, senten- 
tiae respondeat. 


V.193. σπεύδει δ᾽ ἀσπού- 
δαστ᾽ ἐπὶ coi δαίμων) Haec* 
ad Orestem referenda esse ap- 
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ἔνϑεν τῶν πρόσϑεν δμαϑέντων 


200 


-- ’ , 
Τανταλιδὰν ἐκβαίνει ποινὰ y 


εἰς οἴχους" σπεύδει δ᾽ αἀσπούδαστ᾽ 


ἐπὶ σοὶ δαίμων. 


ἐξ ἀρχᾶς μοι δυςδαίμων 


195 


δαίμων τᾶς ματρὸς ζωνας 


τ᾿ addidit Barnesius in libris omissum. 


ἐς Aldus, cc Cod. C. et, ut videtur, etiam Cod. B. 


M. 199. 

V. 199. ποίναμ᾽ Hartungius et Badhamus. 
Ὑ. 193. 

V. 195. ἐξορχᾶς Cod. B. 


paret, quem iam inde a v. 166. 
appellaverat mortuum et ad 
quem etiam in fine carminis re- 
dit Iphigeniae oratio v. 222 sqq. 
σπεύδεν δ᾽ εσπούδασια autem 
ea orationis forma dicitur, quae 
Graecae tragoediae est usita- 
tissima, ut verbo aliud ab ea- 
-em radice ductum ita adiun- 
gatur, ut ea vis quae in uno 
verbo est per alterum verbum 
significetur non recte nunc sese 
habere et perperam id |fieri, 
quod fiat. ld saepe factum est 
in verbis per « privativum ali- 
orsum depressis, ut hic et in 
Bacchis 906. in formula ἀσπού- 
δαστα σπεύδειν festinare ibi, 
ubi festinatione nihil 
opus est et in malam par- 
tem vergat, saepe etiam hoc 
factum est praeposita syllaba 


óvc, quae quod sit aut fiat in 
malam partem atque infeliciter 
atque infauste esse aut fieri in- 
dicat, veluti paullo ante v. 143. 
dicitur δυςϑρηνήτοις ὡς θρήνοις 
Ἔγχειμαι. et mox v. 195. ἐξ 
ἀρχᾶς μοι δυςδαίμων Δαίμων 
τὰς ματρὸς ζώνας καὶ νυκτὸς 
ἐχείνας. οἱ deinceps v. 208. νύμ- 
φαν, οἴμοι. δύςνυμφον xii, 
Omninoque hoc lugubre carmen, 
in quo lphigenia luctu atque 
querelis summisque animi dolo- 
ribus paene solvitur, crebris ad- 
litterationibus  coloratum est, 


quod ipsum a bonis poétis nun- 
quam sine idonea causa factum 
esse animadvertant tirones. 

V. 196. δαέμων τῶς μα- 
τρὸς ζώνας xaivvxtOg κεί- 
νας} Dicit Iphigenia ab ini- 
tio inde ab zona matris 
primum soluta et inde a 
nocte illa, qua primum 
cum marito concubuit 
Clytaemnestra, sibi mi- 
seràm sortem evenisse, 
De zona soluta, qua nuptiae 
indicantur, 0z& ὁ νύμφιος ἔλυσε 
τὴν ζωνην τῆς νύμφης collato 
Plutarcho Lycurg. 15. recte 
dixit Schoenius. JBuic sen- 
tentiae respondent tum illa, 
quae iam sequuntur: ἐξ ἀρχᾶς 
λοχίαν στεῤῥὰν παιδείαν --- ϑεαί, 
quae verba sic distinguenda 
esse, ut ab antecedentibus re- 
trahantur, iam docemur epana- 
phora, qua de re vide quae 
nuper dixi in Emendationi- 
bus Catullianis (Lips. 
MDCCCLIX. editis) p. IIII., 
eaque hanc habent sententiam: 
ab initio duram et iam 
ipso partu (mihi) imposi- 
tam — neque enim ullam. cau- 
sam video quamobrem pro 2o- 
xt(av, quod metrum non fert, 
potius λόχιαι, ut id ad Μοῖραι 
pertineat, quam λοχίαν scriben- 
dum esse videatur — disci- 
plinam Parcae intendunt 
deae. 
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205 xoci νυχτὸς xsivac* ἐξ ἀρχᾶς 
λοχίαν στερῥὰν παιδείαν 
Moiocai συντείνουσιν ϑεαί, 


ἃ μναστευϑεῖσ᾽ ἐξ ᾿βλλάνων 

&v πρωτόγονον ϑαάλος ἐν ϑαλάμοις 
“ήδας ἃ τλάμων χούρα 

σφάγιον πατρῴᾳ λώβᾳ 


910 


200 


καὶ ÜUu οὐχ εὐγαάϑητον 


ἔτεκεν, ἔτρεφεν, εὐχταίαν δ' 
ἱππείοις ἐν δίφροισιν 


V. 198. 
mannus. 
V. 20f. 
Υ. 208. 
γ. 206. 
Vé 80g; 


Aoxíay 


ϑάλλος Cod. C. 


V. 900. « μναστευϑ εἴσ᾽ 
2E Ἑλλάνων Haec ad Cly- 
taemnestram a me referri ex 
interpunctione apparet, et iam 
Musgravius recte  intelle- 
xit hane sententiam h. l. esse 
aptissimam.  Ledae enim et 
Tyndarei filiam probabile est 
multis Graecis fuisse expetitam 
ut pulcram et genere antiquo 
prognatam, id quod satis ipse 
Euripides indicat Orest. 20 sq. 
o δὲ (yaus) «Κλυταιμνήστρας 
λέχος "Eníoguov εἰς Ἕλληνας. 
"Ay«u£uvov ἄναξ, Non enim 
ἐπίσημον εἰς Ἕλληνας Κλυται- 
μνήστρας λέχος dici posset, nisi 
a multis esset expetitum, ut 
mihi hac quidem de re dubitari 
plane non posse videatur. 

V. 904. ϑῦμ᾽ ovx svya- 
$9rov] sacrificium non 
laetificum aut dicam sacri- 
ficium non laetissimum. 
Hunc enim colorem Graeca 
oratio habet, conf. supra v. 
144. τᾶς οὐκ εὐμούσου μολπᾶς. 

V. 305. εὐκταίαν voti- 
vam, quod pater Dianae quod 


205 


Elmsleius. λοχείαν libri. àoyv«. G. Her- 


εὐκταίαν δ᾽ Kirchhoffius. εὐκταίαν libri. 

ἱππείοις Marklandus. ἱππείοισιν libri. 

ἐπέβασαν libri. ἐπιβᾶσαν Canterus, quem sequuti 
sunt Schoenius et Nauckius. 


in suo regno pulcherrimum na- 
tum esset illo ahno devove- 
rat. Vide supra v. 20 sqq. et 
quae adnotata sunt ad v. 93. 


V..9013. ψαμάϑωυν “40λί- 
δος ἐπέβασαν κιὲδ.) ad are-- 
nosa littora Aulidis ad- 
vexere sponsam male de- 
sponsatam ctr. De genetivo 
conf. Rost. gr. Gr. p. 530 sq. 
ed. sept. Active loc verbum 
cum genetivo construitur ab 
Homero Od. VII. 293. ὥς x 
ἐμὲ τὸν δύστηνον ἐμῆς ἐπιβήσετε 
πάτρης, Καίπερ πολλὰ παϑόντα. 
De tertia persona numeri plu- 
ralis conf. supra v. 25. 


V. 209. τῷ τᾶς Ννηρέωςξ 
κούραςἢ Haec dicit propter 
simulationem matrimonii cum 
Achille filio 'Thetidos filiae Ne- 
rei ineundi. "Vide quae dixi- 
mus ad v. 25. ? 


V. 919. ἄγαμος ἄτεκνος 
ἄπολις ἄφιλος}  Luxuriatur 
oratio, quasi nostra lingua alio 
quodam modo dicas: Ehelos, 
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215 ψαμαάϑων Αὐλίδος ἐπέβασαν 
| γύμφαν, οἴμοι, ÓUcvvuq ov 
τῷ τὰς Νηρέως χούρας, αἰαῖ. 


vuv δ᾽ αξείνου πόντου ξείνα 


“10 


δυςχόρτους οἴκους ναίω 


.220 


ἄγαμος ἄτεχγος ἀπολις ἄφιλος, 


οὐ tav Δργει μέλπυυσ᾽ ραν 
οὐδ᾽ ἱστοῖς ἐν χαλλιφϑογγοις 


χερχίδι Παλλάδος ᾿Ατϑίδος εἰχὼ 


xoi Τιτώνων ποικίλλουσ᾽, αλλ᾽ 


V. 905. 
qoo» libri. 
V. 209. 
V. 914. 
M... 916. 


ποιχκίλλουσα libri. 


ei αἱ Cod. B. 


kinderlos, heimatlslos 
freundelos. Vide Orest. 310. 
ἀναάδελφος ἀπάτωρ ἄφιλος et 
quae ad eum locum adnotavi 
p. 66. ed. Goth. 


V.218. οὐ τὰν Ἄργει μέλ- 
πουσ᾽ Ἥραν] De Iunone 
praecipue Argis culta conf, Iphig. 
Aul. v. 738. et quae ad eum 
locum adnotaverunt interpretes. 


Υ. 914. íoroic à» καλλι- 
φϑόγγοις)] Quoniam 
suum cuique, qui industrius 
est, minime displicet, etiam 
iuga aut dicam arbores texto- 
riae sonum non ingratum in te- 
Xendo reddere videntur puellis 
studiose texentibus. Hoc idem 
expressit Vergilius Georg. II. 
293 sq. alio quodam modo: 1n- 
terea longum cantu sola- 
ta laborem Arguto con- 
iux percurrit pectine te- 
las. Nec tamen opus mihi esse 
videtur propter illud arguto 
pectine auctore Badhamo 
hic scribere καλλιφϑόγγῳ κερ- 
xíoi. 
Eurip. Vol. II. 


, τῷ Φ AF ? .; 
νύμφαν Scaliger. νυμφεῖον y Musgravius. 


opus 


νύμ- 


ἱστοῖσιν: καλλιφϑόγγῳ Dadhamus. ν 
καὶ Tyrwhittus addidit, omittunt libri. 


Dein 


V. 915. Παλλάδος Mr- 
ϑίδος εἰκὼ καὶ Τιτάνων 
ποικίλλου σ᾽ Apparet peplum 
in honorem Minervae a puellis 
texendum significari, quod in 
Panathenaicis Palladi offerri so- 
lebat, in eoque peplo etiam 
alias dicuntur deorum certamina 
maxime cum gigantibus, in qui- 
bus Minerva auxilium non mi- 
nimum praestiterit, textili ope- 
re expressa fuisse. Vide Hec. 
466. 7 Παλλάδος àv πόλει Τᾶς 
καλλιδίφρου ᾿ϑαναίας ἐν κρο- 
κέῳ πέπλῳ Ζεύξομαι ἅρματι 
πώλους, Ἔν δαιδαλέαισι ποιυ]] 
κίλλουσ᾽ ἀνθοκρόκοις πήναις, Ἢ 
Τιτάνων γενεών, Τὰν Ζεὺς ἀμφι- 
πύρῳ Καοιμίζεν φλογμῷ Κρονέ- 
δας. et Vergilii Cir. 28 sqq. 
Ergo Palladiae texuntur 
in ordine pugnae, Magna 
Giganteis ornantur pe- 
pla tropaeis, horrida 
sanguineo pinguntur proe- 
lia cocco etc. Plura rele- 
gere cupienti adeundus est A. 
Boeckhius De Graecae tra- 
goediae princip. etc. p. 198 sqq. 


4 | 
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D 4 6 / 
225 oiuopoavrov δυςφόρμιγγα 
ξείνων αἱμαάσσουσ᾽ «rev βωμοῦς, 
; / ) " "T NP, ^w 7 
οἰχτρᾶαν T αἰαζοντων ovóav, 


οἰκτρὸν τ ἐχβαλλόντων δάχρυον. 


220 


xci νῦν χείνων μέν μοι λάϑα, 


290 


λ y^ 7, , 
τὸν δ᾽ ᾿αργει δμαϑέντα χλαίω 


/ e^ p ^S 
ovyyovov, ov ἔλιπον ἐπιμαστίδιον 
ἔτι βρέφος, ἔτι νέον, ἔτι ϑαάλος 


ἐν χερσὶν ματρὸς πρὸς στέρνοις T 
"Aoye σχηπτοῦχον ᾿Θρέσταν. 


235 


225 


V. 211. αἱμοῤῥαντον Canterus, αἱμαῤῥάντων libri. 


5 
, 


V. 218. βωμούς delet 4. Matthiae. 


V, 219 sq. 


τ᾽ libri. 


αὐδάν, οἰκτρόν τ᾽ 'Tyrwhittus. οὐδ᾽ ἀνοικτρόν 


V. 995. στέρνοις G. Hermannus. στέρνοισι libri. 


V. 228. 


V. 21Y sq. αἱμόῤῥδαντον 
δυςφόρμιγγα ξείνων αἷ- 
μάσσουσ᾽ ἄταν Bouovc] 
De hoec loco propter duplicem 
accusativum, qui tamen rectis- 
sime primaria illa lege, quam 
exposuit Rost. gr, Gr. &. 104. 
4. c. p. 502. ed. sept., expli- 
cari potest, olim vehementer 
dubitatum est. Rectius rem 
ipsam  enudavit Seidlerus. 
Accusativus enim duplex pro- 
pterea recte dicitur, quod τῷ 
αἱμάσσειν βωμούς, id est, aris 
sanguine irrogandis, δυς- 
φόρμιγξ ξείνων ἄτα, id est, ab- 
sona hospitum pernicies 
(nov a), efficitur. Recte auctore 
Scholiaste Euripidis, qui 
Orest. 961 sq. τιϑεῖσα λευκὸν 
ὄνυχα διὰ παρηΐδων [Tav] aí- 
ματηρὰν drav, sic explicavit: 
ἀντὶ τοῦ καταξέουσα ἑαυτῆς τὰς 
παρειὰς τοῖς ὄνυξιν, ὅπερ ἐστὲ 
δι᾿ αἵματος βλάβη, hunc locum 
sic solvendum esse dixit: aí- 
páocovom βωμούς, ὅπερ ἐοτὲὶ 
δυςφόρμιγξ ξείνων ἄτα. Alias si- 
militudines adfert Seidlerus, 
quem videat qui plura desiderat. 

V. 222. δμαϑέντα)]Ί Vide 


σημαίνων Cod. C. 


ad v. 191. 

V. 994 sq. ἔτει 9alog ἐν 
χερσὶν ματρὸς πρὸς στέρ- 
νοις 7'] Recte Schoenius 
haec verba aptius inter se con- 
iungenda esse dixit, ut ad illa 
priora iam novum quiddam ac- 
cederet. Propterea autem tanto 
opere effert Iphigenia hoc, in- 
fantem se fratrem reliquisse, 
quo difficilius esse int lea- 
tur ab ipsa nunc fratrem iam 
adultum agnosci. Conf. etiam 
infra v. 369. et 819 sq. 

V. 29 sqq. iam ipsa nascei- 
tur actio. Denuntiat enim lphi- 
geniae pastor duos Graecos es- 


se captos, quos iam lphigeniae . 


ad sacrificium instituendum tra- 
ditum iri dicit. Hos iam ani- 
mo quidem -commoto et visis 
nocturnis agitato exspectat sa- 
cerdos. —  . Pastor, cuius ad- 
ventum iam usitato more cho- 
rus annuntiat, ipsa oratione sua 
agrestem illum morem prae se 
fert, quo eiusmodi homines fere 
a tragicis inducuntur, atque 


accuratissime singula quaeque, | 


quemadmodum gestasint, etiam- 
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ΧΟΡΟΣ. 
καὶ μὴν ὅδ᾽ ἀκτὰς ἐχλιπὼν ϑαλασσίους 
βουφορβὸς ἥκει, σημανῶν τί σοι νέον. 
BOYKOAO.Z-. 


Ayeuiuvovog noi xci Κλυταιμνήστρας τέκνον, 


ἄχους χαιγῶν ἐξ ἐμοῦ χηρυγματων. 


230 


IOIIENELIA. 
240) τί δ᾽ ἔστι τοῦ παρόντος ἐχπλῆσσον λόγου ; 
BOYKOAOZ. 


e , —- / xv ,ὔ 
5»xovoww εἰς γῆν χυανέαν Συμπληγαδα 


V... 229. 
p. 137. conferri iubet. 
V. 232. 


τε xxi Reiskius. Kirchhoffius I. Malalam V. 


κυανέαν συμπληγάδα Codd. [B]C. κυανεᾶν συμπλη- 


yaóov Musurus. παρὰ τὴν Κυανέαν Malalas V. p. 131. quem 
sequentia usque ad v. 246. excerpsisse refert Kirchhoffius. 


si haec ad rem ipsam minus 
pertinere videantur, exponit. 


V. 229. “γαμέμνονος 
παὶ καὶ — τέκνον) Habent 
hoc Graeci, ut, si notionem 
repetunt, duo nomina ponere 
soleant, quae quidem eandem 
rem denotent, sed utrumque 
tamen alio quodam modo, ut 
hoc loco Iphigenia Zyeu£uvovog 
παῖς καὶ Κλυταιμνήσιρας τέκνον 
seppellatur, quod, si recte vim 
ac potestatem utriusque nomi- 
nis percepi, non credo Euripi- 
dem secus dicturum fuisse, 
“γαμέμνονος τέκνον καὶ Κλυται- 
μνήστρας παῖς. Similiter 10- 
quutus ipse est in  lpbigenia 
Aul. 895. ὦ τέκνον ΙΝηρῆδος, ὦ 
παὶ Π]ηλέως. κλύεις τά δε; et in 
Hippol. 10 sq. ὃ γάρ με Θησέως 
παῖς, ᾿“μαζόνος τόκος Innoàv- 
τος κτὲ, Τὰ fit etiam alio quo- 
dam modo in eius modi locís, 
qualis est lon. 16. «exovo! à 
οἴκοις παῖδ᾽ ἐπήνεγκεν βρέφος, 
quo loco per nomen βρέφος qua 
pueri aetate hoc factum sit indi- 
catur. Conf. Phoen, 99. et quae 
auctore potissimum Porsono 


ad eum locum adnotavi p. 19. 
ed, Goth. Similis orationis co- 
pia est mox v. 294. ϑεὰ φίλον 
πρόσφαγμα καὶ ϑυτήριον poré- 
μεδι, ita tamen ut utrique vo- 
ci sua vis constet, si quis vere 
rem iudicat. 


V. 981. τί δ᾽ ἔστε τοῦ na- 
ρόντος ἐκπλῆσσον λόγου! 
De verbo substantivo cum par- 
ticipio pro verbo finito posito, 
quod maiorem habet vim quam 
simplex verbum, conf. Rost. 
er. Gr. 8. 116. 12. p. 594. ἐκ- 
πλήσσω autem iunctum genetivo 
Thomas Mag. p. 286. ed. 
Bern. interpretatur rectissime 
ἐξιστῶ καὶ ἐκβάλλω, sed ita, ut 
λόγος non solum sermonem, 
verum etiam cogitationem 
ac ratiocinationem  prae- 
sentem significet, conf. Orest. 
D49. τὸ γῆρας — τὸν σόν. Ó 
p^ ἐκπλήτιεν λόγου. et X eno- 
phontis Ephes. V. p. 84. 


ἀκούσασα ἡ 4vO(a ἐξεπλάγη τοῦ 


λόγου. Vide quae infra dicen- 
tur ad v. 5/58. 
V. 992. εἰς γῆν κυανέαν 


Συμπληγαδα] Vide ad V. 194. 
4 * 
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πλάτῃ φυγόντες δίπτυχοι νεανίαι, 
ϑεῷ φίλον προσφαγμα xoi ϑυτήριον 


Aoréuidi. χέρνιβας δὲ καὶ χατάργματα 


290 


245 οὐκ ἂν φϑανοις ἂν εὐτρεπῇ ποιουμένη. 
IOIIENEI A. 
ποδαποί; τίνος γῆς ὄνομ᾽ ἔχουσιν οἱ ξένοι; 
BOYKOAOzZz. 
“λληνες, ἕν τοῦτ᾽ οἷδα xov περαιτέρω. 
! IDTIENEIZA. 
οὐδ᾽ ὄνομ᾽ ἀκούσας οἶσϑα τῶν ξένων φράσαι: 


ΒΟΥΚΟΜ.“ΌΣ. 


Πυλάδης ἐκλήζεϑ᾽ ἅτερος πρὸς ϑατέρου. 


240 


ΙΦΙΓΕΝΕΙ͂ Ἅ4. 
250) τοῦ ξυζύγου δὲ τοῦ ξένου τί τοὔνομ᾽ ἦν; 
BOUYKOAO., 


οὐδεὶς τόδ᾽ οἶδεν" οὐ γὰρ εἰςηκούσαμεν. 


V. 97: 
Nauckius scripsit. 


V. 243. 


ποῦ Elmsleius et Badhamus. 


ὄνομ᾽ ἔχουσιν libri. νόμον ἔχουσιν de coniectura sua 


Deinde xevrvyos- 


τὲς Keiskius et Cobetus coniectura admodum speciosa, sed 


non necessaria. 
V. 944. 
ἐπὶ libri. 


V. 245. 


κοινωνίαν Cod. B. 


V. 236. 


) ϑ , 
ουκ ἂν φϑανοις 


ἂν εὐτρεπῆ ποιουμένη) 
Summum tempus est te 


praeparare. Vide quae de 
vera ratione huius formulae co- 
piosius exposui ad Orest. 936. 
p. 136 sq. ed. Goth. 


V. 994. cxívoc y5c ovoy' 
ἔχουσιν οἱ ξέν οὐ) Quod Nau- 
ckius pro ὄνομ᾽ edidit νόμον, 


recte K v/Cala rettulit consilio 
fecisse videri Euripidem, ut 
eodem nomine bis in simili 
causa uteretur, —requisivisse 
primum τὸ ὄνομα τῆς γῆς, de- 
inde τὸ ὄνομα τῶν ξένων, pos- 
sumus addere requisivisse eti- 
am τούνομα τοῦ ξυζύγου τοῦ 


Vide infra adn. exeget. 
ἄκραις ἐπὶ Plutarchus de exil. p. 602. ἀκταῖσιν 
Mox εὐξείνου πόντου Plutarchus l. c. 


ξένου tertio loco, et interroga- 
tionibus responsiones esse exae- 
quatas v. 298. Ἕλληνες. v. 240. 
Πυλάδης. 

V. 949. καὶ τυχόντες εὕ- 
λετὲ] Quod Reiskius conie- 
cit κἀντυχόντες εὕλετε coll. He- 
len. v. 1219. ναῦταί σφ᾽ ἀνεῖ- 
λον ἐντυχόντες, ὡς λέγει, pro- 
bavit nuper Cobetus aliique. 
Sed τυχόντες, si αὐτῶν intelli- 
geres, quum recte intelligi pos- 
set, nolui tamen mutare. 


V. 944. ἄκραις ni δη- 
yuicw] Sic nunc fere omnes 
scribunt auctore Plutarcho. 


Defendit nuper Kv/cala libro- 
rum Euripidis scripturam, quam 
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IOIIENEI A. 
πῶς δ᾽ εἴδετ᾽ αὐτοὺς xai τυχόντες sÍAeTE; 
BOYKOAOZ. 


ἄχραις ἐπὶ ῥηγμῖσιν ἀξένου πόρου. 


IOILENEI 4. 


x«i τίς ϑαλάσσης βουχόλοις κοινωνία; 


245 


BOYKOAOZ. 


255 


βοῦς ἤλθομεν νίψοντες ἐναλίῳ δρόσῳ. 


IDIIENEI A. 
ἐχεῖσε δὴ πανελϑε, πῶς νιν εἵλετε 
τρόπῳ ϑ᾽ ὁποίῳ: τοῦτο γὰρ μαϑεῖν ϑέλω. 
χρόνιον γὰρ ἤκουσ᾽, οὐδέπω βωμὸς ϑεᾶς 


᾿Ελληνικαῖσιν ἐξεροινίχϑη ῥοαῖς. 


250 


bOYKOAOZ2. 


260 ἐπεὶ 


V. 241. 


V. 248. 
V. 249. 
ow. libri. 
per Nauckius sequutus est. 
V.4.,200. 


putat, quod non accipio. 


sic interpungi voluit: ἀκταῖσιν 
ἔπι, Ónyuiow xré. id, quod mi- 
hi vehementer displicet. Il!'ud 
mihi videtur certe ἀκταῖς. ἐπὶ 
ῥηγμῖσιν x:é. scribendum fuisse. 
am ini propter sequens Q ex- 
tremam syllabam productam ha- 
bet, qua de re diximus ad AI- 
. cest. 542. p. 87. ed. Goth. alt. 
et ad Helen. 499. p. 71. ed. 
Goth. alt. ἀκταῖς autem sine 
praepositione | etiam alias de 
loco dicitur, ut in Orest. 55. 
V. 249 sq. xyooviow γὰρ 
ἥκουσ᾽, οὐδέ πω βωμὸς 
ϑεὰᾶὰς κτὲ. Recte sensit 6. 
Hermannus hanc librorum 
scripturam obtineri posse, sed 
quo modo vir summus rem 


τὸν εἰςρέοντα διὰ Συμπληγάδων 


ποῦ Badhamus, vv» Cod. B. 


ω 
ϑέλει Cod. B. ϑέλει [Cod. C.). 
7xovo in ed. Brubachiana correctum est. 7xov- 
Mox οἵδ᾽, ἐπεὶ Erfurdtius et Seidlerus, quos nu- 
Vide infra adn. exeg. 
pro ῥοαῖς Nauckius φοναῖς fortasse scribendum 


expedire studuit, parum vide- 
tur processisse. Euripides dicit 
hoc: Post longum enim 
temporis spatium  vene- 
runt quos dicis neque interea 
usque adhuc ara deae 
Graecorum hominum san- 
guine tincta est. Haec 
sententia etsi ad Hermannianam 
rationem accedit, non tamen 


vereor ne Kv/calae ridicula 
videatur, ut fere Hermanni ex- 
plicatio visa est. Poterat enim 
etiam alio modo fieri, ut Grae- 
corum sanguine  tinguerentur 
arae, si alio quodam modo 
Tauri victimas Graecas nacti 
essent. 
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M t , ᾿ , *, , 
Bovg υλοφορβοὺς πόντον εἰςεβάλλομεν, 
τ cy 91€ ἡ Ve 4 —e- , 
v tig διαρρωξ χυμάατων πολλῷ σάλῳ 


χοίλωπὸς ἀγμὸς, πορφυρευτιχαὶ στέγαι. 


ἐνταῦϑα δισσοὺς εἶδέ τις νεανίας 2D 
Bovqoofogc ἡμῶν, καπεχώρησεν πάλιν 


265 


e 


ἄχροισι δακτύλοισι πορϑμεύων ἴχνος. 


) ) ec ) m , " 
ἔλεξε δ᾽" "ovy ὁρᾶτε; δαίμονές τινες 
ϑασσουσιν οἵδε.᾽ ϑεοσεθὴς δ᾽ ἡμῶν τις ὧν 


γ: 252. 
infra adn. exeget. 


V. 254. 


V.9529. βοῦς ὑλοφορβοὺ ε] 
Conf. Varro de re rust. ll. 5, 
11. Pascuntur armenta 
commodissime in nemori- 
bus, ubi virgulta et frons 
multa. Vide Homeri Il. V, 
169. πόρτιος ἠὲ βοός, ξύλοχον 
κάτα βοσκομενάων. et Hesiodi 
ἔργ. x. zu. D91. βοὸς ὑλοφαγου 
κρέας. ad quem locum plura 
habet Graevius in Lect. He- 
siod. p. 519. ed. Loesn. 

V. 953 sq. ἣν τις διαῤῥΡὼξἕ 
— ἀγμός — ἐνταῦ Qo] Re- 
cte Schoenius propter sim- 
plicem et ab hominibus cultio- 
ribus alieniorem loquendi ratio- 
nem adsimulavit Hippol. 1198., 
ubi nuntius eodem modo loqui- 
tur: ἐπεὶ δ᾽ ἔρημον χῶρον slce- 
βάλλομεν, "ur τίς ἐστι -- -- 


ἔνϑεν τις ἠχῶ --- βρόμον με- 
θῆκε. 
V. 954. πορφυρευτικαὸὺ 


στέγαι] id est, loca, quae 
purpurae piscatoribus tecta et 
refugia praebebant, quom pisca- 
tui operam dabant et tempus 
observabant, usque dum extra- 
herent sportulas e mari, qua de 
re conferri potest Pollux 
Onom. I. 48. De numero plu- 
rativo conf. Rost. gr. Gr. 8. 
96. ὃ. b. p. 402. 

V. 954. ἄκροισι Óaxrv- 
Àovci] ἀκροποδητί, id est, 
summis pedum digitis, ut 


ὑλοφορβοὺς Cod. [B] C. ὑλοφορβοὶ Musurus. Vide 


dyuoi Cod. C. ἀρμὸς Cod. B. 


in Bacch. 708. Fecit autem 
hoc non celeritatis causa, ut vi- 
sum est Schoenio, sed pro- 
pter reverentiam eorum, quos 
viderat, iuvenum. 


V. 958 sq. δαίμονές τι- 
vec ϑασσουσιν οἵδε] Si 
quem supra hominis naturam 


praestantem Graeci videre sibi 
videbantur, ϑεοῦ τινα ἐπιφά- 
»twxv esse existimabant, ut di- 


cit Lucianus vit. Demonact. 
9. 63. Hinc etiam Euripides 
quamvis agrestem hominem 


Tauricum ita loquentem fecit, 
quasi Graeco more modoque 
sentire consueverit. In his enim 
rebus quid veri simile esse vi- 
deretur tragici poétae minus 
curare solebant. 


V. 960. ἀνέσχε χεῖρε] Sic 
Marklandus scribi volnit me- 
mor Vergiliani illius duplices 
tendens ad sidera pal- 
mas. Et sane in precibus eti- 
am Homerus ceterique scri- 
ptores Graeci fere numero du- 
ali utuntur. Hunc igitur, quom 
facilis commutatio esset, reci- 
piendum esse duxi. 


V. 961. ὦ ποντέας mai 
“Μευκοϑέας κτὲἕ. Leucothea, 
quae Latinis Matuta esse 
visa est, fuerat  Athamantis 


"Thebarum regis uxor, lno no- 
mine, sed quod maritum insa- 
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τ , rS , ^- / 
210 "e ποντίας ne: “ευκοϑέας, νεῶν φύλαξ, 


» ͵ ) ^€- ) 
ἢ Νηρέως ayeAueih, 


ἀνέσχε χεῖρε χαὶ προςεύξατ᾽ εἰςιδών" 200 
7 - ἘΞ et € -4 - 
* δέσποτα lleAoiuov, ἵλεως ἡμῖν γενοῦ, 
) T3 , ) ἘΝ / / 
εἴτ ovv ἐπ᾿ ακχταῖς ϑασσετον Διοςκόρω, 
ὃς τὸν εὐγενῆ 
265 


M ^ i / / ΑΒ Α 4 N 
ἔτιχτε πεντηχοντὰα Νηρῃδων χορὸν. 
αλλὸος δέ τις μάταιος, ανομίῳ ὥὕρασυς, 


(2 
«-.- ἡ 
PX | 


ἐγέλασεν εὐχαῖς, ναυτίλους δ᾽ ἐφ ϑαρμένους 


V. 256. καἀνεχώρησεν Blomfieldus. 
V. 260. χεῖρε Marklandus. χεῖρα libri. 
V. 2606. 


num et se persequentem fugi- 
ens cum Melicerte filio in ma- 
re sese praecipitavisse putaba- 
tur, inter deos marinos rece- 
pta esse credebatur, et quem- 
admodum luo Leucothea mu- 
tato nomine dicebatur postea, 
sic Melicertes Palaemon dictus 
est, quem Latini Portunum 
esse putabant. Vide Hygini 
fab. 2. cl. fab. 224. Ovid. Me- 
tam. 1V. 528 sqq. Serv. ad 
Verg. Aen. V. 24]. 


V.963. εἴτ᾽ οὖν — 5] De 
his particulis aliquoties inter se 
respondentibus conf. quae dixi 
ad Devarium vol. IIl. p. 537 
$qq. 
lbid. z:ocxogo] De Ca- 
store et Polluce vide Orest. 
1636. et quae nuper ad eum 
loeum adnotavimus p. 201 sq. 
ed. Goth. 


. V. 264. ἢ Νηρέως ἀγάλ- 
μαϑ' Νηρέως ἀγάλματα di- 
cuntur ila numina marina, 
quibus ille maximo opere glo- 
Tiabatur et delectabatur, deli- 
ciae eins, quasi nostra lingua 
dicas. Scehoosskinder, id 
est, principes deorum marino- 
rum. Sic τέκνον δόμων ἄγαλμα 
dicitur in Aeschyli Agam. 185. 
:et Διόνυσος vocatur Καὸμείας 
νυμφας ἄγαλμα in Sophoc!is 
Antig. 1071., ab Euripide au- 


ἀλογίᾳ pro ἀνομίᾳ dubitans proponit Nauckius. 


tem dicitur in Suppl. 371. μα- 
τέρος ἄγαλμα. 

V. 964 sq. ὃς τὸν εὐγενῆ 
ἔτικτε — Νηρήδων χορον] 
Nereus ex Doride, Oceani filia, 
quinquaginta filias susceperat 
pulcherrimas, quarum nomina 
varie traduntur. Vide Homeri 
I. XVIII. 39—651. Hesiod. 
theog. 249 sqq. Apollod. I. 
3, 6. Scholiast. ad Apollon. 
Rhod.1II. 249, Verg. Georg.IV. 
396 sqq. Hvgin. fab. 98. Si 
hoc loco ἔτικτε de patre dici- 
tur, id minime pertinet, ut 
Schoenio visum est, δά 
agrestis hominis morem, qui 
de genere non meminerit, sed 
etiam alias de patre dicitur, ut 
in Orest. 249 sq. ἐπίσημον ἔτεκε 
Τυνδάρεως εἰς vov ψόγον Γένος 
ϑυγατέρων δυςκλεές τ᾽ ἀν᾽ 'EÀA- 
λάδα. et in Bacch. 467. Ζεὺς à? 
ἔστ᾽ ἐκεῖ τις, ὃς γένος τίκτει 
ϑεούς. 

V. ὁθῦ. ἀλλος δέτις μά- 
ταιος Recte ϑεοσεβεῖ v. 259. 
iam opponitur μάταιος inanis 
et vacuus a timore deo- 
rum et eo ipso, quod le- 
gibus, quibus pii cives se obli- 
2atos putabant, solutus erat, 
etiam audacior. 

V. 964. ἐγέλασεν εὐχαῖς] 
γελᾶν 1wi est fere risum op- 
ponere alicui rei, quod di- 
citur paulo plenius in Sopho- 
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ϑασσειν φαραγγ᾽ ἔφασχε τοῦ 
χκλύοντας ὡς ϑύοιμεν ἐνθάδε 
ἔδοξε δ᾽ ἡμῶν εὖ λέγειν τοῖς πλείοσι, 
ϑηρᾶν τὲ τῇ ϑεῷ σφαγιὰ ταπιχώρια. 


280 


vóuov φόβῳ, 
ξένους. 


210 


xav τῷδε πέτραν ἅτερος λιπὼν ξένοιν 


» 4 , c) » / 
ἔστη χαρα τὲ διετίναξ᾽ qvo χάτω 


καπεστέναξεν ὠλένας τρέμων ἄχρας, 


, , ' M - 
μανίαις αλαίνων, καὶ fog xvveyog ὡς" 


285 ,,ἸΠυλάδη, δέδορκας τήνδε; 


21D 
τήνδε Ó οὐχ ὁρᾷς 


"Aiov δράχαιναν, ὡς μὲ βούλεται χτανεῖν 


V...242. 


daeus. ξένην libri propter itacismum. 
κυνώπιδα dubitans Nauckius proponit. 


V. 215. 


καὶ Bod 


καὶ Boc, κυναγὸν ὡς scripsit α. Hermannus. 
ἐκ τρίτων αὖ proponit Kirchhoffius. 
ἐκ χιτώνων sane corrupta videntur. 

ur 280. Plutarchus adv. 


V. 249. 5 à 


Colot. 


πέτραν Cod. C. πέτροις Cod. B. Dein ξένοιν Bro- 


Vide ad v. 90. 179. 


V. adn. exeget. 
Verba 


129, 


. 2982. Longinus de 500]. p. 264, Speng. κτενεῖ [Cod. B.] 
Pd Cod. C. κτανεὶ libri Longini. 


V. 283 sq. 


ἐπλαΐετο 


clis Ai. 957 sq. γελᾷ δὲ σοῖσι 
μαινομένοις ἄχεσιν πολὺν γέλωτα. 
id quod nostra lingua dicas: 


ein Hohngláchter ent- 
gecenstellen. Vide Rost. 
er. Gr. $. 106. 2. suppl. c. p. 
521.,. ubi tamen huius ipsius 


verbi γελᾶν mentionem. deside- 
ravi, 

V.268. ϑάσσειν gapayy] 
De accusativo φαάραγγα  Oao- 
e suspenso vide Rost. gr. 

p 104. 3. b. suppl. l. p. 


κλύοντας ὡς ϑύ- 
οιμεν) Conf. supra v. 88, 

V. 201. ϑηρᾶν) ,Intellige 
ἔδοξεν ex versu antecedente, in 
quo significat visus est, hic 


visum est. A. SEIDLE- 
RUS. 
V. 95. καὶ βοῶ xvvayod 


óc] Parum intellexit G. Her- 
mannus locum, quasi venato- 
ris vox loco altae et magnae 
vocis omnino poneretur. Ne- 
que enim est: tam alta voce 


φϑογγαῖς τὲ μόσχων 


b - ς , 
καὶ κυνῶν υλα- 


clamat qua venator so- 
let, sed potius sic dicitur: in 
modum venatoris vocife- 
ratur, ut quemadmodum ille 
canibus clamando imperat quid 
faciant, sic Orestes  Pyladae 
clamaverit. Recte Schoeni- 
us adsimulavit Xenophontis 
de venat. Vl. 17 sq. 

V. 206. Πυλώδη, δέδορ- 
κας c95»vÀ:t;)] Orestes tres 
Furias se "videre putavit et 
unam quidem hac voce deno- 
tat, alteram autem iis, quae 
iam sequuntur, verbis: τήνδε 
δ᾽ οὐχ. ὁρᾶς “Αιδου δράκαιναν 
κτέ., quae ipsum conetur inter- 
ficere diris anguibus ad lae- 
dendum instructa, qvibus in 
verbis ἐχίδναις ἐστομωμένη sic 
dicitur, ut quoniam ore et lin- 
gua venenata perniciem  adfe- 
runt viperae hominibus, sic il- 
la quasi oribus viperarum in- 
structa ad laedendum esse vi- 
deatur. Eaque est vulgaris 
imago Furiae in monumentis, 
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δειναῖς ἐχίδναις εἰς ἔμ᾽ ἐστομωμένη ; | 
ἡ δ᾽ ἐκ χιτώνων πῦρ πνέουσα xci φόνον 


t /, ΄ ) ) 4, 1 
πτεροῖς ἐρέσσει, ματέρ αἀγκαλαις ἐμὴν 
2 7 » c ΄ 
ἔχουσα, πέτρινον οχϑον, ὡς ἐπεμβαλῃ. 


200 


280 


» - “ , »» - ) € ^t 

οἴμοι χκτενεῖ με' ποῖ φύγω; παρὴν ὃ ορᾶαν 
t ) A - ΄ ) ) ) ) ἐᾷ 

οὐ ταὐτὰ μορφῆς σχήματ, αλλ ηλλασσετο 

φϑογγᾶάς τε μόσχων καὶ χυνῶν υλαγματα, 


ἃ 'qucox' ᾿Βροινῦς ἱέναι μιμήματα. 
€ ld 
ἡμεῖς δὲ συσταλέντες, ὡς ϑανούμενοι, 


295 


285 


cuya χκαϑήμεϑ᾽ “ὁ δὲ χερὶ σπάσας ξίφος, 


γματι dubitanter proponit Nauckiu s. 


| V. 284. 
videntur. 


V.. 285. 


"ov , 
α qaox 


Badhamus, 


post hunc versum Kirchhoffio nonnulla deesse 


quem sequutus est Nau- 


ckius. ἃς φᾶσ᾽ Cod. B. ἃς φάσ᾽ Cod. C. ἅ φασ᾽ e corr. apogr. 
Paris, alterum. ἐριννῦς Cod. B. Mox μυκήματα Nauckius de 


coniectura sua. 


μβ 
V. 986. ϑανούμενοι Cod, B. ϑανούμενον Cod. C. 
V. 987. χερὶ σπάσας Piersonus Verisim. p. 17. et Mark- 


quae nobis antiquitus manse- 
runte saepe adumbrata. Tertia 
ignem halantem fecit et caedem 
minitantem, quod imaginem ma- 
tris brachiis tenebat eamque 
in Orestem coniicere conabatur. 


V. 280. πτεροῖς ἐρέσσει 
Quamquam aperte ἀπτέρους Fu- 
rias appellat Aeschylus Eu- 
men. 51.,tameu alas eis et hoc 
loco Euripides tribuit. et iu 
Orest. 275., qua de re confer- 
ri poterit l. H. Vossius: My- 
tholog. Briefe II. 2. Dicitur 
autem πτεροῖς ἐρέσσειν πέτρινον 
ὄχϑον alis quasi remigare 
ad rupem saxeam, in qua 
consederat Orestes. Sic enim 
haec verba construenda esse 
puto. De collocatione verbo- 
rum laudavit iam Schoenius 
Med. 418 sq., ad quem. locum 
vide quae adnotavi p. 5T. ed. 
Goth. alt. Alii πέτρινον ὄχϑον 
ad μητέρα rettulerunt, ut eam 
quasi saxeam molem in Ore- 


dum Oresti 


. nos vero 


stem coniicere conari diceretur 
Furia. 


V. 282. παρῆν δ᾽ δ 
οὐ ταὐτὰ μορφῆς σχήματα 
κτὲ. Ut haec verba nunc seri- 
pta sunt, et ego censeo re- 
cte sic scripta esse, hanc mihi 
habere videntur sententiam: 
Non aderant ad viden- 
eaedem sem- 
per formae species, sed 
commutabat ille has, quod 
voces vitulorum et ca- 
num latratus memoravit, 
quorum voces adsimula- 
tas dixit Furias mittere, 
ita, ut eo, quod tribuit Furiis 
etiam mugitus boum et latra- 
tus canum, speciem quoque 
earum commutatam esse signi- 
ficaret. 


V. 986. ἡμεῖς δὲ συστα- 
λέντες, ὡς ϑανούμενοι) 
contracti aut 
contractis membris, qua- 
si morituri, si quid conare- 
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μόσχους ὀρούσας εἰς μέσας λέων ὅπως, 
παίει σιδήρῳ λαγόνας εἰς πλευρὰς ἱείς, 


δοχῶν βρινῦς ϑεὰᾶς ἀμύνεσϑαι τάδε, 
€ Y / ) - A 
ὡς αἱματηρὸν πέλαγος ἐξανϑεῖν «AO. 


900 


290 


) ως. - c [: b ur , 
xav τῷδε πᾶς τις, ὡς ορᾷ βουφορβια 


πίπτοντα xoi πορϑούμεν᾽, ἐξωπλίζετο, 
xoyAovg τὲ φυσῶν συλλέγων T ἐγχωρίους" 


πρὸς ξυτραφεῖς yaQ καὶ νεανίας ξένους 


landus. Conf. v. 818. φάσγανον σπάσας χερί. 


295 


Etiam in Androm. 


161., quem locum indicavit 4. Matthiae, περεσπείρουσαν habet 
Cod. B., ubi ceteri libri recte χερὲ σπείρουσαν tuentur, vide adn. 


crit. p. 40. ed. Pflugk. sec. 
v. 2E: 


V. 290. ἐριννῦς Cod. B. 
V. 99]. óc9' Marklandus. 


ἐκ πλευρᾶς συϑείς Badhamus. 


ὡς libri. Dein πέλαγος libri, 


nisi quod Cod. B. πέλανον a sec. m. liabet. 


Υ. 294. 


συλλέγοντ᾽ Cod. HB. a pr. m. 


V. 291. μικρῷ Aldus. μακρῷ Cod. D. et sec. apogr. Paris. 


mur, tacite considebamus. 
Non opus est coniectura in 
Cod. C. apposita ϑαμιβούμενοι, 

V. 289. παίει σιδήρῳ ÀAa- 
yovac εἰς πλευρὰς íesíc] 
caedit ferro ilia in latera 
im mittens gladium. 

V. 990. δοκῶν Ἐρινῦς 9e- 
ἃς ἀμύνεσϑαι τάδε] Hoc 
loco ἀμυνεσθαί τινα τι Sic dici- 
tur, ut dicitur ἐργαζεσθαί τινά 
το, id est: existimans se 
quae faceret ita facere 
ut arceret Furias. [ἃ re- 
ctissime sensit G. Herman- 
nus eo, quod dixit A. Mat- 
thiae, qui z«ós per ὧδε vel 
οὕτως explicavisset, senten- 
tiam recte explicavisse, non 
rationem locutionis. 

V. 991. óc αἱματηρὸν né- 
λαγος ἐξανθεῖν ἂἀλος Fa- 
cilis admodum est Marklan- 
di coniectura, qwi collato v. 
901. ὥςϑ᾽ αἱματηρὰ στοόμι᾿ ἐπεμ- 
βαλεῖν ἐμοί, scribi hie quoque 
voluit ὥς ϑ᾽ αἱματηρὸν xré. Sed 
quom tamen ὡς cum infinitivo 
in consecutione rerum dicatur a 
Graecis etiam nlias, qua de re 


vide me ad Devarium vol. Il. 
p. 764 sq. et de tragicis qui- 
dem Graecis G. Hermannum 
ad Sophoclis Antig. 292. p. 
68. Rost. gr. Gr. S. 122. 9., 
ubi tamen exempla ὡς particu- 
lae cum infinitivo sic positae 
desidero, non credo quidquam 
esse mutandum. De voce zé- 
λαγος ἁλὸς adsimulavit Schoe- 
nius Homeri Odyss. V. 334. 
ἁλὸς ἐν πελάγεσσι. et Sopho- 
clis Antig. 966. παρὰ πελα- 
γέων διδύμας ἁλός. 


V. 204. κόχλουξς τε φυ- 
σῶν] «Κόχλους" τὸ πέρας 
λέγει, 0 κρούοντες οὗ βουκόλοι 
καὶ οἱ λοιποὶ τοὺς ἐγχωρίους 
συλλέγουσιν, ὅταν τινὲς αὐτοῖς 
ἐμπέσωσν πολέμιοι. τούτοις δὲ 
τὸ κέρας κόχλου ἣν θστρακον.““ 
SCHOL!ASTES. Vide He- 
sych. s. v. xoyàog et Nonn. 
XVII. 93. 


V. 2907. πολλοὶ δ᾽ ἐπλη- 
ρώϑημεν)] Conf. Ἀπάτομπι. 
1098. ἀρχαί vr! ἐπληροῦντ᾽ εἴς 
τε βουλευτήρια ἰδίᾳ ϑ᾽ ὅσοι κτὲ. 

V. 398. μανίας πίτυλον 
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305 φαύλους μαχεσϑαι βουχόλους ἡγούμεϑα. 
πολλοὶ δ᾽ ἐπληρώϑημεν ἐν μιχρῷ χρόνῳ. 
πίπτει δὲ μανίας πίτυλον 0 ξένος μεϑείς, 
στάζων ἀφρῷ γένειον" ὡς δ᾽ ἐςείδοιιεν 
προὔργου πεσόντα, πᾶς ανὴρ ἔσχεν πόνον 
βάλλων, ἀράσσων" ἅτερος δὲ τοῖν ξένοιν 


200 
ἀφρόν τ᾿ ἀπέψα σωματός T^ ἐτημέλει 
* ) ^ » , € , 
πέπλων τε προυχαλυπτὲν ξὐπήνους Ugag, 


Cod. C. οὐ μακρῷ Nauckius proposuit dubitans. 

V. 302 sq. habet Lucianus ἰπ amor. S. 47. 

V. 802. ἀπέψα libri Euripidis et Luciani, idque retinuit 
: Kirchhoffius appellans Hesychium I. p. 447: ánéy«^ azé- 
μασσεν. ἀπέψη Elmsleius. Rectius rem iudicavit V. Chr. Fr. 
Rost. gr. Gr. ὃ. (7. adn. 1. a. p. 225. et rursus ἃ. 84. p. 315. 

V. 308. πέπλον Lucianus l. v. εὐπήνους ὑφὰς libri Eu- 
ripidis, Partim εὐπήκτους ὑφὰς partim εὐπήκτοις ὑφαῖς libri Lu- 


ciani. 
proposuit G. Hermannus. 


o ξένος μεϑείς Vide Herc. 
fur. 816. ἀρ’ εἰς τὸν αὐτὸν 
πίτυλον ἥχομεν φόβου. et quae 
ad eam locum adnotavit Pflug- 
ki us p. 90. ed. Goth. 

V. 300. ἐςεέδομεν προῦρ- 
yov πεσόντα] προὔργου est 
per se nihil aliud nisi hoc: id 
quod rem iuvat aut quo 
res iuvatur, Hoc loco ad 
eos pertinet, de quibus dici- 
tur ἐςείδομεν. ltaque est quo 
res nostra juvaretur. Ne- 
que enim per se est commo- 
de, opportune, quamquam 
his verbis interdum reddi potest. 

V. 301. βάλλων, codco- 
σων] Participiis his ἀσυνδέτως 
coniunctis nnam rem vehemen- 
tius atque fortius agi ac per- 
fici significari apparet.  Vide- 
tur autem admodum usitata 
fuisse haec formula, Hec. 1172 
sq. ἐκ δὲ πηδήσας ἐγὼ Org ὡς 
διώκω τὰς μιαιφονους κύνας, “- 
mavi ἐρευνῶν τοῖχον. ὡς κυνη- 
γέτης, Βάλλων͵ ἀράσσων. et 
Androm. 1154 sq. τίς οὐ σίδη- 
ρον προςφέρει, τίς οὐ πέτρον 
Βάλλων, ἀράσσων; 


Hinc εὐπήκτοις ὑφαῖς edidit Musurus. εὐπτύχκτους ὑφὰς 


V. 802, ἀφρόν δ᾽ ἀπέψα 
σώματός τ᾽ ἐτημέλει κτὲ,] 
Summum omnia haec simul 
persequendi et amici iuvandi 
studium satis indicatur repetita 
τὲ particula, . vide quae dixi- 
mus supra ad v. 160. p. 42. 

V. 808. πέπλων τε nQov- 
κάλυπτεν εὐπήνους vgoac] 
De re conf. Homeri Il. V. 
31D. πρόσϑε δέ oí πέπλοιο φα- 
ἑδινοῦ πτύυγμ᾽ ἐκάλυψεν. Quod 
autem ευὐ'πήκτους pro εὐπήνους 
vec; apud Lucianum am. ὃ. 
41. legitur aut etiam εὐπήκτους 
ὑφαῖς, ἃ. Hermannus scribi 
voluit εὐπτύκτους gcc memor 
sine dubio loci Homerici, quo 
tamen minime utor. Nam qui 
προκαλύπτει vqàg arcendorum 
volnerum causa, is sine dubio 
ita protegit amictus, ut etiam 
complicata veste defendere cor- 
pus eius, quem a se iuvari 
volt, conetur, itaque eius modi 
notione hic opus non erat, di- 
cit autem Euripides hic εὐπή- 
νους ὑφαάς, ut infra v. 799. et 
1436. simili modo loquitur, ut 
appareat iuvenes istos generoso 
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καραδοκῶν μὲν ταπιόντα τραύματα, 

φίλον δὲ ϑεραπείαισιν ἄνδρ᾽ εὐεργετῶν. 305 
315 ἔμφρων δ᾽ αἀνῴξας ὁ ξένος πεσήματος 

ἔγνω χκλυδωνα πολεμίων προρςκχείμενον 

καὶ τὴν παροῦσαν συμφορὰν αὐτοῖν πέλας, 

ᾧμωξέ ὃ᾽" ἡμεῖς δ᾽ ovx ἀνίεμεν πέτροις 

βάλλοντες, ἄλλος ἀλλοϑεν προςκχείμενοι. 310 
32( ov δὴ τὸ δεινὸν παρακχέλευσμ᾽ ἠκούσαμεν" 

“Πυλάδη, ϑανούμεϑ᾽, αλλ᾽ ὅπως ϑανούμεϑα 

xcÀAwO * ἕπου μοι, φάσγανον σπάσας χερί." 

ὡς δ᾽ εἴδομεν δίπαλτα πολεμίων ξίφη, 

φυγῇ λεπαίας ἐξεπίμπλαμεν νάπας. 910 
325 αλλ᾽ εἰ φύγοι τις, ἅτεροι προςχείμενοι 


) 


ἔβαλλον αὐτούς εἰ δὲ τούςδ᾽ ὠσαίατο, 


V. 806. ἀναΐξας libri. Id olim scriptum fuit in cod. arche- 
typo dvai£ac, ut id esset ἀνάξας lezendum. Non minus enim in 
mediis vocabulis. olim ὁ, quod subscribi poterat, adscribebatur 
quam in extremis, 

V. 8017. ἔγνω Scaliger. ἔγνωκε libri. 

V. 808. Fr. H. Bothe iniuria in interpolationis suspicionem 
vocavit. 

V. 309. πέτροις Victorius recte recepisse videtur e Cod. 

Οὐ 
C., in quo est πέτρους sec. Victorium et apogr. Pariss. πέτρους 
Cod. B. 


genere ortos etiam vestibus re- ἤρασσον πέτροις) Νῦν plane 
giis ornatos fuisse. Latinorum modo respondet, 

V. 306. ἀνάξας ὃ ξένος utin Hec. 1144. ἐν ᾧπερ νῦν, 
πεσήματος)] e lapsu sur- αἀναξ, ἐχάμνομεν, De neutro 
gens. autem numeri singularis τὸ 


yeast sos 05] ibi tum ὑπεῖκον pro ὑπείκοντες conf. 


Vide Sophoclis Oed. Reg. Rost. ger. Gr. δ. 9T. D». a. p. 


1239. οὗ δὴ κρεμαστὴν τὴν yv- 403. Id autem ut omne no- 
vaix! ἐςείδομεν, Πλεκταῖς ἐώ- men collectivum pluralem ver- 


ραις ἐμπεπλεγμένην. et conf. quae bi numerum babet, v. Rost. 


n gr. p D. i bL mE 
dixi ad Devarium vol. H. p. p. 415. 'lTotum locum 


406. sq. cl. 


| recte sic reddidit Piersonus 
V. 8319. ἀλλ ὅπως ϑα- X VVeris. p. 18 sqQ.: Fugientes 


νούμεϑα κάλλισϑ᾽] De for | montanas implevimus sil- 
tiore adhortatione hac conf. vas. Sed, si quis fugeret, 
Rost. gr. Gr. ὃ. 192. 12. aa. alii irruentes iaciebant 
p. 665. ipsos: si vero hos pelle- 


V.'8918. τὸ νῦν ὑπεῖκον rent, rursus, qui nunc fu- 
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αὖϑις τὸ νῦν ὑπεῖκον ἤρασσον πέτροις. 
) ) 3 2 ᾿ V - 
ἀλλ᾽ ν ἀπιστον᾽ μυρίων γὰρ ἐκ χερῶν 
οὐδεὶς τὰ τῆς ϑεοῦ ϑύματ εὐτύχει βαλών. 520 


330 


μόλις δέ νιν τόλμῃ μὲν οὐ χειρούμεϑα, 


κύκλῳ δὲ περιβαλόντες ἐξεκλέψαμεν 
πέτροισι χειρῶν φασγαν᾽., εἰς δὲ γῆν yovv 
χαμάτῳ καϑεῖσαν. πρὸς δ᾽ ἀναχτα τῆςδε γῆς 


χομίζομέν νιν. ὁ δ᾽ ἐσιδὼν ὅσον τάχος 
ἐς yéovifag vs xoi oquysi ἔπεμπέ σοι. 


335 


229 


M N , ) 73 - ) » 
εὔχου δὲ rowxÓ ὠ νεᾶνί oou ξένων 

/ ἐδ » ) , ΄ 
σφαγια παρεῖναι" xav αναλίσκῃς ξένους 
τοιούςδε, τὸν σὸν ᾿βλλας ἀποτίσει φόνον 


δίκας τίνουσα τῆς ἐν “Αὐλίδι σφαγῆς. 


2920 


V. 818. «v «c Cod. C. o? τις Cod. B. ἤρασσον Codd. [B] 


C. ἥρασσεν Musurus. 
πέτροις habent apogr. Pariss. 


V. 920. ηὐστύχει Badhamus. 


Cod. B. 
Y. OO. 
V. 824. 
V. 326. 


Dein πέτραν dicitur esse in Cod. C., sed 


Dein βαλὼν Cod. C. λαβων 


περιβαλόντες Reiskius. περιβάλλοντες libri. 
καϑεῖσα Cod. B. a pr. m. 

τε χέρνεβας Codd. BC. ὡς χέρνεβας Musurus. ἐς y. 
Valckenarius, ini y. Hartungius. 


Deinde σᾳφαγεῖ £nsuné 


co. Musgravius. σφάγι᾽ ἐξέπεμπέ oov Musurus, 


V. 390. 
exeget. 
giebant, illos saxis pe- 
teban t. 
V. 820. οὐδεὶς τὰ τῆς 


ϑεοῦ ϑυύυματ᾽ εὐτύχει βα- 
Àw»] ,Innuit pastor non sine 
numine divino evenisse, ut ne- 
mo victimas deae addictas la- 
pide attingeret, sed integrae 
illibataeque aris reservarentur. 
Statius Theb. VII, 696. ne 
quid mortalia bello  Laedere 
tela queant.« MUSGRAVIUS. 

V. 8206. ἐς χέρνιβάς τε 
x«à σφαγεῖ ἔπεμπέ σοι) 
Non male Musgravius adsi- 
mulavit Lycophr. 196. σφα- 
ytíov ἡδὲ χερνίβων πέλας. ad 
quem locum vide quae adnota- 
vit Bachmannus. 


iniuria suspectus Nauckio visus est. 


Vide adn. 


V. 830. Sine idonea causa 
Nauckius hunc versum in in- 
terpolationis suspicionem vide- 
tur vocasse. Simplicem enim 
hominem qualis hic pastor est, 
aequum est omnia aperte et 
abundanti verborum copia pro- 
nuntiare. Tantum autem abest 
ut repetitum verbum τένουσα 
post ἀποτίσεν quidquam offen- 
sionis habeat, ut non sine qua- 
dam vi id ipsum verbum repe- 
titum esse videatur. Vide An- 
drom. 1172 sq. αὐτός τε xa- 
xoig πήμασν κύρσας Eig ἕν 
μοίρας συνέκυρσας. et quae ad 
eum locum adnotavimus p. 138 
sq. ed. Goth. alt. 
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ΧΟΡΟΣ. 
940 ϑαυμαστ᾽ ἔλεξας τὸν φανένϑ'᾽᾽, ὅςτις ποτὲ 
“Ἕλληνος ἐκ γῆς πόντον ἦλϑεν ἄξενον. 
IDOIIENEIA. 
εἶεν. σὺ μὲν κόμιζε τοὺς ξένους μολών. 
τὰ δ᾽ ἐνθαδ᾽ ἡμεῖς οἷα φροντιούμεΐλα. 


3 a , ' ^ , ΄ 
ὠ καρδία ταλαινα, πρὶν μὲν εἰς ξένους 


990 


345 γαληνὸς ἦσϑα καὶ φιλοιχτίρμων αεί, 
εἰς ϑούμόφυλον ἀναμετρουμένη δάχρυ. 
“δλληνας «vógag ἡνίκ᾽ εἰς χέρας λαβοις. 
vvv δ᾽ ἐξ ονείρων οἷσιν ἠγριώμεϊα, 


V. 884. φροντιοῦμεν οἷα χρὴ Badhamus. 


V. δ. 


ctorium et apogr. Pariss. 


εἰς τὸ ὁμόφυλον Cod. B. itemque Cod. C. sec. Vi- 


V. 840. δοκοῦσ᾽ Cod. B. δοκοῦσαν Cod. C. Iniuria suppo- 
siticium versum esse Nauckius pronuntiavit. 
V. 842 zo9ouy» G. Hermannus et L. Dindorfius. zz9o- 


μὴν libri. 
V. 844. 


b ^ ΒΟ ;t . . d . . . 
αὐτοὶ κακῶς πραξαντὲβ libri, eaque rectissime scri- 


ptura se habet, vide adn. exeg. αὐτοὶ καλῶς πράξαντες de Seid- 


V. 331. ϑαυμαστ᾽ ἔλεξας 
τὸν φανέν ϑ᾽ De constructio- 
ne conf. Rost. gr. Gr. $. 104. 
4., aa., qui adn. 15. rectissime 
adsimulavit Platonis Crit. p. 
48. A. οὐ qgovrotéov, δ᾽ τι 
ἐροῦσιν οἱ πολλοὶ ἡμᾶς. 

V. 332. "'"EÀÀm»oc ἐκ yün«] 
V. de Ἕλλην pro forma feminina 
posito conf. quae habet P flug- 
kius ad Heracl, 131. huius 
quoque loci haud immemor p. 
49. ed. Goth. alt. et G. Her- 
mannus ad h. l. p. 40 sq. 
»V.8384. τὰ δ' ἐνθαδ᾽ ἡ μεῖς 
οἷα φροντιούμεϑα)]͵Ί .. Ογάο 
est τὰ δ᾽ ἐνθάδ᾽ ἡμεῖς φροντι- 
οὐμεϑ᾽ οἷα ἔσται." A. MAT- 
THIAE. 

V. 337. εἰς 90v uoqvior] 
τὸ ὁμόφυλον eodem modo 
dicitur, quo supra v. 318. τὸ 
νῦν ὑπεῖκον, ad quem locum 
vide quae adnotavimus. 

V. 840 sq. οἷσιν ἡἠγριώ- 
μεϑα, δοκοῦσ᾽ Ὀρέσιην 
414,] De numero singulari δὸ- 


-das konnte 


ποῦσα illato. per synesin post 
nyowut9«, conf, Herc. fur. 
858. Ἥλιον μαρτυρόμεσϑα 
δρῶσ᾽ ἃ δρᾶν οὐ βούλομαι. et 
1206 sq. ἑκετείομεν ἀμφὲ 
σὰν γενειάδα --- προςπίτνων 
πολιόν 1€ δάκρυον ἐκβαλών. 
infra v. 568 sq. εἰς γὰρ δή τιν᾽ 
ἥκομεν λόγον, Yyuiv τ᾽ ὄνησιν 
-- σπεύδουσ᾽ ἅμα Καμοί. 
Vide quae Pflugkius adnota- 
vit ad Helen. 800., ubi buius 


quoque loci ratio habita est p. 


106. Causam autem idoneam 
quamobrem hunc versum Nau- 
ckius pro suppositicio habue- 
rit nullam adsequi possum. 

V. 949. xai τοῦτ᾽ àg' ἣν 
ἀληϑές] Ethoc verum erat, 
aut dicam: Et hoc consen- 
taneum erat, quasi nostra 
lingua dicas: Und das muss- 
te so kommen, aut: Und 
nicht anders 
kommen. Mox ἠσθόμην re- 
cte repositum est cl. Hippol. 
1408. τρεῖς ὄντας ἡμᾶς cto, 
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δοχοῦσ᾽ Ὀρέστην μηχέϑ᾽ ἥλιον βλέπειν, 340 
300 óvevovv μὲ λήψεσϑ', οἵτινές nod ἤκετε. 

xai τοῦτ᾽ CQ ἦν ἀληϑές, σϑόμην, φίλαι" 

οἱ δυςτυχεῖς γὰρ τοῖσιν εὐτυχεστέροις 

αὐτοὶ κακῶς πράξαντες οὐ “φρονοῦσιν εὖ. 

ἀλλ᾽ οὔτε πνεῦμα Διόϑεν ἤλϑε πώποτε, 945 
355 ov πορϑμίς, ἥτις διὰ πέτρας Συμπληγάδας 

᾿βλένην ἀπήγαγ᾽ ἐνθάδ᾽ ἥ μ᾽ ἀπώλεσε, 

Μενέλεων ϑ᾽, ἵν᾽ αὐτοὺς ἀντετιμωρησαμῆν, 

τὴν ἐνϑθαδ᾽ AvAw ἀντιϑεῖσα τῆς ἐκεῖ, 

οὗ. μ᾽ ὥς τε μόσχον Δαναΐδαι χειρούμενοι 920 


leri coniectura G. Hermannus, A. Nauckius. Kirchhof- 
fius suspicatur αὐτοῖς κακῶς πράξασιν. 

V. 345. ἀλλ᾽ εὖὔϑε scribi vult Kirchhoffius et versu se- 
viet ἢ πορϑμίε. 

. 541. κατήγαγ᾽ Badhamus. 
5 948. μενέλασν τε libri. μενέλεών 2€ Barnesius. 
v. 9500. οὗ μ᾽ Piersonus Verisim. p. 1D. δὲ Marklandus. 
v μ᾽ Cod. C. E cod. B. nihil adnotatum est ad ov μ᾽, sed du- 

biterur tamen num οὗ μ᾽ in eo codice legatur. 


ἤσϑημαι, μία. arbiter tempestatis est, ut adeo 

Ν. 844. αὐτοὶ κακῶς ngd- — ipsam auram denotet, velut in 
S$avrtc] Haec rectissime iam — Catulli carm. 1V. 20. sive 
Schoenius explicavit. Haec utrumque luppiter Simul 


enim horum verborum senten- secundus incidisset in 
tia est: Miseri enim feli- pedem. 

cioribus, ex quo ipsi ad- V. 848. ἕν᾽ αὐτοὺς ἀν- 
versa fortuna usi sunt, τετιμωρησάμη"ν) De indi- 
non bene cupiunt. Compa-  cativo post ?»« in re non fa- 


ravit Schoenius Herc. fur. cta vide quae attuli ad De- 
1291 sq. κεχλημένῳ δὲ φωτὶ — varium vol. II. p. 630 sq. et 
μακαρίῳ τ ποτὲ Αἱ “μεταβολαὶ Àv- | ad Phoen. 208 sq. p. 52. ed. 
z54pov' ᾧ δ᾽ ἀεὶ κακῶς 'Eov'; | Goth. Rost. gr. Gr. S. 122. 
οὐ δὲν ἀλγεῖ, συγγενῶς δύστηνος 10.. c. p. 656. et p. 660. 

ὦν. conf. infra v. 1087 sqq. et V. 949. τὴν ἐνθάδ᾽ AJ- 
quae Pflugkiusetegoadnota- — A,» xz&.] Acerbe loquitur Iphi- 
vimus ad Helen. 418 sq. p. 64. — genia animo adversis rebus ex- 


ed. Goth, alt. acerbato, ut hunc locum, ubi 

V. 945 sq. ἀλλ᾽ οὔτε πνεῦ- Graeci caedantur, ei opponat, 
μα — ov πορϑιμίς] De par- ubi ipsa caesa sit. De geneti- 
ticulis οὔτε — οὔ vide infra — vo τῆς ἐκεῖ, de quo fuerunt 
v. 964 sq. et conf. me ad De- . qui iniuria dubitarent, conf. 


varium vol. 1. p. 710 sq.  Thucydidem ll. 85. οὐκ ἀν- 
et ad Orest. 41. p. 35. ed. Goth. τιτιϑέντες τὴν ᾿4ϑηναίων ἐκ 
Rost. gr. Gr. $. 194. A. 5. πολλοῦ ἐμπειρίαν τῆς σφετέρας 
adn. 1. c. p. 731. | δι᾽ ὀλίγου μελέτης. 

Ibid. 4:0 ϑεν] Iuppiter enim V. 800. οὗ μ᾽ dg τε po- 
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900 ἔσφαζον, ἱερεὺς δ᾽ ἦν ὁ γεννήσας πατήρ. 
οἴμοι" χακῶν γὰρ τῶν τότ᾽ οὐκ ἀμνημογῶ, 
ὅσαξ γενείου χεῖρας ἐξηκόντισα 
γονάτων τὲ τοῦ τεχόντος ἐξαρτωμένη, 


/ ^o "à , 7 
λέγουσα τοιαδ * ,ὦ πάτερ, νυμφεύομαι 


299 


σέϑεν καταχτείνοντος 4oyciaí τέ νιν 


V. 353. 
V. 356. 


τῶν τότ᾿ Musurus. τῶν τοῦδ᾽ Codd. BC, 
ἐμὲ Reiskius, Nauckius. 


V. 851. ᾿Ζργεῖαί τέ vw. libri. Aoysiet τε νῦν T yrwhittus, 
Nauckius. 4oyeiaé τέ ue proponit Kirchhoffiu s, 


V. 359. 
V. 961. 


ολλύμεϑα Codd. BC. 0ÀÀvuto9« Cod. B. ab alt. m. 
προεῖπας G. Hermannus. προσεῖπας libri. De Bad-. 


hami coniectura προτείνας Kirchhoffius et Nauckius scripse- 


σχον — ἱερεὺς δ᾽ ἢν] FPro- 
babilius est ὡς τὲ Euripidem 
diseriminata voce voluisse re- 
citari hoc loco quam ὥςτε con- 
iuncte.  Rectissime enim hoc 
loco τὲ — δέ inter se respon- 
dent, de quibus particulis vide 
quae dixi ad Devarium vol. II, 
p. (41 sq. Rost. gr. Gr. $. 
184. A; 5..adn..1. a. p.. 730. 
De ὡς ze autem dixi in com- 
ment. de emendationibus 
quae per coniecturam fi- 
unt I. p. 19. 

ν. 851. ἑερεὺς δ᾽ ἣν ὁ 
γεννήσας πατήρ] qui ger 
nuit pater acerbius hoc loco 
dicitur quam si o πατὴρ dice- 
retur sine participio. (Infra v. 
484. coi δ᾽ ὄνομα ποῖον 89:9" ὁ 
γεννήσας πατήρ: sine acerbitate 
ita dicitur, ut patri ei, qui ge- 
nuerit, etiam nomen dare con- 
venisse significetur. 


V. 8583. ὅσας γενείου χεῖ- 
ρας ἐξηκόντισα κτὲ. δας 
χεῖρας dicitur pro ὁσάκις χεῖ-ς 
ρας x:t. Praeivit in his Ho- 
merus Odyss. II. 151. ἔνϑ᾽ 
ἐπιδινηϑέντε τιναξασϑὴν πτερὰ 
πολλά. Persimile est illud Cal- 
limachi, de quo olim vehe- 
menter dubitaverunt interpre- 
tes, hymn. in Dian. 26 sqq. 


ὡς ἡ παῖς εἰποῦσα γενειάδος 
ἤϑελε πατρὸς “ἄψασϑαι, πολλὰς 
δὲ μάτην ἐτανύσσατο χεῖρας, 
Μέχρις ἵνα ψαύσειε, VideStan- 
lei. ad Aesch. Agam. 799. 
Abresch. ,ad Aristaenet. p. 
166. Toup. ad Longin. III. 
p. 164. De formula χεῖρας 
ἐξακοντίζειν γενείου A. Mat- 
thiae recte. comparavit, zo- 
ξεύειν τινός Homer. ll. IV. 
100. XXIII. 8583 sq. ἑέναι τι- 
voc Sophoclis Ai. 154. 2gov- 
&w τινός Pindari Pyth. X. 
95. Apposite addidit his K v4 


cala Bacch. 654 sq. a$ (fax- 
χαιν) τῆςδε γῆς οἴστροισν λευκὸν 
κῶλον ἐξηκόντισαν. Conf. Rost. 
gr. Gr. p. 530 sq. ed. sept. 
Vehementiorem | autem  impe- 
tum maiusque studium indicat 
ἐξακοντίζειν quam ὀρέγειν aut 
quid eius modi. 

V. 835b. νυμφεύομαι νυμ- 
φεύματ᾽ αἰσχρὰ] Quoniam 
Iphigeniae oratio adsurgit, non 
dicit simpliciter αἰσχρῶς »vvg- 
φεύομαν, sed ut modum quo 
factum hoc sit magis  efferat 
νυμφεύομαν νυμφεύματ᾽ αἰσχρὰ 
recepta illa lege, qua nomina 
ab eisdem radicibus ducta am- 
plificandi causa ad sua verba 
adiunguntur, sicuti pauilo post 
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ὑμνοῦσιν ὑμεναίοισιν, αὐλεῖται δὲ πᾶν 
μέλαϑρον" ἡμεῖς δ᾽ ολλύμεσϑα πρὸς σέϑεν. 


ing ᾿Δχιλλεὺς ἦν &p , οὐχ ὁ Πηλέως, 
ὅν μοι προεῖπας πόσιν" ἐν ἀρμάτων ὄχοις 


310 


360 


εἰς αἱματηρὸν γάμον énogÜOusvoag δόλῳ." 
ἐγὼ δὲ λεπτῶν ὄμμα διὰ καλυμμάτων 
ἔχουσ᾽, ἀδελφόν v ovx ἀνξιλόμην χεροῖν, 


runt. ἐν ἁρμάτων ὄχοις Codd. BC. ἐν ἁρμάτων δ᾽ ὄχοις Musu- 
rus. ἐν ἁρμάτων μ᾽ ὄχοις Nauckius. 


V. 864. 


ἀδελφον τ᾽ οὐκ ἀνειλόμην G. Hermannus auctore 


Tyrwhitto. ἀδελφὸν τοῦτον εἱλόμην libri. 


V. 965. 


0) 


κασιγνήτῃ Cod. B. κασιγνήτῃ sec. Victor. et apogr. 


Pariss. χασιγνήτω sec. Furiam Cod. C. 


eadem  adlitterationis lege di- 
citur v. 3D8. ὑμνοῦσιν ὑμεναί- 
oit», Quo accedit etiam hoc, 
quod v et g litterae mollissimae 
esse videbantur, quarum sonitu 
maximo opere animi audien- 
tium | moverentur. Conf. So- 
phoclis Antig. 780 sqq. et 
quae de simili loco commenta- 
tus sum ad Helen. 14234. p. 
172 sq. 

V. 866. μήτηρ δ᾽ ἐμὴ x1] 
Clytaemnestra mater in hac 
quidem fabula Aulidem venisse 
una cum filia, quae dicebatur 
Achilli desponsa, esse non di- 
citur, sed Argis mansisse, quod 
contra in fabula Iphigeniae, 
quae est Aulide, una venisse 
fingebatur. | 


V. 8DT. Moysial τέ νιν 
ὑμνοῦσιν) »ív, id est, τὰ 
νιμφεύματα, quemadmodum re- 
cte jam DBrodaeus, 

V. 9b8. αὐλεῖται δὲ πᾶν 
μέλαϑρο»ν] Conf. Heracl. 402. 
ϑυηπολεῖται δ᾽ ἄστυ. et quae 
commentatus est P. ElImslei- 
us ad Sophoclis Oed. reg. 
1094. 

V. 961. ὄν μοι προεῖπας 
πόσιν]. Sic iure G. Herman- 
nus restituit pro vulgato zos- 
imas, quod idoneam rationem 


Eurip. Vol. II. 


Est fere Latinum: 
quem mihi denuntiavisti 
maritum. Nam προειπεῖν in 
eiusmodi denuntiationibus ver- 
bum usu receptum est, Hiatus 
autem offensioni esse non po- 
test, conf, Sophoclis Oed. 
reg. 801. ᾧπερ προεῖπας ἐμμέ- 
»&. Vide quae nuper adno- 
tavi ad Orest. 129. p. 112 sq. 
ed. Goth. Deinde asyndeton, 
quod est in verbis: ἐν ἁρμάτων 
ὔὄχοις Xt£., propterea; minorem 
offensionem aut dicam iustam 
exeusationem habet, quod eis 
ipsis verbis, quoniam curru so- 
lebat peti sponsa, Iphigenia 
rationem illam indieat qua se 
fefellerit pater et Aulidem ad- 
duxerit fraudulenter. 


non habet. 


V. 868. λεπτῶν ὄμμα διὰ 
καλυμμάτων ἔχουσ᾽ Vix est 
quod dieam more fuisse ν6]8- 
tas sponsas, conf. Luciani 
symp. ὃ. 8. αἱ γυναῖκες ὅλον 
τὸν χλιντῆρα ἐκεῖνον ἐπέλαβον --- 
καὶ ἐν αὐταῖς ἡ νύμφη πάνυ ἀ- 
κριβῶς ἐγκεκαλυμμένη ὑπὸ τῶν 
γυναικῶν περιεχομένη. Hine d- 
νακαλυπτήρια,. de qnibus Pol- 
lux Onom. III. 36. 

V. 364. ἀδελφὸν v' οὐκ 
dvetÀóugv χεροῖν] Ut in- 
fantem, vide supra v. 224 


) 


66 EYPIIII AO Y 


ὃς yUv ὁλωλεν, οὐ χκασιγνήτῃ στόμα 365 


319 


cvv Um αἰδοῦς, ὡς loUo εἰς liriímg 


uéAaO ga: πολλὰ δ᾽ ἀπεϑέμην ασπαάσματα 
᾿ - c € ) ) ki / 
εἰςταῦϑις, ὡς ἡξουσ ἐς oyoc ev παλιν. 
bj - ) , ft e y 

ὠ TÀnuov, εἰ τέϑνηχας, i& οἵων χαλωῶν 


ἔῤῥεις, ᾿Ορέστα, καὶ πατρὸς ζηλωμάτων. 310 
980 τὰ τῆς Osov δὲ μέμφομαι σοφίσματα, 
ἥτις βροτῶν μὲν ἣν τις ἅψηται φόνου, 
ἢ καὶ λοχείας ἢ νεχροῦ ϑίγη χεροῖν, 
βωμῶν ἀπείργει, μυσαρὸν ὡς ἡγουμένη, 
αὐτὴ δὲ ϑυσίαις ἥδεται βροτοκτόνοις. 915 
V. 368. εὐσαῦτις libri. Versus Nauckio suspectus videtur. 
V. 869. καλῶν Reiskius, Marklandus, Musgraviu s. 
κακῶν libri. 
V. 310. Post hune versum nonnulla excidisse putant Ed. 


Cantabrig. et Nauckiu s. 


V. 3183. suppositicium habuerunt Badhamus et Nauckius. 


V. 815. 


$q., ad quem locum vide quae 
adnotata sunt p. 94. 


V. 86D. οὐ κασιγνήτῃ 
στόμα συνῆψ᾽ ὑπ᾽ αἰδοῦς) 
Sororem Electram dicit, quam 
Iphigenia quippe nuptura A- 
chilli prae pudore contra intu- 
eri et osculari ausa non sit, in 
illud tempus has delicias dif- 
ferens, si quando Argos rursus 
veniret. 

V. 8690. ἐξ ofov καλῶν 
ἔῤῥεις, Ὀρέστα κιέ.} in his 
ipsis verbis apparet Iphigeniam 
putasse patrem adhuc Argis vi- 
vere eiusque imperium florere. 


V. 979. τὰ τὴς eov δὲ 
μέμφομαι σοφίσματα xré.] 
Etiamsi hae oratione Iphigenia 
illam, quam usque adhue ha- 
buit, orationem satis praecidit, 
tamen non credo hine quid- 
quam excidisse, in qua opinio- 
ne quidam grammatici fuerunt. 
Recte Seidlerus haec adscri- 
psit: ' Addit hane disputationem 
Iphigenia, quod iam abitura est, 
ut ad hospitum immolationem 


αὐτὴ Portus. αὕτη libri. 


necessaria praeparet. Ceterum 
ab hoe versu usque ad finem 
orationis sententiae sie videntur 


cohaerere: Non laudo Dia- 
nam, quae quum arceat ἃ 
templis caede aliaque 
ratione pollutos, ipsa 


hostiis humanis delecte- 
tur. At fortasse et hane 
deam et ceteros deos, qui 
Tantali quondam epulis 
delectati esse dicuntur, 
immerito talis crudelita- 
tis accusamus. Homines 
potius eulpam suam trans- 
ferre videntur indeos, qui 
a scelere immunes sunt.' 
V. 878. mg xai λοχείωξ m 
vexgo) ϑίγῃ χεροῖν]. Non 
satis considerate isti fecisse vi- 
dentur, qui hune versum nuper 
damnaverunt, Nam minora haec 
esse, quae iam adiunguntur, ipse 
seriptor eo indieavit, quod par- 
ticulis ἢ xa? usus est in altero 
membro, quibus particulis istud 
ipsum  indieatur. Neque ab- 
horret ab hoc loco haee mino- 
rum rerum commemoratio pro- 
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38D ovx ἔσϑ' ὅπως ἔτεκεν ἀρ ἡ Διὸς δάμαρ 
uro τοσαύτην ἀμαϑίαν. ἐγὼ μὲν οὖν 
τὰ Ἰανταάλου ϑεοῖσιν ἑστιάματα 
ἄπιστα κρίνω, παιδὸς ἡσϑῆναι fooq, 
τοὺς δ᾽ ἐνθαδ᾽, αὐτοὺς υνταςανϑρωποχτόνους, 380 


990 


N ' - , / - 
εἰς τὸν ϑεὸν τὸ φαῦλον ἀναφέρειν Óoxco* 


υὐδένα γὰρ οἶμαι δαιμόνων εἶναι xaxov. 
ΧΟΡΟΣ. 
στροφὴ a. 

κυάνεαι κυάνεαι σύνοδοι ὕϑαλάσσας, 


V. 976. ἔτεκεν ἄρ᾽ Klotzius. ἔτεκεν àv libri. ἔτικτεν P or- 


. , 
Sonus, quem Nauckius sequutus est. ποῖ 


mannus 


V. 981. εἰς τὴν ϑεὸν amicus Marklandi. 


ἔτεκεν G, Her- 


Dein τὸ φαῦλον 


Codd. B C. τὸν φαῦλον vitiose Aldus. 


V. 883—440. 


Iam sequitur carmen melicum ex binis stro- 


phis totidemque antistrophis constans, quibus deinceps systemata 
anapaestica bina suecedunt v. 441— 451. Et prior quidem stropha 


pterea, quod eo magis miran- 
dum est graviora deos commit- 
tere, si jam haec minora vitent. 
Puerperas autem ob recentem 
partum immundas habitas esse 
recte iam adnotavit Brodaeus. 


V. 811. τοσαύτην dua t- 
av] Pareret enim hanc ipsam 
insaniam, quia peperit  Dia- 
nam. 


V. 918. «τὰ Tavriaàlov de- 


οἷσιν éotiduara] De dativo: 


ϑεοῖς conf. Rost. gr. Gr. 8. 
105. 4. c. suppl. 3. p. 515 sq. 
Res ipsa satis nota est. Ηγ- 
ginus fab. LXXXIII. Pelops 
Tantali et Diones Atlan- 
tis filiae filiusquom esset 
in epulis deorum a Tan- 
"talo eaesus, brachium e- 
ius Ceres consumpsit. Qui 
a deorum numine vitam 
recepit; cui quom cetera 
membra, ut fuerunt, cois- 
sent, humero non perpe- 
tuo, eburneum eius loco 
Ceres aptavit. Conf. Scho- 
liast. Pindari 0]. l. 114 


M ythograph. Graec. p. 380. 
ed. Westerm. 

V. 881. es τὸν 260v] Hoe, 
quo dei notio mags universa 
requiritur, est etiam aptius quam 
illud, quod Marklandi amicus 
coniecit zzv ϑεόν. Similiter Q. 
Catulus apud Ciceronem 
de nat. deor. I. 28, 9.. Con- 
stiteram exorientem Au- 
roram forte salutans, 
Quum subito à laeva Ro- 
secius exoritur. Pace mihi 
liceat, caelestes, dicere 
vestra Mortalist  visust 
pulerior esse deo. 

V. 8*3. sqq. iam chorus or- 
ditur carmen stasimon primum, 
ita ut scire se cupere dicat qui 
sint illi duo Graeci et unde ve- 
nerint et quid sequuti hoc iter 
susceperint, ]lpse quoque cho- 
rus lphigeniae bene cupit optat- 
que ut vindictam de Helena su- 
mere possit, ipseque vehemen- 
ter in votis habet, ut sibi li- 
bertatem et reditum in patriam 
navigium adveniens pariat. 

V. 888. xvareat xvaveat 


Bom 
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ἵν οἶστρος ὁ ποτώμενος 4ργόϑεν 


395 
Aoujtióo γαῖαν 
Evoonoeg διαμείψας. 


ἄξενον ἐπ᾿ οἶδμα διεπέρασε" " 


385 


,ὔ ) P N M oss / 
τίνες ποτ &Q« TOY tVVÓpov δοναχόχλοα 


λιπόντες Ευρωταν 


400 


ῥεύματα σεμνὰ Δίρκας 


390 


numero maxime ex glyconeis et iambicis versibus mixto constat, 
quales saepe Euripides in melicis carminibus posuit in hune modum: 


/ / / 
e-— ADR Jem mm NEAN πολ οι σου remm 
QUA WE D DNE d 
/ / 
ER dM / 
— ΚΖ, ἘΞ MNA “-- ὦ -ἢἡ -- 
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——,—w-uwuvu-— Σ΄“ 
J 
: ERR 
/ GnAmAGENURD CEDERE Lo 
uU — UU uUU uU Wu uU SHORE e 
/ / 
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/ / 
-.πωπῳὸῳ -} - 
/ / / / / 
ωπυωπωωπι-ποσπο -- — 
ODIT Nen 
/ NL 
-- πηηπωωπω x 
--ἰξωυ -“»- | 
V. 384. ἕν᾽ G. Hermannus. ἣν libri. Propter itacismum 
xté]. Vide quae diximus supra καὶ τὴν Κιμμερίδα γῆν, πολλὴν 
ad v. 124. p. 38. χέρσον πλανηϑεῖσα xal πολλὴν 


V. 884. p οἶστρος ὁ πο- 
τὠμενος ᾿Αργόϑεν xcé.] lo, 
Iunonis sacerdos, quom ada- 
mata a love et, ne Iuno eam 
cognosceret, ab illo in vaccam 
esset mutata, Iuno re cognita 
Argum ei custodem addidit. Sed 
ne hoc quidem Iovis iussu a 
Mercurio interfecto libera fuit 
Io. Ἤρα δὲ τῇ fot, inquit A- 
pollodorus Biblioth. II. 1,3., 
οἶστρον ἐμβάλλει. ἡ δὲ πρῶτον 
ἧκεν εἰς τὸν ἀπ᾽ ἐκδίνης Ἰόνιον 
κόλπον κληϑέντα, ἔπειτα διὰ τῆς 
Ἰλλυρίδος πορευϑεῖσα καὶ τὸν 
Aluov ὑπερβαλοῦσα διέβη τὸν 
τότε μὲν καλούμενον πόρον Θρά- 
κιον, νῦν δὲ ἀπ᾽ ἐκείνης Boono- 
ρον. ἐπελϑοῦσα δὲ εἰς Σ᾽ κυϑίαν 


διανηξαμένη ϑάλασσαν Εὐρώπης 
16 καὶ ᾿Ασίας τελευταῖον ἧκεν εἰς 
Αἴγυπτον, ὅπου τὴν ἀρχαίαν 
μορφὴν ἀπολαβοῦσα γεννὰ παρὰ 
τῷ Νείλῳ ποταμῷ Ἔπαφον παῖ- 


δα. Huius igitur rei memoriam - 


recolit hiec poeta, quum dicit 
ἵν᾽ οἶστρος o ποτώμενος xré. Et 
quamquam oestri mentione satis 
Ilo indieatur, tamen credo eius 
nomen latere in corruptela post 
διεπέρασεν, ut fere διοπέρασεν 
Ἰοῦς auctore Erfurdtio et 
Hermanno scribendum esse 
existimem. De Io praeter A- 
pollodorum l. c. conf. Ovi- 
dium Metam, I. 568 sqq. P a- 
laephatum incredib. XLIII. 
p. 905 sq. ed. Westerm, cl. ibid, 
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ἔβασαν ἔβασαν ἄμικτον alav, ἔνϑα xovoc 


δίᾳ τέγγει 


405 βωμοὺς xoi περιχίονας 


ναοὺς αἷμα βρότειον; 


ἀντιστροφὴ α. 


T € j , , . ΄ / 
ῃ ροϑίοις εἰλατίναις δικρότοισι κώπαις 


995 


ἔπλευσαν ἐπὶ πόντια χύματα 


commutatio hic quoque facta esse videtur. 


Vide adn. ad v. 90, 


119. 212. Dein πετόμενος Cod. B. 


V. 885. 


evéewov Cod. BH. εὔξενον Cod. C. διεπέρασέν ποτε 


Cod. C. et Aldus. διεπέρασεν om, ποτέ, Cod. B. Kirchhoffio 
διεπέρασεν JO aut διεπέρασ᾽ Ἰώ Euripides scripsisse videtur. De 
Erfurdtii coniectura 7Vo)0s scripsit G. Hermannus, πόντου de 


sua coniectura Schoenius. 


διεπέρασθ πόρτιν Th. Bergkius. 


Equidem in re prorsus incerta auctore etiam Nauckio lacunae 


signum feci, 
V. 988. 
χλοὰα Musurus. 
V. 391. sq. 


praecepit, Cod. B. habere videtur. 


εὔυδρον δονακόχλοα Codd. B C. εὔυδρον xal δοναχό- 


κούρα δία τέγγει, ut Elmsleius scribendum 


κούρα διατέγγει Aldus, E 


Cod. C. nihil enotatum est. κούρα zÍía. scripsit G. Dindorfius 
in' praef. poGt. scen, Graec. p. XX. 


V. 894. 
Aldus. 
V... 89D. 


ναοὺς Elmsleius. vao? Cod. B. ναῶν [Cod. C.] et 


7 scripsit Barnesius- et hoc .idetur habere Cod. 


B. Olim ἢ legebatur. εἰλατίναις Seidlerus. eüarívois libri. Kirch- 
hoffius scribendum proponit: ἡ ῥοϑίοις εὐλατίνοις δικρότοιο xo nas. 


V. 896. 


Append, p. 378 sq. ed. Westerm. 
Servium ad Georg. lll. 152. 
et ad Aen. VII. 90. 

V.386 sq. σιήτιδα γαῖαν 
Evoonzxas διαμείψας. Ge- 
netivus fere usitatus est in hac 
formula ἀμείβειν, ἀλλάττειν τί τι- 
70$, quorum verborum mentio- 
nem desidero apud Rost. gr. 
Gr. p. 550. conf, A. Matthiae 
gr. Gr. ampl. $. 364. b. p. 618 
Sq. ed. sec. 

V. 388 sq. δονακόχλοα -- 
Εὐρώταν] De Eurota arundi- 
nibus abundanti conf. Theogn. 
467. Welck. Σπάρτην Εὐρώτα 


, ? 
δονακοτρόφου ἀγλαὸν ἄστυ. et 


quae Pflugkius contulit ad 
polen. 208. sq. p. 49 sq. ed. 
Goth. alt. Eurotae appellatione 
itemque Dircae aquis certa Grae- 


zogevoav G. Dindorfius. 


ciae loca designari vix est quod 
dicam. 

V. 891. ἄμικτον aiav] im- 
manem terram, quacum ni- 
hil commercii habereque- 
as, nisi pessum ire velis. 
Conf.Sophoclis Trachin. 1095. 
ed. Herm. Cyel. 428. 

V. 396. ἔπλευσαν — vatov 
ὄχημα] Non quidem ita dici- 
tur, ut ὄχημα, vatov plane ve- 
ctionem denotet, in qua opi- 
nione G. Hermannus fuit, 
sed ὄχημα proprie est τὸ ὀχού- 
μενον, id quod vehitur, hinc 


' ὄχημα ναός, ut est apud Sopho- 


clem in Trachin. 565., est fere 
navigium, id est, navis 
quae agitur et movetur, 
et ut Latinorum hoec ipsum 
verbum aut etiam vox curri- 
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410 veiov ὄχημα λινοπόροισιν αὔραις, 
φιλόπλουτον ἅμιλλαν 
αὔξοντες μελάϑροισιν; 
φίλα γὰρ ἐλπὶς ἐγένετ ἐπὶ πήμασι βροτῶν 400 
415 ἀἁπληστὸς ἀνϑρώποις, 


V. 897. λινοπόροις αὔὖραις libri. λινοπόροισέ τ’ αὔραις ex 
Cantabrigiense. λινοπόροισιν αὔραις Erfurdtius, 

V. 400. ἐγένετ᾽ Aldus. γένετ᾽ Codd. BC. 

V. 4023... ze ,om...Cod, Β. 


; n . : 

V. 404. κοιναὶ δόξαι Cod. B. κοιναι δόξαι Cod. C. κεινᾷ 
δόξα Elmsleius. Commmutatio propter scripturam χεινᾶι δόξαι 
facilis fuit. 


V. 407—440. sequitur iam stropha altera cum antistropha 
sua versibus glyconeis iisque numeris, qui cum illo consociari 
solent & tragicis, composita, quam, qui diligenter de hoc genere 
disputavit G. Hermannus in Element. doctr. metr. lib, III. c. 


2. p. 551 sq., in hune fere modum constituit: 


/ 


/ / 
ἘΠ o Ἐπ NEAN ὙΠῸ 


cul respondet in.antistropha v. 494, / T y FS Ὁ 


/ / 
—— Ju πὸ -- 

/ 
—— 2v —— 

! , 
V -πλωπιυ κω —u—-— 


culi vi ae potestate ita accedit 
ad nomen vecturae, ut fere 
ipsam navigandi actionem de- 
notare videatur, ut hoc loco, 
in quo ὄχημα πλεῖν fere ita di- 
citur, ut στύλον πλεῖν in So- 
phoclis Philoct. 1019. De 
Accusativo vide Rost. gr. Gr. 
ὃ. 104. 3. adn. 4. p. 494. 

V. 897. λινοπόροισιν αὖὔ- 
ραι951] Non opus est τὲ parti- 
cula in his verbis propterea, 
quoniam dativus ῥοϑίέοις εἰλατί- 
ναις δικρότοιοι χώπαις aliter di- 
citur atque dativus λινοπόροιξ 
αὔραις ac saepe, ut in lingua 
Latina, sie etiam in (Graeca 
eidem casus bis aut etiam sae- 
pius in uno enuntiato sua quis- 
que vi ae potestate ponuntur. 
λινοπόροι αὖραι autem sunt illae 
aurae, quae vela promovent et 
sic agunt etiam navem, ut in 


Phoen. 1715. ναυσίπομπος αὖρα 
est et in Iphig. Aul. 170. ha- 
bemus zaras ναυσιπόρους. et 
in Troad. 870. ναυπόρῳ ἄγειν 
πλάτῃ, quos locos recte iam 
Seidlerus adsimulavit, 


V. 898. φιλόπλουτον. a- 


| pt Àav αὔξοντες μελάϑροι- 


σι), id est, certamen quae- 
rendarum divitiarum . in 
commodum rerum dome- 
sticarum suarum maiore 
studio suscipientes.  So- 
lebant enim Graeci mercatores 
quaestus causa saepe istas re- 
giones petere. 

et 


V. 409. ὄλβου βάρος οὗ 
φέρονται] Non satis caute 
isti egerunt, qui verterunt: qui 
divitiarum 2onus repor- 
tant. NReportare enim ali- 
quanto plus est quam φέρεσθαι, 
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ὄλβου βάρος οἱ φέρονται. 

πλάνητες àm οἶδμα πόλεις τε βαρβάρους περῶντες 

κεινῷ δοΐᾳ. 

γνώμα δ᾽ οἷς μὲν ἄκαιρος 0À- 

βου, τοῖς δ᾽ εἰς μέσον ἥκει. 
στροφὴ β΄. 

πῶς τὰς συνδρομάδας πέτρας, 


405 
420 
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V. 404. πῶς πέτρας συνδρομάδας scripsit de Badhami 
sententia Nauckius, ut versus strophae et antistrophae prorsus 


sibi ferre; id enim a conden- 
dis divitiis aliquantum abest et 
inchoatum studium repor- 
tandi, non perfectam rem de- 
notat, ut in his quidem locis 
Latinorum voci quaerere, si- 
bi quaerere fere respondeat. 


V. 404. κεινᾷ δόξα] falsa 
et inani opinione. 


V. 405 sq. γνώμα δ᾽ οἷς 
μὲν ἄκαιρος ὄλβου xzé.] Ut 
haec. verba nune scripta sunt 
— credo autem recte sic scripta 
esse —, non possunt aliam nisi 
hane sententiam habere: Opi- 
nio aliis quidem excidit 
divitiis, aliis vero. ad id, 


quod propositum erat, 
pervenit. Εὖ οἷς μὲν — τοῖς 


δὲ recte sic dici potuisse appa- 
ret, conf. Demosthenes in 


Spud. $. 11. p. 1081, 15. 212 


ἃ μὲν ἔχει προλαβών, τῶν δὲ 
τὰ μέρη κομίζεται, τὰ δ᾽ οὕτω 
φανερῶς οὐκ ἀποδίδωσι. Vide 
Rost. gr. Gr. $8.98. 8. 4) suppl. 
p. 446. γνώμην autem ἄκαιρον 
ὄλβου nullam aliam esse posse 
nisi quae careat, quas quaesi- 
vit, divitiis ex ipsa voce ἄχαι- 
qos apparet. Sic ἐς ἄχαιρα 
πονεῖν est operam perdere 
Theognidi 899. «&'s μέσον ἤ- 
κει, id est, in medium ve- 
nit is, qui quod voluit nactus 
est. De sententia ipsa conf. 
Sophoclis Antig. 594 sq. « 
γὰρ δὴ πολύπλαγκχτος ἐλπὶς πολ- 
λοῖς μὲν ὄνασις ἀνδρῶν, Πολλοῖς 
δ᾽ ἀπάτα κουφονόων ἐρώτων. 
nisi quod ordo enuntiatorum 


pro re nata inversus est. 


V, 407. πὼς τὰς συνδρο- 
μάδαςβ méroas] Vide ad v. 
121. f 


"^ "SBophoelis 
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πῶς (ινεΐίδας ἀαὕπνους 


ἀχτὰς ἐπέρασαν 


425 


0o (o δραμόντες, 


παρ ἅλιον αἰγιαλὸν iz ᾿““μφιτρίτας 


410 


ὅπου πεντήχοντα xogav 


ΙΝΝηρηΐδων χοροὶ 


inter se exaequarentur, 


Sed vide G. Hermannum 


in Elem. 


doctr. metr. lib, III. c, 2. p. 554 sq. 


V. A10. 
V. 418. 


παρ᾽ ἅλιον Seidlerus. 
νηρηίδων Cod. B. τῶν νηρηΐδων Cod. C. 


παράλιον libri. 


V.414. ἐγκυκλίοις libri. éy«vx4torcHeathius et Marklandus. 


V. 408, πῶς Φινεῖδας ἀΐῦ- 
πνους ἀκτὰς xré] Desi- 
gnat Euripides littora, quae sunt 
in vicinia Bospori et Symple- 
gadum . e'reum  Salmydessum, 
olim Phinei regis sedem, vide 
Antig. 926 sqq. 
Παρὰ δὲ Κυανέων πελαγέων δι- 
δύμας ἁλὸς ᾿Αχταὶ Βοσπόριαι (9 
ὁ Θρῃκῶν ἄξενος Σαλμυδησσός, 
ἵν᾽ ἀγχίπολις Ἄρης δισσοῖσι Φι- 
νεΐδαις .Eiüev ἀρατὸν ἕλκος κτέ. 
Apollonium Rhodium ll. 178 
sqq. Apollodorum Biblioth. 
I. 9, 21., Vergilium Aen. III, 
210 sqq. Hyginum fab. XIX. 
Quod autem illa littora nunquam 
tranquilla et quieta sunt, ἄῦπνα 
dieuntur. 


V.410. ἐπ᾿ "Augur oíras Qo- 
ϑίῳ) in Amphitrites aestu, 
non ità quidem ut Amphitrite 
pro mari sit, sed aestus, qui 
est Amphitrites, uxoris Neptu- 
ni, eo ipso, quod eius deae 
est, est maris. Vide Horatii 


carm. II. 20, 14. 1Π. 4, 30. 


V. 419. ὅπου πεντήκοντα 
κορᾶν τέ. Conf. Iphig. Aul. 
1056. εἱλισσόμεναι κύκλια πεντή- 
κοντα κόραι Νηρῆος γάμους ἐχό- 
ρδυσαν. Ceterum conf. supra 
v. 264. 

V.411. εὐναέων πη δαλέω νἹ 
Reete Sehoenius videtur gu- 
bernaeula ea intelligere, quorum 
iugum in puppi cubat. 


V. 490. τὰν πολυόρνιϑον 
ἐπ᾿ aíav] quod in locis ad 
Pontum Euxinum inter ostia 
Istri et Borysthenis sitis silvae 
maximae fuerunt et insulae 
magis bestiis, maxime  avi- 
bus, eultae quam hominibus, 
eam ipsam regionem, quam mox 
duobus aliis nominibus aecura- 
tius designat, primum dicit ter- 
ram avium frequentia in- 
signem. Deinde istam regio- 
nem iam ita deseribit, ut pri- 
mum dicat “Δευκὰν ἀκτάν. Hae 
appellatione, quam Euripides 
habet etiam in Androm. 1261. 
sqq. τὸν φέτατον σοὶ παῖδ᾽ ἐμοί 
v ᾿Αχιλλέα Ὄψει δόμους ναίΐοντα 
νησιωτικοὺς Δευκὴν κατ᾽ ἀ- 
κτὴν ἐντὸς υξείνου πόρου. vi- 
detur dieere Leucen insulam, 
quam alii ita designarunt, ut 
dicerent esse HPorysthenis osfio 
obiectam, ut Mela II, 7, 2. et 
Plinius hist. nat. IV. 13 (21). 
S. 93., alii autem scripserunt 
sitam esse non longe ab ostio 
Tyrae, ut Strabo VII. 3. 16. 
p. 306. (p. 420, 10 sq.), cl. Plin. 
l. 6... alii denique ad ostia Istri 
minus accurate fuisse adfirma- 
runt, ut Pausanias ΤΠ. 19, 
11.. diligentem vero suorum 
temporum demonstrationem 51- 
tus insulae rettulit Plinius 
histinac "TV4J45 (207. 9 "93 
Ka insula Leuce, eadem Achil- 
lea aut etiam sacra Achillis, 
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μέλπουσιν ἐγκύκλιοι, 
πλησιστίοισι πνοαῖς, 


.430 


415 


συριζόντων κατὰ πρύμναν 


εὐναίων πηδαλίων 
αὐὔραισιν νοτίαις 


ἢ πνεύμασι Ζεφύρου, 
430 τὰν πολυόρνιϑον im αἶαν, 


420 


V.415. πλησιστίοισι Cod. B. καὶ πλησιστίοισι Cod. C. et Aldus. 
V. 418. αὔραισιν νοτίαιξ scripsi cum Nauckio de coniectura 
Kirchhoffii. αὔραις votíats Cod. B. αὔραις ἐν νοτίαις Cod. C. 


et Aldus. 
NX .. A19. 
V. 420. 


quod in ea is situs esset, co- 
enominata est, id quod referunt 
Pausanias et Mela et Pli- 
nius ll. ce, Eam insulam, quam 
alii a candidis bestiis, quae ibi 
viverent, alii à candido littore 
dictam esse dixerunt, hie et in 
Androm. 1. c. “ευκὴν ἀκτὴν di- 
xit Euripides. Quod autem poéta 
noster hoc loco iam addit: "Ayt- 
Apos δρόμους καλλισταδίους, id, 
si verum quaerimus, proprie 
non pertinet ad illam insulam, 
quam modo Leucen aut Achil- 
leam dietam esse vidimus, sed 
ad paeninsulam, quae CXXV, 
M. pass. ὃ Leuce insula dista- 
bat, ᾿Αχίλλειος δρόμος dicta, quod 
ibi ludiero certamine Achilles 
victoriam celebrasset, et quom 
ab armis quies esset, se ac suos 
cursu exercitavisset, vide Stra- 
bon ém:. VII, 3,-19- p.906. (p. 
422, 20 sq. ed. Mein.). Melam 
11..1, 5. Plinium. hist.. nat, 
IV. 12 (26). 8. 88. Ammian. 
Marcell. XXII. 8, 41. Hane 
paeninsulam multi interpretes 
putaverunt Euripidem cum in- 
sula Leuce, quam ipsam quoque 
Achilleam aut Achillis sacram 
dictam vidimus, confudisse, ut 
re vera posteriores Graeci scri- 
ptores, qui fabulas potius quam 
terrarum descriptiones sequuti 
sunt, confuderunt, quapropter 


πνεύμασι Codd. [D] C. πνοιαῖσι Musurus. 
πολιόρνιϑον Cod. B. 


Euripidi convicium fecit Vale- 
sius ad Ammianum 1]. c. t, lI. 
p, 469. ed. Wagn. Sed mihi 
Euripides ipse videtur has in- 
sulas pro diversis habuisse et 
his tribus enuntiatis: τὰν 70- 
λυόρνιϑον ἐπ᾽’ aav, Aevxàv d- 
κτάν, ᾿Αχιλῆος δρόμους καλλιστα- 
δίους iter Graecorum, qui littus 
in navigando sequebantur, uni- 
versum in istis regionibus de- 


signare, non unum locum de- 


scribere voluisse, ità ut quemad- 
modum in versibus superioribus 
primum Symplegadas, dein- 
de Salmydessum eiusque re- 
gni littora memorasset, sic hic 
primum istam regionem silvarum 
aviumque plenissimam, quae es- 
set in ostiis |stri, diceret, de- 
inde Leueen insulam Achilli 
sacram, denique Achilleon dro- 
mon aut, ut ipse scripsit, '4A- 
χιλλέως δρόμους poneret, ut 
Graecorum iter maritimum pri- 
mum pér Symplegadas, tum 
secundum littora, in quibus Phi- 
nei regnum erat, tum secundum 
insulas in ostiis Istri sitas, 
tum secundum ostia 'Tyrae ac 
Borysthenis, deinde secundum 
paeninsulam illam, | quae iam 
propior erat a terra "Caurica, 
describeret. | Hoe si statuimus, 
Euripides non putandus est con- 
fudisse quae non erant confun- 
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Zsuxav ἀχτάν, dyunog 

δρόμους καλλισταδίους, 

ἄξεινον κατὰ πόντον: 
ἀντιστροφὴ fl. 

εἰϑ' εὐχαῖσιν δεσποσύνοις 

4nóeag ᾿βλένα φίλα παῖς 

ἐλϑοῦσα τύχοι τὰν 

Τρῳάδα λιποῦσα πόλιν, iv ἀμφὶ χαίτῳ 

δρόσον αἱματηρᾶν 

εἱλιγϑεῖσα λαιμοτόμῳ 

δεσποίνας χερὶ ϑανῃ 

ποινᾶς δοῦσ ἀντιπαλους. 


440 


445 430 


V. 491. Ayüàgos Aldus. ἀχιλλῆος Cod. B. ἀχιλλέως C. sec. 


Furiam, ἀχιλλῆος see. Victor. et apogr. Pariss. 


V. 423. 
V. 424. 
V. 421. 
aM s oo. 


ἄξεινον Cod. B. εὔξεινον [Cod. C.] Aldus. 
δεσποσύνοις Marklandus. δεσποσύνας libri. 
ἀμφὲ χαίτα Cod. B. ἀμφὲ χαίταν (Cod. C.] et Aldus. 
εἰλιχϑεῖσα Cod. B. éuy9eioa. | Cod, C.] Aldus. Nau- 


ckius ascripsit: Requiritur conspersa. Vide adnot. exeget. 
V. 430.  2avg libri, ϑάνοι Seidlerus. Vide. adnot. exeget. 


V. 432. 
Hermannus. 


V. 433. 


denda, sed diligentissime omnia 
persequutus esse, ut aequum 
erat eruditum Graecum facere. 


V. 494 sqq. εἴϑ᾽ εὐχαῖσι 
δεσποσύνοις xté.] Conf. quae 
supra dixit Iphigenia v. 345 sqq. 

V. 497 sqq. “ἀμφ yaíta 
δρόσον αἱματηρὰν εἱλιχϑ' ei- 
ca]. De εἰλιχϑεῖσα participii vi 
ac potestate dubitaverunt inter- 


pretes, Kv (éala nuper ita de- 
fendit vocem, ut diceret, quo- 
niam si quis conspergeretur aqua 
ista lustrali, quasi in orbem cir- 
cumflueretur illa aqua, propte- 
rea hae voce usum esse Euri- 
pidem, in qua opinione ante 


K víéalam iam fuit Schoeni- 
us, qui comparavit v. 607. ἀλλὰ 
χαίτην ἀμφὶ σὴν χερνίψομαι. 


ἥδιστ᾽ ἂν τήνδ᾽ ἀγγελίαν libri. ἥδιστ᾽ ἂν δ᾽ dyy. G. 


δεξαίμεσϑ᾽ Musurus, δεξαίμεϑ᾽ Codd, [Π] C. 


V. 429. λαιμοτόμῳ -- yeei] 
non quod ipsa caedat Iphigenia, 
sed quod qui eius manu aqua 
lustrali conspersus est, morti 
addictus est, quemadmodum illa 
aqua ipsa modo δρόσος αἱματηρὰ 
dieta erat, quod caedem certo 
adlatura esset. 


| 
. V. 480. 2avqg] Falso Seid- 
lerus ϑάνοι scribendum esse 
putavit, quem sequuti sunt ple- 
rique grammatici, Recte vidit 


Kvíétala coniunetivum ϑάνῃ 
sic suum locum habere, si di- 
camus dici hoc.ex mente chori, 
qui cupit ut hac ratione Helena 
moriatur poenam dominae sol- 
vens. /Comparavit ipse Orest. 
982 sqq. μόλοιμι — — πέτραν 
BEY , , , 
— — Ív' ἐν ϑρήνοισιν ἀναβοάσω 
γέροντι πατρὶ Ταντάλῳ xré, et 


ΙΦΙΓΕΝΕΙΑ H EN TAYPOIA. 1 


C 


ἤδιστ ἂν τήνδ᾽ ἀγγελίαν 
δεξαίμεσϑ', ᾿Ελλαάδος ἐκ γᾶς 


πλωτήρων εἴ τις ἔβα, 


450 


δουλείας ἐμέϑεν 


δειλαίας παυσίπονος" 


καὶ γὰρ ὀνείρασι συμβαίην 
δόμοις πόλει T8 πατρῷῷῳ, 


τερπνῶν ὕμνων αἀπολαῦυ- 


ι , - » 
&Y χοινὰν χαριν ολβῳ. 


440 


ἀλλ οἵδε χέρας δεσμοῖς δίδυμοι 


V. 451. 


καὶ om. Cod. B. Hine Kircehhoffius, simul eti- 


am metro prospiciens, proposuit hoc: & γὰρ ὀνείροισι συνείην. G. 
. . 3 , , 
Hermannus scripsit xa] yàg ὀνείροις ἐπιβαίην, quem Schoe- 


nius sequutus est. 


V. 438. 
V. 439. 


δόμοις Codd. [B] C. οἴκοις Musurus. 
ὕπνων G. Hermannus, quem Kirchhoffius et 


Schoenius sequuti sunt, ὕμνων libri. Dein ἀπόλαυσιν Cod, B. 


ἀπολαύειν |Cod. C.] et Aldus. 
V, 440. -. éifla. Cod. .B. 
V. 441—451. 


nuavit Seidlerus. 


Iphigeniae tribuuntur in libris, choro conti- 


V. A41. δίδυμοι Marklandus. διδύμοις libri. 


Platonis apol. Soer. p. 28. 
D. H. Steph. αὐτέίχα — τεϑναίην 
δίκην éniDels τῷ. ἀδικοῦντι, tva 
μὴ ἐνθιαδδ μένω καταγέλαστοξ. 


"N. 489. ς“ἡδιφτ' àv τηπδιὶ 
ἀγγελίαν Hoc loco adversa- 
tivam particulam requisiverunt 
multi. ^Abesse non aegre dole- 
bit is, qui superlativum ἥδιστα 
voce effert, quo modo certa op- 
positionis ratio nascetur. Cete- 
rum τήνδ᾽ in sequentibus respici 
in verbis εἴ τις ἔβα apparet. 


V. 491. καὶ yàg ὀνείρασι 
συμβαίην Versus nec metro 
nec sententiae satisfacere  vi- 


detur, Kv/éala nuper scribi 
vult, de metro, ut videtur, non 
sollieitus: δὲ γὰρ ὄνειροι ovu- 
βαῖεν, hac quidem sententia: 


Utinam omnia evenirent, 
ut in patria mea cantu me 
obleectarem! De formula 
συμβαίνει ὄνειρος | comparavit 
Aeschyli Pers. 803. συμβαί-: 
γδι yàg (τῶν 2eogatov) ov τὰ 
μέν, tà δ᾽ οὔ. cl. Sophoclis 
Trachin. 1174. ed. Herm. Xe- 
nophontis Exped. Cyri IIT. 
1, 10. ἐκ τῶν συμβάντων μετὰ 
τὸ ὄναρ. Sed incerta haec om- 
nia. 


V. 489. τερπνῶν ὕμνων 
ἀπολαύειν xré] De constru- 
etione conf. Rost. gr. Gr. p. 
533. ed. sept. 


V. 441. sqq. iam quae cho- 
rum ducit mulier anapaestis 
suis spectatoribus adventum iu- 
venum Graecorum morti desti- 
natorum denuntiat. 


. mos 
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συνερεισϑέντες χωροῦσι, νέον 


προσφαγμα ϑεᾶς᾽ 


σιγᾶτε, φίλαι. 


τὰ γὰρ Βλλήνων ἀχροϑίνια δὴ 


460 


vaoic. πέλας ταδὲε βαίνει" 


445 


οὐδ᾽ ἀγγελίας wsvósig ἔλαχεν 


βουφορβὸς ἀνήρ. 


ὦ πότνι᾽, εἴ σοι τάδ᾽ ἀρεσκόντως 
πόλις ἣδε τελεῖ, δέξαι ϑυσίας, 


465 


[4] € ) € Ἐν ,ὔ ) 
ἃς ὁ παρ ἡμῖν νόμος ovy ὁσίας 


450 


“βλλησι διδοὺς ἀναςαίνει. 


V. 448. ϑεὰ Toupius append. ad. Theocr. p. 80. Vide in- 


fra adn. exeget. 


ἐν ναοῖσι Musurus. 
&axe Cod. H. λάχε Aldus, sine 


V. 445. ναοῖσι libri. 
V. 446. £&axev Cod. C. 
auctoritate. 
V. 448. dgeoxóvrovs Cod. B. a pr. m. 
V. 451. pro διδοὺς Kirchhoffius 


vide adnot. exeget. 


V. 442 sq. νέον πρόσφα- 
yua] Etsi deinceps numero plu- 
rali dieitur τὰ yàg Ἑλλήνων d- 
χροϑίνια xré., tamen rectissime 
hie singulari numero utitur, 
quia quamquam plures vietimae 
sunt, tamen unum. sacrificium 
est, quo ambo caeduntur, 

V. 445. τάδε βαένει] De 
pronomine demonstrativo aptius 
cum verbo suo coniungendo vi- 
de quae nuper dixi ad Orest. 
94. p. 34 sq. ed. Goth. 

V.448. sq. e/ σοι ταδ᾽ ἀρε- 
σκόντως xté.] Inre Euripides 
mulierem Graecam ita dicentem 
facit, ut subdubitet num grata 
haee sacrificia Dianae, quam 
usitata deorum appellatione o 
πότνια designat, futura sint, 
unaque significet impia haec 
Graecis videri. 

V. 451. διδοὺς ἀναφαέν ε(ἢ 
Non simpliciter est praebet, ut 
visum erat Seidlero, sed est, 
ad verbum si reddimus: acei- 
pe vietimas, quas. non pi- 
as Graecis huius terrae 
se offerre ostendit, 


δοϑεὶς proponit. At 


aut dieam magis Latine: quas 
huius terrae mos, ut res 
ipsa docet, non pias Grae- 
cis offert. 

V. 452 sqq. iam Graeci ad- 
ducuntur sacrificio destinati, quo- 
rum conspectu animus Iphige- 
niae misericordia ita eommo- 
vetur, ut unde venerint quaerat. 
Hine, quamquam primum hoe 
detrectat Orestes, colloquium 
inter Iphigeniam et Orestem 
nascitur, ita tamen ut Orestes 
nihil: aliud de se confiteatur nisi 
se esse Argivum, de iis autem 
rebus, quae post bellum Tro- 
ianum a Graecis gestae sint, 
Iphigeniae interroganti aperte 
singillatim respondeat. Ita de- 
nique etiam hoe rescivit Iphi- 
genia, Orestem fratrem adhuc 
vivere. His rebus commota Iphi- 
gcenia consilium capit Pyladem 
quidem Dianae immolandi, ve- . 
rum Argivum (Orestem), cuius 
nomen nescit, in patriam mit- 
tendi cum epistola ad Orestem 
fratrem perferenda. Orestes de- 
precatur hoe suadetque ut Py- 
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IOIPENEIA. 


εἶεν. 


τὰ τῆς ϑεοῦ μὲν πρῶτον ὡς καλῶς ἔχῃ 
φροντιστέον μοι. μέϑετε τῶν ξένων χέρας, 
€ ) € n ΓΝ, *y " 

ὡς ὄντες ἱεροὶ μηκέτ᾽ ὡσι δέσμιοι. 


410 


φέευ E 


v«oU δ᾽ ἔσω στείχοντες εὐτρεπίζετε 455 
ἃ χρὴ mi τοῖς παροῦσι xoi νομίζεται. 
τίς ἀρα μήτηρ ἡ τεχοῦσ ὑμᾶς ποτξ 
πατήρ τ ἀδελφή T, εἰ γεγῶσα τυγχάνει, 
οἵων στερεῖσα διπτύχων νεανιῶν 
415 ἀνάδελφος ἔσται τὰς τύχας τίς οἷδ᾽ ὅτῳ 460 


ναοῦ Valekenarius ad Phoen, 454. ναοὺς libri. 
τυγχάνει Codd. B C. τυγχάνοι Aldus. 
στερεῖσα Scaliger. στερηϑεῖσα libri. 


V. 459. ἔχῃ Codd. BC. ἔχοι Aldus. 
V. 455. 

V. 458. 

V. 459. 

V. 460. οἶδ᾽ 


' adem potius quam se mittat. 
Iphigenia autem domum intrat 
ut epistolam petat. 

V. 4583. μέϑετε τῶν ξένων 
χέρας] Hoe. dieit Iphigenia 
templi ministris, qui adduxe- 
rant Orestem et Pyladem. 

V. 451. τὶς ἀρα μήτηρ xié.] 
De aa postposito, quod ad sin- 
gulare enuntiati verbum perti- 
net, ut id efferat, quasi Latine 
hoe loco dicas: quae mater 
igitur etc, dixi uberius ad D e- 
varium vol. ll. p. 183 sqq., 
ubi huius quoque loci ratio ha- 
bita est p. 188 sqq. Ceterum hi 
versus usque ad v. 460. mihi 
aliter intelligi posse non viden- 
tur nisi ita interpungas, ut v. 
denique 460. maior interpunctio 
ponatur, Sie si facimus, poéta 
putandus est hoc dicere voluisse 
Iphigeniam: Quae mater igi- 
. tur, quae vos olim pepe- 
rit, paterque sororque, 
si. quae forte nata est, 
quali iuvenum pari priva- 
ti erunt? Sed quom ad so- 
rorem [phigeniae oratio perve- 


ὅτῳ Cod. C. οἷδ᾽ ὅτι Cod. B. 


nit, eius potissimum mentionem 
animo commota obtinuit etpro 
universa illa apodosi, quae om- 
nes personas  complecteretur, 
eam posuit, quae ad unam so- 
rorem pertineret. Hine aliter 
finita est oratio, sed ita ut 
ex eis ipsis verbis, quae spe- 
ctant ad sororem, tamen etiam 
illa supplere possis, quae ad 
duo illa nomina matris et pa- 
tris, si plena esset oratio, perti- 
nerent. lam ipsa etiam Iphi- 
genia sententiam magis unisyer- 
sam ponit his verbis: τὰς τύ- 
yas τίς οἶδ᾽ ὅτῳ τοιαίδ᾽ ἔσονται, 
ut orationem iam rursus eo di- 
rigat, unde erat digressa. 


V. 460. τές οἷδ᾽ ὅτῳ] Non 
satis recte haee videtur iudica- 


visse K vícala, qui ὅτε scribi 
voluit, Nam eo, quod Seid- 
lerus falso haec verba verterat, 
ipsa tamen verba perversa non 
sunt, quae si vere vertuntur, 
hane habent sententiam ad. h.l, 
maxime idoneam: Quis scit, 
aut, nemo scit cui talis 
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τοιαίδ᾽ ἔσονται; πάντα γὰρ τὰ TOV ϑεῶν 


εἰς ἀφανὲς ἕρπει, χουδὲν οἶδ᾽ 


NT AS. , 
υουδεὶς χαχον" 


ἡ γὰρ τύχη παρήγαγ εἰς τὸ δυςμαϑές. 


ποϑεν ποϑ 


480 


ἥκετ᾽, ὦ ταλαίπωροι ξένοι; 
t M - ^ ΄ ) / / 
ως δια μαχροῦ μὲν τὴνδ ἐπλεύυσατε yO ova, 465 


N Kd kb / y y. NAR. x / 
μαχρὸον ὃ am οἴκων χρόνον ἔσεσϑ' ati κάτω. 


OPEZXTHZI. 


- [i ) N - " . d 
Tí ταῦτ οδύρει χαπὶ Toig μέλλουσι νῷν 


V.462. xaxov libri, βροτῶν Kirchhoffius, dxov Badhamus. 


V. A461. 
betus. 


vo Porsonus. 


V. 469. 70. habet Stobaeus floril. 


vOv libri. 


vOv λυπεῖ xaxoiow Co- 


VII. 6. I. p. 196. ϑα- 


νεῖν libri cum Stobaeo. κτανεῖν Seidlerus. 


fortuna accidat, id est, quis- 
que nescit cul accidat, utrum 
sibi an alii, Itaque non exclu- 
ditur ipse in ὅτῳ pronomine, 
sed tamen non unus intelligitur, 
quod per verbi vim plane fieri 
non potest. 


V. 469. χκοὐδὲν οἷδ᾽ οὐ- 
δεὶς xaxov] Haec verba, si 
quis per se spectat, aptam sen- 
tentiam habere non videntur, 
quamobrem de iis vehementer 
dubitatum est, sed verba tamen 
idoneam praebent sententiam, 
si ad id quod hominibus futu- 
rum esse videatur referas, 
esse referenda totus locus clare 
c ο υὰ Id recte Schoenius 


et K vicala nuper perspexerunt, 


V. 406. μακρὸν δ᾽ — dei 
καἀτω] Ut ei, quod ante erat 
dictum: διὰ μακροῦ μέν, simile 
quid opponeret, dixit Euripides 
hoc: μακρὸν χρόνον, de ista aeter- 
nitate, quae erit post mortem, 
neque veritus est eam rem dein- 
ceps aperte etiam indieare ver- 
bo ἀεί, quasi Latine dicas: lon- 
gum tempus, id est, sempi- 
ternum tempus. Non tamen 
probo eam rationem, qua S choe- 
nius nuper haec verba ita di- 
stinxit: μακρὸν δ᾽ dm οἴκων 


quo 


χρόνον ἔσεσϑ᾽ — ἀεὶ κάτω, quae 
inaudita erat Graecis. 
V. 464. sqq. tí ταῦτ᾽ ὀδύ- 


ρει κἀπὶ τοῖξ μέλλουσι vOv 
x1é.] In his versibus librorum 
scripturam omnino obtinendam 
existimavi, quae habet senten- 
tiam  aptissimam, quamquam 
aliquanto aliter mihi videtur ex- 
plieaudus hie totus locus esse 
atque usque adhue explicatus 
est. In re et causa difficili sin- 


gillatim omnia exponenda vi- 


dentur. Àc primum quidem vo», 
ut scriptum est, in libris retinui. 
Neque enim ullo modo in his 
versibus mihi videtur oppositio 
inter lphigeniam quaeri et Ore- 
stem eiusque socium, sed hoec 
simpliciter dicit Orestes: Quid 
haec lamentaris et super 
haec quae nobis impen- 
dent mala molesta es nem- 
pe nobis. λυπεῖν enim etiam 
aliis locis, ubi persona ad quam 
spectet facile intelligitur, sine 
accusativo suo ponitur, ut in 
Sophoclis Antigona 560. ἄγαν 
γε λυπεῖς xal σὺ xal τὸ σὸν λὲ- 
yos et saepe alias. Iam venia- 
mus ad reliqua. 

V. 469. οὔτοι σοφὸν vo- 
utto, ὃς ἂν μέλλων ϑανεῖν 
xté.] In hoc et sequentibus ver- 
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τ ΕΣ e ) 3 / 
κακοῖσι λυπεῖς, ἥτις εἶ ποτ, 00 γυναι; 


, ) t5 / « » / 
οὔτοι νομίζω σοφόν, ὃς ἀν μέλλων 
485 οἴκτῳ τὸ δεῖμα τοὐλέϑρου νιχᾶν ϑέλῃ, 


ὅϑανεῖν 


) e e ^ " , , uv 
οὐχ οςτις inv éyyvg Ovr οἰχτίζεται 


σωτηρίας QvtÀnig' ὡς Óv. 


' / / L] ) , 
καχὼ συνάπτει, μωρίαν T οφλισχαγει 


ϑνήσκει ὃϑ᾽ ὁμοίως" 


490 


ἡμᾶς δὲ μὴ ϑρήνει cv: 


410 
ἐξ ἑνὸς 
τὴν τύχην δ᾽ ἐὰν χρξών. 
τας γὰρ ἐνθαδὲ 478 


ϑυσίας ἐπιστάμεσϑα καὶ γιγνώσκομεν. 


V. A10. ϑελεει ΠΟ οᾶ. ὩΣ a-sec;.m, 


V. 471. ovo 


ὅςτις α. Hermannus, οὐχ ostti$ Cod, C. Ni- 


hil enotatüm est e Cod. B. ov2" ὅστις Aldus. 


V. 412. 


tur, libri. 


sibus non duae sententiae inter 
se diversae proponi mihi viden- 
tur, sed una, quae tamen ampli- 
ficatur eo, quod sententia eadem, 
quae erat proposita, alio quo- 
dam modo repetitur. Itaque ego 
et ϑανεῖν hoc versu retinui quod 
in libris est, et v. 471. ovy os- 
τις scripsi cum libris, non οὐδ᾽ 
ῦφτις. Nune hane sententiam 
in his versibus habemus: Non 
sane sapientem existimo, 
qui quom est moriturus, 
lamentando terribile i- 
stud, quod habet interitus, 
vincere volt, non (eum sa- 
pientem existimo, οὐ νομίζω σο- 
φόν, ὅςτιθ) quicumque mor- 
tem praesentem lamenta- 
tur de salute desperans. 
In his verbis extrema quidem 
enuntiati pars novi nihil addit, 
sed amplificat tamen illud, quod 
superiore membro erat positum 
eo more modoque, quo etiam 
alias quum ceteri tragici tum 
Euripides loquutus est.  Huie 
sententiae, quae una est nec 
coniuncta ex duabus, iam etiam 
respondent recte, quae dein- 
ceps ponuntur. 

Wiuq9" ὡς Ov -é$' ἕν δὲ 
xté] Horum verborum iam fa- 
cilis sententià est: Nam duo 


ἄνελπις Brodaeus., 


ἂν ἐλπὶς Aldus et, ut vide- 


ille ex uno mala contra- 


hit, et stultitiae crimen 
subit et moritur nihilo 
minus. De formula μωρίαν 


ὀφλισκάνειν conf. Sophoclis 
Antig. 456 sq. σοὲ δ᾽ εἰ δοκῶ 
γ»ὺν μῶρα δρῶσα τυγχάνειν, Σχε- 
δόν τι μώρῳ μωρίαν ὀφλισχάνω. 
et quae ad eum locum adnota- 
verunt interpretes, tum quae ego 
adnotavi ad Ale. 1093. p. 134. 
ed. Goth. alt. De forma autem 
orationis ipsa conf. Ale. 0 ,8q. 
xovO" ἢ παρ᾽ ἡμῶν σοι γενήσε- 
ται χάρις, “Ζ]ράσεις 2' ὁμοίως 
ταῦτ᾽ ἀπεχϑήσει t' ἐμοί. 'Post- 
quam sie suam rem egerat, iam 
versu sequenti Orestes etiam ad 
Iphigeniam respicit. 

V. 415. ἡμᾶς δὲ μὴ 9 ἥ-: 
vet σύ] Nos vero noli mi- 
serari, quibus verbis ad v. 
A16. τί ταῦτ ὀδύρει κτέ. respicit 
deprecaturque commiserationem 
Iphigeniae eo, quod sibinonigno- 
tum esse dicit quae in hae terra 
fiant advenarum sacrificia. Sic 
igitur credo totum locum inde 
a v. 467. usque ad v. 416. a 
nobis ita explicatum, ut nihil 
obscuri manere videatur. 

V. 476. ἐπιστάμεσϑα xai 


yiyvooxoutev] Marklandus 


de copia verborum inter se tamen 
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IOIT'ENELA. 
πότερος ἀρ ὑμῶν ἐνθάδ᾽ ὠνομασμένος 
Πυλάδης χέκληται; τόδε μαϑεῖν πρῶτον ϑέλω. 


ΘΡΕΣΤΗ͂Σ, 
ὅδ᾽, εἴ τι δή σοι τοῦτ᾽ iv ἡδονῇ μαϑ εῖν. 
ΤΦΙΓΕΝΕΙ͂ἍΖ. 
495 ποίας πολίτης πατρίδος “βλληνος γεγώς; 480 
OPEX'THZA. 
τί Ó ἂν μαϑοῦσα τόδε πλέον λάβοις, γύναι; 
ΙΦΙΓΕΝΕῚΙἍ“. 
πότερον ἀδελρὼ μητρός iorov éx μιᾶς; 
; ΟΡΕΣΊΗΣ. 
φιλότητί y, ἐσμὲν δ᾽ οὐ χασιγνήτω, γύναι. 
IdIDENELEIA. 
coi δ᾽ ὄνομα ποῖον ἔϑεϑ' ὁ γεννήσας πατήρ; 
ΟΡΕΣΤΗΣ. 
500 τὸ μὲν δίκαιον δυςτυχεῖς καλοίμεϑ᾽ ἂν. 485 
IOIDIENEIA. 
οὐ τοῦτ ἐρωτῶ" τοῦτο uiv δὸς τῇ τύχῃ. 
ΟΡΕΣΤΗΣΙΣ. 
ἀνώνυμοι ϑανόντες ov γελῴμεϑ᾽ ἂν. 
V. 419, ὅδ᾽ ἔστι Cod. B. ὅδ᾽ εἴτι Cod. C. 
V. 488. ἐσμὲν δ᾽ Codd. [B] C. δ᾽ om. Aldus. Nauckius 


suspicatur: φιλότητί γ᾽ ἐσμέν, oU κασιγνήτω φύσει. 


V. 488. φϑονεῖς Cod. €. φρονεῖς [Cod. B.] 


differentium comparavit Hippol. 
980. τὰ χρήστ᾽ ἐπιστάμεσϑα xal 
γιγνώσκομεν., quasi nostra lin- 
gua dicas: Wir wissen und 
erkennen, es. et Blauti:mil. 
gl. 11. 5, 42. (452.) neque vos, 
qui homines sitis, novi 
neque Scio. 

V. 4171. ovouacuévos] 
quod sie nominatus est, 
aut dicam nominatim. Ar- 
mentarius enim eius nomen nar- 
raverat supra v. 216. et v. 312. 
De voce πότερος ἄρα vide ad 
Devarium vol. ll. p. 111. 

V. 4*9. ἐν ἡδονῇ] id est, 
ἡδύ, Vide Herodoti VII. 15. 


V. 480. πατρέδος Ἕλλη- 
vos] Vide ad v. 332. 

V.484. ὁ γεννήσας πατήρ) 
conf. ad v. 351. 

V. 48b. τὸ μὲν δέκαιον] 
.51 iustam seu veram rei 
rationem spectes. ^ SEID- 
LERUS. Conf. Rost. gr. Gr. 
$. 98. 8. B. adn. 6. et 7. p. 434, 
ed. sept. De sententia conf. 
Plauti Pers.. LV.- 4. OU ion. 
(646 sq.) DORD. Quis fuit? 
die nomen. VIRG. Quid il- 
lum miserum memorem 
qui fuit? Nune et illum 
Miserum et me Miseram 
aequomst nominarier. et 
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o1 
IMODIF'ENEIA. 
τί δὲ φϑονεῖς τοῦτ᾽; ἢ φρονεῖς οὕτω μέγα; 
ΟΡΕΣΊΗΣ. 
τὸ σῶμα ϑύσεις τοὐμόν, οὐχὶ τοὔνομα. 
ΤΦΙΓΈΕΝΕΙ A. 
005 οὐδ᾽ ἂν πόλιν φράσειας ἥτις ἐστί σοι; 490 
OPEZXTH-Z2X. 
ζητεῖς γὰρ οὐδὲν xígÓoc, ὡς ϑανουμένῳ. 
[ΦΙΓΕΝΕΙΑἍ“Ζ. 
χάριν δὲ δοῦναι τήνδε χωλύδι τί σε; 
ΟΡΕΣΊΗΣ. 
τὸ κλεινὸν "doyog πατρίδ᾽ ἐμὴν ἐπεύχομαι. 
ΤΦΙΓΕΝΕΙ͂ A. 
πρὸς ϑεῶν αληϑῶς, ὦ ξέν, εἶ κεῖϑεν γεγως; 
ΟΡΕΏΣΤΗΣ 
510 ἐκ τῶν Μυκηνῶν. αἴ ποτ᾿ ἦσαν ὄλβια. 490 


ΙΦΙΓΕΝΕΙ͂ “4. 
φυγὰς δ᾽ ἀπῆρας πατρίδος, ἢ ποίᾳ τύχη; 
ΟΡΕΣΤῊΣ. 


φεύγω τρόπον ys δή Tiv οὐχ ἑκὼν ἕκων. 


490. 
494. 
495. 
490. 
. 499. 


“5:45 


Horat. epist. I. ὦ, 92 sq. Pol 
me Miserum, patrone, vo- 
cares, Si velles, inquit, 
verum mihi ponere nomen! 

V. 486. τοῦτο μὲν] τὸ δυε- 
τυχεὶς εἰναι. 


Υ. 491. ξητεῖς γὰρ οὐδὲν" 


κέρδο 95] Est usitata Graecorum 
et Latinorum dicendi ratio: Ὃ 
ζητεῖς, οὐδὲν κέρδος (ἐμοῦ, ὡς 
ϑανουμένῳ. - 

V. 4056. ἐκ τῶν Mvxqvóv] 
Quoniam Ἄργος latius diceba- 
tur. civitas Argiva, iam Ore- 
stes eam ipsam urbem Argivae 
terrae nominat, unde se ortum 
esse ait. Mycenae enim ab Ar- 


Eurip. Vol. II. 


σοι] σή suspicatur Nauckius. 

εἶ κεῖϑεν Codd. [B] C. ἐκεῖϑεν Aldus. 

post Mvxgvóv addidit γ᾽ editor Cantabrigiensis. 
δ᾽ post φυγὰς addidit Scaliger, om. libri. 

oc y G. Hermannus. 


zorum urbe L tantum stadia 
aberant. 

Υ. 497. φεύγω τρόπον ye 
δή τιν᾽ οὐχ ἑκὼν ἑἕκων] [n- 
vitus fugit patriam, quod 
oraculo Apollinis motus matrem 
interfecerat, voluntate  au- 
tem sua, quod culpa com- 
missa liberari voluit. Ceterum 
Aristophanes iam subtilio- 
rem disputandi rationem Euri- 
pideam elusit, ut in Acharn. 
395 sqq. ΔΊΚ. ἔνδον ἔστ᾽ Ev- 
ριπίδης; ΚΗΦ. Οὐκ ἔνδον ἔνδον 
ἐστίν. εἰ γνώμην ἔχεις. ΔΙΚ. 
Πῶς ἔνδον. εἶτ᾽ οὐκ ἔνδον; ΚΗΦ. 
Ὀρϑῶς, ὦ γέρον. ὁ νοῦς μὲν 


0 
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IOII'ENEI A. 


3 


&p ἄν τί μοι φράσειας ὧν ἐγὼ ϑέλω; 


OPREGTHJJ. 
ὡς ἐν παρέργῳ τῆς ἐμῆς δυςπραξίας. 
ΙΦΙΓΕΝΕΙ͂ A. 


515 


xci μὴν ποϑεινός y ἦλϑες ££" ἄργους μολών, 900 


OPEXTH 2. 
οὔχουν ἐμαυτῷ γ᾽" εἰ δὲ σοί, σὺ τοῦτ᾽ poU. 


IOIIENEI.A. 


Τροίαν ἴσως οἶσϑ'᾽, 


V. 501. 


ἔξω" ξυλλέγων ἐπύλλια Οὐκ ἔν- 
δον, αὐτὸς δ᾽ ἔνδον ἀναβαδὴν 
ποιεῖ Τραγῳδίαν. AIK. ὦ τρις- 
μακάρι’ Εὐριπίδη, Ὅϑ᾽ ὁ δοῦ- 
λος οὑτωσὶ σοφῶς ὑποκρίνεται. 
vide quae Berglerus ad ἢ. 
|. adnotavit et de Euripide conf. 
Orest. 904. “Ζργεῖος οὐκ o- 
ytiog. Alcest. ἔστιν δὲ κοὐκέτ᾽ 
ἔστιν. Helen. 188. τεϑνᾶσι κού 
τεϑνᾶσι. 


V. 499. ὡς ἐν παρέργῳ 
τῆς ἐμῆς δυςπραξίας) ,,Sen- 
tentia est: Videris hoc po- 
stulare tamquam in ac- 
cessionem calamitatis 
meae. Nos: Wohl gleich- 
sam zur Zugabe zu mei- 
nem Unglück. Dicit hoc 
Orestes non sine acerbitate qua- 
dam, quod non simpliciter sa- 
cerdos immolari se iubeat, sed 
hac occasione simul utatur ad 
aliena quaedam . sciscitanda. 
Conf. Orest. 609. πάρεργον αὐὖ- 
τῷ ϑήσομαι πόνων. Merc. fur. 
1840. πάρεργα γὰρ ταδ᾽ ἔστ᾽ 
ἐμῶν κακῶν.“  SEIDLERUS. 


Acute Kv/Cala perspexit Seid- 
leri rationem huius loci expli- 
candi unice esse veram, qua 
quidem Orestes aversatur po- 
tius quam probat  lphigeniae 
curiositatem. ld sentiens iam 
dicit Iphigenia: 


ἧς ἀπανταχοῦ λόγος. 


σὺ τοῦτ᾽ ἐροῦ Klotzius. σὺ τοῦτ᾽ ἔρα libri. 


V. 00. καὶ μὴν ποϑει- 
νος γ᾽ ἤλϑες κτὲ. Ea verba 
fere hanc sententiam habent: 
Tu repudias curiositatem 
meam,sed ego tamen diu- 
turno desiderio tenebar 
haec ex Argivo aliquo 
sciscitandi. 

V. ΡΟ]. οὔκουν ἐμαυτῷ 
y" sli δὲ col, co) του τ᾽ 
po] Non mihi quidem 
me huc venire gratum 
fuit: sin tibi, tu hoc sci- 
scitare. His verbis Orestes 
pro eo, in quo ipse est statu, 
recte denegat sibi gratum. esse 
se huc venisse, sed tamen iam 
concedit Iphigeniae, ut, de quo 
ipsa v. 498. ἀρ᾽ dv τί μοι φρά- 
σειας ὧν ἐγὼ ϑέλω; significave- 
rat se sciscitari ex eo velle, id 
iam dese interroget. Et revera 
Iphigenia v. 502. ad id accedit, 
de quo quaerere ex Oreste vo- 
luit, et qui eam iusserat inter- 


* rogare (gov) sedulo respondet. 


Et de coniectura mea, qua 
ἐροῦ. id quod olim in libris 
scriptum fuit Zos, pro ἔρα po- 
sui, dubitari mihi posse non 
videtur. ἐρῶ et ἐρᾷ confusa 
etiam infra sunt v. 1012. Du- 
bitatum est de accentu vocis, 
et nunc quidem vulgo scribunt 
ἐρέσθαι, ἐροῦ et quae sunt eius- 
modi, ut ipsi in Orest. 763. 
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ΟΡΕΣΤΗΣ, 
ὡς μήποτ᾽ ὠφελόν ys μηδ᾽ ἰδὼν ὄναρ. 
IDOIPIENEIA. : 
φασίν νιν οὐκέτ᾽ οὖσαν οἴχεσϑαι δορί. 
OTDESTIH, 
520 ἔστιν γὰρ οὕτως οὐδ᾽ d&xoovr ἠχούσατε. | 905 
ΙΦΙΓΕΝΕῚ A. 
᾿Ελένη δ᾽ ἀφῖχται δῶμα Μενέλεω παλιν; 
OPEZXTHZ. 
ἥκει, κακῶς y ἐλθοῦσα τῶν ἐμῶν τινι. 
ΤΦΙΓΕΝΕΙ͂ A. 


καὶ ποῦ ᾽στι; καμοὶ γάρ τι προὐφείλει καχόν. 


scripsimus: xau νῦν ἐροῦ τί πά- 
σχω. V. Rost. gr. Gr. 8. 84. 
p. 284. ed. sept. Quamquam, 
si auctoritatem optimorum gram- 
maticorum sequimur, ἔρεσϑαι po- 
tius et Zoov quam ἐρέσϑαι et ἐροτ 
scribendum esse videtur. Nam 
quamquam Etym ol. Gudian. 
s. v. nvOé£oODo probat ἐρέσϑαι, 
tamen Herodianus in Schol. 
Venet. ll. XVI. 47. ἔρεσθαι 
(gov) scribendum esse adseve- 
rat, quem sequendum esse iure 
mihi videtur éexistimavisse K. 
Lehrs de Aristarchi stu- 
diis Homericis p. 2608 sq. 
conf. etiam C. Goettling in 
libro de doctrina universa ac- 
. eentus Graecae linguae (All- 
gem. Lehre vom Accent 
der griech. Sprache) p. 58., 
qui certe de forma ἔρεσϑαν non 
denegandum putavit. Interea 


. ego vulgatam scriptionem se- 


quutus sum. 

V. 502. Τροίαν ἴσως — 
λόγος} Haec verba ita ponit 
]phigenia, ut ex Oreste audire 


velit utrumne noverit "flroiam 
necne, itaque hoc genus lo- 
quendi ad interrogativum  ac- 


cedit. Recte mihi tamen illi fe- 
cisse videntur, qui interrogandi 
signum omiserunt, quamquam, 
etiam si recte et εἰρωνικῶς, ta- 


- 


men vere respondet Orestes. 
Eadem causa est v. 504. Nam 
etiam ibi elicitur ex Oreste re- 
sp onsum. 

V. 505. ovó' Z£xgavc 
ἠκουσατεῖ et revera facta 
sunt quae audistis. Conf. 
Bacch. 1993 sq. τὴν δ᾽ εἰπέ τίς 
μον δεῦρο βακχχείῳ ποδὶ Στεί- 
χειν ᾿4γαύην, οὐ δ᾽ ἀκραντ᾽ 
ἠκούσαμεν. 


V. DOT. κακῶς γ᾽ ἐλϑοῦ- 
σα τῶν ἐμῶν τινι) Aenigma- 
tice loquutus est, ut ipse rur- 
sus infra v. 533. τέϑνηχ᾽ o τλή- 
pov, πρὸς δ᾽ ἀπωλεσέν τινα. et 
in Sophoclis . Antig, 128. 
Haemon:. ἥδ᾽ οὖν ϑανεῖται καὶ 
ϑανοῦσ᾽ ὀλεῖ τινα. Ut ibi Hae- 
mon, Sic hic etiam Orestes se 
dicit. Falso existimaverunt B o- 
thius et Schoenius ab Ore- 
ste — intelligi Agamemnonem, 
Nam octavo demum anno post 
Agamemnonis caedem Troia re- 
diit Menelaus cum Helena. Vi- 
de Homeri Odyss, lll. 808 
sqq. et quae diximus nuper in 
prooemio Orest. p. 8. ed. Goth. 


V. 508. κἀμοὶ yaQ τι 
προὐφείλει κακόν] προο- 
φείλει dicit de se, quod priore 
quidem tempore haec culpa ab 
Helena contracta erat Aulide. 
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OPEXTH Ὁ. 
“Σπάρτῃ ξυνοικεῖ τῷ πάρος ξυνευνέτῃ. 
' IOIIFENEI A. 
595 ὦ μῖσος εἰς “λληνας, ovx ἐμοὶ μόνῃ. 910 
Q:PEGTHIA 
ἀπέλαυσα χαγὼ δή τι τῶν κείνης γάμων. 
IOII'ENEI A. 
γόστος δ᾽ yawuv iyíveO , ὡς κηρύσσεται ; 
G:PEOETH.X. 
ὡς πανϑ᾽ anat us συλλαβοῦσ᾽ ἀνιστορεῖς. 
ΙΦΙΓΕΝΕΙΑἍΑ. 
πρὶν γὰρ ϑανεῖν σε, τοῦδ᾽ ἐπαυρέσϑαι ϑέλω. 
O0PESTHZ. 
930 ἔλεγχ᾽, ἐπειδὴ rov) ἐρᾷς" λέξω δ᾽ iyw. 910 
ΙΦΙΓΕΝῈ 4. 
Κάλχας vig ἦλϑε μάντις ἐκ Τροίας παλιν; 
OPEXTHS.: 
0ÀwAsv, ὡς ἦν ἐν Μυχηναίοις λόγος. 
IOIPIENEI A. 


τ / ) r 7 , ν c , / j 
ῳ πότνι, ὡς t&U. tí γὰρ ὁ “αέρτου yorog; 


V. 512. ὡς σκηρύσσεται Cod. B. 
V. D1V. ὡς y? ἦν Lentingius ad Med. p. 70. 
V. D18. ὡς εὖ. τί γάρ Musgravius. ὡς ἔστε γάρ libri. Mox 


o om. Cod. C., si fides est apogr. Pariss. 
V. 520. Diphilus synor. fr. I. 9. εἰς πάτραν μόλοι. 
V. 023. ἄλλως δὲ Cod. BH. om. δὲ [Cod. C.] et 
ua ἐν Marklandus. ἔγημεν | libri. 


Aldus. 


hoc est, quod erat ineptum v. 


901. 


V. 510. ὦ μῖσος sic *EXA- 
ληνας} De forma orationis vi- 


de Med. 13823. et Heracl. 52. 
et quae ad ll. cc. adnotavimus 
ego et Pflugkiu s. 


V. Dll. ἀπέλαυσα κἀγὼ 
δή τι] Acerbe loquitur: Ego 
quoque iam aliquid gu- 
stavi ex istius nuptiis. 


V. b15. ἐπειδὴ τοῦ ὁ’ 
ἐρᾷς] Quoniam hoc arden- 
ter concupiscis, id est: 
weil du dich darauf be- 
gierst. Aptissimum ad h. l. 


V. 516. Καλχας τις] Cau- 
tissime sciscitatur lphigenia, ne 
' quid Orestes suspicetur Ca!chan- 
tis personam cum ipsa aliquid 
commune babuisse. Vide infra 
530. ᾿Ζειρέως ἐλέγετο δή τις 
᾿γαμέμνων ἄναξ. | 

V. 5B1V. ὡς ἣν ἐν Muvx3- 
ναίοις λόγος Negat Orestes 
se de Calchantis interitu quid- 
quam praeter auditum scire, 
quoniam Calchantis mors varie 
tradebatur. Plerique eum in 
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OPEZXTH A. 
οὔπω VtVOGTQX οἴκον, ἔστι δ᾽, wg λόγος. 
IOIDENELA.- 
535 ὄλοιτο, νόστου μήποτ᾽ εἰς πατραν τυχών. 9220 
| OPEZTH.—Z3. 
μηδὲν χατεύχου" πάντα τακείνου νοσεῖ. 
ΙΦΙΓΕΝΕ.Ι A. | 
Θέτιδος δ᾽ ὁ τῆς Νηρῆδος ἔστι παῖς ἔτι; 
OPEZXTHZ. 
οὐκ ἔστιν ἄλλως Aéxvo ἔγημ᾽ ἐν Αὐλίδι. 
ΙΦΙΓΕΝΕΙ͂Ἅ“Ζ. 
δόλια γάρ, ὡς γέ φασιν οἱ πεπονϑότες. 
OPEXTH 3a. 


540 


y / , 
τίς εἰ noU ; ὡς εὖ πυνϑάνει vag δλλαδος. 


ΙΦΙΓΕΝΕῚ.Ι 4. 

ἐκεῖϑέν εἰμι" παῖς ἔτ᾽ οὖσ᾽ ἀπωλόμην. 
OPENTH X. 

ὀρϑῶς ποϑεῖς ἄρ᾽ εἰδέναι ταχεῖ, γύναι. 


IOIPENEI A. 


, ) , 
τί δ᾽ ὁ στρατηγός, 


V. 824. ὡς φασιν Cod. B. 


Nauckius de coniectura sua scripsit: ὡς ἴσασιν. 


ὃν λέγουσ᾽ εὐδαιμονεῖν; 


ὥς γέ φασιν [Cod. C.] et Aldus. 


Non male. 


. Sed vulgata tamen, si sententiam spectamus, aptior videtur. 


V. 5b96. παῖς δ᾽ ἔτ᾽ 6. 


exeget. ad v. 1333. 


Clario Apollinis nemore prope 
Colophonem a Mopso vaticinio 
superatum, quum pedestri iti- 
nere cum Amphilocho,  Poda- 
lirio aliisque Troia in Graeciam 
rediret, perisse aiunt. Vide 
Strabonem XIV. 1, 2€. p. 
642. δα... £l. db. 4,9... »...668. 
Tzetzen ad Lycophr.. 491. 
Conon. narr. 6. | 

V. 518. τέγὰρ ὁ Μαέρτου 
y0voc;] Conf, infra v. 528. 

V. 519. ὡς λόγος] De hac 
usitatissima etiam apud solutae 
oratiouis scriptores ellipsi conf. 


Hermannus. 
Badhami couiectura Nauckius. ἀπωλόμην libri. 


Dein ἀπῳχύμην de 
Vide adnot. 


quae dixi ad Luciani Gall, s. 
somn. $. 5b. p. 24 sq. Vide 
etiam v. 509. 

V. 5D91. πάντα τἀκείνου 
νοσεῖ} Domum Ulixis pessum- 
dari eiusque rem familiarem 
insolentia procorum comedi di- 
cit. 

V. 594. ὡς ys qaociv oí 
πεπονθότες} Quamquam hac 
ipsa formula lphigenia. dissimu- 
lare studet se accurate scire 
Graecorum res, tamen etiam 
sic Orestes intelligit admodum 
perite illam de his rebus existi- 
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OPEZXTHzZz. 

τίς; oU γὰρ Ov γ᾽ ἐγῷῴδα τῶν εὐδαιμόνων. 
IDOIIENEI ZA. 

545 "roig ἐλέγετο δή τις Ayaufuvov ἄναξ. 950 

OPEOXTH . 

οὐκ οἷδ᾽ ' ἀπελϑὲε τοῦ λόγου τούτου, γύναι. 
ΙΦΙΓΕΝΈΕΙ͂Α͂. 

μὴ πρὸς ϑεῶν, ἀλλ᾽ εἴφ᾽, ἵν’ εὐφρανϑῶ, ξένε. 
OPEZXTH.3. 

τέϑνηχ ὁ τλήμων, πρὸς δ᾽ ἀπωλεσέν τινα. 
ΙΦΙΓΕΝΕΙ A. 

τέϑνηχε; ποίῳ συμφορᾷ; τάλαιν᾽ ἐγώ. 
QDE£OJgg2. 

550 τέ δ᾽ ἐστέναξας τοῦτο; μῶν προςῆχέ ooi; 999 

IOIIENEI ZA. 

τὸν ὄλβον αὐτοῦ τὸν πάροιϑ᾽ ἀναστένω. 
ΟΡΕΣΊΗΣ:. 

δεινῶς γὰρ ἐκ γυναιχὸς οἴχεται σφαλγ είς. 
IOIIENFEI ZA. 

ὦ πανδάχρυτος ἡ χτανοῦσα yo ϑανών. 
OQ. PREX IBEX. 


παῦσαί vvv ἤδη μηδ᾽ ἐρωτήσης πέρα. 


V. 529. εὐδαιμόνων iot. Cod. C. 

V. 539. sim- Cod. B. 

V. 531. δεινῶς Cod. C. δεινὸς Cod. B. 
V. 588. OQavwov Cod. C. κτανών (οὐ. B. 
V. 539. ἐρωτήσεις Cod. C. 


mare ilam, «ut denique etiam 
fateatur Iphigenia se Argis na- 
tam esse, 

V. 529. οὐ γὰρ ὃν y, y - 
δα τῶν εὐδαιμονων] Intelli- 
ge verbum substantivum ἐστίν. 


V. 5383. πρὸς δ᾽ dnoàs- 
σέν riva] Se dicit. Conf, su- 
pra ad v. 501. 

V. 5483. τήνδε τιμωρού- 


μενος) Recte illi iudicaverunt, 
qui τήνδε oppositionis causa 


ad antecedens πατρὸς Oavovroc' 
appositum esse existimaverunt. 
Pronomen enim δδε. quod prae- 
sentem significat, directo oppo- 
nitur mortuo. Conf. Sophoclis 
Antig. 554. ἀλλ᾽ ἥδε μέντοι μὴ 
λέγ᾽" οὐ γὰρ ἔστ᾽ ἔτι. 

V. 544. ὡς εὖ κακὸν δί- 
καιὸν εἰςεπράξατο] Id est, 
quam belle malam vindi- 
ctam exegit. κακὸν opponit 
voci εὖ antithesi Graecis admo- 


Ἂς. 
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IOIPIENEIA. 
55D τοσόνδε γ᾽, εἰ ζὴ τοῦ ταλαιπώρου δάμαρ. 940 
OPEZXTH Z2. 
οὐχ ἔστι" παῖς νιν, OV Étty, οὗτος (0ÀEOtV. 
IOIFENEI A. 
ὦ συνταραχϑεὶς οἶκος. ὡς Tí δὴ ϑέλων; 
OPEXTHZ 
πατρὸς ϑανόντος τήνδε τιμωρούμενος. 
ΙΦΙΓΕΝΕΙ͂Ἅ“Ζ. 
φεῦ. 
ὡς εὖ x&xOV δίκαιον εἰςεπράξατο. 
Q.BE Ze ΤΩΣ: 
560 ἀλλ᾽ ov τὰ πρὸς ϑεῶν εὐτυχεῖ δίχαιος wv. 945 
ΙΦΙΓΕΙΝΕΙ͂Α͂. 
λείπει δ᾽ ἐν οἴχοις ἄλλον Ayauíuvov γόνον; 
OPE.XT ΕΣ, 
λέλοιπεν Ηἰλέχτραν ys παρϑένον μίαν. 
IOIDLIENEI 4. 


tí δέ, σφαγείσης ϑυγατρὸς ἔστι τις λόγος; 
ΕΣ ΤΣ, 

οὐδείς γε, πλὴν ϑανοῦσαν οὐχ ὁρᾶν φάος. 
IOIDTENEIA. 


τάλαιν᾽ ἐχείνη yo χτανὼν αὐτὴν πατήρ. 990 


OPECXTHZAB. 


χαχῆς γυναικὸς χάριν ἄχαριν ἀπώλετο. 


αἷμα τιμωρούμενος El πα 8] Θ΄ 5, sine idonea causa. 


V. Ρ41. παῖς Cod. C. πῶς Cod. B. 
V. 543. 

Vide adnot. exeget. 
V. 5951. 


dum usitata, δίκαιον autem. x«- 
xov dicitur, quod triste ipsi 
qui exegit est. De formula 
δίκαιον εἰςπράττευϑανι contulit 
G. Hermannus Aesch. Agam. 
819. IIgorov uiv Aoyoc καὶ ϑε- 
οὺς ἐγχωρίους Δίκη προςειπεῖν, 
τοὺς ἐμοὲ μεταιτίους IVoorov 
δικαίων ϑ᾽ ὧν ἐπραξάμην πόλιν 
Πριάμου. | 

V. 545. ἀλλ᾽ οὐ τὰ πρὸς 
ϑεῶν εὐτυχεῖ δίκαιδς ὧν] 


ἀπώνατο dubitans Nauckius proponit. 


Iphigenia, ut haec verba collo- 
cata sunt, ita intelligere debe- 
bat: At non felix est per 
deos, etiam si iustus sit. 
Orestes autem, qui sciebat se 
deorum iudicio culpa absolutum 
esse, qua de re ipse refert in- 
fra inde a v. 912., hoc dixit: 
Ati tamen, quamquam ab 
dis crimine absolutus, in- 
Pelr est. 

V. 901. χάριν 


ἄχαριν 


88 EYPIIIIAO0Y 


IDOILIENEI A. 
ὁ τοῦ ϑανόντος δ᾽ ἔστι παῖς  Aoy& πατρός; 
0PEZXTH 3. 
ἔστ᾽, ἀϑλιός γε, κοὐδαμοῦ καὶ πανταχοῦ. 
IOIDIENEIA. 
wevósig ὄνειροι, χαίρετ᾽ " οὐδὲν qr ἄρα. 
ΟΡΕΣ ΤΗΣ. 
510 οὐδ᾽ οἱ σοφοί γε δαίμονες κεκλημένοι 990 
πτηνῶν ὀνείρων εἰσὶν ἀψευδέστεροι. 
πολὺς ταραγμὸς ἔν τε τοῖς ϑείοις ἔνι 
x&v τοῖς βροτείοις" ἕν δὲ λυπεῖται μόνον, 
ὃτ᾽ οὐκ ἄφοων ὧν μάντεων πεισϑεὶς λόγοις 
515 ὄλωλεν ὡς ὄλωλε τοῖσιν εἰδόσιν. 9600 


V. 553. 
V. 554. 
mens Alex. protr. p. 28. 


ἔστιν Cod. B. 


V. 555—560. Heathius Oresti continuavit 
videtur Cod. B. Aldus lphigeniae dedit. 


habent Plutarchus de prof. in virt. p. 75. Cle- 


itaque habere 
In Cod. C. sec. apogr. 


Pariss. V. 555. 56. Iphigeniae tribuuntur, ceteri Oresti. 


V. 555. 


οὐ δ᾽ G. Hermannus nec quidquam discrepantiae 


adnotatum est e Cod. B. ov 9" Aldus et (Cod. C.]. 


V. δ57. 
V. 558: 


ϑείοις Barnesius. Oeoig libri. 
λυπεῖται Cod. B. λείπεται Cod. C. sec. Furiam, àv- 


πεῖται Sec. Victorium, Avmeivas apogr. Paris. duo, λεέπεται ter- 


ἀπώλετο] Recte haec iam 
Seidlerus explicavit ob cau- 
sam, quae causa esse non 
debebat, quae prava erat 
causa. Potes adlitterationem, 
de qua aliquoties iam dixi, 
Latine sic imitari: in ingra- 
tam gratiam malae mu- 
lieris. Etenim ille accusativus, 
χάριν, qui saepe adverbii aut 
etiam praepositionis loco est, 
non solum pronomen possessi- 
vum, ἐμήν. σὴν adiunctum ha- 
bet, sed interdum etiam vera 
adiectiva, veluti in Sophoclis 
Ai. 176. 7 πού τινος νίκας ἀκάρ- 
"09:09 χάριν. ad quem locum 
vide quae Hermannus adno- 
tavit huius quoque loci non 
immemor p. 30. ed. tert. 

V. b589. κοὐδαμοῦ xai 
πανταχοῦ] Formula, ut vide- 


Qv» libri.** 


tur, vitae cotidianae, quam eti- 
am nos habemus, nisi quod in- 
verso ordine dicimus: überall 
und nirgends. 

V. D55. οὐδ᾽ oí σοφοί γε 
xi$.] Haec recte Oresti resti- 
tuta sunt, qui in mente habet 
oracu!um Apollinis, quo ipse 
se putat iam esse in perniciem 
adductum. 

V. 956. πτηνῶν ὀνεέρω ») 
Phot.Lex. p. 611,17. etSuid.: 
τυφλῶν ὀνείρων" ἤτοι τῶν ἀπα- 
τηλῶν — ἢ ὅτι μύουσι προςδια- 
λέγονται. εἴ, Diogenian,. ὃ, 
26. Etym..M. p..1412, .25. 
Hinc correxerunt locum Hesy- 
chii vol. II. p. 437: τύφλων ὁ 
ἥρων. Fortasse respicitur Eur. 
Iph. T. 511. ubi πτηνῶν ὀνεί- 
NAUCKIUS in 
Tragicor. Graecor. fragm. 


——À 
-———Á— 
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ΧΟΡΟΣ: 
φεῦ φεῦ" τί δ᾽ ἡμεῖς οἵ τ᾿ ἐμοὶ γεννήτορες; 
ἄρ᾽ εἰσίν; ἀρ᾽ οὐκ εἰσί; τίς φράσειεν ἀν; 
IOIDENEI A. 
ἀκούσατ᾽" εἰς γὰρ δή tuv ἥκομεν λόγον, 
ὑμῖν τ᾿ ὄνησιν, ὦ ξένοι, σπεύδουσ᾽ ἅμα 


580 


L ' B , ei » - 
χαμοί. τὸ δ᾽ εὖ μαλιστα y οὕτω γίγνεται, 009 


εἰ πᾶσι ταὐτὸν πρᾶγμ᾽ ἀρεσχόντως ἔχει. 
ϑέλοις ἄν, εἰ σωσαιμί σ᾽, ἀγγεῖλαί τί μοι 
πρὸς 4oyog ἐλθὼν τοῖς ἐμοῖς ἐκεῖ «ἰίλοις, 
δέλτον τ᾽ ἐνεγκεῖν, ἣν τις οἰχτείρας ἐμὲ 


tium, unde Musurus recepit. 
nonnulla deesse visa sunt. 


V. 561. 


Post hunc versum Kirchhoffio 


τί δ᾽ ἡμεῖς οἵ τ᾽ ἐμοὶ γεννήτορες Cod. B. τί δ᾽ 


ἡμεῖς oí (τ᾽ ἐμοὶ ndd. m. sec.) γεννήτορες Cod. B. τί δ᾽ ἡμῶν 
εἰσιν οἱ γεννήτορες sine idonea causa Nauckiu 5. 


V. 564. 


αἷς 


σπεύδουσ᾽ Musgravius. σπουδῆς Cod. B. σπουδῆς 


Cod. C. sec. Victor. et apogr. Pariss., unde σπουδαῖς receperat 


Musurus. 


V2 565. 


τὸ δ᾽ Marklandus. τόδ᾽ libri, ut videtur. 


Dein 


μάλιστα τοῦτο de sua coniectura Nauckius scripsit, quod non 


accipio. 
V. 566. 
V. 561. 


p. 693. De coniectura Nauckii, 
quamvis acuta sit, dubitari ta- 
men propterea potest, quod 
Euripides πτανὸν ὄνειρον habet 
in Phoen. 1549., ad quem locum 
vide «quae adnotavi p. 227. ed. 
Goth. 

V. 558. ὃν δὲ λυπεῖται 
μόνον κιξ. Sententia haec est: 
Hoc unum aegre fert ve! 
dicam hac una re aegrimo- 
nia adficitur (nempe Ore- 
stes, de quo usque adhuc erat 


dietum), quando quidem, 
quom insanus non esset, 
oboediens vatum  prae- 
ceptis periit, ut periit 


iis, qui sciunt. 

V. 560. ὄλωλεν ὡς ὄλωλε] 
Usitatissima formula, si id, 
quod in animo habemus, amplius 
persequi nolumus. cf. Troad. 


ἔχει Codd. [B]C. ἔχοι Aldus. 
ϑέλεις Codd. [(£0]C. 


ϑέλοις Portus. 


691. ὄλωλεν ὡς ὄλωλεν. et quae 
Marklandus habet ad lphig. 
Aul. 649. p. 43. ed. Lips. Blom- 
field. in gloss. Aesch. Agam. 66. 
p. 150 sq. ed. Lips. Luciani 
Gall. 5. somn. 8. 3. ἀφεϑέντα 
δὲ ὡς ἀφείϑη τὸν ong dyava- 
κτῆσαι κτξ, et quae ad h.l. ad- 
notavi p. 19. tum quae nuper di- 
xi ad Orest. 78 sq. p. 49*sqQ. 
ed. Goth. 


Ibid. zoio:v 
Contulerunt 


εἰδόσιν 
interpretes Rhes. 


95. σεμνὸς τοῖσιν εἰδόσιν ϑεος. 


Aristophanis Nub. 1243. καὶ 
Ζεὺς γελοῖος ὀμνύμενος τοῖς 
εἰδόσιν. 


V. 564. σπεύδουσ᾽ ἅμα] 
Vide ad v. 339 sq. 


V. 569 4η. ἥν τις οἶκτεί- 
ρας ἐμὲ ἔγραψεν αἰἐχμ.] 


90 ΕΥΡὰ Ν 20M 


085 ἔγραψεν αἰχμάλωτος, οὐχὶ τὴν ἐμὴν 


910 


φονέα νομίζων χεῖρα, τοῦ νόμου δ᾽ ὕπο 
ϑνήσκειν ys, τῆς ϑεοῦ ταδε δίκαι ἡγουμένης; 
οὐδένα γὰρ εἶχον ὅςτις ἀγγεῖλαι μολὼν 

εἰς "γος αὖϑις τὰς ἐμὰς ἐπιστολὰς 


C 
e— 
eu 


, M Ἂς - , , RR 
πέμψειε σωϑεὶς τῶν ἐμῶν φίλων τινί. 910 


) τ / e » " A 
συ ὃ tL γαρ, ὡς ἔοικας, OUTE δυςγενῆς 

N A Λ - [4] ) A , “5 
καὶ τας Muxqvoag οἶσϑα γοὺς καγω ϑέλω, 
σώϑητι καὶ σὺ μισϑὸν οὐκ αἰσχρὸν λαβὼν 
χούφων ἕχατι γραμμάτων σωτηρίαν. 


V. 512. ϑνήσκειν σφε Marklandus, quem G. Hermannus 


et A. Nauckius sequuti sunt, 


ϑνήσκειν ys libri. 'Tum τάδε 


Piersonus Veris. p. 6D. ταῦτα libri, 


ἀγγείλας G. Hermannus. ἀγγείλαν Portus. 
οὐδ᾽ ὅς pro αὐὖϑις ,dubitans Nauckius proponit. 


V 5:55: 
Ya: 944. 
τάς τ᾿ ἐμὰς Eimsleius. 
vi 
V. 51D. τινὸς Codd. DC, 
V. D'(6. δυσγενὴς Cod. C. δυσμενὴς Cod. B. 
V. τ. ofo9« Codd. BC. 5o9« Aldus. 


Kirchhoffius 


suspicatur: οὔσϑα γ᾽ were μ᾽ ὠφελεῖν, Nauckius: χοῦς ἐγὼ φιλῶ, 


Badhamus: δοὺς ἀγὼ ϑέλω. 


,Quum scribarum opera, qui, 
exercitati scribendo, rectius exa- 
rarent figuras litterarum, uti 
consueverint veteres, lphigeniam 
quoque per alienam manum lit- 
teras dedisse finxit poéta, prae- 
sertim quum eo invento sic uti 
posset, ut istius captivi exem- 
plo ad similem misericordiam 
moveretur Orestes, intelligeret- 
que, si comes suus mactaretur, 
non id crudelitate . sacerdotis, 
ged moris severa necessitate fie- 
ri** G. HERMANNUS. Schoe- 
nius auctore Beckero Cha- 
riclis vol. I. p. 5bY. Graecas 
mulieres artem scribendi raro 
didicisse etiam posteriore tem- 
pore contendit ideoque specta- 
toribus nullo modo hoc potu- 
isse offensioni esse, quod Iphi- 
genia non manu sua scripsisset 
epistolam. 

V. Dl. φονέα νομέζων 
χέρα] De voce φονέα χέρα conf. 
Med. 360. χϑόνα σωτῆρα xa- 


κῶν et quae ad eum locum ad- 
notata sunt a Pfiugkio p. 47. 
ed. Goth. ait. 

V. Dil sq. zov νόμου δ᾽ 
vno ϑνήσκειν ys] 1? parti- 
cula omnem verborum ambitum 
effert, veluti in Aristophanis 
Pluto v. 91. ov γάρ μὲ τυπιή- 
σεις στέφανον ἔχοντα ys. lphig. 
Aul. 140 sq. ὅμως δὲ σὺν Kaà- 
χαντι τῷ ϑυηπόλῳ Τὸ τῆς ϑεοῦ 
φίλον γ᾽, ἐμοὶ δ᾽ οὐκ εὐτυχές 
x:ií. Vide Hartungium de 
partic. Gr. ling. vol. I. p. 414. 
et me ad Devarium vol. II. 
p. 929 sq., ubi huius quoque 
loci habita ratio est p. 324. Vi- 


. de infra v. 884. 


V..DT8 sqq. οὐδένα γὰρ εἴς 
χον ὅςτις ἀγγεῖλαν μολὼν 
κτὲ.} In loco difficili atque ad- 
modum incerto reliqui eam 
quae in libris est scripturam, 


quae tamen aliquo modo expli- 


cari posse videtur: Neminem 
enim habebam, qui quum 
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595 οὗτος δ᾽, ἐπείπερ πόλις ἀναγχάζει τάδε, 


980 


Üeg γενέσϑω ϑύῦμα χωρισϑεὶς σέϑεν. 
ΡΤ. 

καλῶς ἔλεξας τὰάλλα πλὴν ἕν, ὦ ξένη" 

τὸ γὰρ σφαγῆναι τόνδ᾽ ἐμοὶ βάρος μέγ 

ὁ ναυστολῶν γάρ εἰμ᾽ ἐγὼ τὰς συμφορᾶς, 


600 


οὗτος δὲ συμπλεῖ τῶν ἐμῶν μόχϑων γάριν. 989 
οὔκουν δίχαιον ἐπ᾿ ὀλέϑρῳ τῷ τοῦδ᾽ ἐμὲ 


χάριν τίϑεσϑαι καὐτὸν ἐκδῦναι χακῶν 
ἀλλ᾽ ὡς γενέσϑω' τῷδε μὲν δέλτον δίδου, 
πέμψει γὰρ Aoyog, ὥςτε σοι καλῶς ἔχειν᾽ 


V. 518. 


καὶ yàg μισϑὸς o) σμικρὸς λαβεῖν Kirchhoffius 


proponit. Canterus pro xai σὺ coniecerat καὶ ζῆ, Nauckius 


κεῖσε proponit. 


V. 583. 84. 

οἱ 
V. 586. ἐμὲ Cod. B. 
V. 588 — 90. 


[B]C. γενέσθαι Aldus. 


habet Lucianus amor. c. 47. 


habet Lucianus amor. c. 47, γενέσθω Codd. 


V. 589. πέμψω Lucianus l. c. 


nuntiatum venisset (dyyei- 
λαι uoÀov), servatus Argos 
rursus meas litteras ad- 
ferret meorum amicorum 
cuipiam. 


V. 5476 sq. οὔτε δυςγενῆὴς 
καὶ τὰς Μυκήνας oio 9a] 
Raro inter se οὔτε — x«i re- 
spondent particulae apud Grae- 
cos scriptores priore tempore, 
saepius quidem posteriore tem- 
pore, veluti Ioannes Euan- 
gelista dicit IV. 11. οὔτε «v- 
τλημα ἔχεις καὶ τὸ φρέαρ ἐστὶ 
βαϑύ. Videad Devarium vol. 
II. p. 114. cl. p. 140. Verbis: 
οὔτε δυςγενής, hoc spectat Iphi- 
zenia, Orestem, quod non igno- 
bili genere esset ortus, facilem 
etiam aditum ad suos, quum 
Argos redierit, esse habiturum. 


V. δ11. yov c κἀγὼ ϑέλω͵ 
et quos ego quoque volo 
te nosse. De exemplis ab 
Seidlero adlatis aptum est hoc 


ex Soplioclis Oed. Col. 53. 
0g οἶδα κἀγώ, πάντ᾽ ἐπιστήσει 
κλύων. 

V. DT8. καὶ σὺ — λαβὼν) 
Καὶ σὺ pertinet ad μισθὸν 
λαβών. Mercedem, quod litte- 
ras perferat, accepturus est 
Orestes  saiutem; | mercedem 
item lphigenia, quod eum ser- 
vat, spem litteras suas Argos 
esse perventuras. ἃ. HER- 
MANNUS. 


V. δά. ὁ vavovolóv] est 
proprie ijs, cuius auctoritate 
navigatio suscipitur, συμπλεῖ 
is, qui se comitem adiungit. 
Ut fere omnia huiusce modi 
verba, saepe ad fortunam trans- 
latae hae quoque voces sunt a 
Graecis. Vide infra v. 660. 


V. DB8T. χάριν τέϑεσϑαι7, 
gratiam inire, plerumque 
dativus accedit eius, a quo ineas 
gratiam, quod hic opus non 
erat. 
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605 


€ - ) [ / te / A * ἢ 
ἡμᾶς δ ὁ χρήζων χτεινέτω. τὰ τῶν φίλων 


EYPIIIIAOY 


590 


αἴσχιστον ὅςτις καταλαβὼν εἰς ξυμφορὰς 
αὐτὸς σέσωσται. τυγχάνει δ᾽ ὃδ᾽ ὧν φίλος, 
« ᾽ N T »^ ) E -- ς —- ^ 

ον ουδὲν 000v ἢ μὲ qug ορᾶν ϑέλω. 


IOIPENEILA. 


y, 


ὦ λῆμ᾽ ἄριστον, ὡς ἀπ᾿ εὐγενοῦς τινος 
ὀίζης πέφυχας τοῖς φίλοις τ᾽ ὀρϑῶς φίλος. 995 


τοιοῦτος εἴη τῶν ἐμῶν ὁμοσπόρων 

e s & ) H , " 
ὄςπερ λέλειπται, καὶ γὰρ οὐδ᾽ ἐγώ, ξένοι, 
, , , A e ) ) Ll f 
ἀναδελφὸς εἰμι, πλὴν OG οὐχ ὁρῶσα viv. 
ἐπεὶ δὲ βούλει ταῦτα, rOvVÓS πέμψομεν 


615 


δέλτον φέροντα, ov δὲ Dave πολλὴ δέ τις 


000 


προϑυμία σε τοῦδ᾽ ἔχουσα τυγχάνει. 


ΟΡ̓ΕΣΤΉΣ. 
ϑύσει δὲ τίς μὲ καὶ τὰ δεινὰ τλήσεται; 
ΙΦΙΓΕΝΈΕΙ͂ 4. | 
ἐγώ: ϑεᾶς γὰρ τῆςδε προςτροπὴν ἔχω. 
ΘΡΕΣΓΗΣ. 


") te. , ) τ ΄-Ο ; ᾿ ,’ 
αζηλαὰ γ, 0 νεᾶγιε, XOUX εὐδαίμονα. 


Vc 598: 


C. sec. Victorium. 


P 9 
σέσωσται Aldus. σεσῴώσεται Cod. B.. σέσωται Cod. 


V. 593. ἢ ᾽μὲ Porsonus. 7 ue libri 


V. 595: 


V. 590. ἡμᾶς ὁ χρήζων 
κτεινέτω͵ is, qui hoc cu- 
pit. Vide Xenophontis Disc. 
Cyri II. 1, 18. ὁρᾶτε τὰ ὅπλα" 
o μὲν χρηΐων λαμβανέτω ταῦΐτας 


V. 800 sq. τὰ τῶν φίλων 

» 6 : . 
αἴσχιστον xié.] Constructio 
verborum haec est: αἴσχιστον 


ὅςτις (eitis) καταβαλὼν τὰ τῶν 
φίλων εἰς ξυμφορας, αὐτὸς σέ- 
σωσται. De O0$t:$ conf, Phoen. 
ἀνανδρία yàg τὸ πλέον ὅςτις ἀ- 
πολέσας τοὔλασσον ἔλαβε. et quae 
ad eum locum adnotavi p. 94. 
ed. Goth. Rost gr. Gr. $. 121. 
19. b. p. 643. 

V. 599. δδ᾽ 7 Pylades. 

V. 595. rois φίλοις δ᾽ ὁρ- 
9os φίλος Recte Valcke- 


Qs 


ὀρϑὸς Cod. B. 0g20s$ Cod. C. sec, Victorium et 


narius ad Hippol. 9295. p. 
263. E. hane formulam resti- 
tuit, Vide Sophoclis Antig. 
99. rois φίλοις δ᾽ ὀρϑῶς φίλη. 
Androm. 376 sq. οἔτινγες φίλοι 
Ὀρϑῶς πεφύκασ'., ad quem lo- 
cum conf. Pflugk. p. 64. ed. 
Goth. alt. 

V. 601. τοῦδ᾽ 1 Rectius vi- 
detur Schoenius τοῦδε τοῦ 
ϑανεῖν explicare quam Bothius 
referre ad Pyladem. Leni qua- 
dam videtur ironia loqui lphi- 
gzenia, quod se quam socium 
maluit occidi Orestes. 

V. 603. ϑεὰς γὰρ tse 
προξτροπὴν égo] Qui τήνδε 
pro r5s0se scripserunt, non ve- 
ram. vim ac potestatem vocis 


IOILENEIA H ΕΝ 


FAYPULE. —— 4 


IOILIENEIA. 
620 ἀλλ᾽ sig ἀνάγκην κείμεϑ'᾽᾽, ἣν φυλακτέον. 005 
OPEXTHZ. 
αὐτὴ ξίφει ϑύουσα ϑῆλυς ἄρσενας; 
ΙΦΙΓΕΝΕΙῚ A. 
ἀλλὰ χαίτην ἀμφὶ σὴν χερνέίψομαι. 
OPEXTHEX 
ὁ δὲ σφαγεὺς τίς; εἰ τάδ᾽ ἱστορεῖν μὲ χρή. 
ΙΦΙΓΕΝΕΙ͂ A. 
εἴσω δόμων τῶνδ᾽ εἰσὶν οἷς μέλει τάδε. 
OPESTH.Z, 
620 τάφος δὲ ποῖος δέξεταί μ᾽, ὅταν ϑάνω; 6010 


IOIPENEI A. 


πῦρ ἱερὸν ἔνδον χάσμα t 


, M / 
ευρωπον πέτρας. 


OPEZTIIZ 


φεῦ , 


πῶς ἂν μ᾽ ἀδελφῆς χεὶρ περιστείλειεν ἂν; 


apogr. Pariss. 


V. 603. τῆσδε libri. 


τήνδε de Bothii et Hermanni conie- 


ctura multi scripserunt, Falso. Vide adnot. exeget. 


V. 601. 


a 
οὔκουν Cod. B. χερνίσομαι Cod. B. 


V. 610. 611. habet Diodorus Sieulus XX. 14. 


V. 611. 


790810021) percepisse non viden- 
tur. Quom enim zgosrgoazr 
ἔχειν hoc significet, interpre- 
tem quasi inter supplices 
et inter numen, quo se ver- 
tunt illi, esse, rectius hoc loco 
dicitur ᾿ϑεᾶς γὰρ τῆςδε προε- 
τροπὴν ἔχω quam ϑεᾶς τήνδε 
προξβτροπὴν ἔχω. Ea enim om- 
nia, quae agenda cum illo nu- 
mine erant, erant agenda per 
eius sacerdotem, quae eius fa- 
no praeerat.  Bheposui igitur 
t5s0e, quod in libris est, pro 
vulgato τήνδε. : 

V. 605. ἀλλ᾽ eis ἀνάγκην 
κείμεϑ' Est fere: At neces- 
sitati subiecti iacemus. 
De hoe &s$ praepositionis usu 


χϑονὸς pro πέτρας habet Diodorus Siculus l. e. 


conf. Rost gr. Gr. 8. 110 b. 
2. adn. 1. p. D62 sq. ed. sept. 
V. 61l. πῦρ ἑερὸν ἔνδον 
xié.] lllustrat hune locum Di- 
odorus XX. 14. ἦν δὲ παρ᾽ 
αὐτοῖς (τοῖς Καρχηδονίοις) ἀν- 
δριὰς Κρόνου yalxov$, ἐκτετακὼς 
14$ χεῖρας ὑπτίας ἐγκεκλιμένας 
ἐπὶ τὴν γῆν, ὥςτε τὸν ἐπιτεϑὲν- 
ta τῶν παίδων ἀποκυλίεσϑαι καὶ 
πίπτειν εἴς τι χάσμα πλῆρες πυ- 
QoS. εἰκὸς δὲ καὶ τὸν Εὐριπίδην 
ἐντεῦϑεν εἰληφέναι τὰ μυϑολο- 
γούμενα παρ᾽ αὐτῷ περὶ τὴν ἐν 
Tavpots ϑυσίαν, ἐν οἷς εἰθάγει 
τὴν Ἰφιγέν διαν ὑπὸ Ὀρέστου διε- 
ρωτωμένην ,τάφος δὲ ποῖος 
δέξεταί μ᾽, ὅταν Qavo; πῦρ 
ἱερὸν ἔνδον χάσμα v εὐρω- 


94 à 


EYPIIIIAOY 


IOIITENEI A. 
μάταιον εὐχήν, ὦ τάλας, ὕςτις ποτ᾽ εἶ, 
ηὔξω" μαχρὰν yip βαρβάρου ναίει χϑονός. 


090 


οὐ μήν, ἐπειδὴ τυγχάνεις ᾿Αργεῖος ὦν, 


615 


ἀλλ᾽ ὧν yt δυνατὸν οὐδ᾽ ἐγὼ ᾿λλείψω χάριν. 
πολύν τὲ γάρ σοι κόσμον ἐνθήσω τάφῳ, 
ξανϑῷ T ἐλαίῳ σῶμα σὸν χατασβέσω, 

χαὶ τῆς ὀρξίας ἀνϑεμόῤῥυτον γάνος 


635 
ἀλλ' 


ξουϑῆς μελίσσης εἰς πυρὰν βαλῶ σέϑεν. 
3 / ὩΣ ? ^ 
εἶμι δέλτον τ᾽ ἐκ ϑεᾶς ἀνακτόρων 


020 


V. 614. ηὔξω sic aperte scriptum hie habet Cod. B. 


V. 615. et sqq. 


Nauckius putavit initia absurde suppleta 


esse et v. quidem 615. scribi voluit xai μὴν, v. 616. ὅσιον ye v. 
611. biis: yàg. v. 618. ὕγρῳ τ᾽ ἐλ. : 


..610. 
* 618. 


λείψω libri. 'à4e&po Marklandus. 
excidisse videtur librarii errore ex Aldina, Habent 


hune versum Codd. [B]C. κατασκεδῶ Geelius. 


V. 620. 
46. THAMD Aldus. 


εἰς πυρὰν βαλῶ Canterus. ei$ πῦρ ἐμβαλών Codd. 


. 621. cv ἐκ ϑεᾶς Aldus et sie habere videtur Cod. C. re 


OK Cod. B. 
V. 629. 


οἴσω Aldus et [Cod. C.] εἴσω Cod. B. Dein μή 


μου λάβῃς, Cod. C. et Aldus. μή μου βάλῃς Cod. B. Kirchhof- 


fius suspicatur: 


πὸν qyÜovoOSs." xai ὁ παρὰ tois 
Ἕλλησι δὲ μῦϑος ἐκ παλαιᾶς φη- 
μη παραδεδομένος ὅτι Κρόνος 
ἠφάνιζε τοὺς ἰδίους παῖδας, παρὰ 
Καρχηδονίοις φαίνεται διὰ τούτου 
τοῦ νόμου τετηρημένοϑ. εὐρωπὸν 
autem potius πλατὺ aut dicam 
ore, id est, ostio lato inter- 
pretor quam σκοτεινόν. Namque 
iam veteres grammatici de u- 
traque vi verbi dubitaverant. 
Conf. Hesych. t. I. p. 1528. 
Quod autem χϑονὸς pro πέτρας 
auctore Diodoro scribi volue- 
runt grammatici cl. Ion. 281. 
Electr. 1271. Herodoti VII. 
90., quibus in locis χάσμα χϑο- 
νὸς habetur, id ipsum quod 
χάσμα χϑονὸς videtur usitatius 
dici, nos admonere potest Dio- 
dorum non satis memoriter haec 
verba rettulisse et volgarem di- 
cendi modum sequutum esse. 
Quamobrem enim χάσμα πέτρας 


μή μοι 'yxaAgs. 


diei non queat nullo modo do- 
ceri potest. 

V. 619. πῶς àv] De vera 
vi ac potestate huius vocis, 
quae plane Latino utinam re- 
spondet, dixi ad Med. 97. p. 
23 sq. ed. Goth. alt. 


V. 614. μακρὰν γὰρ βαρ- 
βᾶρου ναίει χϑονός} ,, Ob- 
servanda consulto quaesita am- 
biguitas, quum haec verba etiam 
sic accipi possint, ut longe a 
Graecia remota inter barbaros 
vivere dieatur.* G. HERMAN- 
NUS. 


. 615 sq. οὐ μὴν — ἀλλ᾽ 
ὧν P371 De ndbnidVa vi ha- 
rum particularum conf, Devar. 


Vol. 1. p. 180 sq. et quae ad 
eum locum adnotavi vol. ll. 
p. 406. "rame 

V. 617. πολύν te yaQ σοι 


κόσμον évà goo τάφῳ] No- 
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à N ) - / 
οἴσω" τὸ μέντοι δυςμενὲς μὴ μοῦ λαβῆς. 
i φυλώσσετ᾽ αὐτούς, πρόςπολοι, δεσμῶν ἄτερ. 
ἴσως ἄελπτα τῶν ἐμῶν φίλων τινὶ 


θ40 


πέμψω πρὸς oyoe, ὃν μάλιστ᾽ ἐγὼ φιλῶ, 025 


x«i δέλτος αὐτῷ ζῶντας, οὺς δοκεῖ ϑανεῖν, 
λέγουσα πιστὰς ἡδονὰς ἀπαγγελεῖ. 
ΧΟΡΟΣ. 
στροφὴ α΄. 
χαταλοφύρομαι σὲ τὸν χερνίβων 


V. 698—30. et v. 633—634.. et v. 636 — 639. 


sequitur chori 


carmen, et prioris quidem strophae numerus dochnmiacus hie est: 


/ 
QU WX WU. X. τὸ 
/ 
: M / 
WV MZNA — X —. 
/ 
΄ v wf 
τ (ANGUS USt ἡ 


alterius strophae, quae uno versu constat, hoc metrum est 


aum ate 


quibus succedit epodos huiusce modi: 


/ 
Apr NE ees 


d ? / 


V^ PRao^ RM IHR TA 


?, 

tum est eorpora clarorum mor- 
tuorum non solum vestitu egre- 
gio induta, verum etiam cultus 
atque luxuriae: signis quovis 
modo ornata concremari solita 
esse à Graecis. Vide Homeri 
Odyss. XXIV. 61 sq. καίο δ᾽ 
ἔν τ᾿ ἐσθῆτι ϑεῶν xal ἀλείφατι 
πολλῷ Καὶ μέλιτε ylvxegQ. Rhes. 
952 sq. καὶ νῦν ἕτοιμος τῷδε 
xai τεῦξαι τάφον Kal ξυμπυρῶ- 
σαι μυρίαν πέπλων χλιδήν. Tro- 
ad. 1208 sq. Alecest. 618. 691. 
conf. etiam infra v. 1435. 


V. 618. ξάνϑιῷ :' ἐλαίῳ 
σῶμα σὸν κατασβέσω͵] Si 
κατασβέσω vera scriptura est, 
non possunt haec verba ali- 
orsum referri nisi ad ossa calen- 
tia, quae Iphigenia. cogitet oleo 
vinoque effuso exstinguere, in 
quam sententiam — contulerunt 
Homeri Il. XXIIL - δύ. sq. 


.991. ἐπεὶ δ᾽ 


πρῶτον μὲν κατὰ πυρκαϊὴν σβέ- 
σατ᾽ αἴϑοπι οἴνῳ Πᾶσαν, ὁπόσ- 
σον ἐπέσχε πυρὸς μένος. Adde 
hue Tibulli III. 2, 11 sqq. Pars 
quae sola mei superabit 
corporis, ossa Invinctae 
nigra candida veste le- 
gent, Et primum annoso 
spargent collecta Lyaeo. 
Mox etiam niveo fundere 
lacte parent, Videquae Dis- 
senius ad ἢ. l. adnotavit vol. 
II. p. 328. 

V. 629. τὸ μέντοι OÓvsue- 
νὲς μὴ 'uoó λάβῃς) Recte 
reddidit G, Hermannus: O- 
dium, quod immolatio ad- 
fert, ne in me concipito. 
Similiter diei ait in Hippol. 965. 
εἰ δυςμενεία σῇ τὰ φίλτατ᾽ ὦλε- 
σεν. De verbo λαμβάνειν ad- 
simulavit Seidlerus  Heracl. 
ἐκείνῳ  Dusuéveuav 
ἠράμην. 
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óavisi 


6045 μελόμενον αἱμακταῖς. 090 
OPEXTH Σ. 
“- lU ), b ? , ^ , ) 
OLXTOg γὰρ OU ταῦτ, αλλὰ χαίρετ᾽, ὦ ξέναι. 
ΧΟΡΟΣ 
ἀντιστροφὴ α 
σὲ δὲ τύχας μάκαρος, ἰὼ νεανία, 
σεβομεϑ᾽, εἰς πάτραν 
OTL πότ᾽ ἐπεμβασει. 
IllYA4AAH 2. 
650 ἀζηλα τοῖς φίλοισι, ϑνησκόντων φίλων. 635 
? / , ! " 
NA NASA πὶ κ᾿ ΕΞ κ΄ NDS DN SINCE mmm 
ETT 
uw lLglL,gil..- 


τ ͵ . LJ 
i0 νεανία Seidlerus. ὦ vear(a, libri. 


V. 684. πόδ᾽ Elmsleius, quem Bothius, G. Hermannus, 
A. Nauckins, Sechoenius sequuti sunt, πότ᾽ libri. 
V. 635. ἄζηλὰ τοι G. Hermannus, quem Nauckius sequutus 


est. aprile tois libri. 


. 636. Haec et sequentes voces a singulis chori personis 


V. 698 sqq. iam chorus O- 
restem lamentatur, felicem prae- 
dicat Pyladem, sed ita revoca- 
tur ab utroque, ut dubitet iam 
utrum potius deploret. 


V. 699 sqq. ῥανέσι — μελό- 
μενον aíuaxrais] Vide su- 


pra ad v. 171. 


V. 631. οἶκτος γὰρ οὐ 
ταῦτ᾽, ἀλλὰ κτέ.] Volgo hi 
loci ita explicantur, ut aut ali- 
quid cogitatione ante enuntia- 
tum, quod γὰρ partieula infer- 
tur, cogitatione adsumendum 
esse dicant, quasi hoc loco di- 
cas: οὐ χκατολοφύρεσϑαί ue δεῖ" 
οἶκτος yàg οὐ ταῦτα xré., aut 
traiectionem enuntiatorum inter 
se commissam esse statuant, 


quasi hoec loco explicees: ἀλλὰ 


χαίρετ᾽ ὦ ξέναι, ταῦτα γὰρ οὐκ 
οἶκτος. "Utrumque falsum est. 
Neque enim quidquam omissum 
cogitari potest, antequam: om- 
nino loquare, neque ordine lo- 


cuius oratio ut intelli- 
gatur, statuenda sit talis tra- 
ieetio. Immo ex prima signifi- 
catione particulae yag illa ipsa 
sententia nascitur, quasi Latine 
dicas: Enimvero haec la- 
mentabilia non sunt, ve- 
rum gaudete, hospitae, 
aut nostra lingua: Beklagens- 
werth ist dies ja nieht, 
vielmelir freuet Euch, Ihr 
Frauen. bBixi copiosius de lo- 
cis eiusmodi ad Devarium 
vol. M. p. 236 sqq. Simillimus 
huius loci et aptissimus ad do- 
cendum est ille locus Aristo- 
phanis e Ran. 662., quo l. c. 
usus sum: Οὐδὲν ποιεῖς yap, 
ἀλλὰ τὰς λαγόνας σπόδει. 

V. 682 sq. σὲ δὲ τύχας μᾶ- 
xagos -- σεβόμεϑ'] Quod in 
σέβομαι praedico felicem 
aliquem significatur hoc, esse 
aliquem alicuius status aut con- 
dicionis, rectissime  genetivus 
adiunctus est. 


quitur, 
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ΧΟΡΟΣ. 
; στροφὴ f. 
ω σχέτλιοι πομπαί. 

ἀντιστροφὴ β΄. 
φεῦ φεῦ, διόλλυσαι. 

ἐπῳωδός. 
αἰαῖ αἰαῖ. 
πότερος ὁ μέλλων: 
ἔτι γὰρ ἀμφίλογα δίδυμα μέμονε φρήν, 
σὲ πάρος ἢ σ᾽ ἀναστενάξω γόοις. 
0PEZXTHAO,. 


]ΠΠυλάδη, πέπονθας ταὐτὸ πρὸς ϑεῶν ἐμοί; 


655 640 


pronuntiari apertum est, non tamen personae nota propterea 
mutanda fuisse videtur. Sunt enim omnino omnia chori, sive 
hoec sive illo modo pronuntiantur. 
V 637. Kirchhoffius hoe proposuit: pe? φεῦ, azoiivoat. 
V. 639. ὁ μᾶλλον proponit Musgravius. 
V. 640. dug/ioya ed. Brubachiana, ἀμφέβολα, sed ut littera 
f et À e correctura sint man. sec., Cod. B. ἀμφέφλογα Cod. C. et 
0 
Aldus. Mox μέμηνε Cod. B. uéugve Cod. C. sec. Victor. et apogr. 


Pariss. unde Musurus μέμονεξ scripsit. 


V. 084. ὅτι πότ᾽ éneufa- 
σει}]Ὶ Etiamsi falsum non est, 
si πόδ᾽ pro πότ᾽ seribas, tamen 
ποτὲ suam vim hoc loco habere 
videtur: in patriam quod 
aliquando redibis.  lpse 
enim chorus supra v. 391 sqq. 
significaverat magnum et peri- 
culosum iter suscepisse Graecos, 
qui hue in terram "Tauricam 
venerint, ut mirandum non esse 
videatur, si etiam hoe loco di- 
cat aliquando demum illum 
in patriam terram rediturum 
esse, qui nune ab lphigenia 
Argos ad perferendam episto- 
lam dimittatur. 

V. 685. ἄξηλα tois φέλοι- 
σι ϑνησκόντων gíior,.] 
Non plena invidiae, quum 
amici moriantur, iis qui 
illis amici sunt, 

V.639. πότερος ὁ μέλλων] 
Si vera haec scriptura est, ex- 
pliceandum hoc ita est: πότερος 
ὁ μέλλων διόλλυσθαι; uter eo- 


Euripid, Vol. II. 


rum periturus est? id est, 
neuter non peribit, ille caede, 
hic aegrimonia. 

V. 640. ἀμφίλογα δίδυμα 
Léuove φρήν uéuove in eius- 
modi locis nihil aliud est nisi 
in mente habet, id quod 
Hesychius interpretatur re- 
cte per verba ϑέλει, ὁρμᾷ. Sic 
dicitur ab Homero ll. XXI. 
315. uéuovev δ᾽ ὅγε ioa ϑεοῖσι. 
et XVI. 435. διιϑὰ δὲ μοι xga- 
0n μέμονε, φρεσὶν ὁρμαίνοντι, 


"H μιν ζῶον ἐόντα μαχηξς ἀπο δα- 


xovoécons Oslo, ἀναρπάξας Av- 
κίης ἐν πίονι δήμῳ, Ἢ ἤδη ὑπὸ 
χερσὶ Μενοιτιάδαο δαμάσσω. De 
forma μέμονα vide host gr. 
Gr. 8. 64. 8. B. 3. p. 166: ed. 
sept. 

V. 642. sqq. Nascitur inde 
colloquium Pyladae et Orestis, 
quorum alter Argos redire de- 
trectat, Orestes autem persua- 
dere studet, ut id faciat sororem- 
que ac domum suam servet, 


1 
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IIY 4AAH X. 
ovx οἵδ᾽ ' ἐρωτᾷς οὐ λέγειν ἔχοντα με. 


0PEJOC'TRPOS 


660 


τίς ἐστὶν ἡ νεᾶνις; ὡς λληνιχῶς 


645 


ἀνήρεϑ᾽ ἡμᾶς τούς τ᾽ ἐν ᾿Ιλίῳ πόνους 
νόστον T ᾿Πχαιῶν τῶν τ᾽ ἐν οἰωνοῖς σοφὸν 
Καλχαντ᾽ ᾿“Ιχιλλέως τ᾽ ὄνομα, καὶ τὸν ἄϑλιον 
Ayauíuvov' ὡς ᾧκτειρ᾽ ἀνηρώτα τέ με 


665 


γυναῖκα παῖδας t. ἔστιν ἡ ξένη γένος 


650 


ἐχκεῖϑεν 'Aoysio τις" ov γὰρ ἃ 
0γ ς y&Q ἂν ποτε 
INS ) Hn N ΄ ) / ΄ 
δέλτον τ ἔπεμπε xoi ταδ ἐξεμανϑανεν, 
t ' / ) " ) L - 
ὡς κοινὰ πρασσουσ, Zoyog εἰ πράσσει καλῶς. 


V. 642, 


3 * Φ . . 
ταὐτὰ Elmsleius, ταὐτὸ libri. 


V. 646. Ἑλληνικῶν dubitanter Nauckius proposuit. 


V. 649. 


ram discrepantiae quilquam enotatum est. 


Aldus. 
V." bb. 
V. 653. 
sequuti multi sunt, 


V. 654. 


quod ita. promittit Pylades, ut 
tamen de salute amici non de- 


speret, 
V. 645. ὡς Ἑλληνικῶς] 
quam vere Graeco more 


modoque. Sic Latine et 
Romane dixerunt etiam Lati- 
ni seriptores. De Graecis conf. 
Aristophanis Acharn. 115. 
“"λληνικον γ᾽ én£v ἄνδρες 

λληνικον y ἑπένευσαν ἄνδρε 
οὐτοιΐ. 

V. 646 sq. τούς τ᾽ ἐν Ato 
πόνους νόστον τ᾿ ᾿Αχαιῶν 
xré.] Hic locus aptissimus est ad 
cognoscendum id, quod iam sae- 
pius admonui tirones, particula 
τὲ repetita quasi silvam rerum 
demonstrari inter se pari pon- 
dere positarum, Vide quae su- 
pra dixi ad v. 160. 

V. 653. ὡς κοινὰ πράσ- 
σουσ᾽] quippe ipsa rerum 
particeps, si Argos bene 
se habet. Optativum πράσσοι 
pro librorum πράσσει minime 


ὀκτειρ᾽ Heathius, nec e Cod. B. ad eam scriptu- 


Qxreigev Cod. C. et 


᾿Αργειῶτις Nauckius. 
πράσσοι G. Hermannus de coniectura sua, quem 


ταὐτὰ [Cod. C] et Aldus. ταῦτα Cod. B. Dein 
φϑαάσας Cod. C. φράσας Cod. B. 


necessarium esse facile intelli- 
get, qui cognitum habet, Grae- 
cos saepe numero ea, quae cum 
reliquo orationis cursu a Lati- 
nis consociari solent, absolute 
posuisse, conf. Rost. gr. Gr. 8. 
122. 6 et 7. p.645 sq. et rur- 
sus $. 193 2. bb. adn. 1. 668. 
ed. sept. 

V.655. πλὴν £v]Falsus sine 
dubio est G. Hermannus, 
qui hoe non ad ea, quae pro- 
xime sequuntur, verum ad ére- 
gor λόγον referri voluit, id quod 
mihi, ut hoe loco verba scripta 
sunt, fieri plane non posse vi- 
detur, neque quisquam in ea 
sententia videtur fuisse inter- 
pretum, qui omnes πλὴν ὃν de 
iis dici putaverunt, quae mox 
per γὰρ particulam inferuntur. 

V. 656. ov ἐπιστροφή τις 
7v], id est, omnium, qui 
aliquam rationem harum 
rerum, nempe earum, quae 
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IllYA4A4H X. 


ἔφϑης μὲ μιχρόν" 
πλὴν ἕν" 


670 


ταὐτὰ δὲ φϑασας λέγεις, 
τὰ γὰρ τῶν βασιλέων παϑήματα 695 


ἴσασι πάντες, ὧν ἐπιστροφή τις ἦν. 

ἀτὰρ διῆλϑε χάἅτερον λόγον τινα. 
OPEXTHZ. 

τίν᾽; εἰς TO κοινὸν δοὺς ἄμεινον ἂν μαϑοις. 
ΠΥΜΆΑ4Η 5. 


αἰσχρὸν ϑανόντος σοῦ βλέπειν ἡμᾶς φαος" 


615 


χοινῇ T. ἔπλευσα' δεῖ μὲ καὶ κοινῇ ϑανεῖν. 660 


καὶ δειλίαν γὰρ καὶ χάχην κεκτήσομάαι 
"Ἄργει τὲ ωχέων τ᾽ ἐν πολυπτύχῳ χϑονί, 


V. 655. τὰ γάρ τοι G. Hermannus. 


V- 650. 


ὧν τ᾽ proponit Kirchhoffius. 


V. 657. διελϑὲ Marklandus, διῆλϑον Porsonus et Seid- 
lerus. Recte habet librorum seriptura. V. adn. exeget, 


Ot 
V. 658. μάϑης Codd. BC, sec. Vict. et apogr. Pariss. Propter 
itacismum haec quoque discrepantia scripturae nata, v. ad v. 20. 


"1479. 212. 884. 
V. 660. 


hamu s. 


sunt regum, habuerunt. Sic 
non solum ἐπιστροφὴν ποιεῖσθαι 
vel ἔχειν τινός dicitur, verum 
etiam ἐπιστρέφεσθαι ipsum ver- 
bum usurpatur, conf. Bekkeri 
Anecd. Graec. p. 145, 21. ἐπι- 
στρέφομαι: ἀντὶ τοῦ ἐπιμέλειαν 
ποιοῦμαι καὶ φροντίζω, μετὰ γε- 
νικῆς. 

V. 657. ἀτὰρ διῆλϑε χᾶτε- 
ρον λόγον τινα] ἕτερον λόγον 
dicit eam Iphigeniae orationem, 
quae à rebus gestis Graecorum 
eorumque fatis, quae modo te- 
tigerat Orestes, erat alienior; 
eam dicit orationem, quae ad 
perferendas litteras servandum- 
que ilum, qui perferret, spe- 
ctabat. De ea re iam deinceps 
dieturus est Pylades inde a v. 
659. 

Ν...ρῦ8. |. 66$. τὸ 04$ 0.v 
δοὺς ἄμεινον àv μαϑοις] 
Adsimulavit G. Hermannus 
veram illam quae in proverbii 


κοινῇ δὲ πλεύσας Elmsleius. κοινῇ ξέπλευσα Bad- 


consuetudinem venit Platonis 
vocem de Phaedr. p. 238. B. 
λεχϑὲν δὲ ἢ μὴ λεχϑὲν πάντως 
σαφέστερον, et ex Lyside Ρ. 218. 
E. haee: E/xóros γε, ἦν δ᾽ ἐγώ" 
ἀλλ᾽ ὧδε ἴσως ἀχολουϑήσεις, 0L- 
μαι δὲ καὶ ἐγὼ μᾶλλον εἴσομαι 
ὅ, τι λέγω. 


V. 660. κοινῇ v ἔπλευ σα) 
Manet Pylades in eadem simi- 
litudine, qua usus erat Orestes 
supra v. 84 sq. ὁ vavoro- 
λῶν γάρ εἰμ᾽ ἐγὼ κτέ. ad quem 
locum vide quae adnotata sunt. 


V. 661. καὶ δειλίαν — xe- 
κτήσομαι]) χτᾶσϑαι δειλίαν id 
est αἰτίαν τῆς δειλίας ἔχειν, vide 
Med. 218. οἱ δ᾽ ἀφ᾽ ἣσύχου πο- 
δὸς ΦΖἭύςξκλειαν ἐκτήσαντο καὶ 
ῥαθϑυμίαν. ad quem locum vide 
quae adnotata sunt p. 3D. sq. 
ed. alt. Contra etiam in bo- 
nam partem dicitur κτᾶσθαι ἀρε- 
τὰς laudem virtutum inve- 


2 
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δοξω δὲ τοῖς πολλοῖσι, πολλοὶ γὰρ κακοί, 
προδούς σε σώζεσϑαι αὐτὸς εἰς οἴχους μόνος 


680 


N N N - / 
ἢ x«i φονεύσας ἐπὶ νοσοῦσι δώμασι 


665 


ῥάψαι μόρον σοι σῆς τυραννίδος χάριν, 
ἔγκληρον ὡς δὴ σὴν κασιγνήτην γαμῶν. 

- τ - ' ) b , D 
ταῦτ OUV φυβοῦμαι καὶ δὲ αἰσχύνης ἔχω, 


xovx toO 


685 


καὶ συσφαγῆναι καὶ πυρωϑῆναι δέμας, 


ὅπως οὐ χρὴ συνεκπνεῦσαί μέ σοι 


610 


φίλον γεγῶτα xoi qofovutvov ψόγον. 


O0PEXTIEÉ. 


εὔφημα φώνει" 


V. 664. 


ταμὰ δεῖ φέρειν xaxa: 


σώζξεσϑαι αὐτὸς G. Hermannus, qui id per crasin 


pronuntiandum putavit, cuius vide etiam adnotationem ad Aeschyli , 
Prometh. 836. μέλλου σ᾽ ἔσεσϑαι, εἰ τῶνδε προξςσαίνει σέ τι. σώζεσϑ᾽ 


libri. 


προδοὺς σεσῶσθϑαί σ᾽ αὐτὸς Elmsleius, quem Kirchhof- 


fius, προδοὺς σε, oU cis δ᾽ αὐτὸς Dobraeus, quem Nauckius 


sequutus est, 
V, 665. 
V. 661. 


ἢ xags0gevcas Lobeckius ad Soph. Ai. p. 811. 
ἔγκληρον Cod. C. et Aldus. 


ἄκληρον apogr. Flor. 


nec ad hanc scripturam e Cod. B. quidquam diserepantiae ad- 


nire, ut in Helena 1151. ad 
quem locum vide quae adnotata 
sunt p. 144. ed. Goth. alt. 

V. 665. 9 καὶ φονεύσας 
xié6.] Adsurgit hoc loco condi- 
cio particulis 7 καί ut in Med. 
49. ἢ καὶ τύραννον τόν te γή- 
uaria xttp.  Permirum autem 


est Kvíéalam hune versum 
suppositicium sibi videri pro- 
nuntiavisse, quod gorevoat et 
μόρον ῥάψαι plane idem sit. Ete- 
nim non solum caede ac truci- 
datione poterat Orestes dirimi, 
verum etiam fraude atque fal- 
laeiis in perniciem induci. 


Ibid. ἐπὶ νοσοῦσι δώμασι) 
quod domus illa calamitate 18- 
borabat et virili progenie plane 
erat orba interfecto Oreste, ut 
facile Pylades rerum potiri po- 
tuisse videretur. conf. infra v. 
909. 964. Opponuntur infra v. 
618. οὐ νοσοῦντα μέλαϑρα. 

ν.661. £yx4ggov—yauov] 
Hoc ipsum est, quamobrem Eu- 


ripides in hae quidem fabula 
unam Agamemnonis filiam Ele- 
ctram esse fingere debebat, qua 
de re dixi in prooemio p. 1. adn. 
Sententia autem versus ad hune 
locum maxime idonea haee est: 
quippe qui heredem (regni) 
tuam uxorem in matrimo- 
nio habeam. De γαμεῖν verbi 
potestate recte adhibuit similem 
locum Schoenius, non ex 
Helenae quidem, ut ipse di- 
xit, sed ex 'Troadum v. 958 
sqq. βίᾳ δ᾽ ὁ χαινός μ᾽ οὗτος 
ἁρπάσας πόσις Ζ]ηΐφοβος ἄλοχον 
εἶχεν ἀκόντων Φρυγῶν. Ilis oov 
ἔτ᾽ dv ϑνήσκοιμ᾽ ἂν ἐνδίχως, 
πόσι, Πρὸς σοῦ δικαίως, ἣν ὁ 
μὲν βία γαμεὶ xté, 

y. T2. τἀμὰ δεῖ φέρειν 
xaxà] Quod μὲ pronomen ad- 
di voluerunt critici, recte 5 ch o e- 
nius dicit pronomen τἀμὰ effe- 
rendum voce esse, quippe cui 
opponatur sors Pyladae, quam 
miseram fieri non volt Orestes, 
id quod eo, qui sequitur versu 
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ἁπλᾶς δὲ λύπας ἐξόν, 
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οὐκ οἴσω διπλᾶς. 


Ὁ γὰρ σὺ λυπρὸν καπονδίδιστον λέγεις, 


690 


ATEVO * 


ταῦτ᾽ ἔστιν ἡμῖν, εἴ σε συμμοχϑοῦντ᾽ ἐμοὶ 015 
τὸ μὲν γαρ εἰς ἔμ᾽ οὐ κακῶς ἔχει, 


’ ) [4] , 1 δεν , ; 
πρασσον ἃ πράσσω πρὸς ϑεῶν, Àvouv βίον. 


oU doti τὶ 


^ / ) ) Er δὸς 5, 
εἰ χαϑαραὰ T οὐ VOOOUVT ἔχεις 


μέλαϑρο᾽, ἐγὼ δὲ δυςσεβῆ καὶ δυςτυχῆ. 


695 


notatum. 


σωϑεὶς δὲ παῖδας ἐξ ἐμῆς ὁμοσπόρου 
χτησάμενος, ἣν ἔδωχα σοι δαάμαρτ᾽ 


680 
ἔχειν, 


.Ceterum Dindorfius et Nauekius iniuria hune ver- 


sum VERUM T Ἃ esse putaverunt, 


612. 

M σεῖς 
V. 614. 

V. 675. 


Nauckius. 


4A M Cod. 
ταὔτ᾽ 


L. Dindorfius. 
At vide adn. exeget. 
λύσειν Aldus et (Cod.;H]. λήσειν Cod. C. λιπεῖν de 


qoret Mun B..a pr. m. Tum :du ἅλις —( Th. 


πᾶν dubitanter proposuit 


Vide adn. 


V. 6i1. 
Badhami coniectura Kirchhoffius et Nauckius. 
exeget. 

V. 679. δυσεβὴ Cod. B. a. pr. m 

V. 680. παϊδάς v Marklandus. 


explieatius dieitur, in quo ob- 
servent tirones exstantem illam 
et sub oculos cadentem collo- 
cationem verborum ἁπλᾶς — δὲς 
πλᾶς, quae maxima vi inter se 
opponuntur. 


V. 615. ταῦτ᾽ ἔστιν ἡμῖν] 
Quod duae notiones ante erant 
positae: ὃ. γὰρ σὺ λυπρὸν, xa- 
πονείδιστον λέγεις, hano ob cau- 
sam iure infertur ταῦτα, ut in 
Isocratis Areopag. c. 26. ὃ. 
63. ei δέ τι καλὸν ἢ σεμνὸν δια- 


zémQaxiat, ταῦτα δὲ παραλείπειν. 


Vide Rost. gr. Gr. 8. 100. 4. 
b. adn. 4. p. 412. 


V. 671. λύσειν βέον] Fu- 
turum λύσειν recte defendit G. 
Hermannus, quod adlato S 0- 
phoclis Philoet. 596. οὗτος 
γὰρ πλέον Τὸ ϑώρσος εἶχε 2a- 
tégov δράσειν τάδε. et sic locum 
reddidit: Mea quidem sors 
non mala est, quod sic ab 
dis adflictus vitam sum 
soluturus. De voce λύειν 


βίον grammatici adsimulaverunt 
Anthol, Brunck. III. p. 304. 
τερπνὸν ἔλυσε βέον. Suppl. 1007 
sq. ἐς "iav καταλύσουσ᾽ ἔμ- 
μοχϑον Díotov αἰῶνος τῷ πό- 
rovs. tum Propertium ll. 


.9, 89. Figite certantes at- 


que hane mihi solvite vi- 
tam. 

V. 679. δυςσεβὴ xal Ó v e- 
cvy) Ut supra v. 212. ἄγα- 
μος ἄτεχνος, ἄπολις ἄφιλος, lu- 
xuriabatur oratio verbis a pri- 
vativo ineipientibus, sic hic non 
sine maiore quadam vi δυς- 
eef et ÓÜvs$rtvyr inter se con- 
iuneta sunt. Vide quae dixi ad 
Orest. 310. p. 66. 

V. 680 sq. oo deis δὲ παῖ- 
δας — κτησάμενος De no- 
minativo absoluto hoe, qüi ma- 
xime tum locum habet, quum 
plura verba orationis eursüm 
impediverunt aut aliquid ma- 
iore vi proponitur, conferas 
Kost gr'Gs ἘΠ Ή51 6. p? TO4: 
Vide infra v. 919. 
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» , ) - / ) * , ) » / 

ovou* T ἐμοῦ γένοιτ «v οὐὸ anoig δόμος 
- [1 c ͵ "» 

πατρῷος οὑμὸς ἐξαλειφϑ er ποτ᾽ ἂν. 

᾽ ) M ^ ^ f , 

αλλ ἕρπε xoi Cr xci δόμους oixsu πατρός. 
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orav δ᾽ ἐς ᾿Ελλαδ᾽ ἵππιόν τ᾽ 4doyog μόλῃς; 


685 


πρὸς δεξιᾶς σε τῆςδ᾽ ἐπισκήπτω τάδε" 
τύμβον τὲ χῶσον χαπίϑες μνημεῖα μοι, 
xoi δάχρυ ἀδελφὴ καὶ κόμας δότω τάφῳ. 
ἄγγελλε δ᾽, ὡς 0ÀwÀ ὑπ᾽ ᾿Αργείας τινὸς 


105 


yvvoixog ἀμφὶ βωμὸν ἀγνισϑεὶς φόνῳ. 


690 


καὶ μὴ προδῷς μου τὴν χασιγνήτην ποτέ, 
ἔρημα χήδη καὶ δόμους ὁρῶν πατρός. 

IY c ) fu) ὕ 2 * Υ 
xci χαῖρ᾽ ἐμῶν γὰρ φίλτατον σ᾽ εὕρον φίλων, 
3 


0) 
110 ὦ 


πόλλ᾽ ἐνεγκὼν TOY ἐμῶν ἀχϑη κακῶν. 


συγκυναγὲ xoi συνεχτραφεὶς ἐμοί, 
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ἡμᾶς δ᾽ ὁ Φοῖβος μάντις ὧν ἐψεύσατο" 


V. 6883. πατρώιος Cod. B. 


V.-684. habet Gramm, in Bekkeri Anecd. I. p. 97. Etym. 
Magn. p. 410. Photius p. 47. Suidas I. 2. p. 717. 
V. 685. habet Scholiastes Pindari Olymp. XIII. 97. 


V. 692. 
videtur. 

V θρ9. 
πόλλ᾽ Aldus. 


V. 682. ὄνομά τ᾽ ἐμοῦ γέ- 
νοιτ᾽ àv] Vix credo hoc alior- 
sum referri posse nisi ad ipsum 
Orestis nomen, Saepe enim ab 
avunculo aut patruo nati ap- 
pellari solebant et veteres non 
solum familiam aut domum, ve- 
rum etiam ipsum nomen in gente 
manere voluerunt. Neque ta- 
men μένοι γ᾽ ἂν pro γένοιτ᾽ ἄν 
scribendum est, eo enim, quod 
denuo existit (yíyverat) nomen 
in familia, manet. Studiose au- 
tem veteres nomen suum ma- 
nere voluisse satis adoptiones 
demonstrant et captationes be- 
nevolentiae ex appellatione fili- 
orum. Vide lsaei orat. de he- 
red. Menecl. ὃ. 36. xai ἐγὼ μὲν 
ὁ ποιητὸς ἐκεῖνόν τε ζῶντα ἐϑε- 
ράπευον, καὶ αὐτὸς καὶ ἡ ἐμὴ 
γυνή, ϑυγάτηρ οὖσα rovrov? Φι- 


ὁρῶν Codd. [B]C. προδοὺς Aldus mero errore, ut 


ὦ πόλλ᾽ Cod. C. et, ut videtur, etiam Cod. B. ὡς 


λωνίδου, καὶ τῷ ἐμῷ παιδέῳ ἐϑέ- 
μην τὸ ὄνομα τὸ. ἐκείνου, ἵνα 
μὴ ἀνώνυμος ὁ οἶκος αὐτοῦ γέ- 
νηται. 

V. 685. ζὕππιόν τ᾽ "Αργος] 
De haec appellatione vide quae 
nuper dixi ad Orest. 1621. p. 
200. ed. Goth. 

V. 688. xal κόμας δότω 
τάφῳ] Vide quae diximus ad 
v; 160. p..48. 

V. 690. ἀγνισϑεὶς porco] 
consecratus et addictus 
caedi. Hesych. s. v. ἁγνίσαι" 
ἀποϑῦσαι, διιφϑεῖραι. 

ν.6091. τέχνην δὲ ϑέμενο ς 
fallacia autem mihi po- 
sita, 

V. 698. αἰδοῖ τῶν πάρος 
μαντευμάτων) quibus ille in 
matris caedem  illexerat Ore- 
stem, v. Orest. 98 sqq. huius 
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108 


τέχνην δὲ Oéusvog ὡς προσωταϑ᾽ ᾿λλαδος 
ἀπήλασ᾽ αἰδοῖ τῶν πάρος μαντευματων. 

t ͵ ^ Y ) ' . N / 

Q mavt ἐγὼ δοὺς ταμὰ xoi πεισϑεὶς λόγοις, 


115 


μητέρα xoraxrag αὐτὸς ἀνταπόλλυμαι. 


τ00 


IlY AAAH 5X. 
ἔσται ταφος σοι, καὶ κασιγνήτης λέχος 
οὐκ ἂν προδοίην, ὦ τάλας, ἐπεί σ᾽ ἐγὼ 
ϑανόντα μᾶλλον ἢ βλέπονθ᾽ ἕξω φίλον. 
ἄταρ τὸ τοῦ ϑεοῦ y οὐ διέφϑορέν σέ πω 
120 μάντευμα, καίτοι γ᾽ ἐγγὺς ἕστηκας φόνου. (095 
αλλ᾽ ἔστιν ἔστιν ἡ λίαν δυςπραξία 
λίαν διδυῦσα μεταβολάς, ὅταν τύχῃ. 
ÜDPEZTH.B. 
σίγα. τὰ Φοίβου δ᾽ οὐδὲν ὠφελεῖ μ᾽ Énm: 
γυνὴ γὰρ mós δωμάτων ἔξω περῷ. 


V. 698. ἀπήλασ᾽' Heathius. ἀπήλασεν libri. 
V. 100. καταχτὰς τὰς Cod. B. 
V, 1704. 


ov διέφϑειρέν μὲ πω Cod. B. ov διέφϑορέν μὲ πω 


Cod. Ο. oé ex antiqua correctione est. Nauckius, quem Kirch- 
hoffius sequutus est, scripsit: τὸ ϑεοῦ σ᾽ ov διέφϑορέν γέ πω. 


V. (05. 


&otyxas Cod. C. et, ut videtur, Cod. B. ἕστηκα AI- 


dus. Paulo ante καίτοι γ᾽ vix sanum Nauckio visum est. 


fab. v. 77. et quae ad eum lo- 
cum adnotavimus p. 32. 

V. 404. τοῦ ϑεοῦ γ᾽ Nihil 
mutandum hoe loco est. De 
toU ϑεοῦ γε vide quae dixi ad 
Devarium vol. II. p. 214. sqq. 

V. 705. καέτοι γ᾽ ἐγγὺς 
ἔστηκας φόνου] Qui de con- 
iunctis particulis καίτοι ye du- 
bitaverunt, conferant quae dixi 
ad Devarium vol. II. p. 654 
sq., ubi huius quoque loci ratio 
habita est p. 655. 

V. τοὶ. ὅταν τύχῃ] si fors 
sit, si res tulerit. Conf, E- 
lectr. 1169. νέμοι τοι δίκαν ὃε- 
0$, ὅταν τύχῃ. 

V. 709. γυνὴ γὰρ ἥδε δω- 
μάτων ἔξω περᾷ] Ne quis in 
eo offendat, quod Sophocles 
in Oed. reg. 531. similem huius 
versum habet: αὐτὸς δ᾽ 00. ἤδη 


δωμάτων ἔξω περᾷ, commemoro 
haec esse eius modi, ut omni- 
bus in medio posita fuerint, om- 
ninoque in minoribus his rebus 
describendis, quum usitatis po- 
tius formulis quam novis aut 
quaesitis uti vellent poétae, sae- 
pe t£ragicos in easdem voces ac 
formulas incidisse, qua de re 
conferri potest C. G. Firnha- 
beri liber, qui inscriptus est: 
die Verdachtigungen Eu- 
ripideischer Verse. (Lips. 
MDCCOCXL.) p. 95sqq. Conf. in- 
fra ad v. 123. 

V. 710 sqq. iam redit cum 
epistola lphigenia obligatura iu- 
re iurando Pyladem, quo hoe 
in se recipiat, se fideliter eius 
epistolam quibus inscripta sit 
redditurum. Quod contra Ore- 
stes lphigeniam iurareiubet, se 
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125 ἀπέλθεϑ᾽ ὑμεῖς xoi παρευτρεπίέζετε 


410 


τἄνδον μολόντες τοῖς ἐφεστῶσι σφαγῇ. 
δέλτου μὲν αἵδε πολύϑυροι διαπτυχαί, 
ξένοι, πάρεισιν" ἃ δ᾽ ἐπὶ τοῖςδε βούλομαι, 
ἀκούσατ᾽" οὐδεὶς αὐ τὸς ἐν πόνοις ἀνὴρ 


190 


ὅταν τε πρὸς τὸ ϑάρσος ἐκ φόβου πέσῃ. Τ1ῦ 


ἐγὼ δὲ ταρβῶ, μὴ ἀπονοστήσας χϑονὸς 

ϑῆται παρ᾽ οὐδὲν τὰς ἐμὰς ἐπιστολὰς 

ὁ τήνδε μέλλων δέλτον εἰς "Agyog φέρειν. 
OPEZXTH Z. 

τί δῆτα βούλει; τίνος ἀμηχανεῖς πέρι; 
IDIIENEILIA. 


135 


/ , D 1 / 
00xov δότω μοι ταςδὲ πορϑμεύσειν γραφὰς 120 


πρὸς 4oyoe, οἷσι βούλομαι πέμψαι φίλων. 


V. (12. habet Aristoteles rhet. III. 6. πολύϑυροι Aristo- 


teles l. ec. πολύϑρηνοι libri. 


V. 719. ξένοι Piersonus Veris. p. 20. ξένοις libri. 


αὐτὸς libri. 


- V. 114. 
Vi (15. 


ὅταν τὸ Cod. C. Canteri coniecturam confirmans. 


ὕταν ye Aldus. De Cod. B. non constat, 


V. 716. 


quoque curaturam, ut Pylades 
libere hine proficiscatur. Pyla- 
des postquam iuravit, exceptio- 
ném hane postulat, ut, si nau- 
fragio aut alio casu invitus 
amiserit epistolam, iuris iuran- 
di religione solvatur. Quamob- 
rem Iphigenia ei verbis man- 
dat, quid in ea epistola scri- 
pserit et cui reddenda sit, si 
Argos pervenerit. . Hine iam 
agnitio cognatorum efficitur et 
colloquio inter Orestem et Iphi- 
geniam habito confirmatur. 

V. 4110. ἀπέλϑεϑ᾽ Dueis] 
Hoe dicit Iphigenia ministris, 
qui captivos custodiebant. 

V. 712. πολύϑυροι δια- 
πτυχαί(] ϑυρίδας vel Qvgas dici 
τὰς τῶν γραμμάτων πτύχας ad- 
firmant Pollux onom. IV, 18. 
X.5V..et Hegychiküs' $. v. 
9voíbas. Numerum autem plu- 


χϑόνα scribendum esse putavit Kirchhoffius. 


ralem tuetur Aristoteles rhet. 
III. 6. his verbis: xoi τὸ ὃν 
πολλὰ ποιεῖν, ὅπερ οἱ ποιηταὶ 
ποιοῦσιν" διὸς ὄντος λιμένος O- 
uos λέγουσι λιμένας eis ᾿Αχαὶ:- 
κούς, καί" ἃξδλτου μὲν αἵδε 
πολύϑυροι διαπτυχαΐί. 

V. 114 sqq. ἐν πόνοις — 
ὅταν τε] in laboribus — et 
tum, quum eto. ; 

ν.110. ἀπονοστήσας χϑ ο- 
vos] Si fieri posset per con- 
suetudinem Graecae linguae, 
mallem χϑονὸς ita explicari, ut 
ad terram patriam pertineret, 
quam qui ferret epistolam rediens 
attingeret, ut ἐπιβαίνειν πάτρης 
et huius similia dicuntur, vide 
ad v. 207., quam ad terram Tau- 
ricam quam proficiscens relinque- 
ret. (Nune ad Tauricam terram 
referendum est.] Hoc idem quod 
ego sentiens Kirchhoffius 
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OQPESTH zx. 
7 χαντιδώσεις τῷδε τοὺς αὐτοὺς λόγους; 
ΙΦΙΓΕΝΙΙ ZA. 
τί χρῆμα δράσειν ἢ τί μὴ δράσειν; λέγε. 
OPEGTIHILI. 
ix γῆς ἀφήσειν μὴ ϑανόντα βαρβαρου. 
IDIDLIENEI A. 
140 δίχαιον εἶπας" πῶς γὰρ αγγείλειεν ἂν; 125 
OPEXTH Z2. 
7 καὶ τύραννος ταῦτα συγχωρήσεται: 
ΙΦΙΓΕΝΕΙ 4. 


f 


yat, 


πείσω Ot, καὐτὴ ναὸς εἰςβήσω ox«qog. 
UPEXIHSA. 

» ' ) » ) e e ) / 

ομνυ" συ ὃ ἔξαρχ, ορχον ὃςτις εὐυσεβῆς. 


V. 118. ὁ τήνδε Cod. C. ὅταν δὲ (a manu sec. ὁ τανδεὴ)ὴ Cod. B. 


V. 121. 
V... 2988 
V. 129. 
X626. 


suspectus visus est Badhamo et Nauckio. 

τῶνδε dubitanter Nauckius proposuit. 

δράσσειν bis Cod. B. 

τυράννοις fortasse reponendum censuit Kirchhof- 


fius. Deinceps ναί, πείσω Codd, BC. id quod recte tutatus est 


G. Hermannus. 


coniecerat χϑόνα, quod tamen 
nescio quo pacto mihi non sa- 
tis placet. 

V. 121. qui hune versum de- 
leri voluerunt Badhamus et 
Nauckius στιχομυϑίας ratio- 
nem desiderasse videntur, quae 
in his versibus non iam requi- 
ritur, quia Orestes illius oratio- 
nis cursum interrogatione sua: 
τί δῆτα βούλει; τίνος ἀμηχανεῖς 
πέρι; impediverat et Iphigenia 
nihil aliud facit duobus his ver- 
sibus nisi ut inchoatam oratio- 
nem absolvat. Aequabilitas στι- 
χομυϑίας nascitur demum a v. 
122 sqq. 

V. 123. τί χρῆμα δράσειν 
xt£,] Quod iure iurando aut 
adfirmatur aliquid aut 
negatur, rectissime hae inter- 
rogatione usus est Euripides, 
Quam si eandem posuit in Me- 


dea 748., de hoe idem illud va- 
let, de quo modo disputavimus 
ad v. 409. et conferas etiam 
infra v. 746. cum Iphig. Aul. 
113. D 

V. (24. vat] ,, Ναὶ extra tri- 
metros cogitantis secum est, ut 
in Trachiniis 424. Et erat pro- 
fecto, quod lphigenia non sta- 
tim responderet πείσω σφε. Ma- 
gno opere enim verendum erat, 
ne rex sacratum lege et con- 
suetudine morem non pateretur 
negligi. Hinc haesitans primo, 
deinde adfirmat quamque habeat 
fiduciam, qua promittat hospie 
tem dimissum iri, illis verbis 
πείσω σφε signifieat.'^ G. HER- 
MANNUS. 

V. (28. ὄμνυ: σὺ 9 ἔξαρχ᾽ 
ὄρκον xté.] Recte Heathius: 
Tu, Pylades, iura; tu-ve- 
ro, lphigenia, praei ver- 
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IOIDLIENEI A. 
δώσειν λέγειν χρὴ τήνδε roig ἐμοῖς φίλοις. 
ΠῪ 4448 Σ. 
τοῖς σοῖς φίλοισι γραμματ᾽ ἀποδώσω τάδε. 180 
ΙΦΙΓΕΝΕΙ A. 
145 χαγὼ σὲ σώσω Κυανέας ἔξω πέτρας. 
IlYA444H 2. 
τίν᾽ οὖν ἐπόμνυς τοισίδ᾽ ὅρκιον ϑεῶν; 
ΙΦΥΓΕΝΈΕΤΑ, 
"Ἄρτεμιν, ἐν ἧπερ δώμασιν τιμὰς ἔχω. 
ΠΥ 4A4 H X. 
ἐγὼ δ᾽ &vaxra γ᾽ οὐρανοῦ, σεμνὸν Δία. 
ΙΦΙΓΕΝΕῚ ZA. 
190 εἰ δ᾽ ἐχλιπὼν τὸν 0Opxov αδικοίης ἐμέ; 135 


V. 199. totus Iphigeniae est in libris. Aldus δώσω Pyladi, 
cetera Iphigeniae dederat. δώσω libri. δώσειν ἃ. Dindorfius. 


δώσεις Nauckius. 
V. 32. 


Marklandus. τοῖσιν libri. 


Pyladis est in libris. Oresti tribuit Aldus. τοισίδ᾽ 


V. (38. ἐν οἷσπερ (ἧσπερ ab alt. m.) Cod, B. ἐν ἧσπερ Cod. C. 


V. 194. 


ba iuris iurandi cuius li- 
bet, quod pium sit. 

V. 199. 'δώσω᾽ λέγειν χρή, 
τήνδε τοῖς ἐμοῖς φίλοις] 
Sic haee verba in libris legun- 
tur, quae facile ad nostram di- 
cendi rationem | accommodari 
posse, ut aut scribas: δωώσω᾽ 
λέγειν χρή ἱτήνδε τοῖσι σοῖς φίέ- 
λοις᾽, aut: δώσειν λέγειν χρὴ τήν- 
0e τοῖς ἐμοῖς φίλοις aut simile 
quid restituas, apparet. Sed ta- 
men difficile est quidquam prae- 
stare propterea, quod in eius- 
modi locis nostra ratio aliquan- 
tum à Graecorum dicendi ratio- 
ne discrepare videtur. Potuit 
enim Iphigenia δώσω quidem ita 
praeire Pyladae, ut id ipsum 
verbum iurando exprimeret, re- 
liquam autem orationem éyetv 
χρὴ τήνδε τοῖς ἐμοῖς φίλοις non 
in alterius persona, sed in sua 
pronuntiare, ita, ut etiam epi- 


ἀνάκτορ᾽ proponit N.auckius. 


stolae monstratione id quod di- 
cit adiuvaret, quasi Latine dicas: 
'Reddam' dicere oportet 
nempe hane (dum epistolam 
monstrat) meis amicis. Sic 
etiam v. 983. verba: τὸ καλλι- 
oteiov εἰς ἔμ᾽ ἀναφέρων, Iphi- 
genia in aliena oratione inter- 
ponit durius quam nos facere 
consuevimus oratione nostra, vi- 
dead eum locum adnotata quae 
sunt p. Z9. Non aliter loeum 
videtur G. Hermannus;intelle- 
xisse, qui quidem librorum seri- 
pturam sine ulla dubitatione 
retinuit. Seripsi tamen auctore 
G. Dindorfio δώσειν. 


V. 1839. ἀλλ᾿ αὖϑις ἔσται 
καινὸς xié.] Falso pleriqne 
grammatici de hac scriptura du- 
bitaverunt praeter Seidlerum, 
qui recte videtur locum percepis- 
se, sed explicando rem magis im- 


ΙΦΙΓΕΝΕΙΑ H EN TAYPOISX. 
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HYA4AAH-ZX. 

ἄνοστος εἴην" τί δὲ σύ, μὴ σώσασα με; 
IOIIENEI A. 

μήποτε κατ᾽ "Aoyog ζῶσ᾽ ἴχνος ϑείην ποδός. 
ΠΥ, A AH Zr. 

&xovs δὴ νῦν ὃν παρήλθομεν λόγον. 
IOILENEI A. 

ἀλλ᾽ αὖϑις ἔσται καινός, ἢν καλῶς ἔχη. 


IlYAAAH X. 


155 


ἐξαίρετόν μοι δὸς τόδ᾽, ἤν τι ναῦς nau, 140 


χὴ δέλτος ἐν κλύδωνι χρημάτων μέτα 
ἀφανὴς γένηται, σῶμα δ᾽ ἐκσώσω μόνον, 
τὸν ὅρκον εἶναι TOvÓs μηκέτ᾽ ἔμπεδον. 
ΙΦΙΓΕΝΕΙΑ. 
cÀÀ οἶσϑ᾽ ὃ δράσω; πολλὰ γὰρ πολλῶν᾽ κυρεῖ; 
100 τανόντα καἀγγεγραμμέν ἐν δέλτου πτυχαῖς 145 


V. 139. 


ἀλλ᾽ αὖτις ἔσται καινές libri, eaque scriptura rectis- 


sime se habet, quamquam critici fere omnes eam corruptam esse 
pronuntiaverunt. Vide adn. exeget. 


V. 142. 
V. 144. 


exeget. 


pedivisse quam expedivisse mi- 
hi videtur. Hoc dicit Iphigenia: 
At rursus erit integra 
(nova) oratio tua aut res, 
quam dicis, dummodo re- 
cte se habeat, id est aliis 
quidem verbis pronuntiatum: 
Atrursus erit resintegra 
inter nos, si modo bona 
erit. Iphigenia his verbis de- 
clarat se aequum et bonum 
potius spectare quam strictam 
iuris formulam, qua inter se 
modo iuraverant. καινὸς adie- 
ctivum hane habere vim ac po- 
testatem nemo negabit qui me- 
minerit ἐκ καινῆς Graecorum 
plane Latinorum de integro 
respondere. 

V. 140. ἐξαίρετόν μοι δὸς 
τοδ᾽ Respondet ipsis verbis 
Latino: Exceptionem mihi 
hane da. 


ἐχσώσω Codd. BH [C]. ἐκδώσω Aldus. 
πολλοῖς dubitanter proposuit Nauckius. Vide adn. 


V. 141. χρημάτων μέτα] 
res suas dicit quas habet in na- 
ve eoque indicat se epistolam 
Iphigeniae tam diligenter custo- 
diturum esse quam res suas et 
tum demum exceptione ea, quam 
postulat, usurum, si diligenter 
id fecerit. Recte Seidlerus: 
,Jnnuit'*, inquit, ,Pylades magis 
etiam curae sibi fore, episto- 
lam ut servet quam res suas*, 
et significari hoec idem ait verbis 
proximi versus: σῶμα δ᾽ éx- 
σώσω μόνον. : 

V. 144. πολλὰ γὰρ πολλῶν 
κυρεῖ] Proverbialis locutio, 
quae etiam adlitteratione, ut 
ferefitin proverbiis, adiuvatur, 
cuique nostram formulam: Viel 
hilft viel, recte adsimulavit 
Seidlerus. Est quo plus 
facies, eo plus efficies. 
Neque quidquam mutandum. 


ἙἘΥΡΙΠΙΔΦΘΎΥ 


λόγῳ φράσω σοι πάντ᾽ ἀναγγεῖλαν φίλοις. 
) Ἂς ΄ * ^ ᾿ , . / 
iv ἀσφαλεῖ γαρ᾽ ἣν μὲν ἐχσωσῃς γραφὴν, 


ἣν δ᾽ ἐν ϑαλάσσῃ γραμματ᾽ ἀφανισϑὴ τάδε, 


190 


108 
αὕτη φράσει σιγῶσα ταγγεγραμμένα' 
165 


τὸ σῶμα σώσας τοὺς λόγους σώσεις ἐμοί. 


ILY 4A4AH X. 
χαλῶς ἔλεξας τῶν ϑ᾽ ἑῶν ἐμοῦ Ó' ὕπερ. 
σήμαινε δ᾽ ᾧ χρὴ ταςδ᾽ ἐπιστολὰς qéotiv 
πρὸς doyog O τι τὲ χρὴ χλύοντα oov λέγειν. 
IDIIFENEIA. 


&yytÀÀ Ορέστῃ, παιδὲ ταγαμέμνονος " 


110 


Loo [ριγένξια, τοῖς 


V. 140. αγγεῖλαν Cod, C. 
V... 144... éxonioers ;Cod, C. 
V. 149. agaro?5 Cod. H. 
V. 151.. τῶν 9" ἑὼν Bothiu 


ϑεῶν libri, 


V. 750. τὸ σῶμα σώσας 
τοὺς λόγους σώσεις ἐμοῶ 
De adlitteratione huius versus, 


quam ut nimio studio quaesi-. 


tam poétae comici deriserunt, 
vide quae a nobis ad Med. 415. 
adnotata sunt p. δύ. ed. Goth. 
alt. 

V. 7Dl. τῶν 0" ἑῶν ἐμοῦ 
29' ózeg] Quod in libris legi- 
tur τῶν ϑεῶν ἐμοῦ 2' ὕπερ in- 
telligi hie plane non posse ne- 
mo credo infitiabitur. Quid enim 
di ad hune loeum pertineant 
nullo paeto intelligi potest. Qua- 
propter si sententiam spectamus, 
eam rectissime perspexit M. 
Hauptius, qui τῶν te σῶν 
ἐμοῦ J' ὕπερ scribi voluit, quem 
Schoenius et Nauckius se- 
quuti sunt. Sed tamen iam ante 
Hauptium Fr. H. Bothius seri- 
bendum proposuerat τῶν 9" écv 
ἐμοῦ ϑ᾽ ὕπερ, quae coniectura 
neque ullius litterae mutationem 
requirit et simul ostendit, unde 
absurda illa scriptura τῶν ϑεῶν 
orta sit. Itaque hane antepo- 


n v Αὐλίδι σφαγεῖσ᾽ ἐπιστέλλει ταδε 
ἐχεῖ δ᾽ οὐ ζῶσ ἕτι. 


192 


s. τῶν te 90v Hauptius. τῶν 


nendam esse ratus sum, Et 
forma quidem ἐός pro ὅς habe- 
tur etiam in Euripidis Ele- 
ctra v. 1205 , quem locum mi- 
nime corruptum esse existimo: 
quod autem ea forma ad alte- 
ram persouam hoc loco relata 
est, id nemini offensioni erit, 
qui meminerit pronomen , quod 
dieitur reflexivum , tum primae 
et alterius personae vicem ob- 
tinere, quum oppositionis ratio 
magis exstet, quod recte obser- 
vavit G. Hermanus ad Ari- 
stoph. Nub. 1459. p. 199. et 
ad Sophoclis Oed. reg. ΤΟΥ. 
Conf. eiundem ad Sophoclis 
Traclin. 481.'p. 8: 'ed. ie 
Rost. gr. Gr. 8$. 99. 4. b. adn. 
6. p. 454 sq. 

V. (529 sq. ᾧ χρὴ — δ tti 
τε χρὴ] Hie loeus aptissimus 
est, ut tirones quid discriminis 
inter ὃς pronomen et pronomen 
ὅςτις sit agnoscant. Persona 
enim una et certa fuit, id au- 
tem quod verbis manda- 
tur, non ita definitum. est ut 
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O0OPEZETH:Z. 
ποῦ δ᾽ ἔστ᾽ ἐχείνη; κατϑανοῦσ᾽ ἥκει παλιν; 
IOQIIENEI 4. 


ἥδ᾽ ἣν ὁρῷς ov' μὴ λόγοις ἔκπλησσέ με. 
ec , ) ) ) P , ' τ 
κόμισαί μ᾽ ἐς doyog, ὦ σύναιμε, πρὶν ϑανεῖν, 


119 ἐκ βαρθάρου γῆς καὶ μεταάστησον ϑεᾶς 160 
σφαγίων, ἐφ᾽ οἷσι Ecvoq bove τιμὰς ἔχω." 
ΟΡΕΣΤΗΣ. 

Πυλάδη, τί λέξω; ποῦ mor ὄνϑ᾽ εὑρήμεϑα; 
ΤΦΙΓΕΝΕ ΓΪΑ͂, 


€€ 9 


- , L 
ἢ σοῖς ἀραία δώμασιν γενήσομαι, 


) ,ὕ ).}} u zy D N r 
Ορέσϑ᾽ , iv αὐϑις ὄνομα δὶς χλύων po) ng. 


V. 154. 


- 8 , . . 
τῷ γαμέμνονος libri. 


Fortasse scripserat Euripides 


τῷ "Ayauéuvoros, ut pronuntiatione, non scriptione contractionem 


voeum declarari vellet. 
V. 758. 
V. 61. 


nullo modo mutari aut variari 
possit, dum modo argumentum 
ipsum non mutetur. Id sibi 


voluisse K v/cala videtur, qui 
dixit in priore membro σημαίνειν 
declarare (bezeichnen), in 
altero narrare (erzàhlen) 
vertendum esse. Non est autem 
in verbo, sed in forma prono- 
minis ipsa discrimen quaeren- 
dum. 


V.'(58. μὴ λόγοις ἔκπλη σ- 
cé με] Hoc non plane ita di- 
citur, ut v. 2831. erat dictum: 
τί δ᾽ ἔστι τοῦ παρόντος éxnàino- 
cov λόγου; sed similem tamen 
sententiam habet, nisi quod 
per alterius orationem pertur- 
batio eius, qui loquitur, signi- 
fieatur fieri, ut in Hippol. 934 
Sq. 00) γὰρ ἐκπλήσσουσί ue 46- 
yot παραλλάσσοντες, ἔξεδροι goe- 
νῶν. Dixit haec Iphigenia in- 
terpellata ab Oreste, deinceps 
pergit, nihil etiam suspicans 
fratrem. Orestem adesse, man- 
data sua Pyladae tradere, ut 


Vide quae diximus ad v. 664. 
λόγων Seidlerus. 
ξενοφόνους Cod. C. £evoxtovovs Cod. B. 


etiam hoc appareat Orestis ora- 
tioni versum reddere Iphigeni- 
am, in reliqua oratione, quod 
coeperat dicere, perficere. 


V. 159. κόμισαί μ᾽ ἐς "4ρ- 
γος xr&] Recte a grammaticis 
adnotatum est quasi verba epi- 
stolae suae memoriter haec re- 
citare lphigeniam Argos refe- 
renda à Pylade ad Orestem. 


V. 169. ποῦ ποτ᾽ ὄνϑ᾽ εὐ- 
ροήμεϑα) Τ)6 duali cum plurali 
iuncto conf. Aristophanis 
Plut. 447. εἰ τὸν eov Ἔρημον 
ἀπολιπόντε ποι φευξούμεϑα. et 
Rost. gr. Gr. 8. 100. 4. e. p. 475. 

V. (68. ἢ σοῖς dgaía xté.] 
Hoc loco Iphigenia non pati- 
tur se interpellari Orestis voce, 
sed continenter pergit loqui. 
De verbo ραία conf. Med. 608. 
καὶ σοῖς dgaía γ᾽ ovoa τυγχάνω 
δόμοις. s 

V. 64. ?v' αὖϑις ὄνομα 
δὶς κλύων ua27m5s] Hoc dicit 
Iphigenia Pyladae, non ut ad 
Orestem referenda, sed extra 
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E YPIIIIAOY 


ILY 44A44H X. 


180 ὦ ϑεοί. 


ΙΦΙΓΕΝΕῚΙ A. 
τί τοὺς ϑεοὺς ἀναχαλεῖς ἐν τοῖς ἐμοῖς; 
ΠΥ 44ῃΠ X. 
οὐδέν" πέραινε Ó * ἐξέβην yap ἀλλοσε. 
1 Odd EINEI A. 
τάχ οὖν iyQO ὡς εἰς ἀπιστ᾽ ἀφίξομαι. 
λέγ᾽ οὕνεχ ἔλαφον ἀντιδυῦσα μου ϑεὰ 
᾿ἥρτεμις ἔσωσέ μ᾽, ἣν ἔϑυσ᾽ ἐμὸς πατήρ, 


185 δοχῶν ἐς ἡμᾶς ὀξὺ φασγανον βαλεῖν, 
» ) PESO 
(X16. αἴαν᾽. αἵδ᾽ ἐπιστολαί, 


εἰς τήνδε Ó 


(10 


ταδ᾽ ἐστὶ ταν δέλτοισιν ἐγγεγραμμένα. 


V. 165. 


nus restitul voluit. 


ὦ ϑεοῖ Pyladi tribuunt libri, Oresti G. Herman- 


V. 166. 61. Pyladi tribuunt libri, Oresti G. Hermannus re- 


stitu] voluit. 


V.. 160. 


delendum censuit Dindorfius, uncis circumdedit 


Nauckius. G. Hermannus hie delevit versum, quo usus est 
infra v. 796. ἐγῴδ᾽ ὡς Klotzius. ἐρωτῶσ᾽ a. pr. m. Cod. B. ἐρω- 
τῶν σ᾽ Cod, C. et vulgo. Kirchhoffius proposuit: κλύων, égo- 
τῶν δ᾽ (sive τάδ᾽ ὡς ἐρωτῶν σ᾽. εἰς ἄπιστ᾽ ἀφικόμην cl. v. 151. 


V. ΤῈ: e» [Cod. B.] &xgo' Cod. C. 


V. ((2. haec ita 


illud epistolae argumentum, quo 
melius bis audiens nomen te- 
neat memoria, ne ad falsam 
personam olim renuntiet. 

V. 464. ἐν τοῖς ἐμοῖς in 
meis rebus, quarum tua 
nihil interest, ut recte ex- 
plicavit Brodaeus. Recte vero 


K ν ἐδ 418 personarum notatio- 
nem defendit, quae in libris 
est quaque haec Pyladem inter 
et Iphigeniam aguntur. 


V. 766; τάχ᾽ οὖν éy o8. ὡς 
εἰς ἄπιστ᾽ ἀφίξομαι) Sic 
de mea coniectura hunc versum, 
de quo tot fere propositae sunt 
sententiae, | quot  grammatiei 
ediderunt hane fabulam, sceri- 
bendum esse putavi, Dedi au- 
tem auctore Seidlero et 


laudat Plutarch. apophth. p. 182. E.: 


K vícala Iphigeniae, quae, 
quom iam nune sensisset mira 
videri ea, quae de se enarra- 
ret, videt se iam ad ineredibi- 
lia in narrando jperventuram 
esse eoque ipso, quod id pro- 
nuntiat futurum, quodam modo 
quae dietura est praeparat. ἐ- 
γῴδ᾽ ὡς autem, si continua 
scriptio erat in Cod. archetypo, 
quae sine dubio fuit, facile in 
ἐρωτῶσ᾽, quod a pr. manu est 
in Cod. B., depravari, deinceps 
in ἐρωτῶν σ᾽ emendari potuit. 
Quod autem incredibilia se nar- 
raturam dixit Iphigenia, id ipsum 
Orestis oratione ita esse agno- 
scitur v. (80 sqq. éxnzenányuévos 
Ὅμως σ᾽ ἀπέστῳ περιβαλὼν | 
βραχίονι Εἰς τέρψιν εἶμι, πυ- 
ϑόμενος ϑαυμάστ᾽ éuot, 


ΙΦΙΓΕΝΕΙΑ H ΕΝ TAYPOLS. 
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HYAAAH2. 
ὦ ῥᾳδίοις ὅρκοισι περιβαλοῦσα με’ 
κάλλιστα δ᾽ ὀμόσας οὐ πολὺν σχήσω χρόνον, 


190 


A 2 e [i , ) OX 4 
TOV ὃ ορχον ὃν κατωμοσ ἐμπεδωσομεν. 


(15 


ἰδού, φέρω σοι δέλτον ἀποδίδωμί τε, 

᾿ρέστα, τῆςδε σῆς κασιγνήτης nega. 
0OPEAX DH x. 

δέχομαι" παρεὶς δὲ γραμμάτων Ównrvyag, 

τὴν ἡδονὴν πρῶτ᾽ οὐ λόγοις αἱρήσομαι. 


195 


5 / ΄, ) / 
ὦ φιλτατὴ μοι OUyyov , ἐχπεπληγμένος 


180 


“ ) ) , N ) 
OLG 0. ἀπίστῳ περιβαλὼν βραχίονι 


, , le f , 
εἰς τέρινιν &ut, πυϑομϑνος 
( μι, μ 


ϑαυμαστ᾽ ἐμοί. 


ΧΟΡΟΣ. 
ξεῖν᾽, οὐ δικαίως τῆς ϑεοῦ τὴν ngognoAov 
χραίνεις αϑίκτοις περιθαλὼν πέπλοις χέρα. 


ταῦτ᾽ ἐστὶ τἀν δέλτοισιν ἐγγεγραμμένα, unde τάδ᾽ ἐστὶ τάν corre- 
ctum est pro eo, quod in Euripidis libris est: τάδ᾽ ἐστὲν ἐν δέλ- 


ZOLOLY., 


ἐκπεπληγμένος libri. éxzenigyuévy Musurus. 


781. ὅμως σ᾽ ἀπίστω Marklandus. ὄμως ἀπιστῶ libri. 
μ ( 


σας 
νι714... ὁμόσασ᾽ Cod. C. 
V. ττ8. ἀναπτυχὰς Badhamus. 
V. 180. 
V. 
V. (84. χραίνοις Cod, C. 
V. ((0. 9oxóv és muàs 


xté.] Vide quae diximus supra 
ad v. 8. p. 20. 

V. 11] sq. at0' éniozolat] 
Non recte Reiskius haec ver- 
ba cum iis, quae sequuntur, 
coniungi voluit. Bene se habet: 
αἵδ᾽ ἐπιστολαί, per sé positum: 
Haec sunt mandata, ézioro- 
Aai magis proprie intelligendae 
sunt, hàec sunt quae in co- 
dicillis inscripta sunt. 

V. 48. ὦ ῥαδέοις ὅρκοισι 
περιβαλοῦσα ue.]RecteMark- 
landus et Seidlerus vide- 
runt, hac appellatione senten- 
tiam per se effici, ut in So- 
phoclis Philoet, 1402. ὦ γεν- 
ναῖον εἰρηκὼς ἔπος, et saepe 
alias, ut in ista appellatione 
illud ipsum contineretur, quod 
poterat verbo suo pronuntiari, 


hine recte deinceps scribi xa4- 
λιστα δ᾽ Ouócas, non ὀμόσασ᾽, 
quod est adsimülatione ad an- 
tecedens zegiflaiovoa scriptum, 
ut id quodam modo ei oppo- 
neretur, quod illa ipsa appella- 
tione erat significatum, — Non 
enim χάλλιστα ὀμόσαι dicenda 
erat Iphigenia, cuius ius iu- 
randum nondum erat expletum, 
sed Pylades, qui pulcherrimum 
propterea se iuravisse ius iu- 
randum dixit, quod tam facile 
id, quod iuratus in se recepe- 
rat, praestare et perficere po- 
tuit. 

V. (81. ὅμως σ᾽ ἀπίστῳ 
περιβαλὼν βραχίονι.) Quod 
Doederlinus in Variar. le- 
ction. decade p. D. negaverat 
χερσὶ περιβαλεῖν τινα dici posse, 
attulit G, Hermannus Orest. 
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EYPIIIIAO Y 


OPEAX'H.A 


3 , , P 
800 ὦ συγκασιγνήτη τὲ xax ταὐτοῦ πατρὸς 


185 


᾿γαμέμνονος γεγῶσα, μή μ᾽ ἀποστρέφου, 

ἔχουσ᾽ ἀδελφόν, οὐ δοκοῦσ᾽ ἕξειν morí. 
IOIDUIENEI A. 

ἐγὼ c αδελφὸν τὸν ἐμόν; οὐ παύσει λέγων; 

τὸ δ᾽ "Αργος αὐτοῦ μεστὸν ἢ τε ΙΝαυπλία. 


OPEXTH Z. 


805 


) , cS , 3 / ΄, 
οὐκ ἔστ ἐκεῖ σὸς, ὦ ταλαινα, σύγγονος. 


190 


IOIFENEI A. 
αλλ᾽ ἡ “ἀἄχαινα ΤΠ υνδαρίς σ᾽ ἐγείνατο; 
OF EGUTH Xx 
Πέλοπός ts παιδὶ παιδὸς ixnéqux ἐγώ. 
IODILTENEIA. 


τί φῇς; ἕξεις τι τῶνδέ μοι τεχμήριον ; 


V. (81. 
ν. id: 


δοκοῦσ᾽ Codd. [B]C. δοκῶν Aldus. 
Kirchhoffius scribi vult: τὸ δ᾽ Ἄργος αὖ ποῦ 


«- 


μοι ᾽στὸν ἢ τὲ Ναυπλία. Vide adnot. exeget. 


V. 705: 
V. 190. 


ἔχοις Cod. C. 


ἀκοῇ Marklandus. dxove libri. ἠλέκτρα Cod. B. 


ἠλέκτρα Cod. C. sec. Victor. et apogr. Pariss. Nauckio versus 


suspectus visus est. 


311. δοκῶν Ὀρέστην, παῖδα τὸν 
Ayauéurovos, Φίλαισι χερσὶ περι- 
βαλεῖν καὶ μητέρας. | Poterat 
etiam Alcest. S41. adferri, ubi 
alio quodam modo dicitur: xv- 
κλον δὲ περιβάλω χεροῖν &uaiv. 
V.'(R5. ὦ oc. τε κἀκ ταὐτοῦ 
πατρός) Ex hoc aut simili 
Euripidis loco Aristophanes 
aliquem | colorem duxisse vi- 
detur orationi suae in Acharn. 
190. ὁμοματρία γάρ ἐστι xjx 
τωὐτῶ πατρός. Conf. etiam So- 
phoclis Antig. 500. ὅμαιμος 
ἐκ μιᾶς τε καὶ ταὐτοῦ πατρός. 
V. (89. τὸ δ᾽ Ἄργος με- 
στὸν αὐτοῦ κτέ. Hoc dicit 
Iphigenia: Qui potest hic ades- 
se Orestes, quo Argos cele- 
bre est et Nauplia et cu- 
ius plena sunt illa loca, 
quod in eis solet versari 
et ipse celebrari? De simi- 


I 


liÀtudine iila, qua ille, qui fre- 
quens esset in aliquo loco, lo- 
cum ipsum explere diceretur, 
dixi nuper ad Orest. δά. p.38. 
Hic autem eo magis hoe potuit 
dicere Iphigenia, quoniam ipse 
Orestes. supra v. D353. verbis 
ἔστ᾽ — κουδαμοῦ xal πανταχοῦ. 
ita loquutus erat, ut sane Iphi- 
geniae statuendum esse vide- 
retur, eum in patria non sine 
celebritate versari, quo etiam 
hoe una significatur ipsum non 
sine bona existimatione versari 
inter populares suos et in ore 
populi esse. Quod contra in 
malam partem dixitDemosth e- 
nes de corona 8. 308. p. 328. 
6. φυλάττει ὁπηνίκ᾽ ἐστὲ μεστοὶ 
τοῦ συνεχῶς λέγοντος. Plu- 
tarch. vol. X. p. 198. ed. Hutt. 
ὁπηνίχα τοὺς ᾿Αϑηναίους ἑώρα 
μεστοὺς αὐτοῦ καὶ περιορῶντας. 


ΙΦΙΓΕΝΕΙΑ H EN ΤΑΥΡΟΙ͂Σ. 
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OPEZTIREX. 
ἔχω: πατρῴων ἐκ δόμων τι πυνϑανου. 


IOIIENEI A. 


810 


οὐκοῦν λέγειν μὲν χρὴ σέ, μανϑανειν δ᾽ ἐμέ. 195 


OPEXTH.. 
λέγοιμ᾽ ἂν ἀκοῇ πρῶτον ᾿Ηλέκτρας τάδε. 
᾿Ατρέως Θυέστου τ᾿ οἶσϑα γενομένην ἔριν; 
IOIIFENEI A. 
ἤκουσα, χρυσῆς ἀρνὸς ἡνίκ᾽ ἦν πέρι. 
ΡΣ ΙΝ 


- y / , 
ταῦτ᾽ O0UV ὑφήνασ 


οἶσϑ᾽ ἐν εὐπήνοις ὑςαῖς; 


IOIDENEI A4. 


815 


ὦ φίλτατ᾽, ἐγγὺς τῶν ἐμῶν χκάμπτεις φθενῶν. 800 


O0OPEZ'THLZ. 


, , ) 
δίχ τ 


X. 49 € 
V.- (98. 


sequutus est. 


libri. 


e zr 
7vLX 


οὔνεκ᾽ 
Recte explicavit Schoenius: 


iv ἱστοῖς ἡλίου μεταστασιν; 


οἶσϑα ed, Brubachiana. οἶδα libri. 
Barnesius, quem Nauckius 


ἤκουσα γενομένην 


τότε, ἡνίκα περὶ ἀρνὸς ἤριζον. Vide Pflugk. ad Hec. 112. Ρ. 24 


sq. ed. alt. 
V. 199. οἶσϑας Nauckius. 
V. 800. καμπτεις Blomfieldius. κάμπτῃ libri. 
V. 192. quod de scriptura 


huius versus dubitatum erat, re- 
cte adscripsit G. Hermannus: 
'Recte se habere librorum scri- 
pturam, quum éxzégvxa etiam 
dativo adiungatur, ostendit M.at- 
thíae.in-gr. Gr. S. 379. ad- 
not. adferens Homeri Il. XIV. 
IIS. ^h. Ven. 198. Herodoti 
I.30, 8. T? sic, ut hie, saepius 
invenitur, ut mox v. 807. et 
Oed. reg. 1001. in Euripidis 
Oreste 400. in Bacchis 933." 
Vide quae dixi ad Devarium 
vol. II. p. 744 sq., ubi huius 
quoque loci ratio habita est p. 
145. 

V. 194. πατρῴων ἐκδόμων 
τι πυνϑαάνου)] Recte negavit 
Schoenius dicere hoc loco ita 
Orestem πυνϑανεσϑαι, ut esset 
interrogare. Est nihil aliud 
nisi nostrum: sich sagen las- 


Eurip. Vol. II. 


sen, auditione accipere ali- 
quid. Quamobrem recte Iphi- 
genia potest respondere: οὐκοῦν 
iéyet χρὴ xté. E 
. 996. λέγοιμ᾽ ἂν ἀκοῇ 
ΣΆ ΓΕ H1i.] His, quae ex 
Electra audita refert Orestes, 
illa, quae ipse viderat, opponit 
v. 806 566. Cóntulérunt Liba- 
nii declam. V.t. I. p. 283, ubi 
Orestes: &/né πρὸς zhuvos , Ἠλέ- 
xta, τοὺς λόγουϑ ἐκείνους, οὕς 
μοι πολλάκις ἀπήγγειλας. οὔπω γὰρ 
τότε τῆς φρονούσης ἡλικίας ἐτύγ- 
χανον xté. Ne quem autem ne- 
glecta, ut videtur, στιχομυϑίας 
ratio offendat, commemoro iam 
Seidlerum recte monuisse novam 
hine ordiri colloquii partem. 
V.'798. χρυσὴς ἀρνὸς x:&] 
Vide quae diximus supra ad v. 
188 sq. p. 46. 
V. 801. ἡλίου uerdora- 


8 
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IODOII'ENEI A. 

ὕφηνα xci τόδ᾽ εἶδος εὐμίτοις πλοκαῖς. 
OPEZXTH Σ. 

καὶ λούτρ᾽ ἐς Αὐλιν μητρὸς ἀνεδέξω παρα; 
IOIPENEI A. 

οἶδ᾽" ov γὰρ ὁ γάμος ἐσϑλὸς ὧν μ᾽ ἀφείλετο. 
OPEZXTH Σ: 


820 τί γαρ; κόμας σὰς μητρὶ δυῦσα σὴ φέρειν ; 905 


. V. 803. Kirchhoffius legendum putat: μητρὸς ἃ ἐδέξω 
παρα. 
V. 804. Kirchhoffio scribendum videtur: ἐσϑλὸς ὧν μ᾽ 
ἐπωφέλει. Contra Nauckius scribi vult ὁ χρόγος μαχρὸς ὦν. 

V. 809. πισσάτιδα Cod. H. 

V. 812 —872. Quod iam sequitur earmen melicum, eius 
prior pars v. 812— 841. ita Orestem inter et Iphigeniam distri- 
buta est, ut Orestes firmiore animo sit ac temperatiore numero 
utatur — huius enim oratio trimetris iambicis constat nisi quod v. 
841. numero trochaico decurrit —, Iphigenia autem, quum animo 
aliquanto commotiore sit, numeris quoque commotioribus utatur, 
ita ut, si quando sedatiore numero usa est, mox illo omisso 
numero ad vehementiorem et graviorem, qualem habent versus do-' 
chmii, deveniat. Alteram partem carminis Iphigenia sola sustinet, 
numero tamen non moderatiore, ut, quamvis maior varietas nu- 
merorum in ea parte carminis sit, tamen etiam hie numerus doch- 
miaeus dominetur, à quo si quando discesserat oratio, tamen 
mox ad eundem revertitur. Horum numerorum etsi explicatio 
facilis est, tamen tironum causa schema describam. Et prior qui- 


σιν] Vide quae dicta sunt su- 
pra ad v. 187. p. 46. 

V. 803. xai λούτρ᾽ és A9- 
λιν xié.] Quod qui nuptias fa- 
cturi erant ritu sacerato pridie 
lavari solebant ex fonte puro 
et saneto, Clytaemnestra mater, 
quae ipsa cum filia non acces- 
serat Aulidem, ei aquas ad la- 
vandum misisse dicitur, ut. ne 
filia suo fonte careret. De haec 
lavatione nuptiali conf. He- 
sych. s. v. 4ovrgogoga ἀγγη. 
Harpocration s. v. λουτρο- 
φόρος Polluc. onom. III. 43. 
Beckeri Charicles vol. II. 
p. 460 sqq. Ea lavationis ap- 
portatio λουτροφόρος χλιδή dici- 
tur in Phoen. 350 sq., ad quem 
locum vide quae adnotavi p. 
12. ed. Goth. 


V. 804. οὐ yàg — dageíi- 
λετο] Praeter Scholiasten Cod. 
Flor. 2. vol. V. p. 596. ed. Matth. 
credo hune loeum, recte expli- 
cavisse neminem. Ille enim hoc 
glossema habet: ἀφείλετο: 
τοῦτο τὸ μὴ εἰδέναι. Aperte enim 
verba, quae per οὐ γὰρ — ἀφεί- 
Aero inferuntur, ad οἶδα, quod 
modo positum est, spectant: 
Scio. Neque enim nuptiae 
probae (Iphigeniae nuptiae im- 
probae potius dicendae erant) 
mihi abstulerunt eius rei 
memoriam. Hoe dicitur ita: 
οὐκ ἀφείλετο, scil. τὸ εἰδέναι, 
pro quo Scholiastes ex Graecae 
linguae indole sententiam po- 
tius quam verba spectans non 
male posuit τὸ uz εἰδέναι. δὲ 
quis autem duram bane ratio- 
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Jo IDUTENEIA. 
μνημεῖα γ᾽ ἀντὶ σώματος τοὐμοῦ τάφῳ. 
OPEZXTH 3. 
ἃ δ᾽ εἶδον αὐτός, τάδε φράσω rexumnoua 
Πέλοπος παλαιὰν ἐν δόμοις λόγχην πατρός, 
ἣν χερσὶ πάλλων παρϑένον Πισατιδα 


820 


ἐχτήσαϑ᾽ Ἱπποδάμειαν, Οἰνόμαον χτανών, 910 


ἐν παρϑενῶσι τοῖσι σοῖς κεχρυμμένην. 
IODIDIENEI A. 


3 , ᾽ ) o D / A *3 
« φίλτατ᾽, οὐδὲν ἀλλο, φίλτατος γὰρ εἰ, 


dem carminis melici pars, in qua tamen, quia seriptura saepe in- 
certa admodum est, ambigua quaedam manent, ita decurrit: 


/ ζ s 
A — X πὶ) — — NM 
, / 
"P, utm l 
UE NL UM N, RUE og "NP 
/ 
AREA 
A / 
815. D T aw M 
/ / 
— “ὦ --ὧὦ mU π eR oc Pro 
! ! 
al NUN τ KU NP δ τὰ Neal Se LUE οὶ Vui mn 
mme 
do Wie LA nEUC) Gia. E urb WA 


nem existimaverit, is conside- 
ret, ut ἀφελέσθαι τὴν μνήμην 
τινος aliis locis plenius dictum 
est, sic hic propterea potuisse 
summo iure absolute dici οὐκ 
ἀφείλετο, quod haee verba ali- 
orsum referri non possunt nisi 
ad praecedens οἶδα, ut de sen- 
tentia dubitari-plane non posse 
videatur. | 

V. 805. κόμας σὰς μητρὶ 
δοῦσα xté] δοῦσα refertur ad 
οἶσϑα, quod quum supra 799. 
est positum tum ex proximo 
οἷδα iure repeti potest. De more 
suis, quos caros haberent, cri- 
nes mittendi, conf. Apoltloni- 
um Rhod. IV. 27 sqq. Miserat 
autem Iphigenia Aulide ad ma- 
trem comas resectas, quom, 
sicuti ipsa ait, eius corpus ad 
sepulturam Argos auferri non 


posset, ut certe aliquod sui mo- 
numentum sepulcro condendum 
haberet mater. Vide Statium 
Theb. IX.901. Hunc toto ca- 
pies pro corpore crinem. 

V. 808. Πέλοπος — πα- 
10906] De Pelope vide initium 
huius fabulae et quae ibi adno- 
tata sunt p. 19. 

V. 811. ἐν παρϑενῶσι — 
κεκρυμμένην) Eo condita 
erat hasta, ubi nemo fere 
quaerere eam solebat, ne ab 
hostibus patriae inveniri. aut 
auferri posset, 

V. 812sqq. his iudiciis com- 
mota iam Iphigenia non dubi- 
tat quin Orestem fratrem inve- 
nerit, Dein Iphigenia  melico 
carmine, cui animo sedatiore 
respondet Orestes, laetitiam pri- 
mam de fratre reperto, recor- 
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ἔχω σ᾽, Üpíéota, τηλύγετον 
χϑονὸς ἀπὸ πατρίδος 
830 '4oyoOsv, ὦ φίλος. 815 
(4E ZO JIRH A, 


, , A - € 
καγὼ σὲ τὴν ϑανοῦσαν, ὡς δοξάζεται. 
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datur priora fata, denique de- Rost. gr. Gr. $. 103. i. adn. 
venit ad miseram sortem suam, 1. p. 487. 
in qua iam fratrem servare pos- V. 817 sq. κατὰ — κατὰ — 
se non videatur. voti£er] De repetita in tmesi 
V. 819. τηλύγετον Euri- praepositione conf. Homeri 
pides Homerum Il. IX. 148. Il. XXIII. 198 sq. κατὰ μὲν 90- 
τίσω δέ μιν ἶσον Ὀρέστῃ, Os uou λιχόσκιον ἔγχος Θῆκ' ἐς ἀγώνα 
τηλύγετος τρέφεται ϑαλ ἔνε φέρων, κατὰ δ᾽ ἀσπίδα. Vide 
πολλῇ. imitari videtur. cl. Il. — Rost gr. Gr. p. 359 sq. ed. sept. 
l.;05 2385. conf. etiam v. 857. 
V.815. o qgíàios] Conf V. 819 sq. τότ᾽ ἔτι, τότε 
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χατὰ δὲ δάχρυ ἀδαχρυ, κατὰ δὲ γόος ἅμα χαρῷ 
τὸ σὸν νοτίζει βλέφαρον, ὡςαύτως δ᾽ ἐμόν. 


IOIDUENEIA. 
TOT ἔτι, τότε βρέφος ἔλιπον ἀγκάλαις 
83 σὲ νεαρὸν τροφοῦ νεαρὸν ἐν δόμοις, 820 


3 
ὦ χρεῖσσον ἢ λόγοισιν εὐτυχῶν ἐμοῦ. 
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V. 811. δάκρυ ἄδακρυ G. Hermannus. δάκρυα δάκρυα AI- 
dus. δάκρυα semel Cod. C. Musgravius Oaxgv' ἀδάκρυα, ad. 
quod nihil enotatum est e Cod. B. 

V. 819. τὸ δέ τι libri. τότ᾽ ἔτι, τότ Sehoenius, similia 
alii coniecerunt. ἀγκάλαις σε Naueckius. ἀγκάλαισι libri. "Kireh- 
hoffius proponit: τότε σ᾽ ἔτι βρέφος ἔλιπον ἐν ἀγκάλαισι κτέ, 
Nauckius ex parte Fixium sequutus scripsit: τότ᾽ ἔτι βρέφος 
ἔλιπον ἔλιπον ἀγκάλαις σὲ xté. G. Hermannus: τότε σε, τότ᾽ ἔτι 
βρέφος ἔλιπον ἀγχάλαισι xré. Incerta paene omnia videntur. 

. 821. reliqui ego librorum seripturam, quam ita partitam 
habet Cod. B. εὐτυχῶν ἐμοῦ wyvyà. OP. τί φῶ; IQ. ϑαυμάτων. 
Contra Cod.C. uno tenore: εὐτυχῶν ἐμοῦ ψυχᾷ τί φῶ; ϑαυμάτων. 
Vide adnot. exeget. 


A 


Boépos *:é.] De his verbis virtute, qua laude Plan- 
conf. quae dieta sunt ad v. 224 cius, qua dignitate supe- 
56. p. 50. Optime autem parti-  rarit. 


ta oratio est, ut, quae maximo V. R91. ὦ κρεῖσσον ἢ Àó- 
opere verbis exstarent, ea in  yorociv xté.] O plus quam pro 
singulis orationis partibus ap-  ratiocinationibus meis for- 


parerent. ἔτι βρέφος — ἀγκάλαις tuna valens. Hoe dicit Iphige- 
— τροφοῦ. Conf. M.Tulliiorat. nia Oresti, qui ei insperanti ob- 
pro Cn. Plane. II. 6. Quaerit — tigerat. κρεῖσσον ἢ λόγοισιν 
enim Laterensis atque hoc non est ellipsis, ut verbum &- 
uno maxime urget, qua se πεῖν intelligendum sit, ut in 


11ὃ 
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wuya, τί φῶ; ϑαυμάτων πέρα xoi λόγου 
πρόσω ταδ᾽ ἐπέβα. 
ΟΡΕΩΣ ΤῊ Σ. 
τὸ λοιπὸν εὐτυχοῖμεν ἀλλήλων μέτα. 
IDIDIENEIwA. 
ἄτοπον ἡδονὰν ἔλαβον, ὦ φίλαι" 8: 
δέδοικα δ᾽ ἐκ χερῶν us μὴ πρὸς αἰϑέρα 
ἀμπτάμενος φύγη" 
ὦ Κυκλωπίδες ἑστίαι, ὦ πατρίς, 
Μυχήνα φίλα, | 
χάριν ἔχω ζόας, χάριν ἔχω τροφᾶς, 
OTL μοι συνομαίμονα 
τόνδε δόμοισιν ἐξεϑρέψω φαος. 
OPEZTH.. 


τῷ 
Qt 


830 


850 γένει μὲν εὐτυχοῦμεν, εἰς δὲ συμφυρας, 


ὦ σύγγον. ἡ ἡμῶν δυςτυχῆς ἔφυ βίος. 


V. 893. ἀπέβα Reiskius. 


V. 825. ἡδονὰν Aldus et, ut videtur, Cod. C. ἡδονῆς Cod. 
B. áborà» G. Dindorfius. 

V. 830. feas Blomfieldius. δωᾶς libri. 

V. 832. δόμοισιν Seidlerus. δόμοις libri. 

V. 835. ἐγὼ duplicavi auctore Kirchhoffio. Libri semel 
habent. 

V. 836. Moa Cod. B. 

V. 888. ὦ addidit Seidlerus, om. libri. 

V. 889. λύκων Cod. B. λέκτρων Cod. C. 

V. 840. δόλι᾽ G. Hermannus. δολίαν libri. 
Suppl. 844. xgeiocov ἢ λέξαι | complectitur laetitia effusa, ut ne 
λόγῳ. Sed λόγοισιν hic sic di- 6 complexu suo Orestes se fu- 


citur, ut alias ἢ κατὰ λόγους. 
Conf. Rost. gr, Gr. $. 91. 8. 
supplem. 5. p. 411., ubi res recte 
explicata est, sed desunt exem- 
pla dativi, quale hoc est, quod 
eo addi potest. 

V. 822. ψυχά, té φῶ; Vide 
infra v. 8506. et Med. 1942. ἀλλ᾽ 
eU ὁπλίζου, καρδία. 

V. 825. ἄτοπον ἡδονάν] 
quae modum excedit i- 


psamque de statu paene 
deiicit. 
V. 826. δέδοικα δ᾽ ἐκ χε- 


ρῶν με μὴ κιξ Tanto ardore 


giat avolans ad caelum vereatur. 

V. 828. o Κυκλωπίδες 
ἐστίαι xté.] De muris Cyclo- 
pis Mycenarum Pausanias 
II. 16, 5. habet haee: ἀεέτεται 
δὲ ὅμως ἔτι xol ἄλλα τοῦ περι- 
βόλου καὶ 7 πύλη. λέοντες ἐφε- 
στήκασιν αὐτῇ: Κυχλώπων δὲ καὶ 
ταῦτα ἔργα εἶναι λέγουσιν, οἵ 
Προίτῳ τὸ τεῖχος ἐποίησαν τὸ 
ἐν Τίρυνϑι. et qui nostra ae- 
tate ista loca inspexerunt eos 
muros etiam nunc manere te- 
tantur. 


V. 880. χάριν ἔχω $0as, 
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Dd ENEID. 


^ n “--ς.) / , 
ἐγὼ ἐγὼ μέλεος οἷδ᾽, ὃτε q«cyavov 


δέρῳ ϑῆχέ μοι μελεόφρων πατήρ 
0PEXTHAX. 


οἴμοι. δοκῶ γὰρ οὐ παρών σ᾽ 


€ M “-- 
ὁρᾶν ἐχεῖ. 


ΙΦΙΓΙΝΕΤΑ. 
ανυμέναιος, ὦ σύγγον᾽, ᾿4χιλλέως 


εἰς χλισίαν λέχτρων 
δολε OT 

M N 
παρα δὲ 
φεῦ qe 


e yop * 
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7 LA ^ 7 
βωμὸν ἣν δαάχρυα καὶ γόοι. 
χερνίθων τῶν ἐκεῖ. 


OPEXTH 3. 
MH ) t / [i] » , 
ὠμωξα χάγω τόλμαν ἣν ἔτλη πατὴρ. 


ΙΦΙΓΕΝΕΙῚ ZA. 


) ’, ) 
GU TOO 


800 ἄλλα δ᾽ 


ἀἁπάτορα πότμον ἔλαχον. 
ἐξ ἄλλων κυρεῖ.... 


845 


OPEXTHZ23X. 


] / , , δὴ , ) 
εἰ σὸν y ἀδελφόν, ὦ ταλαιν; 


V. 842. 
proponit Kirchhoffiu s. 


Tyrwhitto, 
Am x nunc distributi sunt. 


. 849. Oresti, v. 843. 844. Iphigeniae, v. 845 — 818. 


τῶν éxei Seidlerus. 
ἐχεῖ 
Ceterum hie et qui sequitur versus usque ad v. 840. 


ἀπώλεσας... 


τῶν» Om. libri. ἐχδῖ τῶν ἐμῶν 
delendum censet Nauckius, 
auctore 


quem sequutus sum nisi quod v. 847. Iphigeniae 


xps 


ovs cetera Iphigeniae tribuunt Codd. B [C]. 


V. 844. Nauckius 
πότμον ἄποτμον ἔλαχον. 


χάριν ἔχω τροφὰς Notet 
tiro litterarum- similitudinem in 
similitudine sententiae; quo au- 
tem spectet Iphigeniae oratio, 
ipsa explicat versibus eis, qui 
sequuntur. 

V..&85. οἷδ᾽ Ore xré.] Ala- 
criorem habet hoe orationem 
quam si dicas οἶδ᾽ ὅτι. Nam qui 
dicit οἶδ᾽ ὅτε non tantum modo 
rem, quae facta sit, verum eti- 
am tempus ipsum, quo facta sit, 
recordatur atque ante oculos 
habet. "Vide quae disputavit 
Pflugkius ad Hec. 112. p. 94 
sq. ed. alt, me ad Devarium 
vol. II. p. 687. Rost. gr. Gr. $. 


dubitanter proponit: 


πατέρ᾽ ἀπάτορα, 


219. IL. 8. adu. 3. p. 348 sq. 

V. 8836. O'uxé μοι] ad mo- 
vit, id est, admoveri iussit. 

Ibid. summo iure plerique 
recentiorum interpretum . post 
πατὴρ non posuerunt nisi com- 
ma, quod Iphigenia incohatam 
orationem "absolvit demum v. 
8838 sqq. 

V. 840. 804v] 904a pro 
adverbio δολίως, v. Rost. ὃ. 
91. b. p. 406. 

V. 849. φεῦ φεῦ χερνέ- 
βων quibus ipsa morti erat 
consecrata. 

V. 846. ec — dmoieoas] 
Si — occidisses. 
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IQIDENEI A. 


δαίμονος τύχᾳ τινός. 


3 / N 2 ἢ ) 
ὠ μελέα δεινᾶς τόλμας. δείν᾽ ἔτλαν, 


810 


δαϊχϑεὶς χερῶν. 


δείν᾽ ἔτλαν, ὦμοι σύγγονε. παρὰ δ᾽ ὀλίγον 
ἀπέφυγες ὄλεϑρον ἀνόσιον ἐξ ἐμᾶν 


850 


c , ) ) " 
α δ ἐπ αὑτοῖς τίς τελευτά; 
τίς τύχα μοι συγχυρήσει; 


815 


τίνα σοι πόρυν εὑρομένα 
, ἢ A / , A , L 
παλιν ἀπὸ πόλεως, ἀπὸ φόνου πέμψω 85 


ὧι 


V. 848—811. qui omnes Iphigeniae sunt, hos fere numeros 
habent, in quibus tamen propter scripturae discrepantiam quae- 


dam incerta sunt: 


/ 
"ani. 
J / 
yg ^y / HE, — mm, εξ 
-- - -- -.-- 4 m. bea ες NA L7 
/ j / p 
AUTERA, — mm, MEER, -— 90) / 
M NA ONLN UON  ,) τὺ NND —— 
EE / 
NA em em ΛΟ, mm 
/ / 
ΨΩ ἜΞΩ Leg ETE Ce mm 
/ 
e Nd mem ESSA mc ἀπο - Ὁ 
/ p 
NU ΑΘ mm NUN Jom JUN em 
/ / f 
΄“ πππ3Ὦ ER -— 80) » 
WU VN ON NA — X) NN ——— 
J 
amma, 
beu ND NA 
/ / 
VM CN, omm OMM S XIJS em IN, τὺ 
; | / 
EK TUE eus. 
d SONS CSSILGES X uio 
J 
ὥ ^ / 
A olo NN σππὶ τος tm 
/ / / 
Nl. Mg pem Np Loro imm AL) cmm NU 


V. 847. multo rectius datur 
Iphigeniae, primum quod Ore- 
stes semper trimetris hie loquu- 
tus erat, tum quod illa verba: 
ἄλλα δ᾽ ἐξ ἄλλων κυρεῖ hune 
quasi exitum desiderant, ut ini- 
quo fato aliud ex alio sequatur. 


V. 808. τές τύχα μοι ovy- 
κυρήσει) Sie verissime rescri- 
psit G. Hermannus. Conf. 


" 


Ion. 1450 sq. πόϑεν μοι Συνέ- 
κυρσ᾽ ἀδόκητος ἁδονά; 

V. 862. ϑανάτῳ πελάσεις 
ἄρα] De ἄρα particula, quae 
in eiusmodi interrogationibus 
non quidem in se habet, sed 
adiuvat tamen mirationem aut 
dicam aversationem, explicatius 
dixi ad Devarium vol. II. p. 
176 sqq. Conferas etiam supra 


v. 477. 
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πατρίδ᾽ ἐς oysíav, 
S80 
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πρὶν ἐπὶ ξίφος αἵματι σῷ 


^e / 3 ͵ 4 
πελασσαι; τοῦς OOV, ὦ μελέα "Wvya, 


χρέος ἀνευρίσκειν. 


ἀλλὰ ποδῶν ῥιπῷᾷ; 


πότερον κατὰ χέρσον, οὐχὶ voi, 


600 


ϑανάτῳ πελάσεις ἄρα, βάρβαρα φῦλα 
Y ! * » , ὔ 1 A 
καὶ δι᾿ οδυὺς ἀνόδους στείχων" διὰ κυανέας μὴν 


στενοπόρου πέτρας μαχρὰα χέλευϑα να- 


nA τω 2 
ἵοισιν δρασμοῖς. 865 
ἐ 
ἄνους / 
V7 NA “-- “- “-- 
V Ng sm νυ ὁ — τ τ im λυ πὸ; 
7 / 7 7 
-“ο πω πππωπω "- — 
! E 
Ut QUUD or. I etica RR) cM 
8 ais a / 
V m o o ..... 
/ 
ADU c XU UN mem cx A 
/ / 
/ 
σοι P ARR VE" INE. Er SY 
5 / 
ΝΞ INA DNA eI ὦ 
ραν, d / LE / / 
/ 
— — V 


V. 850. daégvyes Musgravius. dugégvyss libri. 


ovyxvorcet G. Hermannus. συγχωρήσει libri. 


V. 851. χερῶν Codd. [B]C€. χειρῶν Aldus. 
V..852. αὐτοῖς G. Hermannus. αὐτοῖσι libri. 
V. 833. 

V. 854. é£igovs Cod. C. 


V. 858. πελάσσαι Nauckius. πελάσαι Cod. C. παλαῖσαι [Cod. 
Β΄ et Aldus. Mox τόδε bis scriptum in libris, alterum delevit 


Seidlerus. 
V. 862. 
mannus et Nauckius. 


V. 863. 


lbid. βάρβαρα φῦλα xal 
δι’ ὁδοὺς x:é.] Quom στείχειν 
jam per se cum accusativo iun- 
gl posset, quod motionem in 
locum δύ per locum indieat, 
quo de genere quivis Vergi- 
lianum illud [ecl. I. 64.] si- 
tientis ibimus Afros me- 
moria tenebit, recte sine prae- 
positione dici poterat βάρβαρα 
φῦλα στείων, eoque magis hic 


ἄρα libri. ἀνὰ de Marklandi coniectura G. Her- 


δι᾿ ὁδοὺς Reiskius. διόδους libri. 


accusativus tum sine praeposi- 
tione positus est, si in altero 


orationis membro, quod plane 


responderet priori, ea praepo- 
sitio esset addita, ut si quid 
Oobscuritatis in priore enuntiati 
parte mansisset, prorsus evane- 
sceret in altera, eaque disputa- 
tio etiam ad. eos locos pertinet, 
ubi alius casus atque accusati- 
vus est. Exempla habes apud 
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τάλαινα, ταλαινα. 
895 


Tí τῶν ἀδοκήτων 


/ " RJ ^w » 
τις ἂν OVV τα ἂν 
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ἢ ϑεὸς ἢ βροτὸς » 


πόρον εὔπορον ἐξανύσας 


duoiv roiv μόνοιν ᾿Ατρείδαιν (ρανεῖ 


καχῶν ἔχλυσιν ; 


810 


XOPO 2. 


900 


ταδ᾽ 


V. SDT. rao dv. him. 
Nauckius sequutus est. 
V. 869. 


νυσας libri. 


εὔπορον G. Hermannus. 
ἐξανύσαι Kirchhoffius, quem sequutus est Nauc- 


iv τοῖσι ϑαυμαστοῖσι xci μύϑων πέρα 
S NMES ) Ὁ AEN , 1 
εἶδον αὐτὴ xov xÀVoVG ἀπ᾽ ἀγγέλων. 


τάλαν coniecit Badhamus, quem 


ἄπορον libri. Dein é£a- 


"kius, omisso in versu seq. gave. Fortasse vere. 
M 810. φανεῖ om. Cod. B. Habet Cod. C. sec. apogr. Pariss. 


. δῶ. 


Rost. gr Gro. 110. Ὁ. 5 8, 
adn. 8. p. 567T. 

V. 8617. τές ἂν οὖν τάδ᾽ ἂν 
xré.]] De hoe loco explicatius 
disputavit G. Hermannus de 
partieula d» p. 35. ego ad De- 
varium vol. II. p. 138 sq. Ap- 
paret autem aliter incohavisse 
orationem Euripidem, aliter de- 
siisse, ut illud ἂν nihil commu- 
ne habeat cum indicativo φανεῖ. 

V. 869. é£avvcas] Hoc ge- 
nus participii masculinum nihil 
habebit offensionis, etsi pro- 
xime praecedit τέ τῶν ἀδοκχή- 
τῶν propter antecedentia ἢ ϑεὸς 


ἢ βροτός. 
V. 810. δυοῖν τοῖν μό- 
νοιν ᾿Ατρεέδαιν — Recte 


Brunckius hune loeum, ubi 
Iphigenia quum gaudio agniti 
à se fratris commota tum metu 
perturbata ne eum occidere co- 
gatur ipsa, quamvis Electra eius 
stirpis adhue superstes sit, ta- 
men se et fratrem solos Atri- 
das reliquos esse ait, quod. de 
se et fratre suo nune maxime 
sollicità erat, comparat cum 
Sophoclis loeo de Antig. 905. 


xo) κλύουσ᾽ ἀπ᾿ ἀγγέλων G. Hermannus. xai κλύ- 


ed. Boeckh., ubi generosa puel- 
la, quamvis Ismena adhue vi- 
vat, se tamen unam eius stirpis 
superstitem dicat, quo maiorem 
miserationem efficiat: zzv βασί- 
λισσαν μούνην λοιπήν. Is enim, 
qui in summis periculis versa- 
tus ipse, non solet eorum me- 
minisse, qui procul absunt a 
discrimine rerum, et id tantum 
modo ante oculos habere, in 
quo nune ipsum discrimen est. 
Addit Sehoenius Sophoclis 
Electr. 100 sq. κοὐδεὶς τούτων 
οἶχτος ἀπ᾽ ἄλλης Ἢ μοῦ φέρε- 
ται σοῦ, πάτερ, οὕτως Αἰκῶς 
οἰκιρῶς τὸ ϑανόντος,, ubi recte 
Scholiastes: δ δὲ xai τὰ τῆς 
Χρυσοϑέμιδος, inquit, παράκει- 
ται, αὕτη γε διὰ τὸ πάνυ ἀλγεῖν 
οὐδένα κατ᾽ ἀξίαν φροντίζειν 


τῶν γεγονότων οἴεται ἢ μόνην 
αὐτήν. 
ν τ88. κοὺ χκλυύου σ᾽ am dy- 


γέλων) Adsimulavit G. Her- 
mannus Aechyli Pers. 266. xai 
μὴν παρῶν ye xov λόγους ἄλλων 
κλύων, Πέρσαι, φ φράσαιμ᾽ ἂν ob 
ἐπορσύνϑη xaxd. Sophoclis 
Oed. reg. 6. ἀγὼ δικαιῶν μὴ 
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Ill Y AAAH X. 
τὸ uiv φίλους ἐλϑόντας εἰς ὄψιν φίλων, 


᾿ρέστα, χειρῶν περιβολὰς εἰκὸς λαβεῖν" 
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/ ν᾿) , , D e ) * -— , 
λήξαντα δ᾽ οἴχτων xam ἐχεῖν ἐλθεῖν yocov, 


ὅπως τὸ κλεινὸν Orouce τῆς σωτηρίας 


λαβόντες ἐκ γῆς βησόμεσϑῆα βαρβάρου. 
- M , ^ - - M] ) / LE 
σο(ῶν y«g ανδρῶν ταῦτα, μὴ κβαντας τύχης, 


καιρὸν λαβόντας. ἡδονὰς ἄλλας λαβεῖν. 


680 


ΟΕ ΠΗ Pu. 


&. D - κων" T - 
χαλῶς ἔλεξας" τῇ τύχῃ ὃ 


d / 
οἴμαι μέλειν 


- M ONDES » Mr 7 y 
910 τοῦδε ξὺν ἡμῖν᾽ nv δὲ rig πρόϑυμος ἢ, 


ουσ᾽ ἀπαγγελῶ libri. pro ἀπαγγελῶ Nauckius proponit ἐπέσταμαι. 
V. 814 —880. ehoro continuantur in Cod. C. et in Aldina, 
Pyladi dedit Heathius, cui, ut videtur, accedit Cod. B. 


V. 890. 


ἄλλως proponit Scaliger. Nauckio hio et ante- 


cedens versus vitio non carere videntur. 


παρ᾽ ἀγγέλων τέχνα, "ἄλλων d- 
κούειν αὐτὸς ὧδ᾽ ἐλήλυθα. Alii 
addiderunt Troad. 481. οὐκ ἀλ- 
λων πάρα Κλύουσ᾽ ἔκλαυσα, 
τοῖφδε δ᾽ εἶδον ὄμμασιν Αὐτή. 

V. 84 sqq. iam Pylades hor- 
tatur, ut saluti suae prospici- 
ant, quod contra Iphigenia cer- 
tior fieri cupit de Electra, de 
Pylade, de rebus Argivis, de 
itinere Orestis in terram Tau- 
ricam. Hine cognovit Iphigenia 
oraeulum de signo Dianae au- 
ferendo et ipsa iam rationem, 
qua illud auferre possint osten- 
. dit, chorumque precibus per- 
movet, ut se taciturum polli- 
ceatur. 

V. 806. λήξαντα δ᾽ oc 
xtcv] Etsi universa haec sen- 
tentia est, tamen iam Pyla- 
des numerum singularem ponit, 
quod etiam in communi senten- 
tia erat concessum, v. Aristo- 
phanis Plut. 255 sqq. ἔτ᾽ éy- 
xoveite σπεύδεϑ᾽ ὡς ὁ καιρὸς 
᾿ς οὐχὶ μέλλειν, ᾿4λλ᾽ ἔστ᾽ ἐπ᾽ αὐ- 
τῆς τῆς ἀχμῆς ἡ δεῖ παρόντ᾽ ἀ- 
μύνειν. conf, Pflugk. ad Herc. 
fur. 208. p. 37 sq. ed. Goth., 


hie autem eo magis, quod illa 
ipsa verba ad unum Orestem 


' pertinere videntur. 


V. S(V. τὸ κλεινὸν ὄνομα 

τὴς σωτηρίας] Notum hoc 
genus loquendi Graecorum, ut 
notionem  alieuius rei ampli- 
ficeantes ὄνομα alicuius rei dicant 
pro re ipsa, υὖ -ἰη Hec. 380 sq. 
κἀπὶ μεῖζον ἔρχεται Τῆς εὐγε- 
νείας ὄνομα τοῖσιν ἀξίοις. Orest. 
1082. ἀλλ᾽ ὦ ποϑεινὸν ὄνομ᾽ 
ὁμιλίας ἐμῆς, Xaig. Plutarch. 
Nie. p. 906. βέβαιον οὕτω τὸ 
τῆς εὐτυχίας ὄνομα πρὸς τὸν 
αὖϑις χρόνον ποιοῖτο. Neque 
aliter Latini nomen liberta- 
tis et quae sunt similia usur- 
paverunt. 
V. 879. μὴ xfBav:ds τύχης] 
Apte Seidlerus comparavit 
Here. fur. 203. μὴ 'x τύχης oo- 
utouérovs. 

V.880. καιρὸν λαβόντας 
id est, opportunitate ob- 
ata uti nec eam praeter- 
mittere, die Gelegenheit 


wahrnehmen. Recte Kv ἐξ ἃ- 
la comparavit Aechyli Sept. 
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σϑένειν τὸ ϑεῖον μᾶλλον εἰχότως ἔχει. 
IOIIENEIA. 

οὐδέν μ᾽ iníoys γ᾽ οὐδ᾽ ἀποστήσει λόγου 

πρῶτον πυϑέσϑαι τίνα ποτ᾽ ᾿Ηλέκτρα πότμον 885 

εἴληχε βιότου" φίλα γὰρ ἔσται πάντ᾽ ἐμοί. 


0PE S 'T-HX. 
9015 τῷδε ξυνοικεῖ βίον ἔχουσ᾽ εὐδαίμονα. 
IDITENEIA. |. 
οὗτος δὲ ποδαπὸς xoci τίνος πέφυκε παῖς; 
OPEAXTH-x. 
ΣΣτρόφιος ὁ Φωχεὺς τοῦδε χλήζεται πατήρ. 
I DII'ENEI A. 
ὁ δ᾽ ἐστί γ᾽ ᾿Ατρέως ϑυγατρός, ὁμογενὴς ἐμός; 890 
OPEXTHZ. 
ἀνεψιὸς γε, μόνος ἐμοὶ σαφὴς φίλος. 
IDIITENEI A. 
020 οὐκ nv τόϑ᾽ οὗτος, ὅτε πατὴρ ἔκτεινέ με. 
0OJ EZ THZZ. 
οὐκ ἦν' χρόνον γὰρ “Στρόφιος ἦν ἄπαις τινα. 
ΙΦΙΓΕΙΝΕῚΙῚ A4. 


Ὡς MD 3, / - - [ / 
χαῖρ  w 7"LOO0tg μοι τῆς ἐμῆς ομυσπορου. 


V. 882. ἣν δέ τις Cod. C. ἣν δὲ τισ (o deleto e correct.) 
Cod. B. zv δὲ τι Aldus. 

V. 884. ἐπίσχῃ Cod. B. ἐπίσχη Cod. C. ἀποστήσει Cod. B. 
ἀποστήσῃ Cod. C. Hartunginus scribi voluit: οὐ μή μ᾽ éníayns 
οὐδ᾽ ἀποστήσεις λόγου. οὐδὲν E ἐπίσχει μ᾽ dubitanter proposuit 
Nauckius. 

V. 885. πυϑέσθαι Cod, C. τι ϑέσθαι Cod. B. 


adv. Theb. 65. xai τῶνδε καιρὸν V. 884. οὐδέν μ᾽ ἐπέσζει 
0st$ ὦκιστος Aafjé.idemque hoe γ᾽] Ne quis de y? particula du- 
iure adiecit, poétam non sine  bitet conf. quae dixi ad Deva- 
idonea causa: eodem verbo 4a- rium vol. II. p. 323 sq. et su- 
βόντας — λαβεῖν bis esse usum. — pra ad v. 51]. sq. 
Poterat etiam hoc addere, re- 
spici etiam λαβόντες, quod est V. 886. φέλα yàg ἔσται 
v. 818. Vide quae dixi ad An- πάντ᾽ ἐμοί] Haec dicit Iphi- 
drom. 1172 sq. p. 118 sq. ed.  genia, respiciens quae ante di- 
Goth. alt. xit οὐδὲν μ᾽ ἐπίσχει γ᾽, ut do- 
V. 882. ἣν δέ τις πρόϑυ- ceat sibi omnia cara esse, ita- 
μος ἢ] Accedit hoc ad simili- que se teneri non posse quin 
tudinem Latini proverbii: For- haec quaerat. Neque enim de 
tes fortuna adiuvat. una Electra certior fieri cupit, 
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OPEXTHG. 


χαμός γὲ σωτήρ, οὐχὶ συγγενὴς μόνον. 


ΙΦΙΓΕΙΝΕΙ A. 


τὰ δεινὰ δ᾽ 


ἔργα πῶς ἔτλης μητρὸς πέρι; 


OPEZXTH 2. 


925 


σιγῶμεν αὐτά" 


πατρὶ τιμωρων Eug. 


[ΦΙΧ RENE. 


ἡ δ 


, / , ) ) 
αἰτία τίς ανϑ 


ὅτου ;τείνει ποσιν; 


OPEXTH 32. 


ἔα τὰ μηβόλῳ 


“ουδὲ σοὶ χλύειν καλόν. 


IDIIENEIA. 
σιγω" τὸ δ᾽ ᾿Αργος πρὸς σὲ vvv ἀποβλέπει; 900 
OPEZXTH.. 


Μενέλαος ἄρχει" 


φυγάδες ἐσμὲν ἐκ πατρας. 


IOII'ENEI A. 


930 


» - - e / 
οὔ που νοσοῦντας ϑεῖος ὑβρισεν δόμους; 


OPEXTH x. 

οὔκ, αλλ᾽ Eguvvov δεῖμα μ᾽ ἐκβάλλει y0oroOg. 
I DIIENEI A. 

ταῦτ᾽ «&g' ἐπ᾿ ἀκταῖς xav OO ἠγγέλθης μανείς; 


V. 886. ga γὰρ ἔστι τἀμ᾽ 


adn. exeget. 
V. 890. 


ἐμοὶ Schoenius. 


ὁ 9 1. Dindorfius. ó9' 


Vide tamen 


libri. ἐστί, γ᾽ libri. ἐστὶν 


Kirchhoffius. ἐμὸς Cod. [D]C. éuo? Aldus. 


V. 902. 


τ 
710v 


ov zov G. Hermannus. 


ἥπου (sed ut ἡ sit e corr. 


m. sec.) Cod, B. οὔπω Cod. C. sec. Victor. et apogr. Pariss. 


V. 908. 
V. 904. 


verum de ceteris quoque rebus 
et personis. 

V. 881. τῷ ὃ εἼ] Pyladem mon- 
strans dicit hoc. : 

V. 889. Στρόφιος ὁ Qo- 
xev s] Στρόφιος Ἄναξι βίαν τὴν 
᾿Αγαμέμνονοϑ ἀδελφὴν ἔγημεν, ἐξ 
ἧς ἔφυσε τὸν Πυλάδην, ὅϑεν 
Ὀρέστης καὶ Πυλάδης ἀνεψιοί. 
SCHOLIASTES Orest. 765. 
Conf, quae dixi in prooem. O- 
es fab. p. 9. 

.891. ἀνεψιός ye] Ne 

rm de γὲ particula in eiusmo- 


ἐρινίων Cod. C. ἐριννύων Cod. B. 
ἠγγέλϑης Elmsleius. ἠγγέλης libri. 


di responsionibus dubitet, con- 
ferat quae dixi ad Devar. vol, 
II. p. 292 sqq. 

V. 898. ἡ δ᾽ aítía τίς 
ἀν ϑ'᾽ órov]Quemadmodum La- 
tine eausa quamobrem, non 
causa ob quam, recte dici- 
tur, sic hoc loco ἄνϑ'᾽ ὅτου ne- 
cessario erat dicendum, minime 
genus femininum respiciendum. 


V. 902. νοσοῦντας] Vide 
supra ad v. 6695. 
V. 904. ταῦτ᾽ àg'] Conf. 
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OPEXTH S3. 


vq nusv ov νῦν πρῶτον Ovttg ἄϑλιοι. 
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| IOQIDIENEI A. 
ἔγνωχα, μητρὸς σ᾽ οὕνεκ᾽ ἠλάστρουν ϑεαί. 


OPEZTH 5. 


ὡςϑ᾽ αἱματηρὰ στόμι᾽' ἐπεμβαλεῖν ἐμοί. 


IOIDTENEIA. 
τί γάρ mor εἰς γῆν τήνδ᾽ ἐπόρϑμευσας πόδα; 
ΟΡΕΣΊΗΣ. 
(οίβου κελευσϑεὶς ϑεσφάτοις ἀφικόμην. 
IOIDTENEI A. 


τί χρῆμα δράσειν; ῥητὸν ἡ σιγώμενον; 


910 


| OPLIÉ£H.I. 


λέγοιμ᾽ ἂν" ἀρχαὶ δ᾽ αἵδε μοι πολλῶν πόνων. 


ν. Ὅθ6: "9 


in Aldina et in Cod. C. omissum addidit Mark- 


landus. De Cod. B. non satis constat. 


V... 910. 


leius. 


nus, quem Nauckius sequutus est. 
δή γ᾽ libri. δῆτ᾽ Scaliger. 


ν. 91ῦ. 


Rost. gr. Gr. $. 106. B.. 6. 
p. 506. 

V. 906. ἠλάστρουν] ἐἔλα- 
στρεῖν est verbum intensivum 
verbi ἐλαύνειν, quod actionem, 
quae illo verbo declaratur, du- 
riorem atque asperiorem osten- 
dit. Conf. infra v. 948. δρόμοις 
ἀνιδρύτοισιν ἡλάστρουν μ᾽ det. et 
Hesych. s. v. ἠλάστρεον" πε- 
Qiegégovro. 

V. 9017. αἱματηρὰ] quae, 
quoniam $Ssancuinolenta erant, 
rursus sanguinem expetere vi- 
debantur. Conf. supra v. 219. 

V. 911. ἀρχαΐ δ᾽ atàe uoi 
πολλῶν moror] Haec dei 
oracula eausa et principium mul- 
torum laborum. 

V. 9183. eis χεῖρας 49€] 
Sic dixit, ut potius passus esse 


δράσειν libri. δρᾶσαι vel δράσων proposuit Elms- 


Vide adn. exeget. 


haec per se perfici, quam suo 
consilio suscepisse videretur. - 
V. 914. ἔνϑεν hie non tam 
causalem vim habet, sed ordi- 
nem in tempore significat, ut 
saepe alias. Mox non satis 
recte Schoenius rem iudi- 
cavit, quod oi dixit esse pro 
pronomine possessivo. Dativus 
enim etiam hoec loco istud ipsum 
ostendit, quod modo in verbis 
εἰς χεῖρας ἦλθε situm esse di- 
ximus. Neque in eis locis, 
quibus Schoenius pro exem- 
plis usus est, uo? aliam habet vim 
ae potestatem, Il. XII. 174. "E- 
κτορι yag οἱ (Zl) 9vuos ἐβού- 
λεῖο κῦδος ὀρέξαι. et Xeno- 
phontis Dise. Cyri V. 1, 26. 
7 ydg Lot ψυχὴ παρεσκεύασται. 
V. 915. δή γ᾽] iam adeo, 
quod nostra lingua dicas en d- 


, 
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τῷ 
- 


040 ἐπεὶ τὰ μητρὸς TovÓ' ἃ σιγῶμεν χκαχὰ 
εἰς χεῖρας "A06, μεταδρομαῖς Βρινύων 
ἡλαυνόμεσα φυγάδες, ἔνϑεν μοὶ πόδα 


εἰς τας 


ἰϑήνας δή y 


C 


énsuws | d o&íag, 91 


δίκην παρασχεῖν ταῖς ἀνωνύμοις ϑ εαῖς. 


ἔστιν γὰρ ὁσία ψῆφος, ἣν "ρει ποτὲ 


Ζεὺς εἴσατ᾽, ἐκ τοῦ δὴ χερῶν μιάσματος. 
ἐλθὼν δ᾽ ἐχεῖσε, πρῶτα μέν μ᾽ οὐδεὶς ξένων 


. — éxov ἐδεξαϑ', 
950 oi δ᾽ 
παρέσχον, 
σιγῃ Ó ἐτεχτήγαντ᾽ 


εἰς δ᾽ 


c T , 

ὡς Ütoig στυγουμενον" 

M 9€ " , 5 n 
ἔσγον αἰδῶ, ξένια μονοτραπεζαὰ μοι 
, x ) - ; 
οἴκων οντὲς iv ταὐτῷ στέγει, 


ἄγγος ἴδιον ἴσον ἅπασι βαχχίου 


929 


) 7 ΄ e 
anogsyxrOv μ᾽, ὅπως 
Y » / / 
δαιτος γενοίμην magetoc £ 


αὐτῶν δίχα, 
925 


- V. 918. ἔκ τοῦ Καὶ vícala. ἔκ rov libri. διὰ χερῶν Badhamus. 


Y... 919. 


ἐλϑὼν δ᾽ Cod. 8. 


ὄντα 


ἐλϑὼν δ᾽ Cod. C. Deinde μ᾽ ad- 


didit Barnesius omissum in libris, 
V. 922. στέγει Aldus. τέγει Codd. B C. 


V. 993. ἐτεχκτήνατ᾽ 
T n 
V. 920 et 932. 


lieh gar. Conf. quae G. Her- 
mannus ad h. l. adnotavit. 


V. 916. ταῖς ἀνωνύμοις 
Zeais]Sophocles Oed. Col.1285. 
ἃς τρέμομεν λέγειν». Orest. 31. 

V. 911 sqq. ἔσειν — etat, 
ἐκ τοῦ δὴ xié.] Sie mihi K vc- 
cala hune locum recte restitu- 
isse videtur, ut ἐκ τοῦ δὴ sit 
ab illo iam tempore, et re- 
spieiat verba: 7» Ἄρει ποτὲ Ζεὺς 
εἴσατ᾽. Ille in suam rem adsi- 
mulavit Electr. 1254 $qq. ἔστιν 
δ᾽ "᾿Αρεώς τις ὄχϑος, οὗ πρῶτον 
ϑεοὶ Ἔξοντ᾽ ἐπὶ ψήφοισιν αἴμα- 
τος πέρι, Αλιῤῥόϑιον ὅτ᾽ ἔχταν᾽ 
ὠμόφρον Ἄρης, Μῆνιν ϑυγατρὸς 


ἀνοσίων νυμφευμάτων,. Πόντου 
κρέοντος παῖδ᾽, ἵν᾽ εὐσεβεστάτη 
Ψῆφος βεβαία τ᾽ ἐστὶν ἔκ γὲ 


τοῦ ϑεοῖς. Conf. Apollodori 


Cod. B. 
ἀπρόξφϑεγκτον G. Hermannus. 
αὐτῶν Scaliger. αὐτοῦ libri. 


, , 
étextpvart 


Cod. C. Deinceps 


αὐτοῖς Seidlerus. 


ἄγγος libri. ἄγκος Aldus. 


Bibl. 
Y, 919 


III. 14, 2 


ἐλϑὼν δ᾽ ἐκεῖσε] 


" Hie nominativus absolutus ma- 


iore vi aliquid. proponit, a quo 
tamen deinceps, quod constru- 
ctio mutata est receditur, vide 
supra ad v. 680 sqq. 


V. 991. οἱ δ᾽ ἔσχον αἰδῶ] 
quos autem puduit me pror- 
sus repudiare. 


V.998 σιγῇ δ᾽ ἐτεχτήναντ᾽ 
ἀπόφϑεγκτόν μ᾽] Recte 
haee Seidlerus reddidit: Si- 
lentio suo hoc efficiebant, 
ut mihi quoque tacendum 
esset. Quod autem eum eo 
non eolloquebantur, denique e- 
tiam hoe effecerunt, ut ille so- 
lus manere et separatim vesci 
cogeretur. Neque enim ullo 
modo versuum collocatio, quae 
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μέτρημα πληρώσαντες εἴχον ἡδονήν. 


N ) / ^ t; ) / 
x«yuw ᾿ξελέγξαι μὲν ξένους ovx ἠξίουν, 


ἤλγουν δὲ σιγῆ καδόχουν οὐχ εἰδέναι, 


μέγα στενάζων, οὕνεκ᾽ 
χλύω δ᾽ ᾿ϑηναίοισι ταμὰ δυςτυχὴ 


ἦν μητρὸς φονεύς. 


920 


τελετὴν γενέσϑαι, κἀτι τὸν νόμον μένειν, 


9060 
ὡς à 


χοῆρες ἄγγος Π͵Ἔαλλάδος τιμᾶν λεών. 
εἰς "ἄρειον ὑχϑον ἧκον ἐς δίχην τ᾽ 


ἔστην, ἐγὼ μὲν ϑάτερον λαβὼν βαάϑρον, 


τὸ δ ἀλλο πρέσβειρ᾽ ἥπερ ἦν ᾿Ερινύων. 


V2*99. 


V. 988. post δέώκην, quod addunt libri, τ᾽ 


fius. Vide adnot. exeget. 


V. 935. 


in libris habetur, immutanda 
est. 

V. 998. κἀδόκουν οὐκ ec- 
óévai] et dissimulabam me 
Scire, pudore commotus, ut 
explicat ipse. 

V. 930 sq. κλύω δ᾽ ᾿4ϑη- 
ναίοισι.. κει) De his rebus 
quae Oresti Athenis evenerint 
et die festo solenni inde orto 
conf. Athenaei X. p. 437. C 
etPlutarchus conviv. quaest. 
IE. f0.-vgol. IE ^p.:613.- E. 


V. 939. χοῆρες ἄγγος] est 
vas, quod congium aut sex sex- 
tarios continebat quoque ute- 
bantur Athenienses χόων die, 
quem ex hospitio Orestis ortum 
esse ferebant, ut supra vidimus. 


V. 9383. ὡς δ᾽ — ἧκον és 
δίκην v ἔστην x:é] Hane 
librorum auetoritatem iure de- 


fendit K ν ἐδ 3418. Aperte enim 
verba és δίκην τ᾽ ἔστην xié. ad 
protasin pertinent, quae ne ver- 
bis quidem, quae deinceps le- 
guntur: ἐγὼ μὲν ϑἄτερον λαβὼν 
βάϑρον, τὸ δ᾽ ἄλλο πρέσβειρ᾽ 
ἥπερ 5v Ἐρινύων, solvitur. 
Nam λαβὼν ad idem verbum, 
quod supra est ἔστην, pertinet, 
verba autem τὸ δ᾽ ἄλλο mgé- 


$85 


xay ᾿ξελέγξαι Marklandus. xdyoy' ἐξελέγξαι libri. 


omisit Kirchhof- 


ἐριννύων Cod. B. et sic fere semper hic liber. 


σβειρ᾽ ἥπερ ἦν tantummodo 
oppositionis causa δὰ ϑάτερον 
βάϑρον inferuntur, neque inco- 
hatum orationis cursum impe- 
diunt, quamobrem iusto verbo- 
rum ordine iam adiungitur εἷς 
πὼν ἀκούσας 2' αἵματος μητρὸς 
πέρι, ut id ad Orestem pertineat 
et protasis denique terminetur 
in voce πέρι. Qua quidem in 


re dissentio etiam cum K vééa- 
la, qui hune nominativum ab- 
solutum sine idonea causa esse 
putavit. Nam sustinetur haec 
quoque sententia verbo ἔστην, 
Sed haec hactenus de externo 
orationis cursu, 

Ibid. ἐς δίκην τ᾿ ἔστην] 
Conf. Porsonum ad Phoen. 
1381., qui adfert στάντα ἐς dg- 
χὴν Herodoti III. 80. &s ἔριν 
ἔστηξς Archiae Anthol. III, 8, 
9. εἰς χρίσιν ἴστασϑε luliani 
Caes. p. 319. B. 


V. 934. 2àregov — fa- 
ϑρον)] Duas sedes fuisse, ex 
quarum altera reus, ex altera 
vero accusator agebant, docet 
Pausanias I. 98, 5. τοὺς ἀρ- 
γυροῦς λίϑους, ἐφ᾽ ὧν ἑστᾶσιν 
ὅσοι δίκας ὑπέχουσι καὶ οἱ διω- 
κοντες, τὸν μὲν ὕβρεως, τὸν δὲ 
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εἰπὼν «xovoag ὅὃ 


965 


A 


129 


αἵματος μητρὸς πέρι, 
(οῖβός w ἔσωσε μαρτυρῶν" 


ἴσας δέ μοι 


ψήφους διηρίϑμησε Παλλὰς ὠλένῃ, 
νικῶν δ᾽ ἀπῆρα φόνια πειρατήρια. 


e 3 — r 

ὅσαι μὲν οὖν ἕζοντο πεισϑεῖσαι δίκῃ, 
ψῆφον παρ᾽ αὐτὴν ἱερὸν ὠὡρίσαντ᾽ 
ὅσαι δ᾽ ᾿Ερινύων οὐκ ἐπείσϑησαν νόμῳ, 


970 


940 


ἔχειν" 


δρόμοις ἀνιδρύτοισιν ἡλάστρουν μ᾽ αεί, 
ἕως ἐς ayvov ἦλϑον αὖ Φοίβου πέδον, 
καὶ πρόσϑεν ἀδύτων ἐκταϑείς, νῆστις βορᾶς, 945 


V. 996. &inov δ᾽ Kirchhoffius, 
ckius. 
V. 938. διηρέϑμησε Cod. C. 


quem sequutus est Nau- 


sec. apogr. Pariss. διηρίϑμιξε 


. Cod. B. διηρίϑμηξε Aldus. Nescio quo errore διεῤῥύϑμιΐζε Kirch- 


hoffius tribuit Seidlero. 


ἀναιδείας óvouagjovot. 

V. 9835. πρέσβειρ᾽ ἥπερ 
yv Ἐρινύων)]ὔ Ex hoc aut si- 
mili Euripidis loco videtur co- 
lorem dedisse orationi suae 
Aristophanes in Acharn. 883. 
πρέσβειρα πεντήκοντα Konaóov 
κορᾶν. 

V. 986. εἰπὼν ἀκούσας 
ϑ᾽] Hoc erat illud quod nemo 
Athenis condemnari potuit nisi 
dicta et audita re. De hae ση- 


γορίας- laude confert K vit ala 
recte Heracl. 182 sqq. ἄναξ, ὑ- 
πάρχει μὲν τόδ᾽ ἐν τῇ σῇ χϑονί, 
. Eineiv. ἀκοῦσαί τ᾽ ἐν μέρει -πά- 
ρεστί μοι, Κουδείς μ᾽ ἀποίσει 
πρόσϑεν, ὥςπερ ἄλλοϑεν. Qui 
autem haee verba εἰπὼν ἀκού- 
σας 9' ad Apollinem rettulerunt, 
Kirchhoffius et Nauckius, 
nae illi vehementer falsi sunt. Ne- 
que enim deus dixit audivitque, 
ut reus, quod in Orestem solum 
cadit, neque patronus causae 
ae defensor Orestis exstitit, sed 
non fuit in Orestis causa, nisi, 
id quod Apolline unum dignum 
est, testis. Id non solum ipse 
Euripides paullo post 
Φοῖβός μ᾽ ἔσωσε μαρτυρῶν, ve- 
rum etiam Aeschylus in Eu- 


Eurip. Vol. II, 


dicit, 


menidibus, ubi illa tota causa 


copiosius traditur et Apollo 
ipse dicit v. 537. xai μαρτυρή- 
cor ἦλθον — Kai ξυνδικήσων, 


quo ex loco tamen apparet μαρ- 
τυρήσων esse primarium, id 
quod solum posuit Orestes v. 
551. τοῖς τοῦδε ϑεσφάτοισι" μαρ- 
τυρεὶ δὲ μοι., ut de hac re du- 
bitari plane non posse videatur. 
V.938. ὠλένῃ} manu con- 
tracta.  hecte |comparavit 
WitzcheliusO vidii Met. IX. 
652. 
-N. 989. νικῶν δ᾽ anzea] 
quod /covyrgía reus absolveba- 
tur. Vide infra v. 1441 sqq. 
Aeschyli Eumen. 109 sq. ἀνὴρ 
ὅδ᾽ ἐχπέφευγεν atuatos δίκην. 
Ἴσον γάρ ἐστι τἀρέϑμημα τῶν πα- 
λων. Mox φόνια πειρατήρια sunt 
pericula de eaede accusati. 
V. 490. ὅσαι μὲν οὖν xié.] 
Apud Aeschylum Eumen. v. 
861 sqq. omnes Eumenides in 
Palladis sententiam concedentes 
expiantur. 
V. 941. ψῆφον παρ᾽ av- 
τὴν luxta eum ipsum locum, 
ubi suffragia lata sunt. 


V. 943. ἠλάστρουν] Vide 
supra ad v. 906. 

V. 946 sq. xai πρόσϑνϑ 
9 
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inouoo αὐτοῦ βίον ἀποῤῥήξειν ϑανῶν, 


εἰ μή μὲ σώσει Φοῖβος, ὃς μ᾽ ἀπώλεσεν. 


ἐντεῦϑεν αὐδὴν τρίποδος ἐκ χρυσοῦ λαχὼν 
Qoifoóg μ᾽ ἔπεμψε δεῦρο, διοπετὲς λαβεῖν 
ἄγαλμ᾽ ᾿43ϑηνῶν τ᾿ ἐγκαϑιδρῦσαι χϑονί. 950 
ἀλλ᾽ ἥνπερ ἡμῖν wcototv σωτηρίαν, 


980 


μανιῶν τὲ 


στείλας 
ἀλλ᾽ ὦ 


σύμπραξον᾽ ἣν γὰρ ϑεᾶς κατάσχωμεν βρέτας, 
λήξω καὶ σὲ πολυχώπῳ σκάφει 
Μυκήναις ἐγχαταστήσω παλιν. 
φιληϑεῖσ᾽, ὦ χασίγνητον κάρα, 
σῶσον πατρῷον oixov, 


“90 


ἔχσωσον δ᾽ ἐμέ" 


Cod. C. ἀλλ᾽ ὦ güeia'! (φίλη y 


ληψόμεϑα Cod, C. sec. Viet. et apogr. Pariss. 


ἀεὶ libri. 


V. 948. Aaxóv Scaliger. λαβὼν libri. 
V... 952. ἣν Seidlerus. ἂν libri. 
V. 955. ἀλλ᾽ ὦ φιληϑεῖσ᾽ 
Musurus) Cod. BH. 
V. 956. δὲ ue Aldus et fortasse etiam libri. 
V. 958. 
V. 960. τ᾽ ἄγει Canterus. r' 


ἀδύτων ἐκταϑεὶς »x:é.] Dif- 
ficeile erat de una eademque 
causa. novum oraculum nan- 
cisci. Simile exemplum adno- 
tavit Schoenius ex Hero- 
doti VII. 141., ubi haec vox 
legatorum Atheniensium habe- 
tur: "Prag, χρῆσαι ἡμῖν ἄμεινον 
τι περὶ τῆς πατρίδος, αἰδεσϑ εὶς 
τὰς ἱκετηρίας τάςδε, τάς τοι ἦκο- 
μεν φέροντες " ἢ οὐ τοι ἄπιμεν 
ἐκ τοῦ ἀδύτου, ἀλλ᾽ αὐτοῦ τῇδε 
μενέομεν, £sv' ἂν καὶ τελευτήσω- 


pev. 

V. 858. οὐράνιον͵]Ἵ Vide 
supra v. 87 sq. 

V. 959. émé£feoe] Recte G. 


Hermannus vidit id verbum 
absolute diei et, qui sequitur 
accusativus τὸ Ταντάλειον onég- 
μα, & verbis διὰ πόνων τ᾽ ἄγει 
esse suspensum. [906 particula 
τὲ retracta post plura verba con- 
fert ipse Alcest. 818 sq. xai 


κουρὰν βλέπεις μελαμπέπλους 
στολμούς τε͵ 
V. 961 sqq. permirum est 


n . 
Kvícalam hune locum, ubi 


quae dicit Iphigenia sunt aptis- 
sima omnia, tanto opereimpro- 
basse, ut non solum versum 
969, verum etiam v. 964— 66. 
pro suppositiciis habuerit. Ei 
igitur accuratam huius loci ex- 
plicationem opponam, qua appa- 
rebit vera omnia ac sincera hic 
esse. 

V. 961. πρίέν σε δεῦρ᾽ ἐλ- 
ϑεῖν) haec δὰ Ἰρϑᾶτῃ adventum 
Orestis in hanc terram spectare 


. v 1 
praeter K víealam credo nega- 
turum esse neminem. Cui enim 
hie poterit in mentem venire, 
haee verba non ad ipsam pro- 
fectionem, sed ad orationem, in 
qua usque ad preces venerit 
Orestes, pertinere, quum nihil. 
eiusmodi alio modo significa- 
tum sit? Quod sequitur autem 
ἔχω praesens pro praeterito po- 
situm esse ipsa, quae praeces- 
veris verba satis indicant. 

. 962. Ἄργει γενέσθαι 
καὶ σέ, σύγγον᾽, εἰθιδεῖν) 
Haec aptius inter se coniun- 
genda esse et Iphigeniae con- 
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Q85 ὡς τἄμ᾽ ὄλωλε πᾶντα xoi τὰ Πελοπιδῶν, 
οὐράνιον εἰ μὴ ληψόμεσϑα ϑεᾶς βρέτας. 
XOPO 3. | 
δεινή τις ὀργὴ δαιμόνων ἐπέζεσε 
τὸ J'avraAuov σπέρμα διὰ πόνων τ᾽ ἄγει. 960 
τὸ μὲν πρόϑυμον, πρίν σε δεῦρ᾽ ἐλϑεῖν, ἔχω 


990 " 


4doyteu. γενέσϑαι καὶ σέ, σύ; γον᾽, εἰςιδεῖν. 


; ) e ἢ , : - , 
ϑέλω δ ἀπερ συ" σέ TE μεταστῆσαι πονῶν 
- , , Bi 9. -- DR 
γοσυῦντα T οἱχον, οὐχὶ τῷ XTQYOVTL μὲ 


ϑυμουμένη, πατρῷον coU woo, ϑέλω" 


965 


σφαγῆς rs y«0 σῆς χεῖρ᾽ ἀπαλλάξαιμεν Gv, 


V. 962. Nauckio suspectus est. δίσιδεῖν (ει prius e corr.) 


Cod. B. ἐσιδεῖν Cod. C. 
V. 963. 


σέ te μεταστῆσαι πόνων Canterus. σοί te μεταστὴῆ- 


or 


σαι πόνον Cod. B. σοί te μεταστῆσαι z0vov Cod. C. sec. apogr. 


Pariss. 
V. 964. 
.V. 965. 


silium Argos veniendi et Ore- 
stis inspiciendi declarare appa- 


ret. Si Kvícala dixit propte- 


rea hunc versum hic locum non : 


habere, quod verba xai σέ — 
εἰριδεῖν nisi adiecto éxei non 
possent sic intelligi, ut Argis 
.eum videre cuperet, falsus est 
dupliciter. Nam iam per se 
verba "Agyet γενέσθαι. xai σὲ 
&(si0eiv, nisi aliud quid adii- 
ciatur, non possunt aliter in- 
teligi nisi ita, ut utraque 'res 
Argis fiat. Deinde ubi Orestem 
videret nisi Argis antequam 
huc veniret? Iphigenia enim 
Argis eum esse debebat statuere 
domi paternae. Eo autem, quod 
Iphigenia dicit se iam pridem 
hoc in votis habuisse, propen- 
sum ad iuvandum animum satis 
ostendit. Mox venit ad eas 
res, quae nunc sunt. 

V. 968. ϑέλω δ᾽ ἅπερ ov) 
Ut iam pridem, sic etiam nunc 
volo id, quod tu vis. Hoc prae- 
misit Iphigenia, ne Orestes, si 
deinceps rei difficultas ostendi- 


χτανόντι Heathius. χεανοῦντι libri. 
ὀρϑῶσαι πάλιν Marklandus. 


tur, de eius voluntate dubitaret. 

V. 964 sq. οὐχὶ τῷ xra- 
νόντι ue ϑυμουμένη) Quod 
in honorem patris fiebat, si pa- 
ternam domum servare àtque 
erigere studebat Iphigenia, recte 
ait se non suscensentem ei, qui 
se ad mortem dedisset, haec 


facere constituisse, 


V. 9650. ὀρϑῶσαι 2é10] 
Repetita vox ϑέλω nihil hic po- 
terit offensionis habere, primum 
quod suum locum in ipsa ver- 
borum constructione habet, tum 
quod hoc ipsum ab lphigenia 
maximo opere erat premendum, 
de sua voluntate dubitari plane 
non posse, - 

V. 966 sq. σφαγῆς te yàg 
σῆς xré.] Quoniam Orestes non 
poterat servari et ad salutem 
reduci nisi ita, si Iphigenia 
signum Dianae auferendum ab 
ipso curaret, vide supra 949 
Sqq., recte dieit, si ego eo quo 
tu cupis modo a me servari, 
servabo te, concessum mihi erit 
manum abs te abstinere et eo 


9* 
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005 σώσαιμι δ᾽ οἴκους" τὴν ϑεὸν δ᾽ ὅπως λάϑω 
δέδοικα xoi τύραννον, ἡνίκ᾽ ἂν xtvag 


κρηπῖδας εὕρῃ λαΐνας ἀγάλματος. 
πῶς Ó ov ϑανοῦμαι; τίς δ᾽ ἔνεστί μοι λόγος: 


αλλ᾽ εἰ μὲν ἕν τι τοῦϑ᾽ ὁμοῦ γενήσεται, 


910 


1000 ἀγαλμα τ᾽ οἴσεις κάμ᾽ ἐπ᾽ εὐπρύμνου νεὼς 
ἄξεις, τὸ χινδύνευμα γίγνεται καλόν" 
τούτου δὲ χωρισϑεῖσ᾽ ἐγὼ μὲν ὄλλυμαυ, 
σὺ δ᾽ ἂν τὸ σαυτοῦ ϑέμενος εὖ νόστου τύχοις. 
οὐ μὴν τι φεύγω y οὐδέ μ᾽ εἰ ϑανεῖν χρεών, 915 
1005 σώσασα σ᾽" οὐ γὰρ «AA ανὴρ uiv ix δόμων 
ϑανὼν ποϑεινόὸς, τὰ δὲ γυναικὸς ασϑενῆ. 
OPEXZTHZ. 
οὐκ ἂν γενοίμην σοῦ τε xci μητρὸς φονεύς" 
ἅλις τὸ κείνης αἷμα κοινόφρων δὲ σοὶ 
καὶ ζὴν ϑέλοιμ᾽ ἂν xci ϑανὼν λαχεῖν ἴσον. 980 
1010 ἀξω δέ σ᾽, ἤνπερ μὴ αὐτὸς ἐνταυϑοῖ πέσω, 


V. 961. 


σώσαιμι δ᾽ 


libri. σώσαιμέ τ᾿ Marklandus, quem 


Kirchhoffius, Nauckius, alii sequuti sunt. Vide adn. exeg. 
Mox dubitanter Nauckius proponit: τὸν λεὼν δ᾽, 


V..:.932. 
V. 975. 


γίγνεται Cod. C. sec. apogr. Pariss. γέ. 
"seribendum οὐ μήν τι φεύγω γ᾽ οὐδὲ σ᾽ εἰ θανεῖν 


78 


ται Cod. B. 


χρεὼν σώσασαν aut servato οὐδέ μ᾽ v. seq.: σῶσαι τὰ σ᾽." KIRCH- 


HOEFIUS. 
V.S. 


ipso domum servare. Hoc mo- 
do si explicamnus haec verba, 
illa zavroioyía, quam unus 


Kviícala in his verbis inve- 
nisse sibi visus est, nulla erit. 
De voluntate enim  !phigenia 
nunc iam ad condicionem rei 
processit. 


V.961. σώσαιμι δ᾽ οἔκου 9] 
De τὲ — δὲ inter se responden- 


tibus eonf. Rost. gr. Gr. 8. 134. 


A. D. adn. 1. p. 790. me ad 
Devarium vol. !|. p. 141 sq. 
Vide infra v. 1384. Mox Iphi- 
genia rei difficultatem ostendit 
et tamen etiam sie volt omnia 
facere, vel si ipsa pereat, ut 


γυναικὸς" (Cod. B.] γυναιχῶν Cod. C. 


fratrem servet. Qauid igitur in 
hae dphigeniae ratiocinatione 
est quod non optime rei con- 
veniat? 


V. 969. τές ἔνεστίέ μοι 16- 
yos] Qua uti potero excu- 
satione? Conf. Demosthe- 
nis orat. Mid. 8. 41. p. 527, 
19. Reisk. ἂν γὰρ ταῦτ᾽ οὕτως 
ἐγνωσμένα ὑπάρχῃ παρ᾽ ὑμῖν, 
οὐκ ἐνέσται αὐτῷ λόγος οὐδὲ 
εἷς., ad quem locum videSchae- 
fer. in apparat, crit. vol. III. 
p. 942 sq., ubi huius quoque 
loci ratio habita est. 


V. 918. τούτου δὲ] τοῦ a- 
γάλματος. 


[ΦΡΙΓΕΝΕΙΑ ΜΠ EN TAYPOILIS. 
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ἍᾺ - À b " 

πρὸς οἶκον. ἢ σοῦ χκατϑανὼν μενῶ μέτα. 
/ » ; / τ / 

γνώμης δ᾽ ἀχοῦσον" εἰ πρόσαντες ἦν τόδε 


᾿Αρτέμιδι, 


πῶς ἂν “οξίας ἐϑέσπισε 


χομίσαι μ᾽ ἀγαλμα ϑεᾶς πόλισμ᾽ εἰς Παλλάδος 985 


1015 χαὶ cov 


, T afe e/ ^ 
προςώπον &lgtÓsiv ; ἁπαντὰ γὰρ 


συνϑεὶς ταδ᾽ εἰς ἕν νόστον ἐλπίζω λαβεῖν. 
IOILIENEI A. 
πῶς οὖν γένοιτ᾽ ἂν ὥςτε μήϑ᾽ ἡμᾶς ϑανεῖν, 
λαϑεῖν ϑ᾽ ἃ βούυλομεσϑα; τῇδε γὰρ νοσεῖ 
νόστος πρὸς οἴχους" ἡ δὲ βούλησις πάρα. 
QOPESXTH 2. 
1020 &o' ἂν τύραννον διολέσαι δυναίμεϑ᾽ ἄν; 
ΙΦΙΓΕΝΕῚΙ A. 
δεινὸν τόδ᾽ εἶπας, ξενοςονεῖν ἐπήλυδας. 
OPEZXTH Σ. 


ἀλλ᾽ εἰ σὲ σώσει χαμέ, κινδυνευτέον. 


V. 950. 
V.. 981. 


Marklandus. καὐτὸς libri. 


* 


xai jor Hartungius. 
"» , 4 *, . . ^ L] 
ἄξω δὲ σ᾽ Canterus. ἤξω δὲ y libri. μὴ αὐτὸς 


1] | 
V. 982. etcov. Cod. B. εἴ cov Cod. C. sec. Vict. et apogr. 


Pariss. 


ν΄. 988. 


πόλισμα Παλλάδος Elmsleius. 


V. 088, 2avsiv Cod. C. xtaveiv Cod. BD. 


V. 989. 
ν. 990. 


V. 916... οὐ yàg dià'| De 
hae formula, qua hoe fere di- 
citur: neque enim hoc cu- 
randum est, nempe me mu- 
lierem occidere, verum vir 
de domo demortuus desi- 
deratus est, et quae denique 
nihil aliud in se continet nisi 
alaeriorem quandam adfirmatio- 
nem, enim vero, vide quae 
Devarius. explicavit vol. I. 
». 169. sq. et quae ego ad eum 
locum adtuli vol, II. p. 701. 
tum Elmsleius ad Bacch, 784. 


V. 911. noSdeiwvos] ut in 
. Phoen. 320. ποϑεινὸς φίλοις, πο- 
ϑεινὸς Θήβαις. 


λαϑεῖν Cod. B. λαβεῖν Aldus et, ut videtur, Cod, 
. C. νοσεῖ Marklandus, voe libri. : 


voaotos Codd. 2€. νόστον Musuruüs. 


V. 919. xowwoóggov) Cont. 
lon. 577. eis τὰς ᾿Αϑήνας στεῖχε 
κοινόφρων πατρί ὁ 


V.986. καὶ σὸν πρόξωπον 
eisiüeiv] Supra v. 86. quod 
sine dubio obscurius erat ora- 
culum, Orestes ab Apolline non 
Iphigeniam, . sed suam ipsius 
sororem Dianam significari exi- 
stimaverat, nunc Iphigeniam di- 
ctam esse intellexit, Hae eadem 
amphibolia in cognomine fabula 
usum esse Goethium nostratem 
iam Seidlerus monuit, 


V. 989 sq. νοσεῖ vóoctos] 
Conf. Iphig. Aul. 966. πρὸς 
Ἴλιον ἐν τῷδ᾽ ἔκαμνε νόστος. 
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I DII ENEI A. 
οὐκ ἂν δυναίμην, τὸ δὲ πρόϑυμον ἤνεσα. 
OPEZXTH X. 


τί δ᾽, 


εἴ μὲ ναῷ τῷδε χρύψειας λάϑρᾳ; 


995 


IOIDLIENEI A. 

1025 ὡς δὴ σκότος λαβόντες ἐκσωθεῖμεν mv; 
OPEZXZTH ZZ. 

κλεπτῶν γὰρ ἡ νῦξ, τῆς Ó ἀληϑείας τὸ qoc. 

IOIPIENEI ZA. 

tio ἔνδον ἱεροφύλακες, oUg ov λήσομεν. 
OPEXTH-EN 

οἴμοι διερϑαρμεσϑα: πῶς σωϑεῖμεν ἂν: 


IOIPFENEI A. 


ἔχειν δοχῶ μοι χαινὸν ἐξεύρημα. τι. 


1000 


O0 P.E SJ Σ Σ . 


1030 ποῖόν τι; 


δόξης μετάδος, ὡς χἀαγὼ μάϑω. 


ΦΙΓΕΝΕ 14. 


ταῖς σαῖς ἀνίαις χρήσομαι σοφίσμασιν. 


V. 996. 


ἐκσωθεῖμεν Brodaeus. 


ἐξωϑεῖμεν. Cod, C. ἔξω ϑεῖ- 


uev apogr. Pariss. et, ut videtur, etiam Cod. C. Ceterum hune et 


sequentem versum Marklandus suspectum habuit, cui 


recen- 


tiore tempore obsequium praestiterunt Kirchhoffius aec Nau- 


ἑεροὶ φύλακες libri. [éghipudunes MUR cn ἱεροῦ 


ckius. Iniuria, opinor. Vide adnot. exeget. 
V...998. 

φύλακες Dobraeus. 
V. 1009. ἀνίαις Codd. 


[B]C. ἀνοίαις Aldus. 


V. 10083. habet Stobaeus flor. LXXIII. 26. t. IIT. p. 


V. 994 ovx ἂν δυναίμην] 
a me hoc impetrare non 
potero. De 7veoa vide ad 
Med. 223. p. 36. ed. Goth. alt. 

V. 996 sq. multum deesset 
sententiae, si hi versus scripti 
ab Euripide hoc loco non es- 
sent, et quum in libris sine 
ulla interpolationis suspicione 
legantur, quis eos removeat, si 
eorum sententia ad h.l. accom- 
modata est? Esse autem minime 


. inepta haec hoc loco facile doceri. 


potest, Iphigenia poterat sane 


praefracte negare Oresti, et sta- 
tim dicere: εἴσ᾽ ἔνδον ἱεροφύλα- 
χες οὗς οὐ λήσομεν. Sed urba- 
nius tamen fecit quod Orestis 
mentem diligentius exquirere 
voluit, utrum vi agere occultus 
in templo in animo haberet an 
furtim, itaque primum quaerit: 


fortasse ita vis, ut tene- 


brarum ope inde salute 
nostra evadamus? Orestes 
responde: Quidni? Furum 


enim — et ego sum iussus fu- 
rari — nox esf, veritatis veo- 
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OPEXTHZ. 
δειναὶ γὰρ αἱ γυναῖχες εὑρίσχειν τέχνας. 
| IOITENEIA. 
φονέα σε φήσω μητρὸς ἐξ ᾿ΞΙργους μολεῖν. 
OPEXTH 2. 
χρῆσαι κακοῖσι roig ἐμοῖς, εἰ κερδανεῖς. 1005 
IOITI'ENEI 4. 
1035 ὡς ov ϑέμις os λέξομεν ϑύειν ϑεῷ, 
| OPEZXTH XZX. 
τίν᾽ αἰτίαν ἔχουσ᾽; ὑποπτεύω τι γαρ. 
IOIDLENEI A. 
ov καϑαρὸν ὄντα, τὸ δ᾽ ὅσιον δώσω φόνῳ. 
ΟΡ ΓΗ. 
τί δῆτα μᾶλλον ϑεᾶς ἀγαλμ᾽ ἁλίσκεται; 
ΙΦΙΓΕΝΕΙἍ“(. 
πόντου σὲ πηγαῖς ἁγνίσαι βουλήσομαι, 1010 
ΟΡΕΣΤΗΣ: 
1040. ἔτ᾽ ἐν δόμοισι βρέτας, ἐφ᾽ ᾧ πεπλεύκαμεν, 
ΙΦΙΓΕΝΕΙῚ 4. 


) ^ ) T / e - 
καχεῖνο νίψαι. σοῦ ϑιγόντος ὡς, ἐρῶ. 


41. Menandri monost. 130. δειναὶ μὲν Stobaeus ]. c, 
V. 1006. σε Reiskius. ye libri. 
V. 1008. τὸ δ᾽ ὅσιον Codd. [B]C. τὸν δ᾽ 
φόνῳ Aldus. φόβῳ Codd. BC. 
V. 1011. ἔτ᾽ ἐν Cod. C. ἔστ᾽ 
seribi vult: ἐφ᾽ ὅ ye nenieUxauev. 


ὅσιον Aldus. 


ἐν Cod. B. Mox Kirchhoffius 


vi 1012. 


ro lug: Qui furatur, verus: non 
est neque. vere et sincere agit, 
itaque voci χλεπτῶν iure op- 
ponitur νοχ τῆς ἀληϑείας. Nune 
denique tota.Orestis mente co- 
genita Iphigenia. denegat custo- 
des templi falli posse. 

. V. 1002. -àvíacs] de quan- 
titate. vocis conf. Porsonum 
ad Phoen. v. 1934. p. 93. ed. 
Lips. tert. Ceterum quod mox 
vertunt. σοφίσμασιν ad fallen- 
dum, non ita intelligendum est 
quasi hie novus casus accedat; 


debeat, 


&gà Cod. C. ἐρὰ Cod. BD. 


est illa appositio: tuis cala- 
mitatibus hec fallaciis 
utar. 

^N. 1041. ἔτ᾽ ἐν δόμοισι 
xté.] ,,Argutius et familiarius, 
sed tamen ut reprehendi non 
dicit Orestes: Adhuc 
in templo statua est, pro- 


| pter quam huc veni: id est, 


nondum viam monstrasti , qua. 
ex templo amoveri statuam ve- 
lis, quod tamen praecipuum. no- 
bis esse debet.* G. I 
NUS. 
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OPLZTHS. 
ποὶ δῆτα; πόντου νοτερὸν εἶπας ἔκβολον; 
IOIIENEI A. 
οὗ ναῦς χαλινοῖς λινοδέτοις ὁρμεῖ σέϑεν. 
ΟΡΕΣΤΗΣ. 
σὺ δ᾽ ἢ τις ἄλλος ἐν χεροῖν οἴσει βρέτας; 1015 
ΙΦΙΓΕΝΕΡῚΙ 4. 
1045 ἐγώ: ϑιγεῖν γὰρ ὅσιόν ἐστ᾽ ἐμοὶ μόνῃ. 
OPEXTH.—. 
Πυλάδης δ᾽ ὅδ᾽ ἡμῖν ποῦ τετάξεται φόνου; 
ΙΦΙΓΕΝΝΕῚ 4. 
ταὐτὸν γεροῖν σοὶ λέξεται μίασμ᾽ ἔχων. 
ΟΡΕΣΤΙΕΙΣ 
λαώρῳᾳ δ᾽ ἀναχκτος ἢ εἰδότος δράσεις τάδε; 
IOIIENEILIA. 


πείσασα μύϑοις" ov γὰρ ἂν λαϑοιμί ys. 1020 


V. 1018. εἶπας Codd. P (C.] ἐν ἄνες, ἢ ΚΑΤᾺ εἶ παρ᾽ Reiskius. 


γι 1018. 


σὺ δ᾽ 5 τις ἄλλος Fr. Iacobsius, nec quidquam 


enotatum e Cod. B. σοὶ δὴ τίς ἄλλος Aldus et [Cod. C.] 
V. 1011. pro φόνου dubitanter quidem Nauckius φράσον 


proponit. 
V.: 1015. 
V. 1020. 


V. 1013. xoi 905r«;] Quod 
aliquo lavandi causa signum 
erat ferendum, recte Orestes 
quaesivit: ποῖ δῆτα; non ποῦ 
δῆτα. Nec aliter in Sophoclis 
Philoct, 1211. zo; γᾶς; dicitur 
post πατέρα uatevror, quo loco 
usus est Schoenius. De εἷ- 
za$ conf. Alcest. 520. Suppl. 
602. Deinceps πόντου νοτερὸν 
&xflolov recte vadum intelli- 
gunt in terram in vicinia tem- 
pli exeurrens, de quo etiam in- 
fra cogitat Thoas v. 1166. 


V. 1014. οὗ ναῦς x:é] Hic 
est alius locus atque ille, quem 
modo notavit Orestes. 


V. 1017. ποῦ τετάξεται 
φονου] Recte hane librorum 
auetoritàtem Schoenius et 


ἔχειν proponit Kirchhoffius. 


λάϑοιμέ ye Codd. [B] C. λαϑοιμέ ce Aldus. 


Kvíéala defenderunt ita, ut 
dicerent: quam partem in 
caede, qua ego pollutus 
esse dicar, dabis Pyladae. 
Impurus enim ipse quoque esse 
debebat, ne caederetur Dianae, 
Id recte ita disputatum esse 
apparet ex eo versu, qui se- 
quitur. 

V. 1091. xai μὴν νεώς ye 
πίτυλος εὐήρης παρα] Vi- 
de quae infra ad v. 1315 sq. 
adnotata leguntur. 


V. 1096. τὰ δ᾽ ἄλλ᾽ ἔσως 
ἅπ. συμβαίη καλῶς) Quod 


scribi voluerunt ἂν πάντα pro 
ἅπαντα, recte factum esse non 
arbitror. Cogitatio enim rei, 
non ad experientiam revocata, 
in hoc ipso loco, ubi neque ne- 
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: ΟΡΕΣΤΗΣ. 
1050 καὶ μὴν νεώς ys πίτυλος εὐήρης πάρα. 
ΦΙΓΕΝ 1. Ἅ“. 
σοὶ τᾷ μέλειν γρὴ ταλλ᾽ ὅπως ἕξει καλῶς. 
1DIDENELA. | 
ἑνὸς μόνου δεῖ. τάςδε συγχρύψαι τάδε. 
ΟΡΕΣΤΊΗΣ 


αλλ᾽ ἀντίαζε xci λόγους πειστηρίους 
ei ) , L , ὩΣ 
8UQLOX * ἔχει τοι δύναμιν εἰς οἶχτον γυνή. 1025 


1055 τὰ δ᾽ ἀλλ᾽ 


γ e , "a 
ἴσως «novroa συμβαίη χαλως. 


IOIIENEI A. 


3. , -- , € ὅδ / 
€ φίλταται yvvoixsg, εἰς ὑμᾶς βλέπω, 


καὶ TOU 


ἐν ὑμῖν ἐστιν ἢ καλῶς ἔχειν 


ἢ μηδὲν εἶναι καὶ στερηϑῆναι πάτρας 
φίλου τ᾽ ἀδελφοῦ φιλτάτου τὲ συγγόνου. 1030 
1000 xoi πρῶτα μέν μοι τοῦ λόγου ταδ᾽ ἀρχέτω" 


V. 1022. hune versum Kirchhoffius Oresti dedit et scribi 


vult: coi δ᾽ av. 


V. 1026. 
V.. 1021. 
V. 1098. καλῶς μ᾽ 
Non opus est. V. adn. exeget. 
V. 1030. 


gare neque adfirmare audet O- 
restes, aptissima est. Conf, 
Rost. gr. Gr. $.119.3. c, aa. a 
et f. et Eiusd. exemplorum 
colleet. vol. II. p. 253., ubi hu- 
- iesihs loci ratio habita est. 
1093. xai τἄμ᾽ ἐν ὑμῖν 
aded Quod Naucki us propo- 
suit καλῶς μ᾽ ἔχειν, id minime 
necessarium est. Nam ex ipsa 
vOce τἀμὰ apparet, ad quam 
hoe pertineat personam. Conf. 
Platonis Protag. p. 913. A. 
ed. H. Stph. iv ᾧ πάντ᾽ ἐστὶ τὰ 
σὰ ἢ εὖ 5 καχῶϑ πράττειν. et 
Med. 998. ἐν ᾧ yàg ἣν μοι πάντα 
γιγνώσχειν καλῶς., ad quem lo- 
eum relege quae adnotavi p. 
34. ed. Goth, alt. 
V.10830. φέλου τ' ἀδελφοῦ 
φιλτάτου τε συγγόνου)] Non 


ἔσως ἂν πάντα Marklandus. 
, e - e e - . e. 
εἰς ὑμᾶς G. Hermannus. ὡς ὑμᾶς libri. 
ἔχειν dubitanter proposuit Nauckius. 


φιλτάτου libri. φιλτάτης Seidlerus. 


credo verum vidisse 'istos, qui 
hoe loco mentionem etiam Ele- 
ctrae fieri voluerunt, quae tan- 
tum abest ut chori commisera- 
tionem possit movere, ut eam 
vix nomine notam fuisse chori 
personis conveniat, illi tres ap- 
pellandi fuerunt, quorum prae- 
sens fuit periculum et qui de- 
inceps rursus una ponuntur v. 
1036 sq. ὁρᾶτε δ᾽ ὡς τρεῖς μία 
τύχη τοὺς φιλτάτου Ἢ γῆς πα- 
τρώῴας νόστος ἢ ϑανεῖν ἔχει. 
Itaque ego voce φίλου τ᾿ ἀδελ- 
oov Pyladae mentionem feri 
existimo: ut enim Latinorum 
frater pro fratre patrueli dictus 
est, sic etiam ἀδελφὸς saepe 
numero non signifieat nisi co- 
gnatum: voce "autem: φιλτάτου 
τε συγγόνου Orestis mentionem 
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γυναῖχές ἐσμεν, 'φιλόφρον ἀλλήλαις γένος, 

σώζειν τε κοινα. πραγματ᾽. αἀσφαλέσταται. 

σιγήσαϑ'. ἡμῖν xci συνεκπονήσατε 

φυγάς. καλὸν τοι γλῶσσ᾽ ὅτῳ πίστις παρῇ. 1035 
1065 ὁρᾶτε δ᾽ ὡς τρεῖς μία τύχη τοὺς φιλτάτους, 

ἢ γῆς πατρῴας νόστος 5. ϑανεῖν ἔχει. 


σωϑεῖσα δ᾽, 
σώσω σ᾽ ἐς EA λαδ᾽. 
σὲ καὶ σ᾽ 


ὡς ἂν καὶ σὺ κοινωνῇς τύχης, 
ἀλλὰ πρὸς σε δεξιᾶς, 
ἱκνοῦμαι, σὲ δὲ φίλης παρηΐδος 1040 


1070 γονάτων. rs καὶ τῶν ἐν δόμοισι φιλτάτων, 
μητρὸς πατρός τε χαὶ τέχνων ὅτῳ κυρεῖ. 
τί φατέ; τίς ὑμῶν φησιν ἢ τίς οὐ ϑέλει, 
φϑέγξασϑε, ταῦτα: μή γὰρ αἰνουσῶν λόγους 


V. 1032. 
V. 10395. 
mannus. Vide adn. exeget. 


V. 1037. 


ἀλλήλαις Cod. C. ἀλλήλων Cod, B. 
xaióv tot Cod. C. xaiov τι Cod, B. πισεὴ G. Her- 


YOOtOS tope νόστον libri- 


V. 1042. pro suppositicio habuit G. Dindorfius, quem 


Nauckius atque Kirchhoffius sequuti sunt, 


Vide adn. exeget. 


Iniuria, opinor. 


V. 1044. φϑέγξασϑε Cunterus restituit pro Aldino φϑέγ- 


fieri existimo, qui quum φέλος 
ἀδελφὸς appelletur Pylades, iam 
φίλταιος σύγγονος frater ex uno 
patre et ex «una matre carissi- 
mus dieitur, ^ Nihil igitur in 
seriptura nobis antiquitus tra- 
dita novandum esse existimo. 

V. 10385. καλόν τοι γλῶσσ᾽ 
ὅτῳ πέστις παρῇ} Commu- 
nem esse hane sententiam iam 
τοὶ particula, in eius modi locis 
usitatissima, declaratur. Conf. 
supra v. 1025. ἔχοι xot δύναμιν 
εἰς οἶκτον γυνή. vide quae dixi 


ad Devarium vol. II. p. 135 


e cl. ib. p. 271 sq. . Commu- 
 hàe sententia igitur. hoc 
dicitur: Pulerum: .profeeto 


est lingua, sicui fides ad- 
est, id est, si ita. ea utatur, 
ut ὑπ fidem servet. Si hanc 
sententiam notavit G. Herm an- 
nuS et scribi voluit: καλὸν rot 
γλῶσσ᾽ oro πιστὴ πάρα, bonum 


est, si cui fida adest lin- 
gua, permirum 'est. virum sum- 
mum non vidisse verbis qui- 
dem hane vocem distare, sed 
non sententia. De coniunctivo 
post pronomen relativum sine 
dv particula posito conf. Rost. 
gr. Gr. 8. 123. 2. b. adn. 3. p. 
669 sq., ubi huius quoque loci 
habita ratio est. . 

V. 10836. vide ad v. 1030. 

V. 1031. y5»5$ πατρῴας vo- 
στος}Ὑ reditus imu patriam 
terram. Sie νόστος γαίης Oai- 
Pt | dicitur pe Odyss. 

. 944... 

Ὡς 1040. σὲ καὶ σ᾽ ἱκνοῦ- 
uai] Apparet Iphigeniam iam 
singulas chori personas manu 
prehendere iisque. supplieare, 


.G. Hermannus. ait chorum. 


κατὰ ζυγὰ dispositum. fuisse. 
V. 1042. xai τέκνων oro 
κυρεῖ] Recte Schoenius hoc 
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ὑλωλα χκαγὼ καὶ κασίγνητος ταλας. 
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1045 


XOPO X. 
1075 ϑάρσει, φίλη δέσποινα, καὶ σώζου μόνον᾽ 
ὡς ἔκ γ᾽ ἐμοῦ σου navro σιγηϑήσεται, 
ἴστω μέγας Ζεύς, ὧν ἐπισκήπτεις πέρι. 


ΙΦΙΓΙΝΕῚ A. 


ὑναισϑε μύϑων καὶ γένοισϑ᾽ 
" / B ν , Um 
σὸν ἔργον ἤδη xoi σὸν εἰςβαίνειν Oouovg 


1080 ὡς αὐτίχ᾽ 


εὐδαίμονες. 


1050 


"ín τῆςδε χοίρανος γϑονός, 


ϑυσίαν ἐλέγχων, εἰ κατείργασται, ξένων. 


T*3 , ) e ) 
(Q ποτνι, ἤπερ μι 


αὐλίδος κατὰ πτυχας 


δεινῆς ἔσωσας àx πατροχτόνου χερός, 


σῶσον μὲ καὶ "νῦν τούςδε ἊΣ 


ἢ τὸ “Ἰοξίου 1055 


1085 οὐχέτι βροτοῖσι διὰ σ᾽ ἐτήτυμον στόμα. 


ἔασϑαι. φϑέγξασϑε videtur Cod. B. habere, de Cod. C. nihil con- 
stat. φϑέγξασϑε δῆτα proponit Nauckius. 


V. 1049. 
et ες videtur in cod. C. legi. 
1 . 1051. κοίρανος Cod. .6: 
V 1059. 
γασϑαι Aldus, 1 non Cod. 


obsersavit, genus maseulinum 
in eiusmodi locis offensioni esse 
non posse, quod, etiamsi .de 
mulieribus haec dicerentur, ta- 
men quasi in communi senten- 
tia id genus poneretur, quod 
genus potius in his locis esset. 
Comparavit ipse Sophoclis 
Eleetr. 771. οὐδὲ γὰρ κακῶς πά- 
σχοντι (πασχούσῃ) μῖσος ὧν τέχῃ 
προξγίγνεται.  'Frach. 151. τὴν 
αὐτοῦ (αἰτῆς)ὺ σκοπῶν πρᾶξιν. 
Quod autem. hune versum con- 
cordarenegaverunt cum iis, quae 
v. 130. dieerentur, iam supra 
quae mea de ea re sententia 
esset enarravi ad v. 193. eoque 
minus offensioni hic versus esse 
poterit, quod eis ipsis verbis, 
quibus hie liberorum mentio fit, 
satis indicatur tantum ad unam 
aut alteram To ἀροτοψος ρων 
isse. 


V. 1048. 


ἔστω. μέγας Zee] 


choro continuat Cod. B. Iphigeniae dedit Aldus 


τύραννος Cod. B. 
ἐλέγχων libri. ἐλέγξω Marklandus. 


Dein κατείρ- 


Haee sic interponuntur, ut cur- 
sum orationis minime impediant: 
zürvià --- ὧν ἐπισκήπτεις πέρι. 
De. constructione conf. Lucia- 
ni dial. mort. XIII. 9. ov γὰρ 
ἔφϑασα ἐπισκῆψαί τι περὶ αὐτῆς. 

V. 1050 sqq. iam Iphigenia 
Pyladem et Orestem abire iu- 
bet ipsaque, postquam precibus 


: Dianam, ut inceptum adiuvaret, 


sollieitavit, eos sequitur.  ]n- 
terea chorus carmen canit, in 
quo patriae desiderio se duci 
significat, lphigeniae condici- 
onem praedicat, quod iam in. 
terram patriam abire possit, ip- 
saque optat, ut sibi contingat, 
ut auferatur in patriam deliciis- 
que patriae terrae perfruatur. 

V. 1052. ἐλέγχων) Non opus 
est futuro ἐλέγξων, quod ἡ ξει 
ἐλέγχων, nihil denique aliud est 
nisi ἐλέγξει. 


V. 1054. ἐκ zatgoxróvov 
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ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


αλλ᾽ εὐμενὴς ἔχβηϑι βαρβάρου χϑονὸς 
εἰς τὰς “ϑήνας" xci γὰρ ἐνθαϑ᾽ οὐ πρέπει 
ναίειν, παρόν σοι πόλιν ἔχειν εὐδαίμονα. 


ΧΟΡΟ Σ. 


στοφὴ α. 


» e Y Jj 
O0"iG, € παρα πετρινας 


1060 


1000 πόντου δειράδας, ἀλκυών, 
J * LN 
ἔλεγον οιτον αξείδεις, 

) ὦ 7 - / 
εὐξύνετον ξυνετοῖσι fjoav, 
ὅτι πόσιν χελαδεῖς αεὶ μολπαῖς, 


V. 1060 —1121. iam sequitur carmen melicum numero Glyco- 
coneo eompositum, quo saepe usus est Euripides, et prior quidem 


stropha hanc formam habet: 


1000. 


1065. 


C 


M 


q€00$s] χεὶρ πατροχτόνος est 
manus patris interficien- 
tis aut, si mavis, manus pa- 
tris caedem adferens, 

V. 10629. ἔλεγον οἶτον ἀεί- 
δεις De duplici accusativo, 
quorum alter modum, qui cani- 
tnr, alter rem, quae canitur, 
designat, Seidlerus . contulit 
Aeschyli 1150 sq. ὑμνοῦσι δ' 
ὕμνον δώμασιν ngoSrueret Πρώ- 
ταρχον ἄτην. Sophoclis Tra- 
chin. 49 sq. πολλὰ μὲν σ᾽ ἐγὼ 
Κατεῖδον ἤδη πανδάκρυτ᾽ ὀδύρ- 
ματα Τὴν 'Hoaxieíav ἔξοδον γο- 


“π NJ 


ω-ον eui nune quidem in antistro- 


pha respondet: 


/ / 
xod. 7 20d ga 9 a D ME se AS ες 


v —, €ui nune quidem in antistro- 


pha respondet: 


, / 
VV -ππιω πω - 


ἱξεπεν -- 


μένην. Vide quae diximus ad 
Phoen. 295 58. p. 63. ed. Goth. 
A. Matthiae gr. Gr. ὃ. 408. 
p. 445. ed. alt. Rost, gr. Gr. 
$. 104. H. 4. c. p. 502. 
V.1064. ὅτι πόσιν κελαδεὶς 
ἀεὶ μολπαῖς) Ceyx, Trachi- 
niorum rex, quom in naufragio 
perisset, ^ Alcyone uxor eius 
propter amorem ipsa se in mare 
praecipitavit. Qui deorum mi- 
sericordia ambo in aves sunt 
mutati, quae alcyones dicuntur. 
Conf. Hygini fab. LXV. O- 
vidii Met, IX. 270 sqq. Hey- 
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/ ͵ » [- 

ἐγώ 600 παραβαλλομαι 1065 
" Μ » 

1095 ϑρήνους, ἀἄπτερὸς ὀρνις, 

- ) ( 3^ , ) , 

zt0dovo  EAÀavwov αἀγόρους, 
EAD NRI; Mrs [ 

ποϑοῦσ ᾿“ρτεμιν. Aoyíav, 

ἃ παρὰ Κυνϑιον ὑχὥϑον οἰκεῖ 

φοίνικα ϑ᾽ αβροοκόμαν 1070 


1100. δάφναν τ᾽ svsprée καὶ 
γλαυκᾶς ϑαλλὸν ἱρὸν ἐλαίας, 
“ατοῦς ὠδῖνα «φίλαν, 


1010. 


/ / 
—3 1. NM M ES 
/ / 
—,———Kuuy— 
/ / / 
-- πω -» - 
/ 
Mi. / / 
Au Mo UU — 
1050. X27 o4, o-o- 
/ / 
V. 1060. παρὰ πετρίνας Codd. BC. παρὰ τὰς πετρίνας Mu- 


$urus, metro, opinor, parum perspecto. zergibías dubitanter pro- 
posuit Nauckius. 

V. 1069 οἶτον libri. οὐιτρὸν Barnesius, quem. sequutus 
est Nauckius. "Vide adn. exeget. 

V. 10683. £vverois Cod.. B. ξυνετοῖσι Musurus. De Cod. C. 
non constat. 

V. 1066. ϑρήνους libri. ϑρηνοῦσ᾽ Reiskius, 

V. 1068. 4oyíav Musgravius. λοχείαν libri. ὀλβίαν scripsit 
Nauckius, ut par esset huie antistrophae versus. 

δηλίον 

V. 1009. Αυνϑιον Cod. C. sec. apogr. Pariss. 

V.:.1072. ϑαλλὸν ed. Brubachiana. ϑάλος Cod. B. ϑαλλος 
Cod. C. et Aldina. ἱρὸν apogr. Pariss. alterum, casu. /góv libri. 


feroeitati terrae Taurieae op- 
poneretur. 

V. 1069. παρὰ Κύνϑιον 
ὄχϑον)] Mons in Delo insula, 


ne ad Apollod. I. 7, 4. 


V.1068. ποϑοῦσ᾽ Αρτεμιν 
λοχίαν κτέ.) Marklandus et 


Kvícala ex his et lis, quae 
deinceps leguntur, hoc colligi 
voluerunt, esse has chori mu- 
lieres Delo olim captas, ut ea 
potissimum loea, quae tum op- 
pugnatione infestata et partim 
deleta fuerint, desiderent: quod 
eontra Seidlerus nihil aliud 
his versibus indicari voluit, nisi 
desiderium Dianae illius mitio- 
ris et humanitatis Graecae, quae 


ubi sub palma, lauro, olea La- 
tona Dianam Apollinemque pe- 
perisse ferebatur, res ab omni- 
bus fere poétis, Homero hymn. 
in Apoll, et eiusd. hymn. in 
Dianam, Callimacho hymn; 
in Dianam,ab oratoribus etiam 
satis decantata, v. Ciceronis 
Accus. I. 18, 48. 

V. 1013. ΜΠατοῦς ὠδῖνα 
φίλαν) Sic Euripides ramum 
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λίμναν ϑ᾽ 
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εἱλίσσουσαν ὕδωρ 
. χύχλιον, ἔνϑα κύχνος μελῳ- 


1075 


1105 δὸς Μούσας ϑεραπεύει. 
ἀντιστροφὴ d. 
ὦ πολλαὶ δαχρύων λιβάδες, 


ei παρηΐδας εἰς ἐμὰς 
ἔπεσον, ἀνίχα πύργων 
ολλυμένων ἐπὶ ναυσὶν ἔβαν 


1080 


1110 πολεμίων ἐρετμοῖσι xoi λόγχαις, 


ζαχρύσου δὲ δι' 


ἐμπολᾶς 


, , 7 
vootov βαρβαρος ηλϑον, 


χυκνειον libri. 


V. 1016. μούσα Cod. B. μούσας Aldus et, ut videtur, Cod, C. 


V. 1015. κίύχλιον Seidlerus. 
V. 1078. és Cod. BH. 
V. 1080. 


min. 
ctione metrici. 
V, 1083. νόστον libri. 
'V. 1084. 


V. 1085. 
κόραν apogr. Flor. et apogr. 
xó 
sit in Cod, C. esse: κούραν. 


V. 1081. 


ὀλλυμένων Erfurdtius ád Soph. Antig. 833. ed, 
ὀλομένων Cod. B. oviouévov Aldina et [Cod. C.] e corre- 
Dein ἐπὶ Elmsleius ad Heracl. 
[Cod. C.) et Aldus. &v vavoiv Cod. B. 

νᾶσον Nauckius, 
ἐν & τᾶς éllavopóvov Nauckius, ut versus versui 
strophae adamussim respondeat. 

κόραν Cod. B. xovgav Aldus et [Cod. C.], sed 
Paris. 


8983. ἐγὶὲ rvavoiv 


alterum, ut suspicandum 


unio ras libri. ξεινοϑύτας Schoenius, Polio 


τας K viéala, quod metro repugnat. βωμούς 9' ἑλλανοϑύτας eius 
censor in Zarncekii Centralblatt 1859. 

V. 1088. ξηλοῦσ᾽ Cod. C. ζητοῦσ᾽ Cod. B. ξηλῶ τε τὸν sive 
ζηλοῦσα τὸν proponit Kirchhoffius. Versus 1088—1091. corru- 


ptos Nauckius pronuntiat, 


V. 1090. 


xauvet Reiskius. κάμνεις libri. 


V. 1091. μεταβάλλειν δυοδαιμονίαν Klotzius. μεταβάλλει δυς- 


oleae appellare videtur, quem 
Latona amplexa erat, ut partum 
suum iuvaret. | Hermannus 
adtulit Homeri hymn. in A- 
poll. 117. dug? δὲ φοίνικι βάλε 
πήχεε. Adde "Theogn. 6. qgoí- 
νικος ῥαδινῆς χερσὶν ἐφαψαμένη. 
Noster in Hec. 459. δάφνα 9" 


ἱεροὺς ἀνέσχε Πτιόρϑους Aaroi 


φίλα ᾿Ωδῖνος ἄγαλμα δίας. 

V. 1074 sq. λέμναν 92" εἰς 
λίσσουσαν ὕδωρ κύκλιον 
A/uvav τροχοειδέα dicit memo- 


ratam Theogn. Y. Herodoto 
ll. 110. eandemque appellatam 
λέμνην περιηγὴ Callimacho 
hymn. in Apoll. 59. et τροχόεσσ- 
σαν eidem hymn. in Del. 260. 

V. 1075. ἔνϑα κύκνος xié] 
Conf. 1. H. Vossii Mytho- 
log. Driefe lI. 12. 

V. 1080. ἐπὲ ναυσὶν ἔβαν 
hoc, quod non voluntate sua, 
sed coacta fecit, recte accedunt 
dativi πολεμίων ἐρετμοῖσι καὶ 
λόγχαις. 
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ἔνϑα τὰς ἐλαφοχτόνου 
ὑεᾶς ἀμφίπολον κόραν 

1115 παῖδ᾽ Ayeusuvoviev λατρεύω 
βωμοὺς τὲ μηλοϑῦύτας, 
ζηλοῦσ᾽ ἄταν διὰ παν- 
τὸς δυςδαίμον᾽" ἐν γὰρ ἀνάγκαις 
οὐ χάμνει σύντροφος ὧν 

1120 μεταβάλλειν δυςδαιμονίαν" 
τὸ δὲ uet εὐτυχίας κακοῦ- 
σϑαι ϑνατοῖς βαρὺς αἰών. 

στροφή f. 

καὶ σὲ μὲν, πότνι᾽, ᾿4ρ͵; εἰα 


1085 


1090 


δαιμονία libri. τὰ πάλαι pro μεταβάλλει proponit Badhamus. 
μεταβολὴ δυςδαιμονίας Kirchhoffius, μεταβάλλει δ᾽ εὐδαιμονία 
auctore Lentingio ad Med. p. 72. G. Hermannus, quem 
Schoenius sequutus est. 

V. 1092. τὸ δὲ μετ᾿ Seidlerus, idque confirmare videtur 
Cod. B. τὸ γὰρ μετ᾿ Aldus et [Cod. C.] εὐτυχίας libri. εὐτυχίαν 
Scaliger, quem Nauckius sequutus est. 

V. 1094—1121. sequitur iam stropha altera cum antistropha 
suà, quae, quamquam scriptura admodum incerta est, ut Nau- 
ckius pronuntiaverit v. 1102 - 1121. versus ita depravatos esse, 
ut emendari plane non posse viderentur, in hune modum compo- 
sita fuisse videtur numero quidem maxima ex parte Glyconeo, cui 
ili adiuncti numeri sunt, quos poetae tragici cum eo consociare 
solent: 


/ y 
“- ως“ “ϑν) -- --ἕ -- 
7 
1095. ποι σον εξ: 
/ / 
——— πω, - 
/ y 
VA; ————— 
Ju τον. UL 
MUST ES CLARIS MPIBI 
2100/90909 ,yodL. 7 5E C, 


V.10883. νόστον βάρβαρον 
ἡλϑιον] νόστος non semper re- 
ditus :est, sed saepe terminus 
itineris est. Hine rectissime di- 
citur νόστον βάρβαρον ἦλϑον, 
ut ἐὼν νόστον in Iphig. Aul. 
1181. 

V. 1088. ξηλοῦσ᾽ ἄταν διὰ 
παντὸς δυςδαίμον Ipsa an- 
teponit sortem perpetuo mise- 
ram. Rationem etiam reddit: 
In necessitatibus enim, 
qui una cum illis adultus 


" usque calamitatem 


est, non fatigatur novam 
sub- 
ire. Sic ego explicandum puto, 
ut saltem aliqua sententia con- 
stet. Conf. Herc. fur. 1182. xe- 
κλημένῳ δὲ qoi μαχαρίῳ ποτὲ 
Αἱ μεταβολαὶ λυπηρόν" ᾧ δ᾽ ἀεὶ 
καχῶς Ἔστ᾽, οὐδὲν ἀλγεὶ συγ- 
γενῶς δύστηνος ὦν. 

V. 1092. εὐτυχίας) Pro ac- 
cusativo pluralis Schoenio 
est, alii explicatius εὐτυχίαν 
scripserunt. 
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πεντηχοντορος oixov ἄξει" 
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1095 


1125 συρίζων δ᾽ ὁ χηροδέτας 
καλαμοὶς οὐρείου Πανὸς 


,ὔ m 
κώπαις ἐπιϑωῦδξει, 


ὁ Φοῖβος ϑ᾽ ὁ μαντις ἔχων 


κέλαδον ἑπτατόνου λύρας 


1130 ἀείδων ἄξει λιπαραν 
y 5.2 , Ν ^- 
sU o. dO mnvoiuv ini yov. 
ἐμὲ δ᾽ αὐτοῦ προλιποῦ- 
σα βήσει ῥοϑίοις πλάταις" 


/ d t A , 1 
ἀέρι δ᾽ ἱστία πρὸ προτονοῦυ χατὰα 


1100 


1105 


1135 πρῷραν ὑπὲρ στόλον ἐκπεταάσουσι πόδες 


ναὸς ὠχυπόμπου. 


1105. 


V. 1109. εὖ σ᾽ Seidlerus. £s Aldus et [Cod. C.] ἐς Cod. B. 


V. 1108. 
V. 1104. 


V. 1095. πεντηκόντορος] 
habuisse nautas quinquaginta 
infra dicitur v. 1317. 

V. 1096 sq. ὁ κηροδέτας 
κάλαμος x:ié] Vergil. Ecl. 
II.32. Pan primus calamos 
cera coniungere plures 
Instituit. Panos igitur fistula 
numerus remigum dicitur tem- 
perari, celeusma autem Phoe- 
bus cantaturus esse, 

V.1100. κέλαδον — λύρα 9] 
strepitum citharae Ho- 
tdt epid:"9..9$ 

V. 1101 sq. λίπαρὰν — ᾿4- 
ϑηναίων ἐπὶ yàv] De hoec 
perpetuo fere Athenarum epi- 
theto, quod ridet Aristopha- 
nes Acharn. 639 sq. & δέ τις 
ὑμᾶς ὑποϑωπεύσας Λιπαρὰς κα- 
λέσειεν ᾿Αϑήνας, Εἴρετο πᾶν ἂν 


προλιποῦσ᾽ G. Hermannus. λιποῦσ᾽ libri. 
ῥοϑίοις Codd, [B] C. ῥοϑίαις Aldus. 


διὰ τὰς λιπαρὰς ἀφύων τιμὴν πε- 
ριάψας. vide Pflugk. ad Alc. 
459. p. 18. ed. Goth. alt. 


V. 1105 sq. δέρι. δ᾽ ἐδέεζα 
πρὸ προτόνου xré.] Sequutus 
sum in loco admodum incerto 
Seidlerum, qui verba a se 
recepta ita interpretatus est: 
Vento vela ante mali fu- 
nem à prora super stolum 
[sic appellat ipse eminens e 
prora lignum  aeratum) 
explicabunt pedes navis 
celeriter euntis. 


V. 1108. λαμπρὸν ἑππό- 
Üpouov flaígv xtié] ἱππόδρο- 
μον eurrieulum caeli pro- 
pterea dicit, quo optat ut iam 
ire possit, quia Solis equi ibi 
vehuntur. 


IDIUTENEIA H EN TA YPOIX. 


145 


ἀντιστροφὴ p. 
Jada ἱππόδρομον βαίην, 


ἔνϑ᾽ 


εὐάλιον ἐῤξεξαι πῦρ" 
0140 οἰκείων δ᾽ ὑπὲρ ϑαλαάμων 


1110 


πτέρυγας ἐν νώτοις ἀμοῖς 


λήξαιμι ϑοάαζουσα" 


χοροῖς δὲ σταίην, ὅϑι καὶ 
παρϑένος εὐδοχίμων γάμων, 


9145 παρὰ πόδ᾽ εἱλίσσουσα φίλας 


1118 


ματρὸς ἡλίχων ϑιάσους, 


ἐς ἀμίλλας χαρίτων, 


χαίτας ἁβροπλούτοιο 


. 1105. 


πρὸ προτόνου Seidlerus. 


πρότονος, om. praepo- 


des Cod. C. πρότονοι (Cod. C.] et Aldus. 


V. 1106. 
V. 1108. 
ixzo0pgouovs Cod. B. 


πόδες Seidlerus. πόδα libri. 
λαμπρὸν ἱππόδρομον [Cod..C.] et Aldus. λαμπροὺς 


Ν.1118. χοροὺς δὲ σταίην libri. χοροὺς δ᾽ ἱσταίην Badhamus. 


V. 1114. παρϑένος libri. 
tum versum sic restitui volt Kirclihoffius: 
ἐμὰς. 

V, 116. 
σοις Pedhaptja, 


. 1118. 


zagoyos-scripsit Nauckius. 


ματέρος Cod. B. ματρὸς [Cod. .C.] et Aldus. 


To- 
, , , - 
“πάροιϑ' εὐδοκιμοῦσ 


ϑιά- 


χαίτας ἁβροπλούτοιο corrupte in libris "p pue. χλι- 


δᾶς Marklad ἡ Fortasse δεαέταϑ. 


V. 1109. εὐάλεον --- zvo] 
flamma pulera solis, conf. 
supra 1054. πατροχτόνος χείρ. 
Med. 1010. δόξα εὐάγγελοξς. 
Pflugk. ad Med. l. c. p. 108. 
ed. Goth. alt. 

Υ 1112: ΤῊΣ χβὶ ϑοάζου- 
σα] Desinerem movere; 
est cogitatio rei ad experien- 
tiam non revocatae. Vide de 
optativo eiusmodi sine ἂν par- 
ticulà supra ad v. 1096. Nam 
etiam si condicio rei alia est, 
forma tamen orationis in om- 
nibus his locis eadem est. 

"V. 1114. παρϑένος εὐδ. 
yau.] virgo honestis conu- 
biis ex petita, 

V. 1115 sq. παρὰ zoóÀ' 
ματρός ante pedem ma- 
tris. Matronae in choreis pu- 


Eurip. Vol. II. 


 ellarum altioribus suggestis vi- 


dentur consedisse. Quamobrem 
G. Hermannus in hac for- 
mula non debebat offendere. 
Musgravius recte adhibuit 
Quinti Smyrnaei V.: Ἐν δὲ 
χοροὶ ἵσταντο νέων παρὰ zoocoli 
γυναικῶν. εἰλέσσειν. ϑιάσους di- 
citur, sieuti in Phoen. 1759. 
ἱερὸν ϑίασον ἀναχορεύειν. ϑίασοι 
ἡλίκων autem sunt choreae, quae 
una cum aequalibus ineuntur, 


V. 1117. és ἁμέλλας xagi- 
TOv] in certamen, quae 
nostrum plus venustatis 
et gratiae ostenderet. 


V. 1118sq. si legas: O:aí- 
τας ἁβροπλούτοιο εἰς ἔριν ὁρ- 
νύμενα, haec subsit sententia: 
in cultus divitiarum co- 
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εἰς ἔριν ὀρνυμένα, πολυποίχιλα φάρξεα 


1150. καὶ πλοχάμους περιβαλλομένα γένυσιν 


* * Ὠἐσχίαζον. 


1120 


0042. 


ποῦ oO 


ἡ πυλωρὸς τῶνδε δωμάτων γυνὴ 


᾿λληνίς; ἤδη τῶν ξένων χατήρξατο, 
1155 ἀδύτοις τ᾿ ἐν ἀγνοῖς σῶμα λάμπονται πυρί; 


ΧΟΡΟΣ. 
ἥδ᾽ ἐστίν, 4j σοι παντ᾽, ἀναξ, ἐρεῖ σαφῶς. 1195 
0 0 A X, 


ξα" 


τί τόδε μεταίρεις ἐξ ἀκινήτων flag gov, 
'"Ayauíuvovog παῖ, ϑεᾶς ἀγαλμ᾽ ἐν ὠλέναις; 
IODIDLENEIA. 
ἀναξἕ, ἔχ᾽ αὐτοῦ πόδα σὸν ἐν παραστασιν. 
0042. | 
1160 τέ δ᾽ ἔστιν, ᾿Ιφιγένεια, καινὸν ἐν δόμοις; 1130 
IOI1IENEIA. 


€ 


, ? Y 
anéntvo' ὁσίῳ γὰρ 


δίδωμ᾽ 


ἔπος τόδε. 


ΘΟ... Σ. 
τί φροιμιάζει νεοχμόν; ἐξαύδα σαφῶς. 
IOIIENEI A. 


7, i F 
ov καϑαρά μοι τὰ ϑυματ᾽ 


1.19. 


V. 1121. lacunam ante ἐσχκίαζον, 


ἠγρεύσασϑ᾽, ἀναξ. 


εἰς ἔριν Cod. B. és ἔριν Aldus et [Cod. C.] 


quod corruptum esse putat, 


indicavit Nauckius, quem sequutus sum. 


V.-129. 
V. 1124. 


λάμπονται libri, 


pia luxuriantis contentio- 
nem exoriens. 


V.1120 sq. non male ad haec 
contulerunt Hippol. 184. λεπτὰ 
δὲ φάρεα ξανϑὰν κεφαλὰν σκιά- 
ζειν, et Bacch. 455. πλόχαμος --- 
γένυν παρ᾽ αὐτὴν κεχυμένος. 


V. 1122 sqq. ubi advenit 
Thoas, iam Iphigenia signum 
e fano ferens omnia ita cum 
illo transigit, ut 'Thoanti nulla 
suspieio nascatur, sibi verba a 


ἤδη Reiskius. 7 δὴ libri. | 
τ᾿ post ἀδύτοις omissum in libris addit Bothius. 
δάπτονται Ἐς. Iacobs. 


sacerdote dari, ipsa tamen illa, 
quae ad signum Dianae aufe- 
rendum facere videantur, spe- 
ctans, regem civesque à se et ἃ 
signo abluendo prorsus avertit, 
ut fugam tuto suscipere possit, 
ac postquam ambiguis precibus 
Dianam adiit, abit cum Oreste 
et Pylade. 

V. 1194. σῶμα λάμπονται 
πυρί] Vide supra v. 611. et 
quae ad eum locum adnotata 
sunt p. 93. sq. 
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00A Σ. 
τί τοὐχδιδαξαν roUrO σ᾽; ἢ δόξαν λέγεις; 
ΙΦΙΓΕΝΕῚ A. 
1165 βρέτας τὸ τῆς ϑεοῦ πάλιν ἕδρας ἀπεστραφη. 1135 
0 O0 A X. 
αὐτόματον, ἤ νιν σεισμὸς ἔστρεψε χϑονός; 
IOIDIENEIA. 
αὐτόματον" ὄψιν δ᾽ ouuerov ξυνήρμοσεν. 
60 0 A ὩΣ, 
ἡ δ᾽ αἰτία Tío; ἢ TO τῶν ξένων μύσος; 
ΙΦΙΓΕΝΕῚΙ 4. 
540 , οὐδὲν ἀλλο" δεινὰ γὰρ δεδράκατον. 
0 0 A4 X. 
1170 ἀλλ᾽ ἡ τιν᾽ ἔκανον βαρβάρων ἀκτῆς ἔπε; 1140 
ΤΦΠΙΓΕΝΕῚΙ 4. 
οἰκεῖον ἦλϑον τὸν φόνον κεχτημένοι. 
ΘΟ 4 zx. 
τίν᾽; εἰς ἔρον γὰρ τοῦ μαϑεῖν πεπτώκχαμιν. 
IOGITENEI .. 
μητέρα κατειργάσαντο κοινωνῷ ξίφει. 
004A2. 


"Anoliov, οὐδ᾽ iv βαρβάροις ἔτλη τις «v. 


[B] C. ὠλένῃ Aldus. 


ἤ τι ΕΣ Kirchhoffius, quod minime acci- 


V. 1128. ὠλέναις Codd. 
V .- 1129. παραστάσιν Cod. C. nagagtáoet Cod. C. 
V. 1131. ἠγρεύσαϑ' (ἠγρεύσατ᾽ τὰ. sec:) Cod. B. 
V. 1138. 

pio. τὸν ξένων Cod, 
V. 1140.  ai4' & ἃ pr. m, Cod, B. 
"V. 1144. τόδ᾽ ἔτλη libri. 


N; 1129. ἔχ᾽ αὐτοῦ πόδα 
σὸν ἐν παραστάσιν mane 
istic, nempe ubi es. Vide infra 
v. 1185. De magaotdow conf. 
Eustathium ad Il. p. 402, 
23. μέρος ϑυρῶν ἐν Ὀδυσσείᾳ 
oc σταϑιιοί, οὺς παραστάδας o 
τραγικός φησιν, Sunt latiores 
postes portarum templi aut pa- 
latii, inter quos vacuum spati- 
um ad praestolandum erat. Vide 
quae dixi ad Phoen. 478. p. 80. 
ed. Goth. 


τόδ᾽ deleverunt Gaisfordius et 


V. 1181. ὁσία δίδωμ᾽ ἔπος 
τόδε] In gratiam religio- 
nis purique sacrificii hoec 
verbum (ἀπέπτυσα) dico. 

V. 11835. πάλιν] ὀπίσω. Vi- 
de infra v. 1149. Similia dieit 
Musgravius prodigia describi 
a Caesare b. e. III. 86. Ovi- 
dio Metam. X. 696. Seneca 
SAGA 2064. 

1141. τὸν φόνον xe- 
x ipie τὸ τοῦ φόνου μία- 
cua, ut v. 1011. 
JO" 
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IOIIENEI A. 


1175. πάσης διωγμοῖς ἠλάϑησαν “Ελλάδος. 


1145 


004A Σ. 
7] τῶνδ᾽ ἕκατι “δῆτ᾽ ἄγαλμ᾽ ἔξω φέρεις; 
IODILTENEIA. 
Edd y vm αἰϑέρ᾽, ὡς μεταστήσω φόνου. 
ΘΟΑΣ. 
μίασμα δ᾽ ἔγνως τοῖν ξένοιν ποίῳ τρόπῳ; 
| IOIIENEI 4A. 
ἤλεγχον, ὡς ϑεᾶς βρέτας ἀπεστράφη παλιν. 
00x10 
1180 σοφήν σ᾽ ἔϑρεψεν ᾿Βλλάς, ὡς ἤσϑου καλῶς. 1150 
ΙΦΙΓΕΝΕΙ A. 
xoi νῦν χκαϑεῖσαν δέλεαρ ἡδύ μοι φρενῶν. 
6 O0 A 2. 
τῶν 'doyoOsv τι φίλτρον ἀγγέλλοντέ σοι; 
IOIDENEI A. 
τὸν μόνον Ορέστην ἐμὸν ἀδελρὸν εὐτυχεῖν. 
0 0 A 2. 
ὡς δὴ σφε owocig ἡδοναῖς ἀγγελμάτων. 
IOIDIENEI A. 
1185 καὶ πατέρα ys ζὴν xoi καλῶς nocoosw ἐμόν. 1155 
004A 32. 
σὺ δ᾽ εἰς TO τῆς ϑεοῦ γ᾽ ἐξένευσας εἰκότως. 


: : IOIPFENEI A. 


πᾶσαν γε MiOOUG 


Seidlerus, γ᾽ 


eius loco posuit A. Matthiae. 


EAÀaÓ, ἢ μ᾽ ἀπωλεσεν. 


ἔτλη τόδ᾽ ἄν 


omisso τίϑ seripsit G. Her mannus. 


V. 1151. 
a pr. m. Cod. B. 
V. 1152. 


 N.1045. ἐλάϑ'ησαν] De 
forma vide Rost. gr. Gr. ὃ. 84. 
p. 285. ed. sept. 

V. 1147. ὡς μεταστήσω 
φόνου] ut transferendo 
liberem ἃ caedis ^ dam 
tione, 

.N. 1151. iam etiam aecusat 
Iphigenia captivos Graecos, quo 


xai νῦν libri. xai μὴν ed. Cantabrigiensis, xad'joav 


ἀγγέλλοντε Codd. BC. ἀγγέλλοντι Aldus. 


securiorem reddat Thoantem. 
V. 1156. εἰς τὸ τῆς ϑεοῦ 
γ᾽ ἐξένευσα 7 ita quasi enan- 
do declinavisti periculum, ut te 
ad deae officium  applieares. 


» De éxveiv conf. Valckenar. 


ad Hippol. 469. et 822. 
V. 1160. ἐν ἔργῳ] 
exercentur. 


εἰσίν, 


ΙΦΙΓΕΝΕΙΑ͂ H EN TA YPOIS. 
^"004X 


πες τοῖν ξένοιν. πέρι! 


τί δῆτα δρῶμεν, 
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ΙΦΊΓΕΝ Ε14. 
"τὸν νόμον αἀναάγκὴ τὸν προκείμενον sit. 
GO Am TT. c. 
1190 οὔκουν ἐν ἔργῳ χέρνιβες. δίφος τὲ ov; | 1160 
IDITENELA. ἱ 
"ἁγνοῖς. καϑαρμοῖς πρῶτά γιν νίψαι Dh. 
: Θ 0 A. : ' 
πηγαῖσιν ὑδάτων ἢ ϑαλασσίᾳ δρόσῳ; - 
| IDiFÉNELA. ! EX 
᾿ϑαάλασσα χλύξει, πάντα. τἀνϑρώπων. χακᾶα, 
0 0AX. : 
Mirta χοῦν τῇ. D mécotev riv 
4 QIDPE NEIA; 
1195. χαὶ τἀμά γ᾽ οὕτω μᾶλλον. ἂν. wis ἔχοι. 1165 
7O00AX. ^d | 
: οὔκουν. Re06 αὐτὸν. ναὸν. ἐχπέπτει χλύδων;᾽ 
ΡΤ ΒΝΕῚΑ͂ 


* ἐρημίας, δεῖ" 


καὶ “γὰρ ἄλλα δράσομεν. 
:90A42Z,/ .’ 


duy" dv)ac 'χρήζεις᾽ “οὐ φιλῶ dd ἊΣ "ὁρᾶν. , 


4 


URN IOIFENELA. Ἢ 


i ironia 0L καὶ τὸ τῆς ϑεοῦ Bere. 


"00A. 
1200. εἴπερ vé κηλὶς wm γιν ΑΝ χρλορ τ 


y ἤθει, xal om. Cod. p.- 


. 1158, 


170 — 


i 


toiv £évow Codd. [B]C. vois Chad Aliis. 


x 1163. Diogenes Laért. III, 6. Stobaeus floril. IV. 20. 
107. Scholiastes Homeri IH. I. 814. Eustathius ad 1]. 
B 108. Etym, Magn. p. 127. Scholiastes Lycophr. 132. 


V. 1168. ϑαλασσα κλυζεὶ 
xié.] Hune respiciens locum 
Etymologus Magn. p. 127, 
18. φύσει δὲ τὸ ὕδωρ τῇς ϑα. 
λάσσης καϑάρσιόν ἐστι καὶ τὰ 
περιττώματα εἰς τὸ ἀπέριττον ϑά- 
λασσαν βάλλεται, ὡς Εὐριπίδης" 
ϑάλασσα κλύζει κτέ. conf. 
Homeri Il. I. 318. oi δ᾽ ἀπε- 


λυμαίνοντο καὶ εἰς Gia λύματ᾽ 
ἔβαλλον. Odyss. II. 200. χεῖρας 
νιψάμενος πολιῆς ἁλὸς εὖ, yet. 4- 
ϑηνῇῃ 

ἮΝ, 1166. οὔκουν πρὸς αὖ- 
τὸν ναὸν κτέ. Conf. supra v. 
1018. et quae ad eum locum 
adnotavimus. 


V. 1170. εἴπερ γε κηλὶς 
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IOIIENEIA. 
o! γάρ mor ἂν "ww mocunv βάϑρων ἄπο. 
00AZ.. 
δίχαιος ηὑσέβεια xoi προμηϑίέα. 
IDIIFENEI A. 
οἶσϑά νυν ἃ μοι γενέσϑω ; 


ΘΟ Α4Σ. 


σον τὸ σημαίνειν τόδε. 


ΙΦΙΓΕΝΕΙ͂ A. 
δεσμὰ τοῖς ξένοισι πρόςϑες. 


0042. 


ποῖ δὲ o ἐχφύγοιεν ἂν; 


IOIFENEIA. 
1205 πιστὸν ᾿Ελλαὰς otósv οὐδέν. 
004A 3. 


ἔτ ἐπὶ δεσμα, πρόςπολοι. 


1175 


IOIIFENEI A. 
καχχομιζόντων δὲ δεῦρο τοὺς ξένους, 


0042. 


ἔσται ταδε. 


IOIDENEI A. 


χρατα χρυψαντὲς πέπλοισιν. 


004.2. 


X. Ti. ποτ᾿ 
ράμην Cod. B, πότ᾽ 

V. 1174-, ποῖ. δ᾽ 

XN. 1111. 


ἡλίου ME φλογός. 


ἄν vir ἠράμην Musgravius. ποτὲ νι» ἀνη- 
"àv νιν ἀνηραμὴν Cod. C. 

ἐκφύγοιεν Cod. .€. 
Ἀρᾶτα κρύψαντες Musgravius. xir oti EE libri. 


Kirchhoffius ante ἡλίου ait Thoantis personam omissam in 


Cod. B., 


xi&.] si quidem. Vide quae de 
his coniunctis particulis scripsi 
ad Devarium vol. II. p. 310 
sqq., ubi p. 311. huius quoque 
loci habita ratio est. 

V.1111. Hoe versu dubitationi 
Thoantis. occurrit Iphigenia. 

V. 1173. oíloü'd vvv ἅ uot 
γενέσθω;) De eonstructione 
vide irae gr. αν, .$::123.. 9. 
adn. e. bb. 5. p. 673. ed. VII. 


unde factum esse videretur, ut in seqq. 


usque ad v. 


Pflugk..ad Hec. 225, ὙΦ a£ 
ed. Goth. alt. 
| N.1174. δοσμὰ τοῖς ξένοι- 
σι πρόςϑες) Vinciri. Graecos 
iubet, quo sibi maiorem fidem 
habeat Thoas, qui omni modo 
perfidiosa Iphigeniae oratione si- 
bi verba dari patitur. Conf. v. 
1151. 

V. 1176. κἀκκομιζόντων 
δὲ] Et educantur vero etc. 
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IOIDLIENEI A. 
σῶν TÉ μοι σύμπεμπ᾽ ὀπαδῶν. 
0042. 
οἵδ᾽ ὁμαρτήσουσί GOL. 
IOILTENEIA. 
xci πόλει πέμψον τιν᾽ ὅςτις σημανεῖ 
ΘΟ 4 Σ. 
ποίας τύχας; 
IOIIENEIA. 
1210 iv δόμοις μίμνειν ἅπαντας. 
00 A X. 


1180 


μὴ συναντῷεν φόνῳ; 
ΦΙΓΕΝΕΙ͂ A4. 
μυσαρὰ γὰρ τὰ τοιάδ᾽ ἐστί. 
ΘΟ4Σ. 
στεῖχε καὶ σήμαινε σύ. 
IOITENEIA. | 
μηδέν᾽ εἰς ὄψιν πελάζειν. 
00AZ3. 
εὖ. γε κηδεύεις πόλιν, 
ΙΦΙΓΕΝΕῚΙἍ4. 
xci φίλων γ᾽ οὺς δεῖ μαλιστα 
| 0 0 A 2X. 
τοῦτ᾽ ἔλεξας εἰς ἐμέ. 


1153. quae 'Thoantis essent, Iphigeniae, quae Iphigeniae essent, 
Thoanti tribuerentur. Correxisse hoc Marklandum, ἃ quo ne Cod. 
quidem C. dissentire videretur, quia recte in apogr. Paris. altero 
personae distributae essent. i 

V. 1179. ποίους λόγους Elmsleius. Falso. Vide adn. exeget. 


V. 1183. 


t Δ ,M 1 : « 
ovS δεῖ Ἰζ víCala. οὐδεὶς libri. 


De particulis xa — δὲ etiam a 


poétis tragicis coniunctis dis- 
putavi ad Devarium vol. II. 
p.615 30 Rost. mr. .Gr.. S. 
1894. adn. 4. p. 189. ed. sept. 

V. 1111. ἡλίου πρόσϑεν 
φλογός] nempe indigni sunt 
quorum adspeetus sub solis ra- 
dios cadat. 

V.11479. ποίας τύχας; Mi- 
ror quemquam de veritate hu- 


ius scripturae dubitare potuisse. 
Conf, infra v. 1880. coi τὰς 
ἐκεῖϑεν σημανεῖς, ἄναξ, τύχας. 


V. 1180. μὴ συναντῷεν 
φόνῳ] Haec ex mente Iphige- 


niae dicuntur, itaque optativus 


suo loco est. 

V. 11883. xai φέλων γ᾽ o9$ 
δεῖ μαλιστα], καὶ φίλων γε 
τούτους κηδεύω, ovs δεῖ μάλιστα 


[εἰκότως 
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LOÓITENEIA. 


004A S5. 


ὡς ξἰχότως σὲ πᾶσα ϑαυμαζει πόλις. 
ΓΦΙΓΕΝΕΙ A. 


1215 σὺ δὲ. μένων αὐτοῦ πρὸ ναῶν τῇ ϑεῷ, 


00A- 


LAT defun" δρῶ; 1185 


| [ΦΙΓΕΝΕΙ͂ 4: 
| &yvicor. πυρσῳ μέλαϑρον. 
"002. 
| ! xc pov ὡς μόλῃς παλιν; 
AIOITEN E I A. 


6. un P «X 
ἡνίκ᾽ “ἂν δ᾽ ἔξω περῶσιν οἱ &&voi, 


ΘΟΗ͂Σ. 


IOITENEI A. 


τί yon μὲ δρᾶν; 


πέπλον ὀμμάτων" mpogécÓó,. . 7 


.00A2. 


| IDIDENEIA.- 


ἀγαν δοχῶ. ᾿χρονίξειν, OC SA FR 2E 


ἢν δ᾽ 


μὴ παλαμινάϊον, Af | 


v. 1184. prius &xoóro$ omissum in libris addidit G. Her- 


mannus. 
ekius habuerunt. 


V. 1186. 


Totum versum ΑΒΕ ΩΝ Dindorfius et Nau-. 


χρυσῷ libri. zvgoc Reiskius. Deinde uóigs Cod. 


C. μόλις Cod. D. propter Iotacismum. V. ad v. 20. 119. 212. 384. 658. 


V. 1187. 


ἡνίκ᾽ av δ᾽ Codd. [B] C. ἡνίκα δ᾽ ἂν Aldus.- 


v. 1190. oiv Aldus et Cod. C. sec. apogr. Pariss. μηδὲν | 


Boy Recte K vica l: a s 
coniecit dixitque  Iphigeniam 
Orestem et Pyladem potius quam 


Thoantem his verbis spectare, 


oratione quidem ambigua. 


.V. 1186. ἄγνισον πυρσῷ 
uéAad oov] Hesychius: πυρ- 
σῷ" πυρί. Sic ἁγνίσαι πυρὶ di- 
citur in Herc. fur. 1145. Ulixes 
autem in Odyss. XXII. 481 sq. 
occisis procis Eurycleae dicit: 
Οἷσε Qéctov, yon), κακῶν ἄκος, 


σε δὲ μοι πῦρ, Ὄφρα acad 
μέγαρον. Similis huius lustratio 
describitur in Helena 865 sqq. 
V. 1188. πέπλων ὀμμάτων 
προϑέσθϑαι) Plautus Most. 
11. 2, 90. (513). Cave respe- 
xis fuge: operi caput. i 
Ibid. uz παλαμναῖον Aa- 
Bo] παλαμναῖοξ masculini gene- 
ris, vindex,sceleris, Rache- 
geist, Qualgeist. Conf, Sui- 
das s. v. παλαμταῖοι, ubi post- 
quam explicavit παλαμναίουξβ 
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: :18UAA 
. τοῦδ ὅρος τίς jer μοι; 
qOITENEILA. 
1220. ϑαυμάσῃς iia wo 4 
.00A2 x. 
τὰ τῆς dios πρᾶσσ᾽ ἐπὶ σχολῆς χἀλῶς. 1190 
ΙΦΙΓΕΝΈῈΙ Ἅ4.. | 
(cec ydp. ὡς ϑέλω. χαϑαρμὸς ὅδε πέσοι. 

' 0042. E 
συνεύχομαι. 
DOCTIdUIPENEIA. 
τούςδ᾽ CQ ἐχβαίνοντας ἤδη δωμάτων ὁρῶ ξένους 
καὶ Sas κόσμους. γεογνούς͵ τ᾽ ἄρνας. ὡς qo vto 


/ 


| Sae od φόνον | 
“μυσαρὸν ἐχνέψω , σέλας. τε € “τα. «τ΄. 
: E NE UP 1195 


1225. apos ifie y ἐγὼ ξένοισι χαὶ EY χαϑάρσια. | 
ἐλποδὼν δ᾽ αὐδῶ πολίταις, τοῦδ᾽ ἔχειν: μιάσματος,. 

αἴ τις ἢ ναῶν πυλωρὸς χεῖρας. ἀγνεύει θεοῖς, 
ἢ γάμον ἀν SOS. ἢ TOXOlG θαβύνετφι, 


Scháeferus 'Melet.- "erit. p. 118. r ut Mies Cod. B. Deinde 
ἐπὶ σχολὴῆξ Schaeferus 1. c.: ἐπεὶ. 401 Cod. B. ἐπὶ σχοϊῇ Cod. C. 
οὗ Ἀν - ᾿ 
V. 1192. tovsbe- δ᾽ ἐκ f. Bd di sys or yàg Batvovsas. 
ἔξω δωμάτων ὁρῶ ξένους proposuit Kirch h ΡΝ δομάτων ᾿ 
Cod. ae . " 
1 . 1198. ἄρνας Ti e rsonus. V eris: p. 119. ἄρσενας. libri. 


eus véoyvoos aras scribendum esse ait Mop hob De- 
inde idem ὧν φόνῳ. 


esse, qui manu Sua caéde se 
polluerint, pergit: xai ὁ Ζεὺς 
παλαμναῖοβ ὁ τοὺς τοιούτους τι- 
μωρούμενος. Conf, Xenophon- 
tis Dise. Cyri VIII. 7, 18. τὰς 


δὲ τῶν ἄδικα παϑόντων ψυχὰς 


οὔπω κατενοήσατε, οἵους μὲν 
φόβους τοῖς μιαιφόνοις éufiaá- 
λουσιν, οἵους δὲ παλαμναίους 
τοῖς ἀνοσίοις ἐπιπέμπουσι; 

V. 1191. ei γὰρ — πέσοι!) 
De hae optationis forma v. R os t. 
gr. Gr. 8. 119. 3. a. p. 601. de 


εἰ γὰρ explieatius dixi ad De- 
varium vol. ll. p. 243. 

V. 11983. xa? ϑεᾶς κό- 
σμου 9] neque enim nudum si- 
gnum Dianae auferre cupiebant. 

V.1198. εἔτις ἢ ναῶν πυ- 
λωρὸς κτιέ. Eos Iphigenia iam 
fano arcet, qui fere iter huc 
habere videantur, et commemo- 


rat praeter ipsos templi custo- 


des duo potissimum hominum 
genera, qui accedere ad tem- 
plum possint, aut eos, qui quum 
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ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟῪ 


φεύγετ᾽ ἐξίστασϑε, μή τῷ προςπέσῃ μύσος τόδε. 
1230 ὦ Διὸς “ητοῦς *' ἀνασσα παρϑέν᾽, ἢν νίψω 


1200. 


φόνον 


- E “ (Y , ) , , 
τῶνδε καὶ ϑύσωμὲεν ov yon, χαϑαρὸν οἰκήσεις 


δόμον, 


εὐτυχεῖς δ᾽ ἡμεῖς ἐσόμεϑα. τἄλλα δ᾽ οὐ λέγουσ᾽, 


τοῖς τὰ πλείον᾽ 


V.. 1902. 


ὅμως 


εἰδόσιν ϑεοῖς σοί τε σημαίνω, 


Osa. 


ἐσόμεϑα Marklandus et hoc vidétur esse in Cod. 


BH. ἐσόμεσϑα Cod. €. sec. apogr. ri ie et Aldus. 


V. 1203. ea Cod. B. 
V. 1204 — 1953. 


sequitur iam carmen melicum, multis locis 


male habitum in libris, ut etiam in hoc loco propter scripturae 


ambiguitatem metrum vix satis certo describi possit, quod olim 
videtur fuisse huiusce modi: 
/ 

[^ Nul NDA RERDINLAT NI Wr 

NUN m VERNA m 

/ / / / 

ΔΩ “-π ι ς cse EI NE em cmm 

/ / / / 

uU UNA pd ^ ῳ v, —UNUN A TEES INI 

MZ v2 — M MÀ Lm LN NV ἐππτ 

NS cmm τς 

/ / / 

———— — V X — 

/ / 

m Menit VM - ).- 

-πωυπιυωυ - 
nuptias facturi sint, προτέλεια τὰ πάντα dixerunt, vehementer 


yauov Dianae fieri velint aut 
partu laborantes. 

V. 1199. ἢ τόκοις βαρύ- 
νεται) Sic Callimachus ἢ. 
in Del. 209. τλήμον᾽ ὑπ᾿ ὠδί- 
νεσσι βαρυνομένην ὁρόωσα, et 
Theoer. idyll, XVII. 61. "Avz- 
yóvas ϑυγάτηρ βεβαρημένα ὠδέί- 
γνϑσσιν. 

V. 1901. xai ϑύσωμεν οὗ 
χρὴ] Hoe referendum videri 
potest ad locum in templo lu- 
strato, ipsa autem refert ad 
Graeciam, quo signum aufertur. 

V. 1908. τοῖς τὰ πλείον᾽ 
εἰδόσιν ϑεοῖς) id est, dis, 
qui plura illa, quae ego 
non dico, sciunt ipsi. llli 
autem grammatici, qui τὰ πλεί- 
ova accedere significatione ad 


falluntur,. Vim ac potestatem 
articuli cum. comparativo con- 
iuncti W exius recte exposuit 
ad Sophoclis Antig. 313. p. 
148. Conf. ea, quae nuper ad 
Orest..202 sq. adnotavi p. 54. 

V.1204 sqq. sequitur carmen, 
cuius argumentum, quod ab hae 
fabula, im qua omnia Apollinis 
auctoritate fieri dicuntur, mini- 
me alienum iure censuit Seid- 
lerus,ab eodem viro sic fere de- 
scriptum est: ,,Latona brevi 
tempore post partum Apollinem 
cum Diana ab insula Delo ad 
montem Parrmassum transtulit, 
ubi Themis, Terrae filia, oracu- - 
lum habebat ab immani dracone 
custoditum. Hune draconem in- 
fans adhue Apollo quum inter- 
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XOPOZX. 
στροφή. 
εὔπαις ὁ “ατοῦς γόνος, 


1935 ὅν ποτὲ Δ4ηλιασιν 


χκαρποφόροις γυάλοις 


. . χρυσοχόμαν 


"er 


v. 1905. Zhjdaw Moidloxi “Ἰηλίαξ ἐν libri. 


ν- ἼΟΥ, 


χρυσοκόμαν φοῖβον libri. 


Recte φοῖβον suppositi- 


eium esse pronuntiaverunt eritici. Equidem, si absque versu antistro- 
phieó esset, qui tamen ipse quoque non sanus videtur, scriberem: 


γείνατο yovooxouav. 


τίχτουσα supplet Schoenius, verbum fini- 


tum potius exspectat iure Kirchhoffius. 


fecisset, ipse oraculo occupato 
hominibus vaticinatus est. At 


"Terra ob. detürbatam loco fili-. 


am dolens, quo Apollinem cultu 
suo privaret, frequenter homi- 
nibus per somnia oracula edi- 
dit. Qua ira ille ad Olympum 
profectus puerilem ex Iovis so- 
lio veluti fulmen gerens vibrat 
manum, minans Terrae se vati- 
cinationem vi sublaturum.  hi- 
dens ob hane pueri alacritatem 
Iuppiter ipse cessare facit no- 
cturna vaticinia, Terraeque ira 
sedata Apollini honorem resti- 
tuit eumque in Delphica sede 
confirmavit." De hac fabula con- 
ferri possunt Aeschylus Eu- 
men. 1 sqq. Antonin. Libe- 
ral. fab XXXV, Strabo IX, 


p. 646 546. 


XIV.-p. 948. Athe- 
naeus XV. p. (01. C. D. Apol- 
lodorus Bibl. I. 4. Didymus 
ad Iliad. II 519. Scholiastes 
Euripidis Orest. 165. 

V. 1204 εὔπαις ὁ Λατοῦς 
yovos] eximius puer, La- 
tonae filius. Eadem vi usur- 
pata haec vox est Here. fur, 
689 sqq. llaiàra μὲν “]ηλιάδες 
"Tuvooo', augi πύλας τὸν 4α- 
τοῦς εὔπαιδα γόνον Eüooovoat 
καλλίχορον. Similiter dicitur in 
Orest. 964. Περσέφασσα καλλέ: 
παις dea. ad quem loeum vide 
quae nuper de hac ratione Grae- 
cae linguae explicavi p. 139. ed. 
Goth. 

V. 1908. Ζ“ηλιάσιν yva- 
λοις) De hac constructione in 


E YPI IL14 0 Y 
ἐν. κὐϑωρῷ σοφόν, ἅτ᾽ ἐπὶ τόξων 
εὐστοχίῳ γάνυται, φέρεν ἵνιν 
1240 απὸ. δειράδος εἰναλίας, 
T κλεινὰ λιποῦσ᾽ 
ἀστάχτων ματὴρ ὑδάτων, 
τἂν βακχχευουσαν Διονύσῳ. 
Π;αρνάσιον xopudav, 
194 OU". ποικιλόνωτος οἰνωπὸς" ᾿δράκων. 


1210 


σχιερῷ χατάχαλχος εὐφύλλῳ δάφνῳ, 


᾿ γᾶς πελώριον τέρας, ἄμφεπε᾽ 


μαντεῖον χϑόνιον. s) 


$. 


γάρνυται Codd. 56]. φέρεν ur Seidlerüs, φέρει" 


εἰναλίας Cod. C. ἐναλίας. ΕΝ B. : Mey 


XV. 1208. ἐκιϑάρᾳ Cod. n. 
NX. 1209. 
τὶν libri. 
V. 1210. 
V. 1211. de hoc versu vide adn. ecrit. ad v. 1936. 
V. 1918: βακχευϑεῖσαν Dobraeus. 
V. 1216. 


κατάχαλκος corruptum , pronuntiat Kizchhoffius: 
σκϊερὸν κάτεχ᾽ ἄλδος εὐφύλλου δάφνας Badhamus. evpvAlo' Cod. - 


C. et, ut^ videtur, etiam B. εὐφύλλων Aldus. dugene. Seidlerus. 
ἀμφέπει libri. post éam. vocem παῖς excidisse videtur Kir chhoffio. 


.V. 1918.. Kirchhoffius: proponit: 


δ᾽ oir]. 
Υ. δ. τὰ 
pony 


melicis maxime. Eurlpidiz ear- — 


minibus non infrequenti conf. 
quae dixi ad Phoen. TOSS gs 
165. ad Helen. 1301. p. 161. ed. 
Gofh.. .alt. ad Orest. o0. Pp. 62. 


ὭΣ. 1908. 10vooxóuav) vids 
epitheton Apollini tam 'saepe 
tributum est, ut hoc nomine 
quasi proprio appellaretur non 
nunquam, uta Pindaro Olymp. 
VI. 41. VH. 32," Pyth. II. 16. 
Isthm. VI. 49. Conf. Troad. 256. 

V. 1908. ἃ τ᾽’ ἐπὲ τόξων 
εὐστοχίᾳ γανυται) Ita poéta 
Dianam inserit, ut tamen ora- 
tionem à persona Apollinis non 
deflectat, id quod recte Seid- 
lerus animadvertit. 

I 1209. .oépev vor] He- 
sychius: (v1$, υἱὸς νέος, παῖς, 
βρέφος, ἀπόγονος, νήπιος. 


τῶν} 


- 


V. 1910: 
Deló insula dicit. 3i ce 
V.1919.. ἀστάκτων -Ξ ὑδά- 
Haee verba aptius cum 
verbis λοχεῖα “χλεινὰ coniungen- 
da esse apparet.. Intelligitur 


4915. 


μαντεῖον. χϑόνϊον. [κατὰ 
^ ^" 2 κι E » εν 


ἔτι viv G. Hermannus. σὺ δὲ νιν proponit Nau- 
ΤΣ | is ind Je 
» uU EA - 1 & Ὁ { " P" * 


ἀπὸ $iodios v 2M 
MURS montem Cynthum in 


autem - Inopus fluvius, de quo. 


Callimachus h. in Del. 206 
sqq. ζετο (ἡ “ητὼ) δ᾽ Ἰνωποῖο 
παρὰ ὁόον, Ov τε ᾿βάδιστον Γαῖα 


OTt. ἐξανίησιν, ὅτε πλήϑοντι ῥε- 


ἐϑρῳ Νεῖλος ἀπὸ κρημνοῖο xa- 
τέρχεται Αὐλιοπῆος. 

V. 1218. τὰν βαχχεύουσαν 
Ζιονύσῳ x:é.] De forma ora- 
tionis conf. Vergilii Georg. 
II. 488. virginibus baecha- 
ta Lacaenis Taygeta.,' de 
re Aeschyli Eumen. 22 sqq. 
Pausaniae X, 4, 2. 6, 1 sqq. 

V.1915. δράκων] De subla- 
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ἔτι μιν, ἔτι βρέφος, éru φίλας 


1250 ἐπὶ ματέρος ἀγκάλαισι ϑρώσχων 
ἔκανες, ὦ Φοῖβε, μαν- 


τείων δ᾽ ἐπέβας ζαϑέων, 


τρίποδί v. 


ἐν χρυσέῳ 


ϑασσεις, ἐν αἀψευδεῖ ϑρόνῳ 


1255 μαντείας βροτοῖς 


ὟΣ εσφα τῶν νέμων 


1225 


ἀδύτων ὕπο, Κασταλίας albido 

γείτων, μέσον γᾶς ἔχων μέλαϑρον. 
ἀντιστροφή. 

Θέμιν δ᾽ ἐπεὶ γᾶς ἰὼν. 


Y.1993. εἰ 


ptura fuisse videtur, 


ἐχρυσέῳ a pr. m. 
quod praepositio in codiee archetypo ad 


Cod. B. Nata inde haec sceri- 


baee: suum adsumpta fuit, vide ad v. 1208. 


. 1224. 
ul χρόνῳ | Cod.. B. 


ἀψευδεῖὶ ϑρόνω Aldus et, 


Cod, C. 


ut videtur, 


V. 1995. post βροτοῖς in libris legitur «ἀναφαίνων, quod ex- 
punxit primus Seidlerus. ϑεσφάτων ἐμῶν libri. ϑεσφάτων νέμων 


Musgravius. 
Ἂ. αὐ, 
V3 1229: 


ἐπεὶ Scaliger. 


vxo Seidlerus. ὑπὲρ libri. 
ἐπὲ libri. 


Deinde yàg ἑλὼν scri- 


bendum esse ait Kirchhoffius, yavor Nauckius. 


to ab Apolline Pythone draco- 
ne conf. Apollod. bibl. I. 4, 
ὃ. Ovid. Met. I. 441 sqq. 

V. 1916. xaradyaàÀxos] est 
serpens aéneis squamis ob- 
ductus, ut χκατάχαλκον “πεδίον 
campus aéneis armis ob- 
rutus dicitur in Phoen. 110... 

V. 1225 sqq. μαντείας f oo- 
τοῖς — réuov] Conf. Orest. 
599. ᾿Απόλλων ὃς μεσομφάλους 
ἕδρας Ναίων βροτοῖσι στόμα vé- 
μει σαφέστατον. . 

V. 1927. ἀδύτων ὕπο] Hoc 
voeabuló ἀδύτων ilud profun- 
dum terrae foramen dicitur, 
quod, ut ait Iustinus XXIV. 
6,9., in oraeula patet, ex 
quo frigidus spiritus, vi 
quadam velut amento in 
sublime expulsus mentíes 
vàtum in vecordiam vertit 
impletasque deo responsa 


consulentibus dare cogit. 
Conf. Homer. hymn. in Apoll. 
443. és δ᾽ ἄδυτον κατέδυσε διὰ 


"τριπόδων. ἐριτίμων. 


V. 1227 sqq. eite νι ῥὲε- 
ἑϑρων γείτων] Probus ad 
Verg. Georg. Ill. 998. Casta- 
lins foms dst Delphis in. 
Apollinis oraculo, qui 
abluit ipsam aram dei. Conf. 
Phoen. 924. et quae ad eum 
locum adnotavi p. 55. ed Goth. 

V..1998. μέσον γᾶς ἔχων 
μέλαϑρον) Vide Phoen. 239 
sq. et quae dixi ad eum locum 


p. 57 sq. tum Orest. 331. et. quae 


ΞῚ eum locum dieta sunt p. 69. 
Goth. 
ca 1259. Θέμιν δ᾽ ἐπεὶ γᾶς 
ἐὼν παῖδ᾽] Nihil offensionis 
hoe habere potest, quod Terra. 
modo γᾷ modo χϑών, tum autem . 
aia appellatur, quum Graecirem 
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1260 παῖδ᾽ ἀπενάσσατο |.4a-. 1230 
τῷος] ἀπὸ ζαϑέων 
χρηστηρίων, νύχια 
χϑὼν ἐτεκνώσατο φασματ᾽ ὀνείρων 
οἱ πολέσιν μερόπων τά TE πρῶτα 
120ῦ τὰ τ᾽ ἔπειϑ᾽ ἁ τ᾽ ἔμελλε τυχεῖν | 1235 
ὕπνου κατὰ Óvogtgag 
εὐνὰς φραζον" Τ] αῖα δὲ τὰν 
μαντείων ἀφείλετο τιμᾶν 


) 


. 1280. ἀπενάσατο Cod. B. post eam vocem Aatdos inse- 
ruit SUR m qui dubitanter quidem proposuit ἀπένασσεν ó 
“ατῴῷος. 

V. 1299. ἐτεχνώσατο Cod. B. et Aldus. τεκχνώσατο Cod. C. 
φάσματ᾽ à (sic) Cod. B. φασματ᾽ ὀνείρων Cod. C. 

V. 1935. ἅ τ᾽ Seidlerus. ὅσα τ᾽ libri. ὅσ᾽ Hartungius. 
Hoc idem iam ἃ, Hermannus coniecerat, qui tamen — 
9" pos post reyev. — 

1236. γᾶς, quod in libris post δνοφερὰς legitur, expunxit 
NAM Cn Qui retinuit Sehoenius in versu strophico es 
post λιποῦο' addidit, ἄστακτον sequ. versu pro ἀστάκτων scribens. 

193 1- γαῖα LR Cod. B. γαῖα δὲ τὴν Cod. C. eius- 
que MS Flor. sec. Furiam. γαῖα δὲ om, articulo apogr. Paris. 
unum, γαῖα δὲ apogr. Paris. alterum, ut recte Kirchhoffio visus 


sit articulus a see, demum manu adiunctus fuisse. 


et personam non eodem quo nos 
modo distinguere solerent, ac 
sicuti rem. pro ea vi 80 pote- 


state, quae quovis loeo magis 


sub sensum caderet, sic etiam 
personam variis nominibus ap- 
pellarent. 


V. 19833. ἐτεχνώσατο ga- 
σματ᾿ ὀνείρων) ἐτεκνώσατο, 
ex se nasci fecit, dicit pro- 
pter verba (v. 1286.) ὕπνου χα- 
τὰ δνοφερὰς εὐνάς. Similiter 
Sophocles in Oed. Col. 624. 
μυρίας ὁ μύριος χρόνος τεχνοῦ- 
ται νύκτας ἡμέρας τε. Nam eti- 
am tempus ex se nascl facit 


noctes diesque. 


V.1934. τά τὲ πρῶτα τά τ’ 
ἔπειϑ' ἅ τ᾿ ἔμελλε τυχεῖν) 
τὰ πρῶτα sunt. quae ante fue- 
runt, id est, praeterita, τὰ 
Bsiica: quae modo instant, 1d 


Verba γαῖα δὲ 


est, praesentia, ἃ μέλλει τυ- 


χεῖν sunt quae evenient, id est, 


futura, Alio ordine, sed co- 
Ey orationis eodem Home erus 

1. 10, ὃς ἤδη τά τ᾽ ἐόντα 
" τ᾿ ἐσσόμενα πρό τ᾽ ἐόντα. et 
Ovidius Metam. I. 517 sq. 
Per me quod eritque fuit- 
que Estque patet. De τὲ — 
τὲ — τὲ particulis silvam rerum 
effundentibus dixi supra ad v. 
100. et v. 646 sq. Color enim 
orationis obscuratur, si quis ὅσ᾽ 
ἔμελλε pro d& τ᾽ Éuzida scribat, 
Eadem sententia, non eodem 
orationis colore est apud So- 
phoelem Antig. 579. τό τ᾽ ἔπει- 
τα xai τὸ μέλλον xal τὸ ziv ἐπαρ- 
κέσει, etapud Vergilium Georg. 
]V. 392. novit namque om- 
nia vates: Quae sint, quae 
fuerint, quae mox futura 
trahantur. 
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Φοῖβον φϑόνῳ ϑυγατρός" 

1210 ταχύπους δ᾽ ἐς ᾿Ὅλυμπον ὁρμαϑεὶς ἄναξ 1240 
χέρα παιδνὸν ἕλιξεν ἐκ Διὸς ϑρόνων 
Πυϑίων δόμων χϑονίαν ἀφε- 
λεῖν ϑεᾶς μῆνιν νυχίους v ἐνοπᾶς. 
γέλασε δ᾽, ὅτι téxog ἄφαρ ἔβα 

1215 πολύχρυσα ϑέλων λατρεύματα σχεῖν" 
ἐπὶ δ᾽ ἔσεισεν χόμαν, 
παῦσεν νυχίους ονείρους, 


1245 


τὴν lacunae . explendae causa addita putavit G. Hermannus, 
quem sequutus est Kirchhoffius, eodem auctore δ᾽ post μαντεῖον 


versu sequ. addens. 


V. 1238. μαντείων Seidlerus. μαντεῖον libri. 


V. 1241. 


παιδνὸν Scaliger. 


ψαιδνὸν Cod. C. ψεδνὸν AI- 


dus. Deinde ἔλιξεν Seidlerus seripsit. £$' Cod. C. sec. Victor. 


et apogr. Pariss. ἔλεξ᾽ (corr. 


in ££") Cod. B. 


ὄρεξεν εἰς Ζῖῖον 


ϑρόνον Badhamus, quem Nauckius sequutus est. 


V. 1249. χϑονίαν libri. χϑονίας Nauckius. 


nius. 
V. 1946. 


elsmum nata. 


χϑονιᾶν Schoe- 


ἐπὶ Musgravius. ἐπεὶ libri. Confnsio propter iota- 


Vide ad v. 20. 179. 212. 


3984. 658. 1186. Mus- 


gravius deinceps δὲ σείσας proposuit, 

V. 1941. *aut ὀνείρους e glossa illatum putandum est, aut 
in strophico versu ξαϑέων mutandum in ἕαχρύσων. “ KIRCHHOF- 
FIUS. παῦσαι vvyiovs évégovs Badhamus. 


V. 1986. ὕπνου κατὰ Ovo- 
φερὰς εὐνάς] per somni 
cubilia tenebricosa, quod 
qui oraeula per somnum con- 
sulebant in specubus tenebrico- 
sis somnum capere debebant, 
quale -fuit antrum  Trophonii, 
de quo Dicaearchus  seri- 
pserat in libro zegi τῆς εἷς Too- 
φωνίου καταβάσεως. Vide Athe- 
naeum XIII. p. 594. E. XIV. 
p. 641. E. 

V. 1241. χέρα — ἔλιξεν éx 
eios ϑρόνων) ita circum- 
plicavit manum, ut sus- 
penderet ex Iovis thro- 
nis. De ἐκ praepositionis usu 
in eiusmodi locis rectissime 
explicavit Rost. gr. Gr. 8. 110. 
b. p. 564. 

V. 1242 sq. z2oví(av dge- 
Aeiv ϑεᾶς μῆνιν xté.] Sic di- 
xit poéta, χϑονίαν μῆνιν, quo- 


niam rem significari | voluit, 
quam per iram Tellus institue- 
rat, cui iam ἐκ παραλλήλου 
respondet quod sequitur νυχέ 
ovs τ᾽ ἐνοπάς, Nam vvjtot évo- 
zai efficiunt istam, quam tolli 
voluit Apollo, g2oríav μῆὴνιν. 
Tolli voluit terrestrem iram 
nocturnasque voces, qui- 
bus oraculo suo derogabatur. 

V. 1245. πολύχρυσα — λα- 
tgevuara]divitiae et opes ora- 
euli Delphici, cuius cultum ob- 
tinere studuit Apollo, clarissi- 
mae fuerunt inde ab Homeri 
aetate, Il. IX. 404. Strabon. 
IX. à 49]. Pausaniae X. 11, 
1 sq 

v. 71246. ἐπὶ δ᾽ ἔσεισεν κό- 
uav] Recte Schoenius dixit 
Homericum verbum ἐπινεύειν 
hae voce exprimi, cl. Il. IX. 616. 
XV. 15. 


100 


ἀπὸ μαντοσύναν 


EY ΠΝ σύ ὁ τὰς 


νυχτωπὸν ἐξεῖλεν βροτῶν, 


1280 xoi τιμὰς πάλιν 
ϑῆχε oii, 


1250 


πολυάνορι δ᾽ ἐν ξενόεντε ϑρόνῳ 
«oon βροτοῖς ϑεσφάτων αοιδαῖς. 
ATT EA 02 


ὦ ναοφύλακες βωμιοί τ᾽ δἰευμεν οι, 


1285 Θόας ἀναὲ γῆς τῆςδε ποῦ κυρεῖ βεβώς; 1 


1255 


χαλεῖτ᾽ ἀναπτύξαντες ἐὐγόμφους πύλας 
ἔξω. μελάϑρων τῶνδε κοίρανον χϑονός. 
ΧΟΡΟΣ Ὶ 
τί δ᾽ ἔστιν, εἰ χρὴ μὴ D ON FTT 
AUCIEBADI. 


βεβᾶσι φροῦδοι δίπτυχοι νεανίαι 


1290 "Aryausuvovstag παιδὸς ἐκ βουλευμάτων 


V. 1248. 
C. sec. apogr. Pariss. δ᾽ 
ckius. 


1260 


μαντοσύναν Musgravius. λαϑοσύναν Codd. B. et 
ἀλαϑοσύναν proposuit dubitans Nau- 


φυγόντες conieeit L. Dindorfius, πο 


V. 1255. τῆςδε γῆς Cod. H. 

V. 1958. κελευϑεῖσαν a pr. m. Cod. B. 
V. 1361. 

V. 1969. μέτεστι 9' ὑμῖν libri. 


quem Kirchhoffius et Schoenius sequuti sunt. 


μέτεστι yvuiv Marklandus, 
Deinceps 


μέρος suspectum Nauckio, qui dubitanter quidem proponit ὑμῖν 


V.1252sq. zoivávogi δ᾽ ἐν 
ξενόεντι ϑρόνῳ κτέ in sede 
vero frequentia hospitum 
celebrata fiduciam reddi- 
dit (πάλιν ϑῆκε) mortalibus, 
quam oragculorum carmi- 
nibus haberent. 

V. 1254 sqq. iam nuntius ve- 
nit aliquis ex illis famulis, qui 
cum Iphigenia discesserant, qui 
regem quaerit eique advenienti 
ex templo nuntiat, quid interea 
faetum 'sit: Graecos illos, quo- 
rum alter Iphigeniae frater fu- 
erit, fugere cum signo Dianae 
eiusque sacerdote conatos esse: 
navem primum quidem elapsam 
manibus persequentium, dein- 
ceps autem, quum e portu exire 


vellet, in.scopulis haesisse. Iam 
rex omnia vult suscipere ut re- 
tineat aufugientes eosque poe- 
niat unaque chori mulieres, quae 
fugam adiuvissent, quum Mi- 
nerva apparet subito atque rem 
componit. 

V. 1954. ὦ ναοφύλακες] 
Conf. supra v. 996. Qui dein- 
ceps appellantur βώμιοι ἐπιστά- 
ται, sunt illi, qui victimas ma- 


'etabant ab ipsa sacerdote saeri- 


ficio initiatas, de quibus ipsa 
v. 609. εἴσω δόμων τῶνδ᾽ εἰσὶν 
οἷς μέλει τάδε. 

V. 1958. εἰ χρὴ μὴ κελευ- 
σϑεῖσαν λὲγειν} Simulat quae 
chorum ducit se quodam modo 
aegre ferre, quod custodes tem- 


τ 
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φεύγυντες ix γῆς τῆςδε xoi σεμνὸν βρέτας 
λαβόντες ἐν κόλποισιν ᾿βλλάδος νξως. 

ΧΟΡΟΣ. 
ἄπιστον εἶπας μῦϑον" ὃν δ᾽ ἰδεῖν. ϑέλεις 
ἄνακτα χώρας, φροῦδος ix ναοῦ συϑ είς. 
AT UESGU Σ. 
1295 ποῖ; δεῖ γὰρ αὐτὸν εἰδέναι τὰ δρώμενα. 1265 
ΧΟΡΟΣ. 


, γ ) N - M , , 
ovx ἴσμεν" «AÀc στεῖχε καὶ δίωχέ viv 


e| 


, "Me ) ah 22 7 ka 
ὅπου χυρῆσας TOUGÓ ἀπαγγελεῖς λογοῦυς. 


ATTEAUO—-2. 


t - , " Hd - ,ὕ 
ορατ , απιστον ὡς γυναίχερὺν γένος, 


μέτεστί ' ὑμῖν τῶν πεπραγμένων μέρος. 
X OPOZ. 
1300 μαίνει; τί δ᾽ ἡμῖν τῶν ξένων δρασμοῦ μέτα; 1210 
oUx εἶ χρατούντων πρὸς πύλας ὅσον τάχος; 
4ΓΓΕ.40),2. 


, , , ^ » Y t | ' p 
oU πρίν y ἂν εἴπῃ τοῦπος ἑρμηνευς τόδε, 


τὴν τῶνδε τῶν πεπραγμένων, quo non utor. 


V. 1210. 


τῶν ξένων Cod. C. neque e Cod. B. quidquam, 


quod. huie esset contrarium, enotatum. τοῦ ξένων Aldus. 

V. 1211. nuntio, v. 1972. 13. choro tribuunt libri. Distributio- 
nem, quae nune recepta est, restituit Heathius. 

V. 1212. εἴπῃ Porsonus ad Aristoph. Vesp. 349. εἴποι libri. 


pli ceterosque sacrorum  mini- 
stros potius quam se appellave- 
rit chorus. 


V. 1261. φεύγοντες Ne 
quis auctore L. Dindorfio 
seriberet φυγόντες, attulit K vé- 


V TV . 
cala similem Sophoclis lo- 
cum de Philoct. 55Y. φροῦδοι 
διώκοντές σε xté. 


Ν.120ρ4. φροῦδος ἐκ ναοῦ 
συϑείς) Contrarium ei, quod 
verum est, dicit, ut alio aver- 
tat nuntium. 

V. 1266sq. δέωκένιν ὅπου 
κυρήσας x:ié] Persequere 
eum, ut, sicubi inveneris, 
ei dicas, vel etiam: perse- 
quere eum eo, ubi inveni- 


Euripid. Vol. II. 


es, ut ei dicas etc. 

V. 1969. μέτεστέ 2" ὑμῖν 
xié.] Quod de τὲ particula hic 
erat dubitatum, non male 4A. 
Matthiae adhibuit Hec. 332. 
αἰαὶ, τὸ δοῦλον ὡς κακὸν πεφυ- 
κέναι Τολμὰ O' ἃ μὴ χρὴ τῇ βία 
γιχώμενον. Nam maiore qua- 
dam vi τὲ particula utrobique 
verbum infert, quod non sine 
causa primum in enuntiato lo- 
cum obtinet, ut opinioni res 
respondeat. 

V. 1272. éoy jvev$] est in- 
ternuntius aut interpres 
templi, qui quaeritantibus nun- 
tium reddat ab iis, qui intus 
sunt; y 

V. 1973. hoc versu desinit 
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εἴτ᾽ ἔνδον εἴτ᾽ οὐχ ἔνδον ἀρχηγὸς χϑονὸς. 
wr χαλᾶτε χλῇϑρα, τοῖς ἔνδον λέγω, 

1305 χαὶ δεσπότῃ σημήναϑ'᾽ οὕνεχ᾽ ἐν πύλαις 1215 
παάρειμι, καινῶν φόρτον ἀγγέλλων καχῶν. 
004A 2X. 
τίς ἀμφὶ δῶμα ϑεᾶς τόδ᾽ ἵστησιν βοήν, 

πύλας αἀραξας xoi ψόφον πέμψας ἔσω; 
APITEAOZX. 
wevóovow αἵδε καί μ᾽ ἀπήλαυνον δόμων, 
1340 ὡς ἐχτὸς εἴης" σὺ δὲ κατ᾽ oixov ἦσϑ᾽ ἀρα. 1280 
Ου 4 Σ. 
τί προςδοκῶσαι χέρδος ἢ ϑηρωμεναι; 
ALITEAOZ. 

Y ' - RM N , . 
αυϑϑις τὰ τῶνδε σημανῶ" τὰ ὃ ἐν ποσὶ 
παρόντ᾽ ἄχουσον, ἡ νεᾶνις, 5j νϑαδε 
βωμοῖς παρίστατ᾽, ᾿Ιφιγένει᾽, ἔξω χϑονὸς 


V. 1216. 


ἀγγελὼν G. H. Sehaeferus. 


V. 1218. ψόφον Cod. C. φόβον Cod. B. et Aldus. 

V. 1279. ψεύδουσιν αἴδε Klotzius. ψευδῶς ἔλεγον libri, e 
glossemate, quod tempus cum sequ. ἀπήλαυνον exaequari volue- 
runt, Kirchhoffius a poeta fuisse existimat: ψευδῶς ἄρ᾽ αἴδε 


ϑεᾶς μ᾽ ἀπήλαυνον δόμων. 


V. 1980. εἴης Scaliger. ἦς libri. 


nuntius orationem eam, quae 
pertinebat ad chorum. Et iusta 
quidem στιχομυϑίας ratio in hoc 
leco obtinetur, ut binis versi- 
bus 1266 sq. chorus .reiiciat 
nuntium, binos reddat ipse 1968 
sq., binis rursus versibus 1610 
sq. &bire iubeat chorus nuntium, 
binis rursus se is prius abitu- 
rum neget quam audierit utrum 
intus rex sit necne 1272 sq. 
Jam ad eos, qui sunt intus, 
tribus versibus se convertit 
nuntius. 

V. 1216. καινῶν φόρτον 
ἀγγέλλων κακῶν] Habet ora- 
tjo nuntii eum colorem, qui fere 
solet esse in oratione eius modi 
hominum, qui sunt inferioris 


condicionis, ut in notissimo illo 
Terentii Andr. II. 1, 46. hei 
vereor ne quid Andria 
apportet mali. 

V. 1980. σὺ δὲ κατ᾽ oixov 
ἡ σϑ᾽ &g«] De usu particulae 
ἄρα in eiusmodi locis, qua iam 
edoctos nos esse fateamur de 
re dubia, conferas quae dixi ad 
Devarium vol. II. p. 169 sq. 

V. 1981. ϑηρωώωμεναι) Me- 
dium huius verbi admodum fre- 
quens, quo signifieatur alicui 
in suum commodum venationem 
fieri, ut in Sophoclis Antig. 
499. σὺν δέ νιν ϑηρώμεϑα. conf. 


infra 1994. διωγμὸς ὄξτις τοὺς 
ξένους ϑηράσεται. : 
V. 1282. αὖϑις τὰ τῶνδε, 
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1315 ovv τοῖς ξένοισιν οἴχεται, σεμνὸν ϑεᾶς 
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ἄγαλμ᾽ ἔχουσα" δόλια δ᾽ ἦν χαϑάρματα. 
900A X. 
πῶς φής; τί πνεῦμα συμφορᾶς κεκτημένη; 
ΓΤ ΧΟ. 
σωζουσ᾽ ᾿Ορέστην" τοῦτο γὰρ σὺ ϑαυμάσει. 
00 A X. 
rov ποῖον; ep ov Jvvóegig τίχτει κόρη; 


ADITEAO-. 


1320 ὃν roicós βωμοῖς ϑεὰ καϑωσιώσατο. 


1290 


| 00 A323. 
ὦ ϑαῦμα, πῶς σε μεῖζον ὀνομάσας τύχω; 
ΤῊ ΧΌΣ: 
μὴ νταῦϑα τρέψῃς σὴν φρέν᾽, αλλ ἀκουέ μου" 
σαφῶς δ᾽ ἀϑρήσας καὶ χλύων ἐκφρόντισον, 
διωγμὸς ὅςτις τοὺς ξένους ϑηράσεται. 


V. 1282. 
enotatum est. 
V. 1289. 
V. 1290. 
dus, De Cod. BH. nihil constat. 
V. 1294. 


avtt$ Aldus et apogr. Pariss. E Cod. B. nihil 


τὸν ποῖον Cod. C. τὸ ποῖον Cod. B. 
ϑεὰ Cod. C. sec. Victor. et apogr. Pariss. ϑεᾷ AI- 


διωγμὸν G. Hermannus. ὅστι à pr. m. Cod. B. 


Hine Nauckius fortasse scriptum fuisse existimat: δέωγμ᾽ ὅπως 


τι Xt£, 


onuarvd':] Conf. infra ad v. 
1402. 

V. 1987. τί πνεῦμα συμ- 
φορᾶς κεχτημένη;) ,Quam- 
nam casus auram nacta, 
id est, quojquasi vento fortunae 
potita?* α. HERMANNUS. 
Translationis a navigatione peti- 
tae similitudines has posuit 
Schoenius, Herc. fur. 216. 
et Ion. 1513. 

V. 1989. ag! ὃν Τυνδαρὲς 
τίκτει χορη;} Recte G. Her- 
mannus artificium notavit, quo 
Euripides finxerit Orestis no- 
men et genus notum esse Tau- 
ris eosque Iphigenia quae esset 
scivisse, — Quamobrem Oreste 
nominato statim omnem rem 


patere debuisse TThoanti, audito- 
res autem molesta repetitione 
earum rerum, quas aut vidis- 
sent ipsi aut certe satis cogni- 
ias haberent, supersedisse. 

V. 1291. πῶς σε μεῖζον 
ὀνομάσας tvy0;:| Conf, Ae- 
schyli Agam. 1191 sq. τέ νιν 
καλοῦσα Óvsqués δάκος Τύχοιμ᾽ 
ἄν; et quae Blomfieldius et 
Schneidewinus ad eum lo- 
cum ádnotaverunt, tum Euri- 
pidis Hippol. 821 sq. τίνα λ6- 
yov τάλας, τίνα τύχαν σέϑεν Βα- 
ρύποτμον, τλῆμον, προφαυδὼν τύ- 
χω; et quae habet Monkius ad 
h. 1. μεῖζον ὀνομάζειν τε autem 
est graviore nomine ali- 
quam rem appellare. 
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0 0 A 2. 


1325 λέγ" 


εὖ yep εἶπας οὐ γὰρ ἀγχίπλουν πόρον 1295 


φεύγουσιν, ὥςτε διαφυγεῖν τοὐμὸν δόρυ. 
ADLILEAO.Z. 

ἐπεὶ πρὸς ἀκτὰς ἤλθομεν ϑαλασσίας, 

οὗ ναῦς Ορέστου κρύφιος mv ὡρμισμενη, 

ἡμᾶς μέν, οὺς σὺ δεσμὰ συμπέμπεις ξένων 


1330 ἔχοντας, ἐξένευσ ἀποστῆναι πρόσω 


1300 


) / Ξε ( ) M» € , 

Ayauéuvovog παῖς, ὡς ἀπόρρητον φλύγα 
, n A « , 

Üvovoa, xat καϑαρμον OV μετῳχετο. 


αὐτὴ Ó Onus δέσμ᾽ 


V, 1295. 


ἔχουσα Toiv ξένοιν 


ἀγχίπλουν πόρον corrupta esse putat Nauckius, 


Quod Hesychius I. p. 75. ex hoe loeo attulisse videatur ἀγχί- 


πους, recte mihi Ὁ. 
Hesychium scripsisse ait: 


Herma nnus existimavisse videtur, qui 
ἀγ χ ί π λους (nunc apud Hesych, 


legitur ἀγχίπους) εὐδιακόμιστος. xai ὁ παρεστὼς xai σύνεγγυς. Εὐ- 


ριπίδην ᾿Ιφιγενεία τῇ ἐν Ταύροις. 


Υ. 1299: 
V. 1300. 
V. 1303. 


συμπέπεις Cod. 


V.1995. οὐ γὰρ ἀγχίπλουν 
πόρον φεύγουσιν] ου γὰρ 
ἀγχίπλους ἐστὶ πόρος, ὃν φεύ- 
γουσιν, ὥξτε διαφυγεῖν κτέ. 

V.1997. πρὸς àx ta $ — ϑα- 
λασσίας] Nescio quid sibi ve- 
lit G. Hermannus eo, quod 
dixit elegantius dicturum fuisse 
Euripidem, si ϑαλασσίους scri- 
beret; immo intelligentia loci iu- 
vatur, si etiam externae verbo- 
rum formae inter se concor- 
dant, ut in Hecuba 698. ἐπ᾽ 
ἀκταῖς viv κυρῶ ϑαλασσίαις., cu- 
ius loci ipse mentionem fecit. 

V. 1990. οῦς σὺ — συμ- 
πέμπεις Non sine idonea 
causa praesenti tempore usus 
est, qui etiam nunc una 
imus iussu tuo. Manet enim 
illud, quod imperatum est a 
"Thoante. 

V. 1301. ἀπόῤδητον φλύ- 
ye] à quo vulgus esset ar- 
cendum. 

V. 1302. καϑαρμὸν] sus- 
pensa haec vox a 21 0ovoo, quod 


«Fort, Zyovtas t£, ἐνεῦσ᾽" KIRCHHOFEIUS. 
αὐτὴ δὲ χερσὶ Nauckius. 


igne res fiebat, ut in Herc. 
fur. 936. tí Qvo — χαϑάρσιον 
πῦρ —; ad quem locum recte 
Pflugkius hune ipsum adsi- 
mulavit p. 100. ed. Goth. 

V. 1308. αὐεὴ δ᾽ ónziade 
xié.] Quod vox ὄπισϑε opponi- 
tur voci πρόσω, quae est v. 
1300., summo iure in prima 
parte enuntiationis posita est, 
ut primum status personarum 
accurate describeretur. Nam eo, 
quod in anteriorem par-. 
tem discedere iussit ministros, 
ipsa autem retro cessit, hoec 
consequebatur | lphigenia, ut 
spatium quam maximum inter 
se et ministros regis (interes- 
set aptum ad fugam capessen- 
dam. Hincapparet a Nauckio 
male transposita X verba esse 
αὐτὴ δὲ χερσὶ — ἔστε:χ ὄπισϑε. 
Nec caret sua vi postpositum 
χερσί. Miratur enim nuntius, 
quod mulier impotens à se po- 
tius quam a ministris vincula 
captivorum teneri voluerit. 
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ἔστειχε χερσί. καὶ τάδ᾽ ἦν ὕποπτα μέν, 

1335 ἤρεσκε μέντοι σοῖσι προςπόλοις, ἀναξ. [1800 
χρόνῳ δ᾽, ἵν᾿ ἡμῖν δρᾶν τι δὴ δοχῇ πλέον, 
ἀνωλολυὲξε καὶ κατὴδε βαρβαρα 
μέλη μαγεύουσ᾽. ὡς φόνον νίζουσα δή. 
ἐπεὶ δὲ δαρὸν ἦμεν ἥμενοι χρόνον, 


1310 ἐςῆλϑεν ἡμᾶς μὴ λυϑέντες οἱ ξένοι 
χτάνοιεν αὐτὴν δραπέται T 


χερσὲ 


1310 
οἰχοίατο. 
φόβῳ δ᾽ ἃ μὴ χρῆν εἰςορᾶν χαϑήμεϑα 
σιγῇ" τέλος δὲ πᾶσιν jv αὐ τὸς λύγος, 
στείχειν ἵν᾿ ἦσαν, καίπερ οὐκ ἐωμένοις. 
Mox 


V. 1304. 


χεροῖν Cod, B. ἔστειχ᾽ ὄπισϑε Nauckius, 


ὑποπτά uot de Badhami senteutia Nauckius. 


V. 1306. 
Υ. 1901. 
V. 1308. 
ματευουσ᾽ libri. 
V. 15319. 
V. 1313 


V. 1309. ρεσκδ μέντοι 
σοῖσι ngosnzólois] Non hoc 
quidem dicit sibi revera pla- 
cuisse quod fecerit illa, sed 
pro re nata tamen se nihil con- 
tra ageré voluisse, quasi no- 
stralingua dicas: gleich wohl 
liessen. sich dies. deine 
Diener gefallen. 


V. 1306. ἔν᾽ ἡμῖν δρᾶν τι 
δὴ δοκῇ πλέον] Recte vertit 
Marklandus: ut nobis ali- 
quid maius scilicet vide- 
retur agere. Nulla autem 
mihi ratio fuisse videtur quam- 
obrem 9oxoi de A. Matthiae 
coniectura quam δοκῇ, id quod 
in libris est, scribi maluerint 
grammatici. Neque enim hoc 
loco cogitatio rei magis. quam 
eventus rel merus et verus si- 
gnifieandus erat. Vide quae 
scripsi de (va cum coniunctivo 
post tempus praeteritum ad D e- 
varium vol. II. p. 116 sqq. 
Rost. gr. Gr. $. 1292. p. 651. 


δοκῇ libri. 0oxoi A. Matthiae. 
κατῇδε Codd. [5]C. κατεῖδε Aldus. 
μαγείουσ᾽ Reiskius multique 8111 correxerunt. 


ἐφῆλθεν libri. e/ezigüev Aldus. 
αὐτὸς G. H. Scehaeferus. αὐτὸς libri. 


V. 1308. uaysevovo'] in- 
cantans. Sic eerte substan- 
tivum udyevua de eo, quod 
incantationis causa paratum est, 
usurpat Euripides Suppl. 
1110. 

V. 18310. ἐφῆλϑεν ἡμᾶς μὴ 
κτέ.} Dici quidem poterat, ut.est 
in Oreste 1394. ἀλλά μοι Φόβος 
τις εἰσελήλυϑ᾽ ἥντινα xré., etiam 
hoe loco: φόβος ésji9' ἡμᾶς 
X16., verum tamen'minus grave 
illud est, quod positum hoc loco 
est, ut res non iam ad metum 
venerit, sed tantum mmodo su- 


Sspicio in iis nata sit, ne aliquid 


fieret gravius. Et timorem qui- 
dem ex hac suspicione natum, 
deinceps dicitur v. 18312 sq. 

V. 1818. πᾶσιν Qv αὐτὸς 
Àoyos] omnibus eadem 
erat sententia ire istuc, 
ubi erant. 

V. 1814. καίπερ οὐκ ἐω- 
μένοι} quamvis ipsis ab 
Iphigenia interdictum es- 
set. 
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1345 χανταῦϑ'᾽ ὁρῶμεν ᾿βλλαδος νεὼς σκάφος, 1315 
ταρσῷ χατήρει πίτυλον ἐπτερωμένον 
ναῦτας T& πεντήκοντ᾽ ἐπὶ σχαλμῶν πλάτας 
ἔγοντας. ἐκ δεσμῶν δὲ τοὺς νεανίας 
ἐλευϑέρους πρύμνηϑεν ἑστῶτας νεώς. 

1350 κοντοῖς δὲ πρῷραν εἶχον, οἱ δ᾽ ἐπωτίδων 1920 


V. 1316. 
V. 1816. 


σκάφους Bothius. 
ταρσῷ κατήρει libri. χατήρη Bothius. κατῆρες 


Marklandus. Vide infra adn, exeget. 


V. 1319. vweos Aldus. 


νεῶν Codd. BC. Vv. 1319 — 1323. 


nondum emendatos pronuntiat Nauckius. 


V. 1320. 
V. 1321. 


V.1315 sq. κἀνταῦϑ'᾽ ὁρῶ- 
uev xté.]] Locus ad intelligen- 
dum non diffieillimus, quamvis 
a multis grammaticis perverse 
explicatus. Sententia haec est: 
Et quom accessimus, vi- 
demus Graecae navis al- 
veum, remigium palmulis 
bene instructis (ad eve- 
hendum) expeditum, nau- 
tasque quinquaginta in 
secalmis palmas tenentes 
ete. Hie primum dicitur ógo- 
uev Ἑλλάδος νεὼς σκάφος, con- 
spicimus Graecae navis 
alveum (corpus), id navi- 
gium quo statu fuerit iam ex- 
plicatur iis, quae sequuntur: 
ταρσῷ xapoet' πέτυλον ἐπτερω- 


μένον, remigium (das Ru- 
derwerk) palmulis bene 
factis οὐ adaptatis (conf. 


εὐῆρες égeruovr H omeri Odyss. 
XI. 121. 129. XII. 15. XXIII. 
968. οὐ eUmoe ἐρετμὰ ibid. 
ΧΙ, 190. ΧΧΙΠΠ. 2792.) ta si 
alis ad volandum instru- 
ctum, ut remigatio continuo 
suscipi posset. Eadem senten- 
tia, sed breviore oratione dici- 
tur supra v. 1021. xai μὴν νεώς 
ye πίτυλος εὐήρης πάρα, id est, 
atqui navis quidem remi- 
gium bene adaptatum ad 
agendum paratum est. Ap- 
paret in his locis omnibus z- 


πρῷραν Cod. C. πρώροις Cod. B. 
ἄγκυραν Scaliger. ayxvgQas libri, In sequentibus 


tvior non navem ipsam, sed 
remigium navis ad evehendum 
paratum significare, quemadmo- 
dum etiam in Troad. 1123. di- 
citur: νεὼς μὲν πίτυλος εἷς ie- 
λειμμένος --ὀ μέλλει πρὸς ἀκτὰς 
ναυστολεῖν Φϑιωτιδας. ι 

V. 1819. πρύμνηϑεν ἐστῶ- 
τας vec S]: ἃ puppi. navis 
stantes, id est, in terra stan- 
tes ad puppim navis, quae in 
mari erat. 

V. 1390. κοντοῖς δὲ xnoó- 
ραν εἶχον, οἱ δ᾽) Apparet e 
toto loco hane quoque enuntiati 
partem ad nautas pertinere, qui 
in navi erant et contis proram 
navis retinebant, quo puppis 
vicinior terrae esset. ^ Usitata 
autem Graecorum consuetudine 
ab initio accurate oratio partita 
non est, quod fit denique in 
altero membro, ut in Homeri 
Il. X. 157. τῇ ῥα παραδραμέτην, 
φεύγων, ὁ δ᾽ ὄπισϑεδιώκων., quod 
poterat exaetius dici: ὁ μὲν 
φεύγων, o δ᾽ ὄπισϑε διώκων. 
Orest. 1489. νεχροὶ δ᾽ ἔπιπτον, 
οἱ δ᾽ ἔμελλον, οἱ δ᾽ ἔκειντ᾽. et 
Helen. 1604 sq. σπουδὴς δ᾽ ὕπο 
Ἔπιπτον, οἱ δ᾽ ὠρϑοῦντο, τοὺς 
δὲ κειμένους Νεχροὺς ἂν εἶδες. 
Herc. fur. 635. ἔχουσιν, οἱ δ᾽ 
ov. Vide Porsonum ad Orest. 
891. Pflugkium ad MHecub. 
1160. p. 105. ed. Goth. alt. 
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ἄγκυραν ἐξανῆπτον, οἱ δὲ κλίμακας 
σπεύδοντες ἦγον διὰ χερῶν πρυμνήσια, 
πόντῳ δὲ δόντες τῇ ξένῃ χαϑίεσαν. 
ἡμεῖς δ᾽ ἀφειδήσαντες, ὡς ἐςείδομεν 


1355 δόλια τεχνηματ᾽, εἰχόμεσιϑα τῆς ξένης 


1325 


πρυμνησίων τε, x«i δι ευϑυντηρίας 


veritus Kirchhoffius 'ne versuum clausulae librarii errore ali- 
quando permutatae fuerint, hane correctionem proponit: 


ἄγκυραν ἐξανῆπτον ἢ πρυμνήσια 
σπεύδοντες ἦγον διὰ χερῶν καὶ κλίμαχα 
πόντῳ διδόντες τοῖν ξένοιν καϑίεσαν. 


V. 1323. 
τὴν ξένην libri. 


V.1390 sq. οἱ δ᾽ ἐπωτέίέδων 
ἄγκυραν ἐξανῆπτον) ἐπω- 
τίδες erant ligna ex  proris 
navium utrimque prominentia, 
quibus impetum aut alio in- 
ferrent aut illatum defenderent, 
nune autem ancoras adligarent. 
Vide Scholiasten "Thuey- 
didis VII. 34. ἐπωτίδες εἰσὲ τὰ 
ἑτέρωϑεν τῆς πρώρας ἐξέχοντα 
$via. Conf. Etymol. Magn. 
p. 369, 28. p. 811, 23. Dio- 
dorum Siculum XVII. 115. 
tum Schefferum de militia 
navali p. 128 sq. 

V. 18391. oí δὲ κλέμακας 
σπεύδοντες xté.]] Ad hunc 
totum locum recte explicanàum 
hoc primum obtinere debemus, 
non describi hic profectionem 
navis, sed appulsum ad terram, 
vut reciperent lphigeniam et si- 
gnum Dianae cum supellectile 
sacra, Id ut recte fieri posset, 
alii nautarum contis pro- 
ram navis retinebant, alii 
ancoras adligabant, ut 
staret navis, alii porro 
scalas expedientes (x4íua- 
xaS σπεύδοντες) mittebant per 
manus retinacula navis 
(funes), quae erantin pup- 
pi, mari autem ubi com- 
miserunt, ad hospitam re- 
cipienda m demittebant. 


τῇ ξένῃ Musgravius. 


τοῖν ξένοιν Seidlerus, 


Nempe scalas non poterant de- 
mittere nisi per funes, hinc sca- 
larum demissio cum retinaeulis 
per manms mittendis coniuncta 
hie est. Quemadmodum singu- 
la, quae hie dieuntur in conatu 
nautarum navem ad recipien- 
dam Iphigeniam terrae admo- 
vendi et in statu quieto tenen- 
di intelligenda sint, apparebit 
ex iis. locis, quibus Seidlerus 
usus est, quamquam ibi non ap- 
pulsus, sed solutio navis descri- 
bitur, Luciani dial. mort. X. 10. 
T. I. p. 374. ed. Hemsterhus. 
λύε τὰ ἀπόγεια (πρυμνήσια), τὴν 
ἀποβάϑραν (τὰς κλίμακας) ἀνε- 
λώμεϑα, τὸ ἀγκύριον ἀνεσπάσϑω. 
et Polyaeni IV. 6. p. 374. 
ἄλλοι μὲν ἀνέσπων τὰ πρυμνή- 
σια, ἄλλοι δὲ ἀνεῖλκον τὰς ἀπο- 
βάϑρας, ἄλλοι δὲ ἀγκύρας avi- 
μῶντο. 


V. 1826 sq. καὶ δι' εὐϑυν- 
τηρίας οἴακας κτε.ὺ Atque 
ex eo loco, quem guber- 
nator: tenere solet, ansas . 
gubernaculorum eximere 
conabantur. Singulas naves 
interdum bina aut plura etiam 
gubernaeula — habuisse | docet 
Schefferus de mil. navali p. 
146. Reitz. adLueiani Tox. 
δ. 6. tom. VI. p. 62. ed. Bip. 


168 


EYPIIIIAOY 


οἴακας ἐξηροῦμεν εὐπρύμνου νεώς. 
λόγοι δ᾽ ἐχώρουν τίνι λόγῳ πορϑμεύετε 
κλέπτοντες ἐκ γῆς ἕοανα xoi ϑυηπόλους; 
1200 τίνος τίς ὧν σὺ τήνδ᾽ ἀπεμπολῷς χϑονός; 1980 
ü ὁ δ᾽ εἶπ᾽ " ᾿Ορέστης tgo ὁμαιμος, ὡς iuo Ong, 
ZAyauéuvovog παῖς, τήνδ᾽ ἐμὴν κομίζομαι 
λαβὼν ἀδελφήν, ἣν ἀπώλεσ' ἐκ δόμων. 
αλλ οὐδὲν ἧσσον εἰχόμεσϑα τῆς ξένης 
1365 xei πρὸς σ᾽ ἕπεσϑαι διεβιαζόμεσϑα νιν, 1835 
ϑεν τὰ δεινὰ πλήγματ᾽ ἦν γενειάδων. 
xtivoí τὲ γὰρ σίδηρον οὐκ εἶχον χεροῖν 


V. 1328. 
3. πορϑεύειε Cod. C. 


V. 1329. ἔόσανα xai ϑυηπόλους Musgravius. 


ϑυηπόλον libri. 
V. 1330. 
V. 1591. 


V.]891. eó nov uvov reds] 
Quod in puppi gubernacula sunt, 
ea navis bene instructa puppi 
dicitur, quae bona gubernacula 
habet. Ceterum summo iure 
laudavit Seidlerus locum Lu- 
ciani Tox., 8. 6., ubi tabula 
picta, in qua Orestis et Pyla- 
dae res apud TTauros gestae 
paulo quidem aliter atque hie 
designatae esse dicebantur, 516 
describitur: κχκαταντιχρὺ δὲ ἐπὶ 
τοῦ ἑτέρου τοίχου ἤδη ἐκχδεδυκὼς 
τὰ δεσμὰ γέγραπται καὶ φονεύων 
τὸν Θόαντα καὶ πολλοὺς ἄλλους 
τῶν Σχυϑὼν καὶ τέλος ἀποπλέ- 
οντεβ, ἔχοντες τὴν ᾿ΪΙφιγένειαν 
καὶ τὴν ϑεόν. οἱ Σχύϑαι δὲ 
ἄλλως ἐπιλαμβάνονται τοῦ σκχά- 
φους ἤδη πλέοντος ἐκκρεμαννύ- 
μενοι τῶν πηδαλίων καὶ énava- 
βαίνέιν πειρώμενοι, εἶτ᾽ οὐδὲν 
ἀνυσαντες, οἱ μὲν αὐτῶν τραυ- 
uaríai, οἱ δὲ xai δέει τούτου 
ἀπονήχονται πρὸς τὴν γῆν. 

V. 1399. ξόανα καὶ ϑυη- 
πόλου ς] Quod alii £óara qui- 
dem, sed non idem ϑυηπόλους 
sed ϑυηπόλον, quod ipsum in 


τίνι νόμῳ suspicatur Nauckius. πορϑμεύετε [Cod. 


ξόανον xai 


σὺ in libris omissum addidit Marklandus. 
μάϑῃς Codd. [B]C. μάϑοις Aldus. 


libris est, scribi voluerunt, re- 
cte A. Matthiae dixit eum, 
qui ξόανα restitueret — id au- 
tem restituendum esse metrum 
clamat —, etiam ϑυηπόλους de- 
bere seribere: invidiosius enim 
aliquem simulacra et sacerdotes 
rapere dici, quasi de more hoc 
faceret, quam simulaerum et sa- 
cerdotem. 

V. 1230. τένος τίς àv xsé.] 
De duplici hae interrogatione 
ad unum verbum coniecta vide 


Rost.'gr." Gr. :$. M99:2sbc dA 


10. d. p 686. 
V. 1388. ἣν ἀπώλεσ᾽ ἐκ 
δόμων] Non satis recte isti 


existimaverunt, qui verbum ó4- 
ivut, ἀπόλλυμι et quae sunt eius 
modi, semper ad ipsum interi- 
tum pertinere putaverunt. Hoe 
enim verbum plane respondet 
Latino verbo perdere, ut et 
amittere et pessumdare 
significet. Amissionis autem si- 
gnificatio quemadmodum hoc 
loco satis apparet, sic sine du- 
bio agnoscenda est etiam supra 
v. 596. παῖς ἔτ᾽ ovo ἀπωλόμην, 
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ἡμεῖς v&' πυγμαὶ δ᾽ 


καὶ χῶλ᾽ ἀπ᾽ 


13170 εἰς πλευρὰ καὶ πρὸς παρ ἡκχοντίζετο, 
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"y ΄ 

σαν éyxootovusva:, 
"-- - / (/ 

ἀμφοῖν τοῖν νεανίαιν ἅμα 


1540 


ὥςτε ξυνάπτειν xoi συναποχαμεῖν μέλῃ. 
J "- j 4 ; 
δεινοῖς δὲ σημαντροισιν ἐσφραγισμένοι 


ἐφεύγομεν πρὸς χρημνόν, οἱ μὲν ἐν xag 
/ t xk ΄ € UA 
χαάϑαιμ᾽ ἔχοντες τραὐυμαϑ᾽᾽, οἱ δ᾽ ἐν ὁμμασιν" 


1375 ὀχϑοις δ᾽ ἐπισταϑέντες εὐλαβεστέρως 


1345 


ἐμαρναμεσϑα καὶ πέτρους ἐβάλλομεν. 


αλλ᾽ 


5 £v yf e 
διργον ἡμὰς TOC 


ὅται πρύμνης ἔπι 


/ à e ) ) "S / 
σταϑέντες ioig, ὡςτ avYaoortiAat πρόσω. 


) ^- d^ ^ A U - , » -— 
xav τῷδε δεινὸς αρ χλυδὼν ὠχειλὲ veUr 


V. 1335. 
V. 1388. 


suspectus est Nauekio, 
' , , , 
πυγμαὶ δ Aldus. nzvyuaí τ 


Codd. HC, Deinde 


sued Badhamus, quo usus non est. 


. 1341. 
RR versus videtur. 


B 


ubi minime Badhami conie- 
ctura dzoyounyv aut recipienda 
aut commendanda fuit. 


V. 1331. xeiroí te γὰρ σί- 
δηρον οὐχ εἶχον κχτέ.) ne- 
que enim illi ferrum ma- 
nibus tenebant neque nos. 
De particulis zà — ov — τέ, ubi 
diei poterat οὔτε — οὔτε, con- 
feras infra v. 1448 sq. ἐγὼ δ᾽ 
Ὀρέστῃ τ΄ δὲ φέρων βρέτας ϑεὰς 
βέβηκ᾽, ἀδελφῇ τ᾽ οὐχὶ ϑυμοῦ- 
μαι. Nec prorsus dissimile est, 
quod legitur in Euripidis Mele- 
agro fragm. X. vol. IX. p. 228. 
ed. Matth. éx tjs ἐπιστήμης 
γὰρ ἐκπεπτωκότες Κεῖνοί τ᾿ ἂν 
οὐδὲν εἶεν οὐδ᾽ ἡμεῖς ἔτι., quam- 
quam in altero membro οὐδ᾽ 
alio quodam modo dicitur. 


V. 1340. ὥςτε ξυτάπτειν 
xié£ ] ut colliderentur et 
una defatigarentur mem- 
bra. Quum ntraque vox .in- 
transitive a Graecis usurpetur, 
non video quid in hae verbo- 
rum coniunctione offensioni esse 
possit, 


ὡς τῷ ξυνάπτειν G. Hermannus. Nauckio cor- 


Y. 1842. σημαντροισιν & 
σφραγισμένοι) quasi. si- 


guis vulneribus signati 
erant. QContendit hunc ipsum 


locum Fr. Iacobsius eum 
Philippi epigr. XXXHX!. 4. 
Anal. lI. p. 2925. οὗ κατ᾽ εὕ- 
γυρον πάλην Ψάμμος πεσόντος 
νῶτον οὐκ ἐσφραγισεν. De La- 
tinis conf, Vergilii Georg. 


 IV.15. Et ἈΝΕ tg Procne 


pectus signata cruentis. 

V. 4848. ds: ἀναστεῖλαι" 
πρόσω] ut repellerent nos: 
procul. 

V. 1849. xav τῷδε δεινὸς 
γὰρ xté.]. Haec sine interpun- 
ctione. recitanda sunt, ut sen- 
tentia constet, quasi nostra lin- 
gua dicas: Und in diesem 
Momente dràngte ja ei- 
ne gewaltige Woge das 
Schiff dem Lande zu. De 
καὶ — γάρ particulis ita positis 
conf. Sophoclis Antig. 330. 
xal rór γὰρ ἐχτὸς ἐλπίδος γνώ- 
us τ᾽ ἐμὴς Σωϑεὶς ἀφείλω κτέ. 
et quae dixi δὰ Devarium 


vol. 11. p. 042. 
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1380 πρὸς γῆν, φόβος δ᾽ ἦν ὥςτε μὴ τέγξαι πόδα, 1350 
λαβὼν ᾿Ορέστης ὦμον εἰς ἀριστερόν, 
B«g εἰς ϑαλασσαν. κἀπὶ κλίμακος ϑορών, 
ἔϑηκ᾽ ἀδελφὴν ἐντὸς εὐσέλμου νεώς, 
τό T οὐρανοῦ πέσημα, τῆς Διὸς χόρης 
1385 ἀγαλμα. νηὸς δ᾽ ix μέσης ἐφϑέγξατο 
βοή τις" ὦ γῆς ᾿Ελλαδος ναῦται νεως, 
λάβεσϑε κώπης ῥόϑια τ᾽ ἐκλευχαίνετε" 


1388 


V. 1350. φόβος δ᾽ ἦν.... μὴ τέγξαι πόδα Cod. B. ita ut 
sec. manus lacunam voce ναυάταις expleverit, quod eiecta nega- 
tione recepit eo loco Aldus. φόβος δ᾽ ἦν ὥςτε μὴ τέγξαι πόδα 
Ced. C. φόβος δ᾽ zv παρϑένῳ τέγξαι πόδα Badhamus, qui per- 


suasit Kirchhoffio. φόβος δ᾽ ἣν νηὶ μὴ τέγξαι πόδα Kvícala. 


Vide adnot. exeget. 


V. 1353. 


εὐσέλμου Piersonus Veris. p. 25. εὐσήμου libri. 


V. 1854. τό τ᾿ οὐρανοῦ Marklandus neque e Cod. B. varie- 
tas lectionis adnotata est. τὸ δ᾽ οὐρανοῦ Cod. C. et Aldus. 


V.1350. φόβος δ᾽ ἦν ὥςτε 
μὴ τέγξαι πόδα] De con- 
struetione hae conf. Rost gr. 
ΘῈ δ. 3290 Hoe) adn: $0; e; 
p. 665. et quae disputavit G. 
Hermannus ad hunc ipsum 
locum p. 155. Res autem non 
pertinet àd navis vel potius 
veli pedem, ut res ad nau- 
fragium spectet — neque enim 
umquam hae. formula τέγξαι 
πόδα naufragium significa- 
tum est. et inania omnia quae 
dieuntur a grammaticis in eam 
sententiam disputata esse ne- 
que omnino hic ullo modo de 
naufragio cogitari potuit — , im- 
mo hoe dicit minister regius: 
unda appulerat navem 
propius ad terram, ut 
iam facilius ascendi pos- 
set, veritus autem Orestes 
ne eius pes, si ipsa acce- 
dere vellet in navemque 
ascendere, tingeretur un- 
dis, ipse humero dextro 
sustulit sororem etc. 

V.1354. τό τ᾽ οὐρανοῦ πέ- 
oua] Conf. v. 81 sq. 958. 

V. 1855. νηὸς] Sic libri. 
Quod autem necessario Doricam 


formam vaós reponi voluerunt 
miror. Cur enim in dialogo 
Doricam potius formam quam 
communem illam epicae et Io- 
nicae dialecti? Meliora iam do- 
cuit Rost. gr. Gr. p. 368. Inter 
νηὸς et ναὸς variatur etiam in 
Aeschyli Sept. adv. Theb. 62. 
tum in Med, 523, et inter νηῶν 
et veov infra v. 1456. 


V. 1356. βοή τις Falso nu- 


per Kvícala dubitavit de hoc 
versu, ab Oreste potius impe- 
rium exercendum nunc iam fu- 
isse, non ignotae voci commit- 
tendum statuens. Est fatalis 
illa vox, quae etiam nostris. 
temporibus in turbulentis con- 
tionibus atque in concitata mul- 
titudine hominum saepe audita 
esse ferebatur. Conf. Androm, 
1146 sqq. ἐν εὐδέα δὲ nos Ἔστη 
φαεννοῖς δεσπότης στίλβων ὅ- 
πλοις, Πρὲν δή τις ἀδύτων ἐκ 
μέσων ἐφϑέγξατο zlewov τε καὶ. 
φρικῶδες, ὡρσε δὲ στρατὸν Στρέ- 
vas πρὸς ἀλκὴν. Bacch. 1076 
sq. ἐκ δ᾽ αἰϑέρος φωνή τις, ὡς 
μὲν εἰχάσαι, ΖΙιόνυσος ἀνεβόη- 
σεν᾽ ὦ νεάνιδες, ἄγω τὸν ὑμᾶς 
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n D τ v ) 
ἔχομεν γὰρ ὠνπὲρ OUVEX 


111 


M L 
ἄξενον πόρον 


Συμπληγάδων ἔσωϑεν εἰςεπλεύσαμεν. 


1300 οἱ δὲ στεναγμὸν ἡδὺν ἐκβρυχώμενοι 


1360 


ἔπαισαν ἄλμην. ναῦς δ᾽ ἕως uiv ἐντὸς 5v 


λιμένος, ἐχωρει" 


στόμια διαπερῶσα δὲ 


λάβρῳ κλύδωνι συμπεσοῦσ᾽ ἠπείγετο" 
δεινὸς γὰρ ἐλθὼν ἄνεμος ἐξαίφνης νεὼς 
1395 ὦϑει πάλιν πρυμνήσι᾽" οἱ δ᾽ ἐκαρτέρουν 1365 


V. 1355. »ηὸς libri. 
δ᾽ addidit Marklandus. 
N 1850. 
δ ν 
Scaliger. τὸ Aevxaívere libri. 
V. 1365. 
sychii appellans: 
σιν προῆλϑεν εἰς τοὔπισϑεν, 


ναὸς Kirchhoffius et Nauckius. 


βοή τις Codd. [B]C. βοήν τιν᾽ Musurus. 
κώπης Reiskiu s. 


» . . ? , , 
κωπαις libri. τ ἐκλευκαίνετε 


παλιμπρυμνηδὸν G. Herm annus auctoritatem He- 
παλιμπρυμνηδόν' 


οἷον παλίμπρυμνον χώρη- 


ἀνακάμπτουσα, ὡς ἐπὶ πρύμναν κροῦ- 


σαι. Quo quidem recepto reos. superiore versu ferri non potest. 


xté. Pausaniae IV. 9. 8. p. 
901. λοχήσαντες δέ, οὐ yàg ὑπεῖ- 
κεν αἰχμάλωτος γενέσθαι, περι- 
μένοντα οὖν ἀμύνεσθαι καὶ ἀν- 
ϑεστηκότα ἐτίτρωσκον, ἐς ὃ ὃ yt- 
νεται βοὴ σφισιν ἐξ ἀφανοῦς 
τὸν χρησμοφόρον μέϑες.᾽ 

lbid. ὦ γῆς Ἑλλάδος ναῦ- 
ται νεώς] Eos recte iudica- 
visse non puto, qui ita in hae 
voce offensi sunt, ut aut ὦ t5sÓ. 
aut ὦ τῆς Ἑλλάδος scribi vo- 
luerint. Duplex enim genetivus, 
qui à voce ναῦται süspensus est, 
si rem vere iudicamus, nemi- 
nem poterit offendere. Quidni 
enim. eodem iure dicatur ναῦται 
νεὼς γῆς Ἑλλάδος quo ναῦται 
νεὼς ἙλλάδοςῦΡ᾽ Nam ναῦς γῆς 


“Ελλάδος, navis terrae Grae- 


ciae, quamvis ampliore oratio- 
ne, tamen denique nihil est 
aliud. nisi ναῦς Ἑλλάς, navis 
Graeca.  Ampliorem autem 
orationem in eiusmodi appella- 
tionibus requiri et per se pro- 
babile est, vide quae scripsi 
ad Orest. 933. p. 136. ed. Goth., 
et exemplis iam ab aliis adlatis 
in hae ipsa formula demonstra- 
tum est, veluti Helen. 1593. 


o γῆς Ἑλλάδος λωτίσματα, ad 
quem loeum vide quae adno- 
tavit Pflugkius p. 187. ed. 
Goth. alt. et Phoeniss. 1232. 
e γῆς ᾿Βλλάδος στρατηλάται zla- 
ναῶν τ᾽ ἀριστεῖς xt&, ad quem 
locum vide quae ipse adnotavi 
p. 15€. ed. Goth. 

V. 1360. oí 8à ot. 59. éx- 
B ovy. ἔπαισαν ἅλμη») Conf. 
Aeschyli Pers. 391sq. εὐθὺς 
08 κώπης ῥοθιάδος ξυνεμβολῇ 


Ἕπαισαν GAugv βρύχιον ἐκ κε- 


λεύματος. 

V. 1862. στόμια] Haec vox 
plane respondet Latinae osti- 
um, quod ipsum quoque voca- 
bulum ad portus ora saepenu- 
mero translatum est. 

V. 1163. ἠπείγετο) est ia- 
ctabatur aut etiam vexaba- 
tur, in quam rem recte Mus- 
gravius adsimulavit Homeri 
Odyss. XXII. 238 sqq. os δ᾽ 
ὅτ᾽ ἂν ἀσπάσιος γῆ νἡχομένοισι 
φανήῃ, Ὧντε Ποσειδάων ,eUegyéa 
vi évi πόντῳ “Ραίσῃ, ἐπειγο- 
μένην ἀνέμῳ καὶ κύματι 
πηγ ὦ. | 

V. 1365. o2 «ei πάλιν πρυ- 
ur9gci] πρυμνήσια, id est 


172 


EYPLIIITA40Y 


moog χῦμα λακχτίζοντες" εἰς δὲ γὴν παλιν 
- “5. ο΄. 24-7 4 7 - 
xAvÓwv n«Aipoovg ys ναῦν. Gra εῖσα δὲ 


;) / «ὦ Uu r 
dr;euíuvovog παῖς svEer * 


X L - , 
wt “Ἕητοὺῦς xopy. 


— , M N f / M e { 
σωσὸν μὲ τὴν σὴν ἱερίαν πρὸς ᾿Βλλαδὰ 
1400 ἐκ ϑαυβάρου γῆς καὶ χλοπαῖς σύγγνω δ᾽ ἐμαῖς. 1310 
«ιλεῖς δὲ xoi σὺ σὸν κασίγνητον, Os: 


(ιλεῖν δὲ χαμὲ τοὺς ὁμαίμκονας δόχει. 
- ) / ) -. ( 
ναῦται ὃ ἐπευιήμησαν εὐχαῖσιν χόρης 
παιᾶνα, γυμνας ἐκ πέπλων ἐπωμίδας 


1195 χώπῃ προφαρμόσαντες ἐκ κελεύσματος. 


15175 


^- 4 - A ΄ / , 
μαλλον δὲ μᾶλλον πρὸς πέτρας ms. σχάφος" 


V. 1366. 


πρὸς κέντρα Nauckius. es δὲ γῆ» πάλιν Cante- 


rus. &$s γῆν δὲ πάλιν Cod. H. et Cod. C. sec, Kuriam. &s γὴν 


ὃ 


δὲ πάλιν Cod, C. sec. Victor. e/$ γὴν δὴ πάλιν apogr. Pariss. 


V. 1369. 
V. 1314. 


retinacula navis, sine du- 
bio in solutione navis sublata 
erant, nunc autem vi venti vehe- 
mentioris rursus reiecta erant, 
ut commode navigari non posset. 

V. 18366. πρὸς κῦμα λα- 
κτίζοντες) lrritum fecerunt, 
quod adversus aestum "maris 
trudere navem conabantur. Mi- 
nime opus est coniectura πρὸς 
κέντρα, quae similitudo non 
ad nautas, verum ad iumenta 
pertinet. 

V. ]183Vl. φιλεὲς δὲ xai σὺ 
σὸν xacíyvqrov] De perpe- 
tua Apollinis et Dianae con- 
sociatione et communi templo, 
quod fuit in Parnasso, dixi ad 
Phoen. 231. p.. 5T. ed. Goth. 

V." 193174. ^ yvuvasàx xé- 
πλων énouí0as] Conf. Ion. 
1210. γυμνὰ δ᾽ ἐκ πέπλων μέλη. 

V. 1376. μάλλον δὲ nà2- 
iov] magis magisque. De 
hac formula apud Atticos non 
infrequenti conf. A. Meineke 
ad Menandr. p. 286. 

V. 1374 sq. recte G. Her- 
mannus contra A. Matthiae 
sie disputavit, ut diceret nihil 


ἱερίαν Barnesius. (égeiav libri. 
γυμνὰς ἐκ πέπλων ἐπωμίδας Marklandus. γυμνὰς 


aliud fuisse in hoc periculo iam 
nautis faciendum, nisi ut, si- 
cubi posset, funes adligarent 
ad rupes itaque navem detine- 
rent, ut£ neque ad seopulos ad- 
lideretur neque ad terram ia- 
ctaretur. , Nautae autem quid 
facerent? ** inquit. ,, Num in saxg 
et scopulos illidi navem fpate- 
rentur perireque in undis mal- 
lent, aut amissa navi trucidari 
in littore, quam salutem quae- 
rere eam, quae unica superes- 
set, ut adligata navi ad saxa 
neque reditum in patriam sibi 
intercluderent, neque in hostium 
tela inciderent, neque in ma-. 
ris essent potestate, sed utrum- 
que, si fieri posset, effugzerent? ** 

V. 1880. τὰς ἐκεῖϑεν om- 
uarei — vv yas] Hoc quidem 
non est idem plane quod τὰς 
τύχας σήμανῶν ἐκεῖϑεν, tamen 
sed illud ἐκχεῖϑεν, quamquam 
aptius cum articulo coniungen- 
dum est, tamen ita positum est, 
quod non praesente "TIhoante 
res ibi gestae sunt, sed istinc 
ei absenti nuntiantur, quasi no- 
stra lingua dicas: die Vor- 
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yw μέν τις εἰς ϑαλασσαν ὡρμηϑὴη ποσίν, 
ἄλλος δὲ πλεκτας ἐξανῆπτεν ayxvAac. 
καγὼ μὲν εὐϑὺς πρὸς σὲ δεῦρ απεσταλὴν, 
EY i , -— - » ., ΄ 
1410 σοὶ τὰς ἐχεῖϑεν σημανῶν, ἀναξ, τύχας. 1550 
ἀλλ᾽ ἕρπε, δεσμὰ καὶ βρόχους λαβὼν χεροῖν" 
, Ν ᾿ "ov , : , 
εἰ uy γαρ otóuc vnuvtuov γενήσεται, 
οὐκ ἔστιν ἐλπὶς τοῖς ξένοις σωτηρίος. 
, , , , » - ,ὔ ) pe 
πόντου δ᾽ ἀανᾶάκτωρ ἴλιον v | ἐπισκοπεῖ 
“πᾷ ' 3L ^v ν}) 4 cy: pe 
1415 σεμνὸς Hoocstóov, ἰελοπίδαις δ᾽ ἐναντίος. 19385 
x - $ es ' » x b , 
x«i νῦν παρέξει rov 4dyeuíuvovog yovov 
^ s , t » - 
σοὶ καὶ πολίταις, ὡς &oLXEV , ἐν yepotv 
éx χενῶν ἐπωμίδας Cod. B. γυμνὰς ἐκβαλόντες ἐπωμίδας Cod. C. 
εὐχερῶς ἐπωμίδας Nauckius, 
V. 1518: diàlos (alio: ἃ sec. m.) Cod. B. αὐλὸς Cod. C. ἐξα- 


νῆπτεν Cod. C. ἐξανῆπτον Aldus. De cod. B. non constat. ἀγχύ- 
ias Musgravius. cyxvoas libri, sed ut in Cod. B. o sit e cor- 


rectura manus secundae. 


V. 1386. 


falle von dort pro eo, quod 
dici poterat: die dortigen 
Vorfàálle. Conf, Demosthe- 
nis-orat;-Olyntb.. 1... S. là. p. 
18, 17. Reisk. rs οὕτως εὐή- 
ϑὴης ἐστὶν ἡμῶν, ὅςτις ἀγνοξὶ 
τὸν ἐχεῖϑεν πόλεμον δεῦρο r- 
éorta. ad quem locum vide 
quae adnotavit. Sehaeferus 
in App. crit. vol. I. p. 206. G. 
et quae Hermannus δὰ So- 
phoclis Electr. 185. Rost. gr. 
Gr. δι 110 b. b. adn. 6. p. 565. 

V. 1884. "Iàióv v ézióxo- 
πεῖ xté.] Huie τὲ respondet in 
sequentibus: Πελοπίδαις δ᾽ ἐ- 
varttos. Nam qui invisit Ilium, 
is sine dubio Pelopidis, et in 
his maxime Atridis, infestus 
erit. ^ Vide quae de his parti- 
culis huius quoque loci non im- 
memor scripsi ad Devarium 
vol. II. p. 741 sq. tum Rost. 
gr. Gr. $. 134. 4. adn. 1. a. p. 
430. ed. sept. Conf. supra v. 
961. ἐπισκοπεῖν de dis tutelari- 
bus sicuti ἐφορᾶν saepe dicitur, 
conf, Sophoclis Antig. 1117. 
Θηβαίας ἐπισκοποῦντ᾽ dyvias, 
de Baccho. Vide Ed. Wunder. 


ὧν νῦν παρέξει suspicatur Kirchhoffius. 


ad h.l. p. 119. ed. quart, Hoc: 
idem dicunt Latini invisere, 
sicuti invisere urbes Ver- 
gilius, dixit in Georg: l1. 95. 
et invisere Delum Id. Aen. 
IV. 144. Neptunum autem 'Tro- 
iae popularem et tutelarem fu- 
isse deum vix est quod dicam. 
Is enim cum Apolline Laome- 
dontem muros llii struentem ad- 
iuverat, vide Homeri Il. VII. 
452 sq. 

V. 18817 sq. év χεροῖν, 1ᾳ- 
Beiv τ᾿ ἀδελφήν τὲ particu- 
la collocatione poetarum more 
tralecta est, ita tamen, ut sua 
ratio formulae constaret, ut ple- 
na oratio esset: καὶ νὺν παρέ- 
δει τὸν Ayauéuvovos yórov col 
καὶ πολίταις ἐν χεροῖν λαβεῖν, 
ἐν χεροῖν λαβεῖν τ᾿ ἀδελφήν, si- 
cuti quod legitur apud Α 6- 
schylum Choéph. 128. ézor- 
κτειρόν t ἐμέ, φίλον τ᾽ Ὀρέστην, 
proprie sic dieturus erat poéta: 
ἐποίχτειρόν τ᾿ ἐμὲ ἐποίκχτειρόν τε 
φίλον Ὀρέστην. Vide: quae ex- 
plieavit Sommerus in Nov. 
ann. philol. et paedag. vol. III. 
p. 401 sq. 
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λαθεῖν vr ἀδελφήν, ἢ φόνον τὸν Αὐλίδι 
ἀμνημόνευτον sg προδοῦσ᾽ ἁλίσκεται. 


AUTrÜOAm 


1420 ὦ τλῆμον ᾿Ιφιγένεια, ovyyóvov μέτα 


1990 


ϑανεῖ now μολοῦσα δεσποτῶν χέρας. 


Οὺῦ 4... 
ὦ πᾶντες ἀστοὶ τῆςδε βαρβάρου χϑονός, 
οὐκ δα πώλοις ἐμβαλόντες ἡνίας 
παράχτιοι δραμεῖσϑε χάκβολας γεῶς 


1425 “Βλληνίδος δέξεσϑε, σὺν δὲ τῇ ϑεῷ 


1395 


σπεύδοντες ἀνδρας δυςσεβεῖς ϑηράσετε. 
οἱ Ó ὠκυπομποὺς ἕλξετ᾽ εἰς πόντον πλάτας; “ 
ὡς ἐκ ϑαλαάσσης ἔκ τε γῆς ἱππεύμασι 


λαβεῖν ἀδελφήν 9" Musgravius. 


Cod. B. 


V. 1388. 
V. 1391. παλιν Cod. C. πόλιν Cod. B. 
V. 1394. νεῶν corr. in veos, 
V. 1396. δυσεβεῖς ἃ pr. m. Cod. B. 
V. 1199. καταστύφλου Aldus. 

V. 1388 sq. 9 φόνον τὸν 


Αὐλέδι xié.] “Αἀ verbum: 
quae caedem in Aulide ob- 
livioni datam deae prodi- 
disse deprehenditur, quod 
intelligo sic: quae suae in Au- 
lide conservationis oblita est, 
eamque erga deam prodidit, id 
est, pensi non duxit, ei conve- 
nienter non egit. --- φόνον τὸν 
Αὐλίδι caedem, ut in Aulide 
erat, id est, σωτηρίαν, Ita enim 
Iphigenia in Aulide [a patre] 
caedebatur, ut à dea conserva- 
retur.^ A. SEIDLERUS. . 


V. 1394. παράχτιοϊ δρα- 


ueio2e] Rost. gr. Gr. 8. 91. 3. 


a et d. p. 404 sq. et ibid. 4. p. 
406. 

Ibid. κἀναβολὰς νεὼς x:ié.] 
res naufragio e Graeca 
navi eiectas, in his autem 
maxime homines seeleratos, qui 
haec ausi sint. 

V. 11953. σὺν δὲ τῇ 2eoà] 
Eius deae auxilio hoc illos fa- 
cere iubet, cui ipsi iniuria illa- 


quitur: 


ta est, Dianae Tauricae. Aptius 
autem cum verbo ϑηράσετε con- 
iungenda esse vix est quod con- 
trà Marklandum moneam. 
Etiam illud adnotandum est, 
non post ϑηράσετε, sed post 
πλάτας denique v. 1392. inter- 
rogationis signum ponendum fu- 
isse, quod illa quoque enuntiati 
pars a particulis ovx eda sus- 
pensa est. | 

V. 1399. ἢ κατὰ στυφλοῦ 
πέτρας δίψωμεν) Contulerunt 
Aeschyli Prometh. 747. ἔῤῥιψ᾽ 
ἐμαυτὴν τῆςδ᾽ ἀπὸ στυφλοῦ πέ- 
τρας. Est usitatus etiam apud 
Graecos ille xazaxgrurtouos, quae 
eadem poena etiam a Romanis 
usurpata est. Quod autem se- 
ἢ σχόλοψι πήξωμεν δέ- 
μας, immanium barbarorum mos 
fuisse dicitur iure a Chr. Dan. 
Beckio, qui in diatribe erit, 
de Rheso p. 448. adn. 10. ait 
se legisse immanem poenam, 
qua dorsa maleficorum trans- 
figerentur palis atque sic miseri 
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-l 
en 


λαβόντες οὐτοὺς ἢ κατὰ στύφλου πέτρα 


1430 ῥίέψωμεν, ἢ σχόλοψι πήξωμεν δέμας. 


1400 


ὑμᾶς δὲ τὰς τῶνδ᾽ ἴστορας βουλευμάτων 

γυναῖχας αὖϑις, ἡνίχ᾽ ἂν σχολὴν λάβω, 

ποινασόμεσϑα᾽ νῦν δὲ τὴν προκειμένην 

σπουδὴν ἔχοντες οὐ μενοῦμεν ἥσυχοι. 
AO H N A. 

1435 ποῖ moi διωγμὸν τόνδε πορϑμεύεις, ἀναξ 1405 
Θόας; ἀχουσον τῆςδ᾽ ᾿ϑηναίας Aoyovg. 
παῦσαι διώκων ῥεῦμα τ᾿ ἐξορμῶν στρατοῦ" 
πεπρωμένοις γὰρ ϑεσφάτοισι “1υξίου 


- ) 
δεῦρ 


ἦλϑ᾽ Ὀρέστης, τόν τ᾿ Epwvov χόλον 


1440 φεύγων ἀδελφῆς τ᾽ "άργος εἰςπέμψων δέμας 1410 


V. 1402. 
V. 1405. 
V. 1408. 
Vide adn. exeget. 


V. 1409. 


exponerentur vel ante portam 
vel naviculis impositi fluviis 
ecommitterentur, olim in Asia- 
ticis quibusdam Russiae provin- 
ciis et Turciae Graecis usitatum 
fuisse, ex hoc autem loco poenae 
antiquitatem apparere. Addit 
Bothius Aeschyli Eumen. 
177., ubi Apollo furias eo abire 


iubeat, ov καρανιστῆρες ὀφϑαλ-. 


μώρυχοι Zléxau oqayaí τε σπέρ- 
ματός τ᾽ ἀποφϑοραὲ Παίδων κα- 
x5 te χλοῦνις ἠδ᾽ ἀκρωνία Δευ- 
σμός τὸ καὶ μύζουσιν οἰὐχκτισμὸν 
πολὺν Ὑπὸ ῥάχιν παγέντες. cl. 


Rhes. 502 sq. 


V. 1402. αὖθϑις, ἡνέκ᾽ àv 
σχολὴν λάβω] Similiter nun- 
tius ipse dixerat supra v. 1282. 
αὖϑις τὰ τῶνδε σημανῶ. 


V. 1405. xoi xoi] De repe- 
tito ποῖ ποῖ confert Elmsleius 
Orest. 278. ποῖ zoi zoO' ἡλάμε- 
σϑα δεμνίων ἄπο; et 410. ποῦ 
ποῦ ϑυγατρὸς τῆς ἐμῆς ἴδω πό- 
σιν, Μενέλαον; 


αὐτις Codd. B C. sec. apogr. Pariss. 
πορσύνεις suspicatur Nauckius. 
πεπρωμένος ἃ. Hermannus, quo opus non est. 


τῶν Cod. D. τὸν Cod. C. sec. apogr. Pariss. 


V. 1406. τὴς δ᾽ ᾿Αϑηναία ςἢ 


| Minervae huius praesen- 


tis. Conf. Electr. 10838. ed. 
Seidl. δίπτυχον δὲ σὲ Καλοῦσι 
μητρὸς σύγγονον zhisxogov Ka- 
στωρ κχασίγνητός τὸ lloivüevxgs 
ὅδε. Orest. 1626. Φοῖβος σ᾽ ὁ 


“Μητοῦς παῖς ὅδ᾽ ἐγγὺς ὧν καλῶ. 


V. 1107. ῥεῦμα t' ἐξοῦ: 
μῶν στρατοῦ] Conf. Aeschy- 
li Pers, 410. ῥεῦμα Περσικοῦ 
στρατοῦ. Sophoclis: Antig. 
126 sqq. καί σφᾶς ἐφςιδὼν Πολλῷ 
ῥεύματι προςνισσομένους χρυσοῦ 
καναχῆς ὑπεροπτείας. Simile eti- 
am hoe commemoravit Schoe- 
nius χῦμα χερσαῖον στρατοῦ 
Aeschyli Sept. adv. Theb. 64. 


V.1408. πεπρωμένοις γὰρ 
ϑεσφαάτους Id est, certis 
et non mutandis Apollinis 
oraculis. Neque enim illorum 
rationem probare possum, qui 
nuper πεπρωμένος scribi volue- 
runt, ut id ad Orestem refer- 
retur. 
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ἄγαλμά ϑ᾽ 


E Y PI IIIAO y. 


t h , ' M « / 
ἱερὸν εἰς ἐμὴν Eo v χϑόγα, 


τῶν γὺυν παρόντων πημάτων ἀναψυχάς. 


πρὸς μὲν σ᾽ 00 ἡμῖν μῦϑος" ὃν δ᾽ ἀποχτενεῖν 
Ξ v ) ; , νι / 
δοκεῖς Θρέστην ποντίῳ λαβὼν σάλῳ, 


" à τ ' , / 
ἤδη Ποσειδῶν χάριν ἐμὴν exvuove 


1410 


1415 ποντου T(nOL νῶτα πορϑμεύων mA). - 


uester δ᾽, 


Ορέστα, τὰς ἐμὰς ἐπιστολάς, 


κλύεις γὰρ αὐδὴν χαίπερ οὐ παρών, ϑεᾶς 
D ' M , , 
yo0st λαβὼν ἀγαλμα GUyyOYVOY τε σήν. 
e ) ) ἡ. N ΄, , 
orav ὃ ÜÓnvag tag ϑεοδιμήτους μόλῃς, 1420 


. 1411. 


Post hune versum addit Cod. €. 


J 
versum hune: 


τῶν νῦν παρόντων πημάτων ἀναψυχάς, quem om. Cod. B. et Aldus. 


Vide adn. exeget. 


V. 1412. hune versum mini- 
me propterea in suspicionem 
interpolationis voeandum cen- 
seo, quod similis legitur in Hip- 
pol. 605. τῶν νῦν παρόντων 
πημάτων ἄχος μόνον. Haec enim 
eiusmodi sunt, ut pro re nata 
saepius repeti potuerint, immo 
debuerint. Poterat autem omitti 
hie versus ab iis, qui apposi- 
tionem parum aptam esse exi- 
stimaverunt, quae tamen, si rem 
recte iudicamus, est aptissima. 
Vide Rost. gr. Gr. $. 101. 3. 
c. p. 485 sq. ed. sept. 

V. 1415 sq. ἤδη Ποσειδῶν 
x:i&] Horum verborum constru- 
etio haee est: τοῦτον []οσειδῶν 
πορϑμεύων πλάτῃ ἤδη χάριν ἐμὴν 
ἀχύμονα πόντου τίϑησι νῶτα. 
Recte Seidlerus animadvertit 
clarius loeuturum fuisse poétam, 
si diceret: τοῦτον» []οσειδῶν, 
πόντου νῶτα ἀκύμονα τιϑεὶς 
πορϑμεύει πλάτῃ. 

V. 1418. ,κλύεις. γὰρ  av- 
δὴν xré] Similem orationem 
Plautus Iovi dedit in Amphi- 
truone III. 8, 22 (971.) Audis 


quae dico, tametsi prae- 
sens non ades. 
Ibid. ϑεὰς χώρει λαβὼν 


ἄγαλμα σύγγονόν te σήν 
Sie credo necessario haee verba 
seribenda esse. Neque enim vox 


ἄγαλμα genetivo hocloco carere 
potuit, quem habet semper, ve- 
luti v. 8T. ida τ᾿ ἄγαλμα Deas. 
et v. 952. οἱ...1Ὁ. 958. ἢ: γὰρ 
Q'ds ire aes βρέτας. et v. 
985. xouícat .u' ἄγαλμα ϑεᾶς 
πόλισμ᾽ εἰς Παλλάδος. οὐ v. 1009. 
τί δῆτα μᾶλλον ϑεᾶς ἄγαλμ᾽ ἀ- 
λίσκεται; et v. 1128. τί τόδε ue- 
ταίρεις -— ϑεᾶς dyalu' ἐν οὡλέ- 
voi$; et v. 1135. βρέτας τὸ τὴξϑ 
Oeo) πάλιν ἔδρας ἀπεστράφη. cl. 
ib. 1149. et 1169 et v. 128. 
σεμνὸν ϑεὰᾶς "Ayalu! ἔχουσα. et 
v. 1954 sq. τῆς zhós κόρης "A- 
γαλμα. et v. 1448. εἰ φέρων βρέ- 
τας ϑεᾶς Βέβηκ᾽. et v. 1452. 
σὺν ϑεᾶς ἀγάλματι. et si quando 
genetivo haee vox caret, aliud 
appositum est vocabulum, quod 
rem demonstret, ut v. 949 58. 
διοπετὲς λαβεῖν ᾿Αγαλμ᾽. ét v 

1011. βρέτας, ἐφ᾽ o πεπλεύ- 
xauev. et v. 1261. xa? σεμνὸν 
βοέτας Δαβοντες. et 1411. &ya- 
ua ϑ᾽ ἱερόν. aut ex omni ora- 
tione apparet, quod signum di- 
eatur, veluti v. 97!., ubi quae 
ante dieta erant v. 968 sq. satis. 
rem demonstrant, et v. 1146. 
Hoc autem loco, ubi Minerva 
Oresti praecipit quid agat, non 
simpliciter ἄγαλμα, sed $eüs ἄ- 
γαλμα dicendum erat eoque re- 
ctius haee vox ϑεὰς anteposita 
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1" 


1450 χωρός τις ἔστιν ᾿Ατϑίδος πρὸς ἐσχάτοις 
000104, γείτων δειράδος Καρυστίας, 
ἱερός, “λας νιν οὐ μὸς ὀνομάζει λεώς" 
ἐνταῦϑα τεύξας ναὸν ἴδρυσαι βρέτας, 


ἐπώνυμον γῆς Ταυρικῆς πόνων τε σῶν, 
1455 ove ἐξεμόχϑεις περιπολῶν xod 


1425 
᾿ξλλάδα 


οἴστροις ᾿Βρινύων. "Aorspuv. δέ νιν βροτοὶ 
τὸ λοιπὸν ὑμνήσουσι Τ᾿ αυροπόλον ϑεαᾶν. 


vouov τε ϑὲς TOYÓ : 
τῆς σῆς σφαγῆς ἀποιν᾽ ἐπισχέτω ξίφος 


V. 1124. 
V. 1425. 
V. 1429. 


est in prima enuntiatione, quod 
extremo loco hoc adiungitur ovy- 
yovóv τὲ σήν, ut quo par est modo 
utrumque nomen efferatur. Hanc 
ob causam ego auctore etiam 
Marklando interpunxi: κλύεις 
γὰρ αὐδὴν καίπερ οὐ παρών, ϑεᾶς 
Χώρει λαβὼν ἄγαλμα χτέ͵ pro 
vulgato : κλύειϑ γὰρ αὐδὴν καί- 
περ οὐ παρὼν ϑεᾶς, Χώρει λα- 
βὼν ἄγαλμα κτέ. 

V. 1420. 4ϑήνας τὰς ϑεο- 
δμήτους)] Conf. Sophoclis 
Electr. 694. ᾿Αϑηνῶν τῶν ϑεο- 
δμήτων ἄπο, ad quem locum 
Seholiastes: Ilogosyag(terat, 
inquit, ᾿ϑηναίοις ἐν ᾿Αϑηταίοις 
λέγων. Eo enim, quod a deo 
eonditam urbem dicebant, 8 6- 
ternam fore augurabantur, 
Adde Hippol. 971. xai μήτ᾽ A- 
ϑήνας τὰς ϑεοδμήτους μόλῃβ X16, 
ubi Scholiastes: xai μήτε εἰς 
πόλιν ταύτην εἰφέλϑῃς τὴν ὑπὸ 
᾿Αϑηνᾶς χοδομημένην. 

V. 1422, γείτων δειράδος 
Καρυστία ς] id est, locus in 
vicinia aut dicam ex adverso 
iugi Carystii, quod est in 
Euboea insula, situs. Praeter 
mare enim nihil interest inter 
ista loca. 

^N. 1498. 'Aàds viv ov μὸς 
ὀνομάζει λεώς Halas Ara- 
phenidas dicit in littore ad- 


Eurip. Vol. II. 


e / t. , 
οταν ἑομταζὴη λεως, 


1430 


τεύξας Piersonus Veris. p. 28. τάξας libri. 
γῆϑ᾽ Ταυρικῆς G. Hermannus. :z7$ Ταυρικῆς libri. 
t€ ϑὲς τόνδ᾽ Porsonus adv. p. 269. et Seidlerus. 


versus Euboeam haud procul a 
Braurone sitas, conf. Calli- 
machi hymn. in Dian. 113., ad 
quem locum vide quae adnota- 
vit Ez. Spanhemius huius 
quoque loci non immemor Vol. 
II. p. 295. ed. Ernest. Strabo- 
nis IX. p. 399. A. Stephan. 
Byzant. p. 30, 16. ed. Westerm.- 

V.1424. τεύξας vaóv] Vide 
Homeri Odyss. XII. 8460. ac- 
vá κεν ᾿Πελίῳ Ὑπερέονι πίονα 
νηὸν Τεύξομεν. hymn. in Apoll. 
80. zev£ew περικαλλέα ναὸν Pin- 
dari Pyth. VII. 10 sqq., ut de 
Piersoni coniectura miuime 
dubitari posse videatur. 

V.1496. ovs ἐξεμόχϑεις 
xi£.] De hoe versu vide quae 
sapra dicta sunt ad v. 84. 

V. 1428. ,,Documento hie lo- 
cus est, quam ipsi Graeci igno- 
raverint. cur Tavgono4os dicta 
esset Diana, quum et a Tauris 
et ab Orestis περιπολῆσδε appel- 
latam tradat Euripides. Aliae 
huiusce modi Ao s con- 
gestae in Etymol. M. p. 147. 
59. Ἢ. HERMANNUS. ' Vide 
quae dicta sunt in prooemio p. 
12 sq 

V. 31429. ὅταν ἑορτάξῃ Àe- 
os] Tauropolia dicit. 

V. 1430. τῆς σὴς σφαγῆς 
ἄποιν᾽] quasi in pretium quo 
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1460 δέρῃ πρὸς ἀνδρὸς αἷμά T ἐξανιέτω, 
ὁσίας ἕχατι ϑεᾶς, ὅπως τιμας ἔχη. 
σὲ Ó ἀμφὶ osuvag, ᾿᾿φιγένεια, κλίμαχας 
Βραυρωνίας δεῖ τῆςδὲ κλῃδουχεῖν ϑεᾶς" 
οὗ χαὶ τεϑαψει κατϑανοῦσα, xai πέπλων 1435 
1465 ἀγαλμά GOL ϑήσουσιν εὐπήνους ὑφας, 
ἃς ἂν E ἐν τύχοις ψυχοῤῥα) “εἰς 
λείπωσ᾽ ἐν οἴκοις. ταςδὲ δ᾽ ἐχπέμπειν χϑονὸς 
᾿δλληνίδας γυναῖκας ἐξειρίεμαι 


γνωμῆς διχαίας οὕνεχ᾽ 


? . * . e. . . 


. Φ * 


ἐχσώωσασα σε 


τε ϑέσϑε τόνδ᾽ Cod. B. τε ᾿δοῦν: τύώνδ᾽ Cod. C. ὄταν Codd. LB] € 


0ϑ᾽ Aldus. 
V. 1431. 
V. 1432. 
V. 1434. 

Βαυρωνίας. 
V. 1436. 
V. 1439. 


redemptus Orestes sit, ne macta- 
retur Dianae a Tauris. De ac- 
cusativo, qui adverbii vice fun- 
gitur, conf. Rost. gr. Gr. 8. 104. 
9., ubi haee quoque vox appo- 
nenda fuisse videtur p. 5OT. ed. 
sept. Deinceps ἐπισχέτω et ἐξα- 
γνιέτω Sic dicuntur, ut ad sacri- 
fieulum pertineant. De omisso 
subiecto orationis conf. Rost, 
gr. Gr.-$.:100. 9. adn. 3: i6 p. 


461. 
V. 1432. ὁσίας ἕκατι deas 


xté.] ,,Nam aliquid tantum san- 
guinis conspici satis erat.  Si- 
milis ὁσία erat in eiusdem deae 
sacris apud Spartanos flagella- 
tio puerorum, de qua aecurate 
exposuit Pausanias III. 16 
extr," G. HERMANNUS. De 
formula ὁσίας ἕκατι conf. Har- 
pocration p. 59, 10. et quae 
Maussacus ad eum locum ad- 
notavit p. 94. Quod si librorum 
scripturam ὁσίας £xart ϑεᾶς tue- 
mur, quasi epexegesis accedunt 


ἐξανιέτω Musgravius. ἐξανυέτω libri. 
ϑεά 9' ὅπως Marklandus. 
βιαυρωνίας erasa una littera Cod. B. unde Aldus 


ϑησουσ᾽ Aldus, non libri, ut videtur. 
ἑλληνίδα ἃ pr. m. Cod, B. Post hunc versum lacu- 


verba: ὅπως τιμὰς ἔχῃ (ἡ Sea). 
Fateor tamen propter ipsam for- 
mula se mihi commendare 
Marlandi coniecturam: ὁσί- 
ας ἕκατι Oed ϑ᾽ ὅπως τιμὰς ἔχῃ, 
id est, religionis defun- 
gendae gratia vel dicis 
causa et ut dea suum ho- 
norem habeat. 

V.1433sq. ἀμφὲ σεμνὰς — 
κλίμακας Βραυρωνίας) sca- 
las Brauronias dicit montis 
iuga instar graduum (terras- 
senarti g) surgentia. Conf. 
Diodori Siculi XIX. 21. ἧς 
(ὁδοιπορίας) ἣν ἡ πρώτη μὲν 
ἕως τὴς καλουμένης κλίμακος 
κοίλη. et quae ad eum locum 
adnotavit Wesselingius, et 
Scholiastem Homeri Il. II. 
129. qui xiíuaxas βουνοὺς 
γεωλόφους interpretatur. De 
Diana Brauronia conf. Pausa- 
niam I. 23, 8. et Strabonem 
IX. p. 399. A, ubi quae cole- 
batur Halis Diana, Ἄρτεμις Tav- 
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14710 καὶ πρίν γ᾽ ᾿ΑΙρείοις ἐν πάγοις ψήφους ἴσας 1440 
χρίνασ᾽, (ὐρέστα, καὶ νόμισμ᾽ εἰς ταὐτό γε 
νικᾶν, ἰσήρεις ὅςτις ἂν ψήφους λαβὴ. 
ἀλλ᾽ ἐκχομίζου σὴν χασιγνήτην χϑονός, 
᾿γαμέμνονος παῖ, χαὶ σὺ μὴ ϑυμοῦ, Θόας. 1445 

0 0 A X. 
1415 &veoo  AOare, τοῖσι τῶν ϑεῶν λόγοις 
ὅςτις χλύων ἄπιστος, οὐκ ὀρϑῶς φρονεῖ. 
ἐγὼ δ᾽ ᾿ϑρεστῃ τ΄. εἰ φέρων βρέτας ϑεᾶς 


βέβηκ᾽, ἀδελφῇ τ᾿ 


οὐχὶ υμοῦμαι' τί γὰρ 


πρὸς τοὺς σϑένοντας ϑεοὺς ἀμιλλάσϑαι καλόν; 1450 
1480 ἴτωσαν εἰς σὴν σὺν ϑεᾶς ἀγάλματι 


nam statuit Kirchhoffius, cui ego quoque adsentior. 


V. 1440 sq. 


ἐξέσωσα δὲ xai πρών σ᾽ suspicatur Nauckius. 


Haec et quae sequuntur usque ad v. 1442. κρίνασ᾽, Ὀρέστα habet 
Scholiastes Aristophanis Ran. 685. 


V. 1442. 
Kirchhoffius et Nauckius. 
Υ. 1444. 


ροπόλος dicitur, quae Braurone 
Ἄρτεμις Βραυρωνία. Sunt autem 
haec loca inter se vicina, ut 
facile coniungi potuerint. 


V. 1434. τῆφδε κλῃδοῦυ- 
yeiv ϑεὰς)] Vide quae supra 
dicta sunt ad v, 131. 

V. 1435. ov xai τεϑάψει 
κατϑανοῦσα]͵Ί Alia et quidem 
diversa de morte Iphigeniae 
Fausanias habet I. 43, 1. De 
hac re et de honore divino, qui 
Iphigeniae post mortem habitus 
esse dicitur, conf. quae dicta sunt 
in prooemio fabulae praemisso 
p. 12 sqq. 

V. 1433. wvyogóoayeis] 
Conf. Alcest, 149. ἤδη προνω- 
πη ἐστι xal ψυχοῤῥαγεῖ., ad 
quem locum vide Hesychii 
Glossema, quod attuli p. 46. ed. 
Goth. alt. 


V. 1441. 


᾿Αρείοις ἐν xd- 


γοις ψήφους ἴσας κρίνασ᾽ 


Vide supra v. 937 sq. 
V. 1442. xai vóoyuioyu εἰς 


ἔσται τόδε Marklandus, cui obsequuti sunt 


κασιγνήτην Elmsleius. κασίγνητον libri. 


ταὐτὸ ye νικᾶν] et secun- 
dum eundem morem supe- 
riorem discedere, qui etc. 
e, ut Latinorum in, cum ac- 
eusativo coniunctum saepe nu- 
mero significat secundum, ut 
h. l. et Theocriti idyll. XVIII. 
Y. ἄειδον δ᾽’ ἄρα πᾶσαι ἐς Ev 
μέλος ἐγκροτέοισαι ποσσὶ περι- 
πλέχτοιθ. Diodori Siculi V. 
08. κατεσκευασμένος εἰς τὸν ἀρ- 
χαῖον ῥυϑμόν. Conf. G. Her- 
mannus ad Viger. 382. p. 857. 
De re ipsa conferas Electr. 1965 
8qq. | 
V. 1448 sq. Ὀρέστῃ τ᾽ — 
ἀδελφῇ τ᾿ οὐχὶ] conf. supra 
adv. 1991. 

V. 1450. πρὸς τοὺς σϑ ἐ- 
vovras ϑεοὺς ἁμιλλᾶσϑ'αι] 
bellare cum dis vetere 
proverbio absurdum habebatur, 
quod expressit etiam Cicero 
de senect, 2, 5b. Quid enim 
est aliud Gigantum modo 
bellare cum dis nisi na- 
turae repugnare? 
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δυτυχῶς βρέτας. 


πέμψω δὲ καὶ ταςδ᾽ ᾿Ελλαδ᾽ εἰς εὐδαίμονα 


γυναῖχας, ὥςπερ σὸν χέλευσμ᾽ 
παύσω δὲ λόγχην ἣν ἐπαίρομαι ξένοις 


ἐφίεται. 


1455 


1485 νηῶν τ᾽ àigeruc, σοὶ τάδ᾽ ὡς δοχεῖ, Osa. 
ΘΗΝ A. 


^ N 1 A - ^ - - 
αἰνῶ" TO y&Q χρξων σοῦ τε καὶ ϑεῶν χρατεῖ. 


» } 


ἔτ 


*y , ^ M ) 
ω πνοαί, ναυσϑἅλουσϑε rov Ayouíuvovog 


παῖδ᾽ εἰς ᾿ϑήνας" συμπορεύσομαι δ᾽ ἐγώ, 
σώζουσ᾽ ἀδελφῆς τῆς ἐμῆς σεμνὸν βρέτας. 1460 
ΧΟΡΟΣ. 


1490 ir, ἐπ᾽ 


εὐτυχίᾳ τῆς σωζομένης 


μοίρας εὐδαίμονες ὄντες. 

, τ E , ᾽ ) r 

αλλ᾽ ὦ σεμνὴ παρά T αϑανάτοις 
καὶ παρὰ ϑνητοῖς, Παλλὰς ᾿ϑανα, 


V. 1456. 


sec. apogr. Pariss. 


νεὼν Boissonadus. 


2ea Aldus, ϑεὰ Codd. BC. 


V. 1457. 'Thoanti continuat Cod. B. et, ut videtur, Cod. C. 


Minervae esse dicitur in apogr. Paris. altero. 


versum pro suppositieio habet. 


Nauckius hunc 


V 1458—60. Apollini tribuunt libri. Minervae dedit Aldus. 


V. 1458. 

V. 1459. ἐς Cod. BD. 

V. 1461. 69. sunt Minervae 
reddidit. 

V. 1462, 


V. 1456. νηῶν] Vide supra 
ad v. 1355. 

V.1457. τὸ γὰρ χρδὼν σοῦ 
τε καὶ ϑεὼν κρατεῖ) Si quis 
Helenae v. 1661 sq. ἀλλ᾽ ᾿ἥσσον' 
ἦμεν τοῦ πεπρωμένου ϑ᾽ ἅμα Kai 
τῶν ϑεῶν. contendat, potest vi- 
deri Scribendum hoe loeo esse: 
τὸ γὰρ χρεών gov di xai ϑεῶν 
χρατεῖ, ut id sit τὸ γὰρ χρεών 
σού τε καὶ τὸ ϑεῶν xgatei. Conf, 
Sophoelis Oed. Col. 808. χω- 
Qi$ τὸ τ' εἰπεῖν πολλὰ xal τὰ 
καίρια. Sed celebratum tamen 
etiam illud Simonideum: 
ἀνάγχῃ, huic enim respondet 
τὸ χρεὼν hoc loco, οὐδὲ Oeo! 
μάχονται, de quo vide quae 


ναυσϑλοῦσϑε. Codd. [B]C. ναυσϑλοῦσα Aldus. 


in libris, Seidlerns choro 


εὐδαίμονες Aldus. εὐδαίμονος Codd. BC. 


habet Gaisfordinus in Poétis 
Graecis minor. vol. III. p. 194 
sqq. ed. Lips. 


V. 1460. ἀδελφῆς τὴ 5 
ἐμὴ 91 ὁμοπατρίου quidem ex 
fva patre. 


V.1461 sq. ἔτ᾽ ἐπ᾿ εὐτυχία 
κτὲ] Schoenius contulit So- 
phoelis Oed. Col. 1554. ἐπ᾽ 
εὐπραξία μέμνησϑ᾽ ἐμοῦ., G. 
Hermannus autem Aristi- 
dem, qui vol. IT. p. 424, Iebb. 
vol. II. p. 581. Dind. haec ha- 
bet: ἐπειδὴ τοιαῦτ᾽ ἀφέστηχεν, 
ἀπολαῦσαι τοῦ βίου τὰ κάλλιστα, 
ἵν᾽, ei μὲν τῆς σωζομένης μοίρας 
εἴημεν, ἐν τοῖς καλλίστοις σὼω- 
ξοίμεϑα., ex quo loco apparere 
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1495 μαλα γὰρ τερπνὴν κανέλπιστον 
φήμην ακοαῖσι δέδεγμαι. 
ὦ μέγα σεμνὴ Νίκη, τὸν ἐμὸν 


βίοτον κατέχοις 


1410 καὶ μὴ λήγοις στεφανοῦσα. 


V. 1466. 
V. 1468. 


τερπνὴν L. Dindorfius. τερπνὸν libri. 
νίκα Cod. B. Ceterum hos tres versus extremos 


pro suppositiciis habuit Nauckius, quod uncis circumdedit. 


dixit] τὴν σωζομένην μοῖραν eos 
ex. aliquo numero dici, qui 
ceteris pereuntibus salvi eva- 
derent. 

V.1468 sqq. de his versibus, 
quos usurpare non poterat po- 


δία nisi qui iam aliquoties vi- 
ctoriam naetus erat, vide Scho- 
liasten Orest. 1649. et quae 
dixi ad Phoen. 1767 sqq. p. 
251. ed. Goth. 


Ἐν ies ᾿ 
r Urbs. x Osee wine 
aii sia wur t sis a be | 


y ie "c ἫΝ 
"3 [- dequo m 


Corrizenda. 


——— 


15. v. 91. lege Lipsiae d. pro Lipsia ed. 

. 29. in adn. crit. v. D. scribe iotacismum pro itacismum, 
itemque. p. 45. in adn. crit. v. 4. tolle hoc mendum et 
sicubi'in plàgulis prioribus habetur. 

P. 27. in adn, exeget. 8. v. 19. lege τούτω pro τούτῳ. 
P. 44. in adn. exeget. a. v. 22. scribe ἔχων» pro ἔχω. 


P. 48. in adn. exeget. a. v. 14. lege ᾿ἔπίσημον εἰς Ἕλληνα: 
pro "Emniaguov εἰς "Eiinváds. 


P. 50. in adn. exeget. b. v. 11. lege intelligatur pro int leatur. 
Ῥ. δύ. inadn.exeget. a. v. 2.lege manserunt pro. manserunte, 
P. 59. in adnot. exeget. a. v. 4. scribe eum pro eam. 


P..85. in Eurip. orat. v. 5923. corrige οὐκ ἔστιν" ἄλλως pro 
οὐκ ἔστιν ἄλλως. 


P. 91. in adn. exeget. b. v. ult. lege quo pre quod 
P. 92. in adn. exeget. b. v. 18. seribe ei pro non 
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